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  Scarlet Alexanderová pevně semkla víčka azdvihla ruku vysoko do vzduchu, do kůže se jí opíral studený vítr. Vprstech svírala dopis ačekala, než ho pustí, protože neměla kam ho poslat, aikdyby se jí to podařilo, neměla ani tušení, jestli by ho její snoubenec vůbec někdy dostal. Znala ta slova nazpaměť, odrecitovala je tolikrát, až měla pocit, že je nikdy nezapomene.


  


  Drahý Thomasi,


  nevím, kde se teď zrovna nacházíš, apochybu ji, že tyhle řádky budeš někdy číst, ale jen bych chtěla, abys věděl, že tě budu hledat anikdy se nevzdám. Přeji si, abychom žili vjiné době, takže bychom mohli být už svoji amít rodinu, aty abys nemusel tak statečně bojovat za svou vlast. Pořád si opakuji, že jednoho dne se ohlédneme atohle pro nás bude už jen vzdálená vzpomínka. Budou nás obklopovat naše děti, kterým budeme povídat odobách, kdy mě všichni nabádali, abych se připravila na ty nejhorší zprávy, než ses vrátil zpátky do našich životů.


  Navždy tvá,


  Scarlet


  


  Vítr hvízdal, teď už tak ledový, až ji rozbolely klouby. Neměla říkat řidiči, aby odjel, neměla tak tvrdohlavě trvat na tom, že na nádraží dojde sama. Ale pokud nedokáže už teď vydržet zimu asamotu, pokud se nedokáže postarat sama osebe, bylo jí jasné, že nikdy nebude mít dost sil přežít podmínky tam, kam ji pošlou.


  Scarlet se zhluboka, roztřeseně nadechla apak dopis pustila, dovolila, aby jí proklouzl mezi prsty. Zvedla hlavu asledovala, jak se list papíru vznáší, zachycený prudkým poryvem větru, apomalu jí mizí zdohledu. Abylo to. Ten dopis usebe nosila celé týdny, chtěla ho poslat, ale nevěděla kam. Od Thomasovy poslední odpovědi už uplynula taková doba, že měla obavy, jestli není mrtvý aona už nikdy neuvidí jeho úsměv. Až na ten slaboučký hlásek uvnitř její mysli, který jí pořád opakoval, ať neztrácí naději. Dokonce ijeho vlastní matka měla pochybnosti, ale Scarlet se tak lehko nevzdá.


  „Zázraky se stávají každý den,“ zamumlala, sehnula se, aby sebrala tašku, apak narovnala ramena. Zhluboka se nadechla adala se na pochod. Zvládne to. Jen musí potlačit strach, soustředit se aodvést svou část práce. Práce ošetřovatelky pro ni byla nová. Rozhodně ji ale nepostaví někam, kde by měla dělat něco, na co nebyla vyškolená, apokud se jí zároveň podaří najít Thomase… Scarlet přidala do kroku, hlavu skloněnou, protože ji vítr políčkoval do tváří.


  Jestli najde Thomase, bude to stát za to. Všechno. Zaryla prsty do dlaně, zaťala ruku vpěst, vdruhé pevně svírala tašku. Je to tady. Tohle byla její šance odvést svůj díl práce, pomoci své zemi ve válce. Jen doufala, že je silnější, než si myslí její rodina, protože jí ani matka nevěřila, že se dokáže stát armádní sestrou. Stále jí zněl vuších matčin vysoký hlas, když ji kousavě upozornila, že nebyla zrovna vychovávána, aby se starala oostatní.


  Ale podařilo se jí to, akdyž se odhodlala, už ji matka ani otec nemohli zastavit. Ateď si prostě musí věřit.


  Zadívala se na oblohu, nadechla se studeného vlhkého vzduchu akrátce se ohlédla po dubech, mávajících větvemi na přivítanou. Zdálo se, že ipočasí tuší, že jsou ve válce. Na tohle roční období bylo nezvykle chladno. Scarlet neměla ani tušení, kde skončí, ale pochybovala, že by jí vcíli cesty mohlo něco připadat pohodlné. Dokáže vnoci spát, když se bude tak blízko ozývat hluk války? Zvládne odvést svou práci, bude mít dost silný žaludek, aby dokázala ošetřit rány, které vojáci utrží? Polkla, aby se zbavila knedlíku vkrku, azabořila nehty hlouběji do dlaně. Šla dál.


  Zvládne to. Pro Thomase to zvládne. Stejně tak jako na okraji Londýna přežila vojenský výcvik, oněmž byla občas přesvědčená, že ji zabije.


  


  ≈


  


  Na železniční stanici vládl nesnesitelný hluk. Příliš mnoho lidí se pohybovalo na malém prostoru, vlaky zastavovaly unástupišť, kde se plnily až po okraj lidmi ajejich zavazadly. Scarlet měla chuť utéct. Ale neudělala to. Odešla zdomu ateď se nehodlala vrátit krodičům apřiznat, že se mýlila.


  Pevně se schoulila, vděčná za teplý kabát, anašla si lavičku, kde se mohla posadit ačekat. Napadlo ji, jestli je Thomasovi teplo. Povzdechla si. Nejspíš teď leží někde vzákopu aje mu nesnesitelná zima. Zjeho dopisů pochopila, že podmínky nemají zrovna skvělé, ikdyž jako důstojník na tom byl nejspíš oněco lépe než ostatní, ale už od něj celé měsíce nedostala žádnou zprávu, takže netušila, jak se zrovna má. Když se setkali naposled, tehdy, když se vrátil domů na propustku, už přežil osmnáct měsíců války, ale stejně oněj měla starost.


  Na nádraží teď nebylo tak rušno, takže když se rozhlédla, všimla si dalších žen. Některé tu byly srodinami, jiné samy. Zastrčila si uvolněný pramen vlasů za ucho apomalu, zhluboka se nadechla. Měla by si najít přítelkyni, někoho, ským by si mohla popovídat, aby si přestala dělat starosti. Její matka vždycky tvrdila, že mít příliš mnoho volného času je velmi nebezpečné. Ikdyž, matka by byla radši, aby Scarlet svůj volný čas vyplnila navazováním kontaktů ve společnosti azálibami hodnými dámy. Vposledních pár hodinách, dokonce idnech měla příliš mnoho času na přemýšlení.


  Scarlet už se chystala vstát, když se někdo posadil vedle ní anapřáhl kní ruku. Vzhlédla apodívala se do tmavých očí ana obrovský úsměv.


  „Já jsem Ellie. Čekáte tady na vlak?“


  Scarlet se zasmála. Nemohla si pomoct. „No, nesedím tady jen proto, že mě to baví.“


  Ellie na ni bezvýrazně hleděla aScarlet jí spěšně potřásla rukou. „Já jsem Scarlet. Omlouvám se, jsem nervózní aměl to být vtip.“


  Ellie se zasmála apotřásla jí rukou, než ji pustila. „Hrom aby do toho! Já myslela, že jste prostě drzá.“


  Scarlet vylétla ruka kústům, aby potlačila šokované zasmání. Nebyla zvyklá, aby ženy klely, akdyž takové hezké děvče promluvilo jako muž, přišlo jí to ještě legračnější. Její matka by se zhrozila. Znějakého podivného důvodu ta myšlenka Scarlet utěšovala, představa matčiny reakce nebo prostě ta skutečnost, že tohle byl druh milého rozptýlení od temnějších myšlenek. Ellie okamžitě připomněla Scarlet jejich rodinné sloužící. Doma snimi trávila spoustu času, aniž by otom matka věděla, zvlášť stěmi vkuchyních.


  „Odkud jste?“ zeptala se Scarlet asložila si ruce do klína. Ellie mluvila spřízvukem, ale Scarlet si ho nedokázala zařadit. Byla to směsice, která se dala rozluštit jen těžko. Měla podezření, že náhodným přihlížejícím by připadaly stejné, obě oblečené do vkusných šedých uniforem aplášťů, paže ozdobené páskou Červeného kříže. Pochybovala však, že by se sEllie setkala, kdyby nebylo války. Vedla život plný večírků apikniků, kde se mladé ženy připravovaly na setkání se svými budoucími manželi. Ale iza tu velmi krátkou dobu jí Ellie připadala mnohem skutečnější než mnoho přátel, které znala ze světa doma. Měla podezření, že tohle děvče je chudé, ale Ellie se usmívala zeširoka aupřímně, ne obezřetně aodměřeně.


  „To nepoznáte?“ optala se Ellie azasmála se. „Jsem zIrska, ale žijeme tady už skoro pět let, takže hádám, že můj přízvuk zeslábl. Můj otec se zamiloval do irské děvčice, když tam pracoval, ale sem jsme se přestěhovali kvůli němu, aby mohl převzít rodinnou farmu. Máma mu nikdy neodpustila, že ji donutil se odstěhovat.“


  „Prominou vám někdy, že jste opustila domov aděláte tohle?“ zeptala se Scarlet tlumeným hlasem. Přemýšlela ovlastní rodině. Chápala, proč nechtěli, aby odešla, věděla, že si pro ni představovali život ve vyšší společnosti, který byl hlavně ohezkých šatech, vdavkách adětech. Ale nemohla jen sedět doma amodlit se za zázrak, když mohla udělat mnohem víc, když mohla pomáhat.


  „Proč tohle říkáte? Vaše matka nemá radost, že pomáháte našim chlapcům, když nás potřebují? Já poslala dopis, že se chci připojit, skoro hned, jak to šlo.“


  Scarlet si povzdechla. „Řekla vám vaše matka, že chce, abyste našim chlapcům pomohla?“ naléhala, opakovala při tom Elliina slova anajednou si uvědomila svůj vlastní strohý anglický přízvuk.


  Ellie se zamračila. „Samozřejmě.“


  „Té mé to neudělalo žádnou radost,“ přiznala Scarlet.


  „Nemluvila se mnou celé dva dny, když jsem jí pověděla, co chci udělat. Nevadilo jí, že chci absolvovat výcvik zdravotní sestry, ale když jsem jí vysvětlila, že chci pomáhat, zamířit kamkoliv, kde mě možná bude potřeba, rozlítila se tak, že jsem měla pocit, že snad vybuchne!“


  Ellie se tvářila vážně. „Nám odešli do války tři kluci, moji bratři. Občas vnoci jen ležím atřesu se, přemýšlím, co je snimi, jak špatně se jim asi vede. Ale stejně chci pomoct. Přihlásila jsem se dobrovolně ještě dřív, než mi přidělili práci.“


  Scarlet cítila, jak se jí do očí hrnou slzy. „Já taky. Nemůžu…“ Donutila se zhluboka nadechnout apak vzhlédla, když ji Ellie uchopila za ruku. „Moje matka říkala, že jsme kvůli téhle válce ztratili příliš mnoho mužů, než abychom ztráceli ještě iženy. Zdůraznila mi, že tohle není žádné místo pro ženu.“ Matka vlastně prohlásila, že to rozhodně není místo pro ženu, jako je ona, ale to Ellie vykládat nehodlala. Všichni museli odvést svůj díl práce anezáleželo na tom, odkud pocházejí.


  „Budeme vpořádku. Určitě budeme naprosto vpořádku,“ ujistila ji Ellie.


  Scarlet nevěděla, co na to odpovědět, jak slovy popsat tu tíži ve vlastním nitru, tu bolest pramenící znevědomosti, co je sThomasem. Ale měla štěstí, nebo ne? Její sestra je bezpečně doma, ana rozdíl od Ellie nemá žádné bratry, kteří by bojovali někde daleko. Všichni vtéhle válce někoho ztratili, občas ztratili dokonce víc blízkých, ato si potřebovala opakovat. Ikdyž nenajde Thomase, stejně bude pomáhat. Jen nesmí přestat věřit, že je naživu aže ho nějakým zázrakem najde, nebo aspoň někoho, kdo bude vědět, kde se nachází.


  „No tak, povězte mi, jaký byl váš výcvik?“ vyzvídala Scarlet, protože chtěla změnit téma.


  „Můj výcvik?“ zasmála se Ellie aten smích byl nakažlivý. „Vážně to chcete vědět?“


  „Co je na tom tak směšného?“ opáčila Scarlet aširoký úsměv dívce oplatila.


  „Měla bych pomáhat přivádět děti na svět, ne látat vojákům nohy!“ prohlásila Ellie azavrtěla hlavou. „Moje máma dělá porodní bábu ajá se kolem ní motala acelý svůj život jsem sledovala, jak se rodí děti, takže jsem rozhodně nepředpokládala, že budu ošetřovat dospělé chlapy.“


  Scarlet cítila, že jí obočí vyletělo. „Apřišlo vám to vpořádku, když jste byla děvče? To muselo být děsivé.“


  „Je to podobné, jako když se telí kráva, ato jsme viděli na farmě doma mnohokrát. Je vtom jen jediný rozdíl, ženská při tom nadělá mnohem víc kraválu!“


  Scarlet se znovu zasmála. Díky bohu za to, že potkala Ellie. „Jste tak zábavná.“


  „Já? Proč, protože se nebojím mluvit pravdu?“


  „Ano, myslím, že právě to je ten důvod.“


  Ellie byla milá. Možná se vyjadřovala odvážně astejně tak působily ijejí příběhy, ale byla hodná aokouzlující. To Scarlet dokázala poznat už od pohledu. Lišila se od kamarádek doma, ato dost osvěžujícím způsobem. Scarlet své přátele zbožňovala, ikdyž všichni do jednoho ohrnovali nos nad její volbou stát se zdravotní sestrou, ale Ellie působila jako závan čerstvého vzduchu abylo hezké vedle ní sedět, povídat si asvěřovat se. Scarlet vyrůstala vnádherném domě, kde veškerou práci dělali sloužící, ale taky jí mnoho uniklo. Možná právě proto trávila tolik času se služebnictvem azajímala se ozbytek světa.


  „Jak špatné to bude tam, kam nás nakonec pošlou, co myslíte? Tak hrozné, jak se tvrdí?“


  Ellie se zašklebila. „Myslím, že ještě horší.“


  Dlouhou chvíli seděly tiše vedle sebe aupíraly pohledy kamsi do dálky. Stanice se znovu začínala zaplňovat, hluk opět nabýval na intenzitě.


  „Mám pocit, že bych to měla považovat za úžasné dobrodružství, ale…“


  „Je to děsivé,“ dokončila Ellie za ni. „Je to naprosto zatraceně děsivé ajá nevím, co si otom myslet. Ale prostě budeme muset sklonit hlavu ajít do toho. Budeme vpořádku, dokud budeme držet při sobě. Jen musíme odvést dobrou práci avrátit se domů knašim mamkám vjednom kuse.“


  Tentokrát Scarlet chytila za ruku Ellie. Bylo hezké vědět, že iněkdo jiný je stejně vyděšený jako ona.


  „Bojuje ve válce nějaký tvůj milý?“ zeptala se Ellie apoposedla si blíž, až se na úzké lavičce dotýkaly rameny. Její blízkost Scarlet připomněla vlastní sestru, která sice také dobrovolničila, ale tak blízko domova, že se ani nemusela odstěhovat. Bylo hezké, když ji zjedné strany hřála Ellie. Povzdechla si, na mysli jí vytanula vzpomínka na Thomase, asnažila se netrápit se tím, jak dlouho už oněm neslyšela. Všichni kolem ní ztratili naději příliš brzy poté, co přestal psát, nebo si to alespoň myslela. Ona se však nevzdá, bude doufat do samotného konce.


  „Thomas,“ svěřila se tiše. „Můj,“ polkla, „snoubenec.“


  „Aha,“ zamumlala Ellie. „Aten tvůj Thomas teď bojuje někde vzahraničí?“


  Scarlet přikývla. „Ano. Jenže jsem oněm už dost dlouhou dobu neslyšela adostala jsem takový šílený nápad, že bych ho mohla najít, pokud budu poblíž nějakého bojiště, kde jsou naši chlapci.“


  Ellie jí stiskla ruku. „To mi nezní šíleně.“


  „Opravdu?“ Scarlet proběhla vlna emocí. Jen doufala, že to Ellie neříká jen ze slušnosti.


  „Opravdu,“ zopakovala Ellie. „Může být stovka důvodů, proč jsi nedostala žádnou zprávu. Akdo říká, že ho opravdu nenajdeš, když budeme ošetřovat vojáky? Podle mě je to naprosto rozumný plán.“


  Scarlet měla skaždou uplývající minutou Ellie čím dál radši. „Aco ty? Máš někoho, kdo je ti blízký? Chlapce, který bojuje na frontě?“


  Ellie se zasmála, ato Scarlet také donutilo kúsměvu.


  „Zeptej se mě znovu, až mě budou obklopovat nádherní doktoři avojáci. Pokud si nedokážu najít chlapa při ošetřování, hádám, že ho nenajdu nikdy.“


  Scarlet se znovu zasmála. „Tak takhle to je? Přidala ses ksestrám, aby sis našla manžela?“ Byla si jistá, že Ellie vtipkuje. Byla krásná, měla čokoládově hnědé oči, plné rty alesklé tmavé vlasy sepnuté vlásenkami. Podle Scarletina názoru na ní nebylo nic, co by mohlo muže odrazovat, takže pochybovala, že by musela odcestovat zdomova jen kvůli tomu, aby někoho potkala.


  „Co na to můžu říct?“ Ellie si připlácla ruku na srdce aobě se zachichotaly. „Ne, teď si dělám jen hloupou legraci. Ráda bych se vrátila domů smanželem, to nebudu lhát, ale chci pomáhat. Možná někde nějaká sestřička slátala jednoho zmých bratrů nebo je zachránila, ajá tohle chci udělat pro bratra někoho jiného. Asi chci prostě udělat něco užitečného.“


  To Scarlet také. Ikdyž začala jednoduše kvůli naději, že najde svého snoubence, ale výcvik na zdravotní sestru ji změnil. Proč se ženy nemohou víc zapojovat do války, když by tak mohly pomoct, aby se více chlapců vrátilo domů? Jen ošetřovala zraněné, odváděla ženskou práci, ale slyšela omnoha mladých ženách, které dělaly mnohem víc, atakové věci, které by jim nikdo nikdy nedovolil, kdyby nebylo války.


  „Víš, jak dlouho nám ta cesta bude trvat?“


  „Ne. Chci co nejdřív dorazit tam, kde budeme bydlet, azjistit, jestli nás pošlou do Evropy, nebo ne.“


  „Vždycky jsem se chtěla podívat do Francie, ale…“ Scarlet sklopila pohled azašklebila se. „Ale ne oblečená takhle nebo vnějaké mužské bojové uniformě.“ Musela přiznat, že její uniforma vypadá šik, atoho dne, kdy jela do Harrods, aby jí vzali míry, se cítila velmi hrdě. Opravdu na ní však měla ráda jen límeček na dlouhém kabátě, olemovaný šarlatem.


  „Vážně si myslíš, že nás tam pošlou?“ zauvažovala Ellie.


  „Hodně se otom šuškalo, ale nikdy nevíš.“


  „Jsem si jistá, že vrchní sestra nám to poví, až dorazíme. Ale možná nás budou na nějakou dobu potřebovat tady?“ Scarlet si nebyla jistá, jestli ji víc láká zůstat vLondýně, nebo se vydat do zahraničí. Musela si přiznat, že ji děsí obojí.


  „Povídej mi osvé matce,“ pobídla druhou dívku. Potřebovala se odpoutat od vlastních myšlenek apráce porodní báby ji zajímala. „To ti opravdu dovolila, abys sní jezdila?“


  Ellie se uculila. „Cože, ty mi nevěříš? Samozřejmě, že ano.“


  Scarlet otevřela tašku avytáhla zní balíček sjídlem. Měla štěstí, její rodina ho měla víc než mnoho jiných, akdyž teď rozbalovala studené kuře, cítila na sobě Elliin pohled.


  „Chtěla by sis dát taky?“ nabídla jí.


  „To neslyšíš, jak mi kručí vžaludku?“ zavtipkovala Ellie. „Ráda bych si trochu dala.“


  Scarlet držela jídlo mezi nimi, naprosto spokojeně se dělila onakrájené kousky studeného masa. „Máme venkovské sídlo, tedy vlastně malou farmu, takže máme docela štěstí,“ přiznala apodle toho, jak ochotně si Ellie brala kuře, jí bylo jasné, že nejspíš žije na potravinových lístcích.


  „Během léta jsou stromy obtěžkané ovocem, anechali jsme si kuřata kvůli vejcím.“


  Ellie přikývla aznovu kousla do kuřete. „Chutná to božsky.“


  Scarlet si uvědomila, jak vděčná by měla být za to, vjakých poměrech žije, ajak málo doopravdy ví outrpení anutnosti vyjít stím, co je, na rozdíl od mnoha jiných.


  „Jestli budu muset sníst další koláč lorda Wooltona, asi začnu ječet,“ poznamenala Ellie. „Ale tohle, tohle je úžasné.“


  Scarlet trochu ujedla také, cítila se provinile askoro měla chuť nabídnout Ellie celé kuře. Ale na druhou stranu netušila, kdy zase budou jíst, nebo jestli jim budou dávat jen chleba ašťávu zmasa, jako to dostávali vmobilizační jednotce. Tak se rozhodla, že trochu sní azbytek přenechá Ellie.


  „Vážně chceš vědět víc omé mámě?“ vrátila se Ellie ktématu.


  Scarlet přikývla. „Prosím.“


  Sledovala, jak Ellie vytáhla kapesník, kus prosté bílé látky bez výšivky, apoklepala si jím na koutky úst. Scarlet provedla totéž, uvědomovala si přitom jemný vzor na svém vlastním kapesníčku ajak přepychově vypadá vporovnání sElliiným.


  „Máma byla ráda, když jsem se od ní učila, protože se sama všechno naučila, když chodila kporodům se svou matkou. Vždycky mi říkávala, že je to záležitost žen aže jednoho dne to všechno pochopím, ale bývalo to hlavně vdobě, kdy pomáhala lidem na venkově rodit doma.“


  „Tak jsi prostě…“ Scarlet si odkašlala. „Přihlížela?“


  „No, většinou mě zaměstnávala, takže jsem nosila horkou vodu aručníky, běhala od jednoho kdruhému. Neseděla jsem tam jen tak anekoukala, jak mimino leze ven, jestli se ptáš na tohle.“


  Scarlet se znovu zasmála, cítila, jak jí hoří tváře, protože se červenala. „Pro mě už bylo dost řečí orození miminek.“ Teoreticky něco věděla otakových věcech, jako je přivádění dětí na svět, ale nikdy otom otevřeně nemluvila.


  Ellie se zachichotala adloubla ji do boku. „Měla jsem doma tři bratry, akdyž jsem šla smámou, připadala jsem si výjimečná. Dospělá, místo otrkané holky voblečení zděděném po bratrech. Cítila jsem se díky tomu jako děvče apozději jako žena.“


  Scarlet přikývla. „To dává naprostý smysl.“ Nehodlala se zmiňovat, že vyrostla oblékaná do sametových šatů na večírky astřevíčků bronzové barvy na hodiny tance, aže svou matku viděla pouze tehdy, když ji za ní odvedla chůva. Ze všeho nejvíc chtěla svobodu, které se těšily děti na vesnici, ikdyž často měla dostatek volnosti vdobě, kdy si její rodiče vyjeli do města. Jako dítě by udělala cokoliv, jen aby si zasloužila víc pozornosti od vlastní matky. Večeřet srodiči ustolu jí však bylo dovoleno až od jedenácti let. Pocítila bodnutí závisti, když slyšela, že Ellie trávila se svou matkou tolik času.


  „Já, ehm, omě se vdětství starala chůva. Dělala pro nás všechno, aikdyž jsem ji zbožňovala, raději bych byla víc smatkou.“


  „Dokonce ipři rození dětí?“ poškádlila ji Ellie.


  „Ano,“ přiznala Scarlet avěděla, že mluví pravdu. „Ipři tom.“


  „Aco když jsi byla nemocná? Nebo vyděšená? Za kým jsi šla?“


  „Za chůvou,“ řekla Scarlet adokonce přikývla, když na ni Ellie vykulila překvapeně oči. „Matka by mi nejspíš řekla, že se chovám dotěrně, kdybych si stěžovala, že se necítím dobře.“


  „Takže ses netulila kmámě vposteli?“ zdálo se, že Ellie podobné odhalení šokovalo víc než předchozí nabídka studeného kuřecího. „Pohádky před spaním?“


  
    
  


  „Mazlení ipohádek jsem měla dost, ale ne sní.“ Najednou se Scarlet cítila nepříjemně, když takhle vykládala osvém dětství. Matku zbožňovala avždycky byla přesvědčená, že jsou si velice blízké. Ale zkušenosti mohla porovnávat pouze sděvčaty zrodin podobných té její. Avšichni rodiče ztéto společenské vrstvy se chovali úplně stejně. Ikdyž tušila, že služebnictvo se ke svým dětem chová velmi odlišně, tam se oděti staraly vlastní matky. Ateď, ikdyž si Elliinu společnost užívala, uvědomila si, že pocházejí zpropastně odlišných poměrů.


  „Božínku, to je příšerné,“ zamumlala Ellie. „Alespoň teď vím, jak si žije ta druhá strana. My všichni jsme sedávali uprostřeného stolu, já amí bratři, máma atáta, avečer nám táta předčítal ukrbu. Nebyli jsme bohatí, ale většinou jsme měli plná bříška adošlo ina spoustu smíchu aobjímání.“


  Scarlet se setkala spohledem své nové kamarádky. „Nikdy jsem doopravdy nepřemýšlela otom, jak se některé rodiny od sebe liší.“ Ikdyž si přála, aby matka navštěvovala dětské pokoje častěji, vždycky se cítila dost milovaná chůvou, aspolečnost jí dělala starší sestra, takže se nedalo říct, že by se měla mizerně. Právě naopak.


  Hlasité bafání vlaku přijíždějícího do stanice donutilo Scarlet, aby se otočila, asrdce jí vhrudi poskočilo. Už byl skoro čas. Úplně se zabraly do rozhovoru, ateď co nevidět vyrazí do Londýna. Scarlet, zvyklá na gardedámy ašoféry, se začínala cítit dost bezradně.


  „Je tenhle náš?“ zeptala se.


  Ellie se zatvářila stejně znepokojeně, jako se Scarlet cítila. „Hmmm, myslím, že ano.“


  Scarlet se posadila zpříma, narovnala ramena. Když popadla ucho tašky, ruku měla kluzkou, nervozitou jí mravenčilo celé tělo.


  „Ne, že zrovna teď změníš názor,“ napomenula ji Ellie arázně se do Scarlet zavěsila. „Jsme vtom spolu.“


  Scarlet polkla. Část jí chtěla utéct, vrátit se domů se sklopenou hlavou. Přiznat své selhání, ještě než cesta vůbec začne, ale jediný pohled do Elliiných čokoládových očí podpořil její odhodlání, atak namísto útěku přikývla.


  „Zdá se, že je čas nasedat,“ poznamenala Ellie.


  Hluk avřava kolem nich zesílily, takže bylo skoro nemožné očemkoliv uvažovat, když stály staškami vruce aprodíraly se kvlaku. Venku bylo předtím zima, ale teď tady bylo dusno, jak se všichni tlačili na jednom místě, aScarlet cítila, že ji zalévá horko, když ukázala jízdenku akonečně nastoupila do vlaku. Luxus očekávala jen napůl, ale nic se od něj nemohlo lišit víc.


  Obě si sedly staškami položenými na klín, tiskly si je khrudím. Jely snimi další ženy, mnoho jich sedělo po dvojicích, některé samy, aještě hrstka vojáků acivilistů. Scarlet přemýšlela, jaké jsou asi jejich příběhy, kam míří aproč, jestli taky hledají své milované. Ale ze všeho nejvíc přemítala otom, jestli se vůbec vrátí.


  „Budeme vpořádku, to ti slibuju,“ vzhlédla kní Ellie apoplácala ji po paži, když se ozvalo hvízdání píšťalky.


  Scarlet věděla, že podobný slib nemůže Ellie dodržet, ale trochu útěchy našla vsebevědomém tónu, jakým jej vyslovila.


  „Mluvíš tak jistě,“ odpověděla.


  „Nebo možná chci, aby ses cítila lépe, apak se se mnou rozdělila odalší jídlo.“


  Scarlet vyprskla smíchy aEllie se přidala. Díky bohu za Ellie. Bez ní by se asi naprosto zbláznila. Bez ní ajejího loudění!


  „Půlku jablka,“ oznámila jí Scarlet tlumeně. „Sníme jen kousek, nebo nám dojde jídlo dřív, než se vůbec ubytujeme.“
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  Ellie si nebyla jistá, jestli její žaludek protestuje víc teď, když vněm bylo trochu jídla, než když býval prázdný. Tak dlouho hladověla, že byl skoro šok sníst kousek čehokoliv dobrého. Zahnat ten prázdný, vykotlaný pocit, na který si pomalu začínala zvykat. Máma se snažila, jak jen to šlo, ale vtéhle době nebylo zrovna lehké vařit vydatná jídla, aEllie už unavovalo jíst zeleninové koláče astarý chleba. Jak se zdálo, to jediné dostávaly sestry vmístě jejího výcviku.


  Houpavý pohyb vlaku ji uspával, ale donutila se udržet oči otevřené akoukat zokna. Možná se před Scarlet snažila tvářit statečně, předstírala, jak je šťastná, že může odvést svůj kus práce, ale vduchu byla vyděšená. Vědomí, že by se jí nebo bratrům mohlo něco stát, přehlušovalo všechno ostatní. Ta myšlenka, že by máma nakonec musela truchlit pro všechny čtyři děti, byla nesnesitelná.


  „Myslím, že už jsme skoro na místě.“ Scarletin tlumený hlas ji vytrhl zneveselých úvah.


  „Dělá mi starosti spíš to, že se budeme muset plavit lodí. Prostě vím, že na nějaké poplujeme,“ přiznala Ellie. Popravdě se plavby bála víc než samotného ošetřovatelství, ikdyž věděla, že ještě může změnit názor, jakmile tam dorazí.


  „Bude to vpořádku. Jsem si jistá, že nám dají na palubě slušné jídlo, pokud už se někam poplavíme. Ajsem si jistá, že na lodi budeme moct hodně spát,“ ujistila ji Scarlet.


  Ellie otom pochybovala. Žila zruky do úst tak dlouho, že jí to připadalo jako celá věčnost. Bylo jí jasné, že Scarlet vedla velmi privilegovaný život, ale na tom jí nikdy nezáleželo. To byla ta nejmenší starost, protože pokud bude Scarlet milá, bude to jedno. Všichni si vyhrnou rukávy azašpiní se, bohatí ichudí.


  „No, tak mi pověz víc otom tvém chlapíkovi,“ vybídla Ellie Scarlet ausadila se pohodlněji.


  „Teď?“


  „Ano, teď!“


  Ellie krátce vzhlédla, když kolem nich prošel voják. Díky houpání vlaku se při chůzi nejistě kolébal. Nebo si před cestou něčeho přihnul, což by neměl. Usmál se aona mu ten úsměv krátce, zářivě oplatila. Chudák hoch teď mířil do války, apokud mu může vylepšit den tím, že se na něj hezky usměje, je to to nejmenší.


  „No, je velmi pohledný,“ spustila Scarlet atváře jí lehounce zrůžověly. „Je vysoký avuniformě byl opravdu okouzlující.“


  „Nějak jako tenhle pěkný voják?“ Ellie zdvihla obočí, když Scarlet odvrátila pohled, než se zasmála azavrtěla hlavou. „Akde jste se potkali? Jak dlouho jste zasnoubení?“


  Scarlet si povzdechla. „Bylo to na zahradní slavnosti, kde mě uvedli do společnosti. Nešla jsem na ples královny Charlotte jako moje sestra.“ Scarlet hleděla kamsi do dálky. „Byla jsem oblečená do bílých šatů. Cítila jsem se jako princezna. Aon tam byl atehdy…“


  „Tě vzal za ruku autekli jste spolu?“ Ellie věděla, že je to hloupá poznámka, ale těšilo ji, když Scarlet rozesmála. Navíc jí to všechno připadalo naprosto cizí. „Mně to zní jako pohádka. Chci znát všechny podrobnosti.“


  „Ne! Chci říct, že jsme neutekli, ne že bych ti otom nechtěla povídat. Mým rodičům se zamlouvala jeho rodina. Schválili mi ho okamžitě adovolili mu, aby mě navštěvoval, ale ještě předtím jsme se viděli na různých jiných událostech, když měl zrovna volno. Byl to můj jediný přítel. Jednou jsme se vykradli ven ašli tančit. Vrátili jsme se před druhou ráno anikdo si ani nevšiml, že jsme byli pryč,“ svěřovala se Scarlet. „Měli jsme pár schůzek, samozřejmě sdoprovodem, ale ten nejlepší večer jsme zažili, když jsme trávili čas vnašem domě ve městě aThomas byl zrovna na návštěvě. Museli jsme při leteckém útoku všichni rychle odspěchat do krytu. Pomohl mé matce asestře, ale já směla sedět vedle něj. Pod dekou mě držel za ruku aani moje matka otom nevěděla.“


  Ellie naslouchala, hltala každé slovo. „Aco se stalo?


  Chci říct, po té noci? Kdy tě požádal oruku?“


  Když uviděla, že Scarlet mrká, aby zahnala slzy, pohladila po ruce. „Prosím tě, neplač! Nechtěla jsem tě rozrušit.“


  „Ne, to je vpořádku. Já jen…“ Scarlet se odmlčela.


  „Myslím na tu noc tak často… To, jak mě líbal, když byla tma anikdo nás nemohl vidět. Tak nějak jsme narazili zuby osebe ajeho knír mě škrábal na rtech, ale bylo to úžasné. Chci říct…“


  „Pokračuj!“ zaprosila Ellie úpěnlivě šeptem. „Prosím.“


  „Takhle mě líbal jen tehdy,“ Scarlet také šeptala. „Jindy mě políbil jenom na tvář, velmi formálně. Ale ta noc byla kouzelná, ikdyž jsme tam dole byli všichni vyděšení amačkali se jako kuřata vkurníku. Nikdy na to nezapomenu, protože většinou se chová velmi slušně.“


  „Akdy se vyslovil? Udělal to, než ho poslali pryč?“


  Scarlet přikývla. „Ano. Ještě než musel odjet, požádal otce omou ruku. Požádal oni vnašem domě, na zahradě, den předtím, než odjel. Slíbil mi, že mi bude psát, aže se vezmeme vden, kdy se vrátí domů.“ Tichounce, hrdelně zavzlykala. „Strávili jsme spolu přesně třicet dva dní vLondýně, než odjel, ateď už je pryč celé měsíce.“


  Elliin nejstarší bratr nechal doma ženu advě malé děti, ale prostřední bratr udělal totéž co Scarletin milý. Požádal svou dívku oruku těsně před odjezdem, aEllie věděla, jak těžce to jeho snoubenka snáší. Všechno to čekání, přemýšlení, aEllie by se vsadila, že iobavy, že se vůbec nevrátí domů azní se stane stará panna. Její vlastní máma neustále tvrdila, že samotných zůstane spousta mladých žen aže nastane nedostatek mužů, jakmile tahle zpropadená válka konečně skončí.


  „Kdy jsi od něj naposledy dostala dopis?“ zeptala se mírně.


  „Před třinácti týdny,“ odpověděla Scarlet tiše.


  „Nedovol nikomu, aby ti namlouval, že jsi šílená, když ho hledáš, nebo že ho nikdy nenajdeš.“ Ellie to myslela vážně, zcelého srdce. „Kdybych takového muže milovala já, taky bych ho hledala.“


  „Jen počkej, jak budeš mluvit za pár týdnů, až všechny doženu kšílenství svými nekonečnými otázkami aletáčky vyvěšenými úplně všude,“ Scarlet se zatvářila rozmrzele.


  „Část mě ví, že je to možná beznadějné, ale ikdybych ho nenašla, moje práce nebude zbytečná, nebo ano? Alespoň budu konat dobro apomáhat našim vojákům.“


  „Hele, možná za něj budeš za pár týdnů vdaná! Kdo ví, co se může stát?“ nadhodila Ellie. „Má pro mě nějakého bratra?“


  Scarlet se usmála. „Má bratra, mladšího, než je sám. Pokud by moje sestra nebyla vté době už zamilovaná, žadonila by, aby nás navštívil, aby se oněm mohla dozvědět víc.“


  „Vypadá dobře?“


  „To nevím. Nikdy jsem ho nepotkala.“ Scarlet se odmlčela, vmyšlenkách hodnotila své tažení za nalezení Thomase. „Opravdu si myslíš, že ho dokážu najít? Neříkáš to jen proto, abych se cítila líp?“


  „Opravdu. Je to tvůj chlap, ato znamená, že pokud ho má někdo najít, pak to budeš ty.“


  Vlak zpomalil, motor hlasitě zaburácel aten náhlý pohyb donutil Ellie natáhnout ruku, aby se mohla zapřít osedadlo.


  „Myslím, že co nevidět dorazíme,“ poznamenala. Scarlet se po ní ohlédla vytřeštěnýma očima. Obě se nervózně zasmály. Ellie si byla jistá, že Scarlet se cítí stejně nejistě jako ona, protože neměly ani ponětí, co se stane, až dorazí… Kam je vůbec pošlou nebo jestli se někdy vrátí domů. Ellie byla ráda optimistická, snažila se, aby se všichni kolem ní usmívali aměli dobrou náladu, ale lhala by, kdyby tvrdila, že si chvílemi nepřeje, aby mohla utéct domů. Nenáviděla krev, nesnášela její pach, anedělalo jí dobře ani pomyšlení na zející rány azanícenou, napuchlou kůži. Pomáhat na svět miminkům bylo něco úplně jiného. Nebylo sice příjemné vidět, čím prochází rodička, ale na ten proces byla zvyklá už od dob, kdy byla malou holčičkou. Ano, došlo ina krev, protože ta patřila kživotu, ale ne… povzdechla si, … ke smrti azraněním. Proto začala vtipkovat apředstírala, že je smířená stím, kam vyrazí aco bude muset dělat. Popravdě se klepala jako osika při pomyšlení na to, co žertem označovala jako velké dobrodružství daleko od domova.


  Ellie ty úvahy potlačila, nechtěla se strachovat ještě víc. Jak vlak zpomaloval, sevřela svou tašku pevněji azadívala se na odřenou kůži. Patřívala babičce, pak matce, ateď sní cestuje ona. Ellie lehce přejela špičkami prstů po povrchu tašky, hleděla na pravděpodobně nejextravagantnější kus vybavení, který vlastnila. Pověděli jim, že si ssebou mají vzít velkou cestovní brašnu aona měla štěstí, že vlastní vůbec nějakou. Totéž suniformou. Kdyby jí babička nepřispěla většinou peněz, aby si mohla koupit dvě sukně, rovnou tuniku, čapku, rukavice, plášť abavlněné šaty, odalších drobnostech ani nemluvě, nikdy by si to nemohla dovolit. Ne stím málem, se kterým museli vystačit.


  Konečně brzdy zaskřípěly takovým způsobem, až Ellie naskočila husí kůže avšechny chloupky na pažích se jí postavily do pozoru. Vlak sebou naposledy trhl aona si uvědomila, že tajila dech.


  „Myslím, že jsme tady.“


  Ellie vykoukla zokna. Lidé byli všude, vtakových počtech, jaké ještě nikdy neviděla. Polkla, napřímila ramena adonutila se usmát. Usmívej se asvět vtobě uvidí ženu, kterou chceš, aby viděl, ať už se uvnitř cítíš jakkoliv. Matčina slova jí rezonovala vmysli, uklidnila ji – jako vždycky už od doby, kdy bývala malým dítětem.


  „Taky máš žaludek zkroucený do uzlíku?“ zeptala se Scarlet.


  „Spíš mi vněm dupe celá armáda vtěžkých botách,“ odpověděla auchopila Scarlet za ruku.


  Znamenalo pro ni velmi mnoho, že potkala někoho, ským mohla celou svou výpravu sdílet, mluvit sním, ataké se díky tomu cítila mnohem méně osamělá. Celý život ji obklopovala rodina. Až donedávna žili všichni společně, namačkaní do útulného malého domova. Netrvalo dlouho anejstarší bratr využil svého irského šarmu anašel si milé děvče, ale prázdno vdomě začalo být až ve chvíli, kdy se kněmu připojili zbylí dva ataké odešli. Nechtěla ani pomyslet, jak se dnes vnoci budou na lůžku cítit rodiče, jak se budou strachovat ovšechny své děti. Ikdyž její rozhodnutí stát se zdravotní sestrou podpořili, věděla, že jim tím nejspíš zlomila srdce.


  Ellie aScarlet společně čekaly asledovaly, jak lidé vstávají aodcházejí zvlaku, neobtěžovaly se mačkat mezi nimi.


  „Dámy.“


  Ellie se usmála na vojáka, který jim udělal místo agestem ruky je vybídl, ať vstanou aprojdou.


  „Děkujeme,“ řekla, akdyž na ni mrkl, zachichotala se. Scarlet se jí držela vpatách, shlavou skloněnou, když si razily cestu ven adolů na nástupiště. Zalila je vlna hluku, mnohem hlasitější než na stanici, kde nastupovaly, aopřel se do nich chladný vítr, takže bylo ještě hezčí mít Scarlet schoulenou poblíž. Ikdyž, dlouhý kabát byl velmi teplý anohy měla pohodlně navlečené do tlustých vlněných ponožek, takže ji vítr štípal jen do tváří. Přála si, aby jarní počasí nebylo tak studené. Celý měsíc bylo chladno avětrno.


  „Myslela jsem si, že bude jednoduché zjistit, kam máme jít akomu se přihlásit,“ zamumlala Scarlet.


  „Já taky,“ souhlasila Ellie. „Myslela jsem si, že si nás najde vrchní sestra.“ Pozorně se rozhlédla kolem, nebyla si jistá, kam se dívat nebo kam jít. Ze všech stran je obklopovali vojáci. Někteří mladíci stáli po skupinkách, smáli se anahlas si povídali, chovali se, jako by byli nezranitelní. Jiní byli potichu, možná se víc zdráhali odcestovat do míst, kam měli namířeno. Ellie se jim nedivila. Cítila se teď totiž úplně stejně. Na jednu stranu byla plná života apřekypovala nadšením, ana straně druhé ji ovládal tichý děs ztoho, co bude muset dělat.


  Pak zahlédla ženy zImperiální ošetřovatelské služby královny Alexandry. Všechny sestry ztéto služby byly oděné stejně jako ony, do nových dlouhých kabátů olemovaných šarlatem.


  „Podívej, támhle.“


  Scarlet se postavila na špičky apřikývla. „Jdeme.“ Svižně vyrazily kostatním sestrám aEllie spatřila přísně vypadající vrchní sestru, která si na psací podložce zapisovala jména.


  To Scarletino zaznělo téměř okamžitě. Odpověděla:


  „Zde!“, hlas lehounce nakřáplý nervozitou. Počkaly, dokud nezaznělo iElliino jméno, apak konečně, po dlouhém mumlání, vrchní sestra prohlásila: „Pocestujeme do Broomfieldského domu, kde strávíte noc, než vás pošlou kvašim cílovým jednotkám. Tam budete pracovat vplátěných hangárech aspát ve stanech po dvou, takže vám vřele doporučuji, abyste si užily poslední noc vpohodlí!“


  Ozvalo se pár otrávených zasténání, ale Ellie zůstala zticha. Neočekávala ani jedinou noc vluxusu, takže si nehodlala stěžovat. Společně se Scarlet následovaly ostatní ven ze stanice knáklaďáku sběžícím motorem, který na ně už čekal na cestě. Ellie se zhluboka nadechla avyšplhala nahoru. Bylo to tady. Už se nemohla vrátit.


  Seděla vedle Scarlet adalší dívky, která jim věnovala nervózní úsměv.


  Ellie strávila celé mládí doma, nikdy nebyla od rodiny déle než jednu noc, pokud nepočítala výcvik varmádě. Do očí se jí draly slzy, ale spolkla je ausmála se vodpověď. Všechno bude vnaprostém pořádku.


  


  ≈


  


  Ellie musela vědomě držet ústa zavřená, protože se obávala, že by jí brada mohla upadnout na zem.


  „Nebesa,“ zamumlala, když stála před náklaďákem ahleděla na obrovské sídlo před nimi. Jízda netrvala dlouho, ale náklaďák na hrbolaté cestě nadskakoval auvnitř bylo dusno atísnili se tam, takže si ani nemohla natáhnout nohy, ikdyby chtěla. Teď ale viděla, že to za všechno to nepohodlí stálo.


  „Prosím, pokračujte dál do domu. Sestry před vámi zde byly ubytovány jistou dobu. Vy si však tento luxus užijete jen jednu noc, než poputujete dál,“ oznámila jim vrchní sestra.


  Ellie zajímalo proč, jaké jsou nejnovější zprávy. Ale neodvážila se zeptat. Šla vedle Scarlet, obě mlčely. Tašku měla těžkou, aproto ji sevřela pevněji, hltala očima velký rybník před průčelím sídla amajestátní vchod. Na podobné místo rozhodně dosud nikdy nevkročila. Když vstoupila dovnitř, oči jí těkaly po starých portrétech visících na zdech aobrovském schodišti zdvihajícím se kamsi mimo dohled. Koberec vypadal ošoupaný avnitřní vybavení domu se zdálo ještě zanedbanější než před válkou, ale jí stále připadal nádherný. Jako důstojná stará dáma oblečená do hezkých šatů, které se na lemech trochu třepí, pomyslela si.


  „Kéž bychom tady mohli zůstat oněco déle,“ zašeptala Ellie.


  Scarlet se uculila. „Je ohromný, že?“


  Oměsíc dřív, když Ellie dostala uniformu, bydlela vdomě sostatními sestrami, pracujícími vnejbližší nemocnici, kde jich bylo potřeba, akromě výcviku také ošetřovaly menší rány apopáleniny. Tohle rozhodně znamenalo zlepšení.


  „Dobré odpoledne!“ křikl na ně menší muž vuniformě od paty schodiště. Ellie ani neviděla, odkud se vynořil, ale musela potlačit zasmání. Vypadal příliš malý na vojáka, ikdyž nablýskané černé boty anažehlenou uniformu měl bez poskvrnky. Zasalutoval jim. „Takto máte salutovat svému seržantovi!“


  Ellie se napřímila, tašku stále držela vjedné ruce.


  „Jste varmádě, ajako takové se musíte naučit správně salutovat, když na sobě máte uniformu. Některé zvás už možná dostaly instrukce, ale chci, abyste trénovaly!“ zvolal ajeho zvučný hlas svou mohutností rozhodně neodpovídal jeho postavě. „Pozdrav!“


  Ellie jeho gesto napodobila, snažila se ze všech sil salutování oplatit. Možná jsou jen novicky, ato nezmiňovala, že jsou ženy, ale došlo jí, že zrovna tenhle seržant bude přísně vyžadovat dodržování armádních procedur, ata vrchní sestra skyselým výrazem taky. Snažila se nesmát, třebaže si vzpomněla na první lekci, ještě vLondýně, kdy byla také oblečená do vojenského pláště asnažila se, co to šlo, apři tom dusila smích, když viděla naprosto nenadšený výraz seržanta, který je cvičil.


  „Váš pobyt tady vBroomfieldském domě bude sice krátký, ale dost dlouhý na to, abyste každá dostala plynovou masku, vak slůžkovinami apopruhy, dvě přikrývky, polštářek, plátěné vědro, lázeň aumyvadlo, stejně jako lodní pytel slampou avařičem.“


  Ellie polkla. Plynové masky? Otřásla se po celém těle. Nenáviděla je abylo jisté, že zpanikaří, pokud si nějakou bude muset nasadit.


  „Nějaké otázky?“


  „Budeme potřebovat nějaké další injekce?“ křikla jedna zdalších sester.


  „Ano! Další otázka?“


  Ellie zasténala. Nejhorší část výcviku představovaly injekce, které při výcviku aplikovali, protože bylo možné, že budou ošetřovat vojáky vzahraničí.


  „Jsme tady na přídělech?“ zeptala se další.


  „Ano, ale každý den vašeho pobytu dostanete čtyři jídla, atotéž platí pro vaše příští ubytování, kde budete spát pod plátěnými stany, abyste se připravily na válku,“ odpověděl seržant. „Teď vám ukážeme vaše ubytování. Pak se prosím okamžitě vraťte dolů, abyste si mohly vzít vaše služební věci alodní pytle.“


  Ellie se opět držela poblíž Scarlet, když následovaly vrchní sestru po schodech nahoru.


  „Dvě na jeden pokoj,“ oznámila sestra všem, když procházely chodbou lemovanou pokoji snemocničními lůžky. Ellie si uvědomila, že kromě dočasného ubytování tento dům prozatím funguje jako provizorní nemocnice. Neměla ani ponětí, co může očekávat.


  „Tohle je koupelna, kterou můžete používat. Pamatujte si, máte povoleno pouze pět palců horké vody,“ pokračovala hlavní sestra, tvář naprosto bezvýraznou. „Dále musíte být připravené okamžitě vyrazit.“


  Vystoupaly po posledním schodišti avmezipatře přešly koberec pokrytý skvrnami. Ellie krátce nahlédla otevřenými dveřmi do jedné místnosti azahlédla dva muže, nahrbené nad postelí. Zauvažovala, co se tam asi tak děje.


  „Sdovolením.“ Hluboký hlas ji vytrhl zmyšlenek. Ellie se zapotácela acítila, že jí zahořely tváře, když ji něčí ruce popadly za lokty. Zděšeně vzhlédla kmladému muži shustými tmavými vlasy aještě tmavšíma očima, oblečenému do bílého pláště. Očividně to byl doktor.


  „Moc se omlouvám,“ zamumlala. „Měla jsem koukat, kam jdu.“


  Zdálo se, že přímo vrazila do chudáka doktora, který ji teď pustil aokrok nebo víc odstoupil.


  „Nic se nestalo. Je toho tady spousta kvidění.“ Usmál se. „Ale příště buďte opatrnější, sestro.“


  Ellie sevřela tašku, obešla ho apospíchala za skupinou, aby ji dohnala. Ještě hodila pohled přes rameno, než odspěchala. Ohlédla se, akdyž se na hezkého mladého doktora naposled podívala, začervenala se. Možná tahle práce bude nakonec izábava. Pohled hnědých očí měl vřelý aještě se na ni usmál, zdvihl ruku azamával jí, než zmizel kdesi dál vchodbě.


  „Kdo to byl?“ zeptala se Scarlet tlumeně.


  „Doktor Fešák,“ zašeptala Ellie vodpověď. „Vrazila jsem do něj jako bezhlavá!“


  „Dámy, chcete se snámi oněco podělit?“


  Ellie si odkašlala asklopila oči. „Ne, madam,“ odpověděla dost nahlas, aby ji bylo zřetelně slyšet, ale myšlenky jí stále kroužily okolo doktora, který jí věnoval ten kratičký, milý úsměv.


  Ellie aScarlet dostaly pokoj společně, atak obě padly na své úzké postele. Ellie se zadívala na strop. Byla vděčná, že je nerozdělili.


  „Jedno zděvčat mumlalo cosi otom, že nás pošlou do Barmy, ajiné řeklo, že jí kdosi pověděl, že vyrazíme kGibraltaru,“ svěřila se jí Scarlet tlumeně.


  „Nesmysl. Pokud se máme někam vydat, jistě nás pošlou do Evropy,“ prohlásila Ellie posměšně.


  „Ať už míříme kamkoliv, určitě to není vAnglii, to je jisté.“


  „Scarlet, můžu se tě na něco zeptat?“ ozvala se Ellie, myšlenkami byla zpátky umatky aotce. Převalila se na břicho, aby se na svou novou kamarádku zadívala.


  „Copak?“


  „Pokud se mi něco stane, slíbíš mi, že navštívíš moji rodinu apovíš jim, jak moc jsem je měla ráda?“


  Scarlet polkla. „Samozřejmě. Aty uděláš to samé pro mě?“


  Ellie přikývla. „Myslím, že bychom měly napsat dopisy azašít je té druhé do uniformy. Tak je nikdy neztratíme aty budeš mít vždycky můj ajá ten tvůj, pro případ, že by se stalo něco strašného.“


  Ruch, snímž ostatní sestry scházely chodbou kobrovskému hlavnímu schodišti, je upozornil, že nastal čas se zvednout.


  „Co takhle kdybychom to udělaly dnes večer? Pak už se nikdy nebudeme bavit otom, že se nevrátíme domů,“ navrhla Scarlet.


  Ellie souhlasně přikývla. Vstala anabídla Scarlet ruku, aby jí také pomohla na nohy. „Tak se podíváme, jestli bychom nesehnaly trochu té horké vody, abychom se mohly před spaním vykoupat,“ řekla asetřásla tak melancholickou náladu.


  Scarlet se do ní zavěsila aspolečně vyšly do haly, aby se připojily kostatním.
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  Scarlet se zhluboka nadechla adokončila oblékání vmrňavé kabince, kde se nemohla ani postavit, natož se pohodlně obléknout. Až doteď si nikdy neuvědomila, jak málo je pět palců vody. Rozhodně to koupání nijak neulehčovalo. Ani ta vlažná voda. Myšlenky se jí neodbytně stáčely kdomovu, jaké by to bylo, kdyby tam zůstala, ale zaplašila je, protože by ji velmi lehko přemohly. Teď byla tady. Nijak se nelišila od ostatních sester, protože byla válka, ato znamenalo, že všem je jedno, kdo jste nebo odkud pocházíte. Hledělo se jen na práci, kterou odvedete. Ta myšlenka ji rovným dílem děsila arovným dílem vní vzbuzovala nadšení. Jenom si říkala, jak se stím pro všechno na světě vyrovná.


  Musela si pospíšit, protože budou brzy odjíždět, ale než vyrazí vkoloně náklaďáků čekajících venku, ještě je čekal brífink. Pověděli jim, že ve starém domě stráví jen jednu noc, ale vzhledem ktomu, kolik zraněných mužů tam bylo akvůli nedostatku personálu se tam zdrželi ještě tři další noci, aaž teď se konečně přesouvali jinam. Scarlet si pobyt vdomě užívala, ipřes omezení týkající se horké vody, protože věděla, že až budou ve stanech vcíli cesty, bude to ohodně horší. Ikdyž alespoň měla kamarádku, se kterou si určitě se vším poradí.


  „No tak, hejbni sebou,“ zavolala na ni Ellie, ten rozjařený hlas by si snikým jiným nespletla.


  Scarlet zavrtěla hlavou asama pro sebe se usmála, než odtáhla závěs. Jejich pokoj byl hrozný, tmavý asmutný, ale aspoň se stačila před odjezdem okoupat. Vtakových chvílích myslívala na domov, na život, který povede sThomasem po válce… Bude vdaná, bude mít vlastní dům aděti, okteré se bude starat. To všechno vždycky chtěla, hezký domov amilého manžela, snímž to všechno bude sdílet.


  „Už jsi mluvila sdoktorem Fešákem?“ poškádlila kamarádku.


  „Vlastně ano,“ odpověděla Ellie avyšla zmístnosti jako první. Scarlet ji rychle následovala aspolečně se vydaly na dlouhou cestu do svého pokoje, aby si sbalily věci. „Zrovna jsem vyměňovala pacientovi obvazy, když přišel zkontrolovat tabulky.“


  „A?“ vyzvídala Scarlet, líbilo se jí Ellie popichovat amluvit otom určitém doktorovi, zněhož se jí vždycky podle všeho podlamovala kolena.


  „Přikývl, pozdravil mě audělal kolečko upacientů apak se před odchodem zastavil, aby se na mě usmál arozloučil se,“ vykládala Ellie. „Myslím, že je to ten pravý.“


  Vybuchla smíchy aScarlet se zadívala kamsi ke stropu.


  „Protože je tak pohledný? Nebo protože se chceš vdát za doktora?“


  Ellie si povzdechla. „Posmívej se mi, jak chceš, ale díval se na mě tak, až se mi rozklepala kolena.“


  „No, tak ti budeme držet palce, ať se knám ten tvůj doktor připojí, ať už skončíme kdekoliv.“ Scarlet ucítila povědomé rozechvění nervů, které jí svíralo žaludek, ale snažila se je ze všech sil ignorovat. Ať už se vydají kamkoliv, poputují tam spolu, ato byla jedna zvěcí, za které mohla být vděčná.


  „Slyšela jsi, že Charlotte se knám nepřipojí?“ optala se Ellie spiklenecky, když vešly do pokoje aposbíraly své cestovní tašky alodní pytle. „Slyšela jsem, že je těhotná snějakým seržantem anarychlo se berou, než odjede! Zajímalo by mě, jak dlouho ho vůbec zná nebo jak dlouho tady byla. Možná měsíc?“


  „Ne! Rozhodně ne!“ Scarlet zadržela dech, potěšená, že sama neskončila těhotná, než Thomas odjel na frontu. Věděla oněkterých dívkách, které se bály své milé byť jen políbit, protože měly strach, aby neotěhotněly, ale dorazit až sem apak kvůli tomu muset odjet zpátky domů? „Představ si, kdyby to byl ten mrňous, kterého jsme potkaly ten první den! Jak se jmenoval… Seržant Winters?“


  Ellie se zachichotala. „Nikdy by mě nenapadlo, že by to mohl být on.“


  Scarlet se stále usmívala, když scházely po schodech, aby se připojily kostatním sestrám. Některé znich už znala docela dobře. Vsadila by se, že vrchní sestra bude zuřit, že už teď ztrácí jednu zvycvičených sester.


  „Slyšela jsi, kam pojedeme?“


  Scarlet se otočila kdívce po své pravici, Rose. Strávila sní skoro celou minulou noc, když ošetřovaly pacienta se zraněním hlavy, což znamenalo, že seděly ašpitaly si až do časných ranních hodin.


  „Ne. Co jsi zaslechla?“


  Rose naklonila hlavu blíž. „Že nás posílají do Francie.“


  Scarlet polkla. To si domyslela, ale všude kolovalo tolik klepů, že nevěděla, čemu má věřit.


  „Dámy, poslouchejte prosím!“


  Když vrchní sestra promluvila, všechny okamžitě ztichly. Scarlet upřela plnou pozornost na starší ženu auž se neodvážila promluvit.


  „Dnes pocestujeme do Sussexu. Odjíždíme okamžitě. Budete přespávat ve stanech po dvou se stejnou osobou, se kterou jste sdílely ložnici.“


  „Je pravda, že pojedeme do Barmy?“ ozval se někdo ustaraně.


  „Ojakékoliv plánované destinaci budete informovány před odjezdem, ale prozatím byste měly čekat, žít apracovat ve stanech, abyste se připravily na podmínky, jimž budete čelit.“


  Jakmile vrchní sestra skončila, Scarlet ucítila, jak jí paži sevřela čísi ruka. Patřila Ellie.


  „Je to tady, že?“


  Scarlet přikývla. „Myslím, že ví víc, než je ochotná nám sdělit. Určitě už vědí, kam nás pošlou! Proč nám to nemůžou povědět?“


  Ellie pokrčila rameny. „Ať už pojedeme kamkoliv-“


  „Omluvte mě.“


  Scarlet vzhlédla, mrkla na Ellie aspatřila, jak kamarádce vykvetl na tváři úsměv, který ovšem záhy nahradil zdrženlivější výraz.


  „Ano,“ odpověděla Ellie.


  „Jsem doktor Spencer Black. Nemyslím, že jsme si byli oficiálně představeni.“


  Scarlet sledovala, jak Ellie nabídla doktorovi ruku aten jí něžně potřásl.


  „Ellie. Atohle je moje kamarádka Scarlet.“


  Doktor se na ni podíval aScarlet mu dovolila, aby jí potřásl rukou, aoplatila mu úsměv. Oči měl stejně tmavé jako Ellie adíky tomu, jak si prohrábl rukou vlasy, vypadal lehce nervózně. Nebo si to možná jen představovala. Musela dát Ellie za pravdu, byl velice pohledný. „Ráda vás poznávám.“


  „Ellie, pocestuji svaší jednotkou do Sussexu. Specializuji se na úrazy hlavy apopáleniny asháním sestru, která by se mnou pracovala.“


  Scarlet si přikryla ústa dlaní, nechtěla, aby ji ten hezký doktor přistihl, že se uculuje. Ellie se pomine radostí!


  „Nemohl jsem si nevšimnout, jak jste se včera chovala kpacientům, apotřebuji vlídnou, veselou sestru, aby mi asistovala. Někoho, komu můžu věřit aposkytnout mu náležitý výcvik.“


  „To mě, ehm, těší,“ odpověděla Ellie tišším hlasem, než jaký uní Scarlet kdy předtím slyšela. „Avážně se omlouvám, že jsem do vás tehdy vrazila, když jsem přijela. To bylo…“


  „Něco, sčím si nemusíte lámat hlavu, už je to dávno pryč. Mohu svámi počítat?“


  „Samozřejmě. Děkuji,“ souhlasila Ellie azarděla se.


  „Apokud potřebujete další sestru, tady Scarlet je také moc šikovná.“


  Vlídně se usmál aScarlet mu pokývla.


  „Pokud byste byla radši, kdybych se zeptal…“ začal doktor Black.


  „Ne!“ přerušila ho Ellie apak se zatvářila zděšeně, když si uvědomila, jak hlasitě odpověděla. „Chtěla jsem říct, že se ráda stanu vaší sestrou. Děkuji za nabídku.“


  Doktor vypadal nejistě, ale okrok ustoupil azdvihl ruku. „Tak se tedy uvidíme vSussexu.“


  „Ano, uvidíme,“ odpověděla Ellie.


  Scarlet počkala, dokud se nevzdálil, pak se radostně otočila kEllie apopadla ji za ruku. Ellie byla tak nadšená, že si připlácla dlaň na ústa, aby nejásala nahlas.


  „Myslím, že doktoru Fešákovi se líbíš,“ usoudila Scarlet apři pohledu na Elliiny zrůžovělé tváře zvedla obočí.


  „Nelíbím. Pravděpodobně mě vyzval jen proto, že viděl, jak jsem milá na pacienta.“


  „Ellie, všechny jsme kpacientům milé. Viděla jsi snad některé znašich děvčat, že by se chovalo nepříjemně? Všechny jednáme spacienty vlídně.“ Scarlet se zasmála.


  „Aurčitě se nedá říct, že by tě viděl při nějakém namáhavém ošetřovatelském výkonu!“ Pacienti vBroomfieldském domě už byli po chirurgickém zásahu, než je sem poslali kvůli dalšímu ošetření.


  Ellie se kousala do spodního rtu aScarlet si najednou přála, aby byla na jejím místě. Aby se zamilovala asrdce by jí přetékalo očekáváním, ne aby začínalo pukat. Ale měla radost kvůli kamarádce, aproč by ne?


  „Tak ty si to opravdu myslíš? Že se mu líbím?“


  „Zlatíčko, ten doktor schválně přišel za tebou až sem avybral si tě mezi všemi těmi ostatními sestrami,“ aScarlet se rozhlédla po desítkách žen, které je obklopovaly, všechny oblečené do uniformy, které si zkracovaly čekání povídáním. „Kdo ví, možná vlastní sestru ani nepotřebuje!“


  Když si je všechny zavolala vrchní sestra aony popadly tašky, aby ji následovaly, Ellie se ještě stále kousala do rtu. Scarlet se ohlédla abeze slova se rozloučila se starým domem, jenž pro ně těch prvních pár nocí představoval domov.


  Venku už na ně vřadě čekaly náklaďáky. Scarlet následovala sestru před sebou avyšplhala dovnitř, vytáhla nahoru své věci auž posté si vzpomněla, jak vminulosti brala za samozřejmé, že za ni někdo bude tahat těžká břemena. Ale také si čím dál víc uvědomovala, jaké měla štěstí ajak privilegovaný život vedla. Kdyby se řídila radami svých rodičů, ukryla by se před těmi nejhoršími dopady války, anedostala by možnost takhle pomáhat. Thomas byl tím původním důvodem, proč se zapsala, ale její odhodlání pomáhat sílilo skaždým dalším dnem výcviku. Jestli by Thomas schvaloval, že odešla zdomu adělala sestřičku anechala se poslat tak blízko knebezpečí, byla naprosto jiná záležitost. Měla pocit, že jeho odpověď by zněla ne, jenže vtomhle zrovna neměl na vybranou. Nebyla ještě jeho ženou, apokud by se ho nevydala najít, taky by se jí ani nemusela stát.


  Vočích ji zaštípaly slzy, ale odmítla jim dovolit, aby stekly na tvář.


  „Cítíš se dobře?“ zeptala se Ellie apřerušila jí tok myšlenek, když se zavrtěla vedle ní.


  „Ale ano, jsem vpořádku. Jen přemýšlím odomově.“


  „Taky se mi po něm hrozně stýská,“ přiznala Ellie.


  „Horší je to vnoci, když je tma astačí, když pomyslím na rodinu.“


  Scarlet byla každý večer tak unavená, že usnula vokamžiku, kdy jí hlava padla na polštář. Myšlenky se jí toulaly spíš během dne. „Nikdy jsme nenapsaly naše dopisy domů, že?“


  „Ne. Neměly jsme zrovna volného času na rozdávání.“ Ellie měla pravdu. Od chvíle, kdy přijely, buď ošetřovaly, nebo se učily armádní etiketu, jedly nebo spaly.


  Náklaďáky se rozjely ajakákoliv naděje, že by Scarlet mohla psát za jízdy, se vypařila. „Co jim napíšeš?“ zeptala se zvědavě. „Chci mé rodině povědět, krom toho, že je mám moc ráda, že mě těší, že jsem dostala šanci pomoct našim mužům, dělat něco užitečného apotkat tolik různých zajímavých lidí. Mám pocit, jako bych předtím skoro nic nevěděla, ateď, po výcviku, je ze mě jiný člověk.“


  Náklaďák rachotil po cestě aScarlet koukala ven, obdivovala venkov, achvílemi si přála, aby cestovala zjiných důvodů. Aby společně sEllie byly jen kamarádkami objevujícími nádherné okolí anemusely brzy čelit nevýslovným hrůzám.


  „Proč si myslíš, že dělají takové tajnosti stím, kam nás pošlou?“ zeptala se Scarlet azamávala ženě stojící na okraji cesty. Ta si přitiskla dlaň na hruď adruhou zdvihla co nejvýš, když na ně volala amávala.


  „To nevím. Proč bychom se to nemohly dozvědět, místo abychom si dělaly starosti?“


  „Podívej,“ upozornila Scarlet, udivená pohledem na ženy, které běžely po cestě přímo knim. Náklaďáky zpomalily aScarlet si uvědomila, že to nejsou jen ženy, ale že knim běží iděti. „To si běží pro nás?“


  „Podívej se támhle!“ ozvala se sestra na opačné straně.


  „Všichni nám mávají, dokonce ina poli!“


  Scarlet obdivovala všechny ženy pracující na farmách, obhospodařovaly pole asklízely úrodu, zatímco muži byli pryč. „Jsou zŽenské pozemní armády, co myslíš?“


  „Jsem si jistá, že jsou. Zdravím!“ zavolala další sestra anadšeně mávala přibíhajícím.


  Některé náklaďáky sotevřenými bočnicemi pomalu dojížděly kjedné skupině žen, takže Scarlet dokázala zaslechnout, co na ně pokřikují.


  „Tam jsou naše děvčata! Naše děvčata jsou vtom konvoji!“


  „To jsou naše děvčata!“


  Srdce jí poskočilo. Tyhle lidi neznala, ale všichni překypovali nadšením, že je vidí. Teď už věděla, proč za nimi běželi, přestože byli jistě zvyklí na projíždějící armádní konvoje. Teď taky viděla, že mnoha starším ženám stékaly po tvářích slzy, silným ženám, které pravděpodobně ještě nikdy takhle otevřeně neplakaly, ateď ronily slzy usilnice.


  „Bůh vám žehnej!“ zavolal někdo.


  Bůh žehnej nám všem, pomyslela si Scarlet. Projela jí vlna nadšení, ale rozhodně vní čím dál víc také klíčil děs. Děs zneznámého, nadšení vyvolané tím, co mělo přijít, naděje, že možná najde Thomase nebo alespoň stopu, kde se zrovna nachází, astrach ztoho, sčím se bude muset potýkat. Strach zpravdy.


  „Tak hrozně moc se mi stýská po mámě, když vidím všechny ty ženy,“ zamumlala Ellie vedle ní.


  Scarlet se usadila zpátky ana okamžik zavřela oči, jak ji přemohla vlna emocí.


  „Schází mi domov,“ zašeptala.


  Natáhla se po Elliině ruce asestra vedle ní ji náhle vzala za druhou ruku. Všechny seděly vtichosti, když konečně projely kolem těch, kdo jim přáli vše nejlepší, náklaďáky zrychlily avezly je do Sussexu.


  


  ≈


  


  Scarlet se zadívala na oblohu, kde se slunce prodíralo mraky, než obrátila pozornost kúhledně sbalenému stanu na zemi před sebou. Když pozorovala, jak ho někdo staví, vypadalo to docela jednoduše, ale když to měla udělat sama, bylo to naprosto oněčem jiném.


  „Umrzneme,“ prohlásila.


  Ellie protáhla tvář. „Já vím. Akdyž si pomyslím, že se ktobě budu muset přitulit, až mi bude zima!“


  Scarlet se zasmála. Mohla se spolehnout, že jí Ellie zlepší náladu, když se cítila beznadějně.


  „Nejsem sice doktor Black, ale slibuju, že nebudu chrápat,“ popíchla přítelkyni.


  Ellie předstírala, že na ni jdou mdloby. „No, kdybys byla doktor Fešák…“ Vybuchla smíchy, ale smála se jen do chvíle, než Scarlet zdvihla dílec stanu asnažila se přijít na to, kam patří.


  „No tak, ať už to máme za sebou.“


  Neobratně zápolily se stanem, dokud ho nepostavily – spomocí nemocničního zřízence, který obcházel okolo avšem sestrám asistoval. Pak si vlezly dovnitř azatáhly tam ivšechny své věci. Scarlet se posadila vjednom rohu arozvázala popruhy na polním lůžku.


  „Myslíš, že snimi můžeme něco provést, aby byla pohodlnější?“ zamumlala.


  „Můžeme se jen pokusit,“ odpověděla Ellie spovzdechem.


  „Ráda bych šla na procházku, objevovala to tady, farmy poblíž aprostě…“


  „Zapomněla na válku?“ doplnila Ellie tiše.


  Scarlet zamrkala, aby zahnala slzy, které ji zastihly nepřipravenou. „Ano. Přesně to bych chtěla udělat.“ SEllie si užívala legraci, ipřes tvrdou dřinu apodmínky, užívala si, že má kamarádku tak veselou asoptimistickým náhledem na život, ale pak se jí myšlenky opět stočily kThomasovi aona si zas aznovu říkala, kde by tak mohl být. Je mrtvý? Leží sinalý abez života vnějakém příkopu? Nebo je naživu? Zajal ho nepřítel ateď čelí nepředstavitelným hrůzám? Nebo ho zranili? Je tam někde venku sestra jako ona, drží ho za ruku aošetřuje mu rány? Udržuje ho naživu, aby se jednoho dne mohl vrátit domů?


  „Myslíš na něj moc?“ zeptala se Ellie.


  „To je tak zjevné, že myslím na Thomase?“ Ellie přikývla.


  „Naprosto pořád,“ přiznala Scarlet. „Myslím na něj, bojím se oněj … Apak mě zaměstná to, co děláme, nebo stebou mluvím acítím se šťastná, ale když skončím, tak se to všechno zase vrátí. Cítím se tak provinile, že jsem šťastná azapomínám na něj, ikdyby jen na moment.“


  „Nechtěl by ale, abys byla šťastná? Žádný mužský nechce uvažovat otom, že je jeho milá doma atrápí se. Bude vzpomínat na tvůj krásný úsměv, jak ti voní vlasy, na všechny ty milé, radostné věci, pokud je pořád…“


  Scarlet polkla, když se Ellie zadrhl hlas anedokončila větu, oči měla najednou velké akulaté jako dva talířky.


  „Moc se omlouvám,“ zamumlala.


  „Pokud je stále naživu,“ dokončila Scarlet za ni. „To jsi chtěla říct, nebo ne?“


  Ellie svěsila hlavu, ale Scarlet se kní vjejich malém stanu přisunula aobjala ji. Nechtěla, aby se kamarádka cítila mizerně jen proto, že vyslovila pravdu.


  „Tak jsem to nemyslela.“


  „Ale máš pravdu, Ellie. Může být mrtvý.“ To byla pravda, kterou si musela přiznat, ikdyž jí nechtěla věřit.


  „Ale nechci, aby sis to myslela. Já…“


  „Prosím, už nic neříkej. Pokud ho nenajdu, alespoň jsem udělala, co jsem mohla. Potřebuju věřit, že může být naživu. To je všechno.“


  Ellie vzhlédla, oči se jí leskly, aScarlet se do těch jejích vhrnula nová vlna slz.


  „Věřím ti. Pokud někdo dokáže zjistit, kde je, jsi to ty,“ ujistila ji Ellie.


  Šum rušného tábora venku nabíral na hlasitosti, činnost tolika žen stavějících stany apohybujících se poblíž se nedala ignorovat.


  „Co takhle kdybychom se odsud nepozorovaně vytratily, dokud můžeme?“ navrhla Ellie apohladila Scarlet po paži, než vylezla ze stanu. „Možná to bude na dlouhou dobu naposledy, kdy si užijeme trochu legrace.“


  Scarlet ji následovala, vysoukala se ven anakonec se vynořila na denní světlo. Natočila tvář knebi, zavřela oči, zhluboka se nadechla ajednoduše si užívala pocit slunečních paprsků, které ji hřály na pokožce. Je naživu. Musela tomu věřit, jinak by padla na zem auž by nedokázala znovu vstát.


  Neustálý hovor žen, které spolu mluvily nebo na sebe volaly, byl velmi hlasitý:


  „Doneste vodu ztěch velkých Soyerových kamen vkuchyni!“


  „Jak dlouho tady budeme?“


  „Někdo říkal, že je tady poblíž farma anabízí horké koupele!“


  „Viděly jste ty nové doktory?“


  „Chci domů! Tady nemůžu žít! Je to nechutné!“


  „Slyšela jsi oZapomenuté armádě? Zůstali trčet vBarmě ateď je vtom horku žere hmyz zaživa!“


  Plnil Scarlet hlavu, ikdyž se ze všech sil snažila ho nevnímat. Ale pak otevřela oči, narovnala ramena anadechla se tak zhluboka, že jí málem praskly plíce, než znovu pomalu vydechla. Nemohla dovolit, aby se jí tohle prostředí dostalo pod kůži. Musí to překonat abýt silná.


  „No tak,“ vybídla Ellie stojící za ní. „Jdeme.“


  „Vrchní sestra říkala, že bychom se měly seznámit sokolím,“ navrhla kamarádka. „Svýcvikem prý začnou zítra.“


  Scarlet přikývla. „Nechci ani uvažovat otom, co nás nechají dělat.“ Scarlet opět ovládly pochybnosti. Možná by dopadla líp, kdyby se zaměstnala poblíž domova, spolupracovala sČerveným křížem apodle svých sil na domácí půdě, místo aby se stala armádní sestrou. Částečně ji ochromoval strach zneznáma, to věděla, askutečnost, že se cítila deptaná tak odlišným životem, než na jaký byla zvyklá. Když souhlasila, že si vezme Thomase, věděla, že povede stejný život, který vedla dosud aužívala si ho, že bude vbezpečí aspokojená, aže se oni bude starat muž, jenž se kní vždycky choval laskavě. Ten život, který si vysnila, se tolik lišil od toho, co se dělo zrovna teď. Když přijala jeho návrh ksňatku, naivně si představovala, že válka skončí za několik málo dalších měsíců avšechno se jednoduše vrátí knormálu. Teď se cítila nesvá, divila se, jak naivní byla, aříkala si, jak vůbec mohla být tak nevědomá. Ale otec jí neustále tvrdil, že válka je záležitostí mužů aže skončí dřív, než se nadějí, ipo těch měsících aletech bojů.


  Pomalu kráčely po trávě, vzdalovaly se od stanů, šly kvelkému kamennému domu, kde podle ní asi přebývali výše postavení členové armády společně sdoktory. Zaslechla zvěst, že snimi jeli dokonce izubaři, aže by snimi mohli dorazit itam, kde mají skončit.


  „Božínku, podívej se támhle.“


  Scarlet sledovala, kam se Ellie dívá, aspatřila desítky mužů, jak táhnou obrovské plechové kufry označené blesky určitých barev, které identifikovaly každou jednotku.


  „Je to docela podívaná, že?“


  To promluvila vrchní sestra, aikdyž ji Scarlet při prvním setkání považovala za docela upjatou anahánějící hrůzu, teď je oslovila téměř mateřsky.


  „Madam, co myslíte, kam nás pošlou?“ zeptala se Ellie.


  „Chci říct, jedeme do zahraničí, že?“


  Scarlet netrpělivě vyčkávala. Doufala, že by jim vté tiché chvíli jen mezi nimi mohla něco prozradit.


  „My všichni velmi brzy zjistíme, kam vás pošlou,“ odpověděla vrchní sestra, opět skoupá na slovo. „Nastal čas, abyste si označily lůžka alodní vaky, stejně, jako to vidíte na těch truhlách. Polní uniformu dostanete ráno.“


  Scarlet se dívala na Ellie akaždou částečku těla jí rozechvíval strach.


  „Takže otázkou je pouze, kam nás na pevnině pošlou, ne jestli?“ zamumlala Scarlet.


  „Ano. Ateď si běžte vyzvednout své barety, truhla je támhle venku před předními dveřmi.“


  Když Scarlet slyšela oThomasovi naposledy, mířil do Francie. Vsrdci věděla, že tam stále někde je.


  Prosím, pošlete nás do Francie. Prosím.


  Tiše došly až ktruhle, byly mezi prvními, které si mohly vybrat. Scarlet vytáhla dva barety. První byl příliš malý, tak ho podala Ellie azkusila si další. Seděl jí, tak si ho zastrčila do podpaždí austoupila od truhly.


  „Volají nás do kanceláře vrchní sestry!“ volala sestra jménem Holly, akdyž knim dobíhala, lapala po dechu.


  Scarlet se kpřátelské ošetřovatelce otočila. „Kvůli čemu?


  Zrovna jsme sní mluvily aoničem se nezmiňovala.“


  „Jeden zdůstojníků za ní zrovna přiběhl, viděla jsem ho, aona nás teď všechny svolává ksobě!“ vykřikla Holly zadýchaně. „Znělo to vážně, něco si šeptali avrchní sestra vypadala polekaně. Máme všichni jít do její kanceláře. Je vdomě, za velkým přijímacím salonkem.“


  „Nevíš, očem se bavili?“ zeptala se Ellie.


  Holly zavrtěla hlavou aodběhla to říct ostatním. Scarlet se ujala vedení aspolečně sEllie vešly do domu. Prohlídku tohoto domu ještě nestihly, tak nevěděla, co má očekávat, ale hned od pohledu bylo jasné, že je mnohem starší apotřebuje více oprav než jejich předchozí ubytování.


  Ellie zakopla, Scarlet ji nestačila ani zachytit za loket.


  „Jsi vpořádku?“ zeptala se, nabídla kamarádce ruku apomohla jí vstát.


  „Přerazila jsem se ovlastní nohy,“ zamumlala Ellie, zdvihla ruku aprohlížela si poškrábanou dlaň.


  Už chtěly pospíchat za vrchní sestrou, když se najednou objevil Spencer. Jak se blížil, zahlédla, že se mračí. Kamarádka postávala vedle ní aScarlet si říkala, jestli se Ellie cítí trapně kvůli rozhovoru, který spolu vedli před odjezdem.


  „Víte, co se děje?“ zavolala na něj Ellie.


  Napjatě se na ně usmál adošel blíž. „Vrchní sestra vám ty novinky chce sdělit sama.“


  Scarlet ho sledovala, jak si prohrábl husté hnědé vlasy. Něco ho vyvedlo zmíry, to poznala. Pevně zkřížil ruce na hrudi apřistoupil kEllie.


  „Co jste si to provedla srukou?“ zeptal se, když si všiml škrábance. Pokusil se jí dotknout, ale rychle ruku stáhl. Scarlet potlačila úsměv, viděla, jak moc chtěl skamarádkou navázat kontakt.


  „Ale to nic není, jen škrábnutí,“ odpověděla Ellie.


  „Podívám se vám na to, abych se ujistil, že se nezanítí.“ Uchopil ji za paži, teď, když ktomu měl důvod, apozorně si prohlížel její ruku, konečky prstů se dotýkal rozdrásané kůže.


  Ellie se zasmála aScarlet se snažila kní nepřidat. „Bude to vpořádku. Máte mnohem důležitější věci na starosti než moji odřenou ruku.“


  Scarlet si odkašlala, nechtěla narušovat ten něžný okamžik mezi kamarádkou adoktorem, ale potřebovala se dozvědět, proč je svolávají.


  „Spencere, vy víte, co se děje? Co nám chce vrchní sestra sdělit?“


  Otočil se kní, Elliinu ruku stále držel ve své aten lehký úsměv, který mu na okamžik rozsvítil tvář, se znovu stáhl do pevné, vážné linky.


  „Je mi to líto, dámy.“


  „Co je vám líto?“ zeptala se Ellie svykulenýma očima.


  „Spojenci se vylodili vNormandii apodnikli letecký výsadek nad Le Havre.“


  
    
  


  



  


  
    Kapitola čtvrtá

    Lucy
  


  


  Normandie, 12. červen 1944


  


  Lucy se nedokázala pohnout. Měla pocit, jako by jí nohy vrostly do písku, staly se součástí měkké země. Nad pláží se vznášel dým akolem se vzdouvala oblaka prachu. Zamžourala, byla si jistá, že ji klamou vlastní oči. Ten prach přece nemohl být doopravdy rudý. Ale tohle byla válka. Nacházela se uprostřed válečné zóny. Mohlo tady dojít kjakékoliv hrůze.


  Rozkašlala se, zhoustlý vzduch jí zalepil plíce, nemohla dýchat.


  „Pohyb!“


  Hlasité zaječení nějakého muže ji probralo adonutilo jednat. Udělala krok, náhle se mohla hýbat. Klopýtala, svírala tašku, běžela za jednotkou. Zvedal se jí žaludek, kyselé žaludeční šťávy ji pálily vkrku. Měla nutkání zlomit se vpase azvracet. Ale neudělala to. Spěchala po písku, hlavu skloněnou, nohy se jí jen míhaly.


  Pokud se jim nepodaří postavit nemocnici, zemře víc vojáků. Nebyl čas brát ohledy na slabý žaludek. Pokud teď selže, poddá se svému strachu, pak jen potvrdí otcova slova, ato vžádném případě nehodlala udělat. Ani na vteřinu.


  „Jsme Padesátá mobilní polní nemocnice od RAF,“ zavolal tentýž hluboký mužský hlas. Nebo to byl možná někdo jiný. Lucy zvonilo vuších ahlava se jí točila. „Potřebujeme být schopní provozu během pár hodin, ne dnů. Zfronty sem budou před soumrakem přijíždět sanitky, možná dřív. Naši hoši na vás spoléhají, amy jsme jejich jediná naděje, jak se ztohohle bohem zapomenutého místa mohou dostat živí.“


  Lucy zaryla nehty do dlaní, ruce pevně stiskla vpěst. Ohlédla se do směru, znějž přišli, azahlédla, jak na pobřeží narážejí lodě, zaslechla sílící rámus. Muži křičeli, utíkali aječeli. Ženy vpolních uniformách přebíhaly všemi možnými směry, nebýt pásek Červeného kříže na pažích, ani by nevypadaly jako sestry. Ale kvůli tomuhle podstoupily výcvik, avzala si je pod křídla RAF. Pokud to nezvládnou ony, nezvládne to nikdo, aona byla odhodlanější než většina sester, aby dokázala, co vní je.


  Řídila se rozkazy askoro okamžitě se přesunula na místo, kde sanitáři už začali se stavbou. Práce vplátěných stanech znamenala, že mohli být velmi rychle provozuschopní, jenže vlastně dosud nikdy nezažili opravdový boj, nikdy nespatřili vojáky stak příšernými zraněními, která se jim podle ní tady jistojistě dostanou do rukou. Ale vždycky měla silnou vůli avěděla, že dokáže překonat hrůzy, které uvidí, abude schopná odvést dobrou práci. Tohle chtěla dělat celý život. Stát se doktorkou ařešit rány aoperace, ale zrovna teď byla připravená začít tím, že se stane tou nejlepší armádní sestrou, jakou by mohla být.


  Odkudsi se ozval mohutný výbuch, až Lucy ztuhla avšechny chloupky na těle se jí postavily do pozoru. Následovala ozvěna výstřelů… Zvuků, které nepoznávala. Byla to bomba? Byla to…


  „Kryjte se!“


  Lucy běžela, seč jí síly stačily, slepě prchala před nebezpečím, které mohlo být stejně klidně před ní, jenže to si neuvědomovala. Když se ohlédla, oblaka dýmu ještě zhoustla aona viděla, že rudá ještě zintenzívněla, že ji oči opravdu neklamaly.


  Apak najednou přepnula přímo do pracovního režimu, potlačila strach ahrůzu adonutila se vykonávat to, kčemu ji cvičili. Tohle chtěla anehodlá nikoho zklamat. Ošetřovatelé horečně vztyčovali plátěné stany, připravovali nemocnici, aby byla použitelná. Byla to armáda vpohybu, všude se něco dělo, aoni jednoduše museli dělat, co zvládnou. Zrovna dorazili, zakotvili na břehu loď, vníž se připlavili zAnglie, auž se ocitli uprostřed války.


  Dobrý Bože, jestli mě slyšíš, ušetři prosím sestry. Ochraňuj nás před nebezpečím. Bez nás to naši hoši domů nikdy nezvládnou. Amen. Pohybovala sice rty, ale modlila se bezhlesně. Na rozdíl od srdce, které jí bilo tak nahlas, že by ho někdo mohl zaslechnout ipřes palbu tak blízko nich.


  „Blíží se!“


  Lucyina okamžitá reakce byla padnout kzemi, ale vtom zaslechla další slova, která ječel někdo poblíž.


  „První sanitka dorazila!“ Abylo to tady.


  


  ≈


  


  Lucy se cítila tak unavená, že skoro nedokázala přimět nohy, aby se hýbaly, ale zaskřípala zuby adonutila se pokračovat. Mrkla na hodinky azjistila, že uplynulo skoro dvanáct hodin od příjezdu do Normandie, auvědomila si, že od té doby se nezastavila ani na okamžik. Nebyl na to čas. Kdyby si sedla, aby chytila dech nebo si vyhledala něco kjídlu, mohl zemřít další voják. Něčí syn, bratr, manžel… Do očí se jí nahrnuly slzy, ale mrkáním je rychle zahnala. Byla jen přetažená, to je celé. Celý den byl děsivý, ubíjející, aještě se jí nenaskytla tichá chvilka, aby si přerovnala vhlavě, kde je ačemu čelí. Všechno to potlačila, odmítla se poddat vlastním pocitům. Dalo se jedině jít kupředu. To si musela opakovat.


  „Cítíte se vpořádku?“


  Vzhlédla, na okamžik zmatená, ale tíha ruky jiné sestry na rameni ji uklidnila.


  „Samozřejmě. Jsem jen unavená,“ přiznala anarovnala do té chvíle shrbená ramena. „Avy? Jak jste na tom?“ zeptala se. Chtěla oplatit vlídnost někomu, kdo jí věnoval chvíli, aby se oni zajímal. „Můžu vám nějak pomoci?“


  Starší sestra se vlídně usmála aspolečně šly dál. „Už jsme přijali šest set pacientů. Pokračujte vdobré práci.“


  Přikývla avzala obvazy, které měla odnést doktorovi. Voják, kterého ošetřoval, se rozkřičel, akdyž se na něj Lucy podívala zblízka, zkameněla hrůzou. Obličej měl na jedné straně ošklivě popálený, kůži rudou arozdrásanou jako kus zakrváceného masa, ale druhou tvář měl stále čistě oholenou, kůži neporušenou, jen na ní byla vrstva špíny.


  „Rozstříhejte mu kalhoty aobvažte ránu na noze,“ nařídil doktor.


  Lucy poslechla. Odmítala panikařit, protože ten mladý muž ji vtu chvíli tolik potřeboval. Sáhla pro nůžky asvižně rozstříhala zbytky nohavice, odstranila obvaz, kterým ho někdo spěšně ošetřil. Tkání prosvítala kost, ránu měl stejně ošklivou jako tu na tváři.


  „Doktore, měli bychom…?“ Odmlčela se.


  „Dejte ho dohromady, jak nejlíp dokážete. Evakuujeme ho letecky.“


  Doktor zmizel, nechal ji, ať udělá, co umí. Lucy sáhla po dalších obvazech, ale když se otáčela nazpět, čísi ruka ji uchopila za zápěstí. Byl to jen okamžik. Podívala se. Ten dotek byl tak jemný, že si na vteřinu pomyslela, že se jí jen zdál. Ale pak zahlédla něco na zemi, fotku mladé ženy.


  „To je vaše?“ zeptala se asehnula se, aby ji zdvihla, apak se zadívala na vojáka, odmítala se odvrátit od jeho znetvořené tváře, aby mu prokázala úctu, kterou si zasloužil. „Je nádherná. Dostanu vás odsud azpátky kní co nejdříve to půjde.“


  Hluk vplátěném stanu byl nepopsatelný. Venku burácela palba, poblíž zastavovaly náklaďáky, sanitky, uvnitř na malém prostoru se pohybovala spousta lidí. Vojáci sténali ařvali bolestí, doktoři křičeli asestry běhaly jako šílené sem atam. Ale Lucy vytěsnila hluk asoustředila se na to, aby pro muže na lůžku udělala co nejvíc.


  „Pane,“ oslovila ho, nebyla si jistá, jestli mlčí kvůli morfiu nebo se usilovně snaží být statečný.


  Skončila sobvazováním arukou se ho dotkla na hrudi vmístě, kam předtím položila fotku.


  „Pane?“


  „Sestro! Tady!“


  Zaváhala, neodpověděla na zavolání okamžitě. Namísto toho se sklonila, naslouchala, jestli ho neuslyší dýchat, dlaň stále položenou na jeho hrudi.


  Už nebyl mezi živými.


  Lucy se napřímila, slzy jí tiše stékaly po tvářích. Říkala si, jestli jí pomalu puká srdce, jestli je něco takového vůbec možné. Za méně než den viděla umírat víc mužů, než si kdy dokázala představit. Říkala si, jestli právě tohle nebyl důvod, že matka tiše souhlasila sotcem anikdy ho nepřerušovala, když jí dával tak jasně najevo, že ženy by se neměly stávat doktory, aže Lucy nikdy nebude mít dost síly ani vůle, aby se stala sestrou na frontě. Ona však odmítala považovat starostlivost za výraz slabosti. Mělo by bolet, když ztratí pacienta, aona otom odmítala uvažovat jinak, ať už to bylo sebebolestivější.


  „Zasáhli sanitku!“


  Lucy zaslechla dunění palby, než někdo vykřikl. Upustila obvazy, které dosud držela, připravená kběhu. Nacházela se poblíž vchodu, kněmuž přijížděly sanitky. Zadržela dech. Měla strach, co uvidí. Když se vynořila ze stanu, všude byl kouř, hustý aštiplavý. Zakryla si dlaní ústa arozkašlala se, dusila se, dokud dým nezačal pomalu řídnout jako mlha. Apak prostě ztuhla.


  Zasáhli sanitku. Mlžným oparem viděla, že vozidlo leží na boku, nedaleko místa, kde stála. Ale ve chvíli, kdy na zemi poblíž zahlédla ženské tělo, zastavila se, tiše zaječela, hlavou jí projel ostrý zvuk, ikdyž věděla, že zúst jí nevyšla ani hláska.


  „Ztratili jsme sestry!“ ozvalo se odkudsi.


  Lucy zabralo jen chvíli, než se vzpamatovala. Bez ohledu na vlastní život, na možná nebezpečí, se prudce rozběhla. Sehnula se, aby mohla mladou, nehybnou sestru obrátit. Plechová helma ležela opodál, blonďaté vlasy měla zbrocené krví.


  „Pomoc!“ zaječela Lucy.


  Měla pocit, jako by tady trávila celý život, ikdyž věděla, že šlo jen ominuty. Držela tu sestru za ruku, upřeně se dívala do očí, které se pomalu začínaly zaostřovat. Apak, najednou, bylo kolem plno mužů: doktoři, sanitáři, neznala je. Snažila se ze všech sil ženě pomoct na nosítka, běžela vedle nich ado nemocnice, akolem se ozývaly zvuky palby. Při zadunění výbuchu se přikrčila. Dostane se vůbec domů živá?


  
    
  


  



  


  
    Kapitola pátá

    Scarlet
  


  


  Sussex


  


  „Jestli budu muset zase pochodovat nebo se plazit pod ostnatým drátem, začnu ječet.“


  Scarlet se při Elliině povzdechu zasmála, ale popravdě se cítila úplně stejně. Šplhaly po lanech, pochodovaly snad po celé hodiny, učily se sebeobraně aspaly na zemi. Věděla, že jakmile je jednou někam pošlou, budou se muset vyrovnávat sunavujícími podmínkami, ale prozatím se to zdálo zbytečné. Mimoto, než dorazily sem, už si prošly spoustou výcviku. Nikdy, ani za milion let by si nedokázala představit, že bude dělat něco takového. Natolik se to lišilo od života, který znala, až to bylo směšné. Každý, kdo ji unich doma znal, by nikdy neuvěřil, čeho je doopravdy schopná. Ikdyž věděla, že někteří její přátelé také podstoupí nepohodlí abudou pomáhat vtovárnách nebo místní pobočce Červeného kříže, nikdo znich nepodnikne nic ani vzdáleně podobného tomu, kčemu se dobrovolně přihlásila.


  „Budeme dobře připravené na všechno,“ odpověděla Scarlet, místo aby se sní podělila ovlastní starosti.


  „Co takhle kdybychom utekly anašly to místo shorkými koupelemi?“


  Scarlet přesně věděla, očem Ellie mluví. VSussexu byly čtyři dny aněkteré sestry už stačily navštívit okolní farmy. Šuškalo se, že starý plukovník na odpočinku se nad některými slitoval anabízel jim možnost umýt se vhorké vodě. Lákalo ji tam jít azjistit na vlastní kůži, jestli je to pravda, nebo ne.


  „Před večeří?“ zeptala se Scarlet.


  Ellie přikývla. „Možná nám dá taky najíst. Určitě to bude lepší než ty blafy, co dostáváme tady.“


  Scarlet se otřásla jen při pomyšlení na jídlo, které tady musely jíst. Chudáci kuchaři pro ně připravovali čtyři jídla denně… Ale znormálních civilních přídělů, což se zdálo skoro neproveditelné.


  „Zdá se mi ovejcích. Akuřecím. Aovoci,“ zamumlala Scarlet.


  „Ach, aočaji sčerstvým mlékem acukrem.“


  Scarlet zavřela oči, skoro cítila tu chuť na jazyku. „Přestaň mě pokoušet. Nemůžu na jídlo ani pomyslet.“


  „Večeře se bude podávat přesně všest,“ vyštěkla na ně vrchní sestra.


  „Myslím, že to všichni už víme,“ zamumlala Ellie nahlas.


  Scarlet čekala, že dostanou napomenutí, ale zdálo se, že to nikdo nezaslechl, abrzy se vlekly za dalšími sestrami. Když dorazily do svého stanu, obě si vzaly ručníky atoaletní potřeby, sbalily je do pevných uzlíků aty vsunuly do podpaždí.


  „Zeptáme se někoho, jestli se knám nepřipojí?“ navrhla Scarlet.


  „Ani náhodou. Jdeme.“


  Scarlet následovala Ellie, hlavu měla skloněnou, nechtěla zachytit pohled žádné zdalších sester. Zněkterých se vyklubaly milé přítelkyně, často se sEllie bavily smnoha dalšími ženami, ale pokud mají mít šanci, že se vykoupou, bude lepší, když vyrazí jen ve dvou.


  „Cathy říkala, že je to vlídný starší muž, apřinesl jim vodu skoro hned.“


  „Občas si říkám, jestli si znás jen neutahují. Pomyšlení na horkou vodu…“ Scarlet si povzdechla, neobtěžovala se dokončit větu. „Myslím, že to mi chybí ze všeho nejvíc. Nedokážu se rozhodnout, jestli víc postrádám slušné jídlo, nebo možnost být vydrhnutá dočista.“


  Venkov byl nádherný. Větve dubů vysoko nad nimi se něžně kolébaly ve větru, zelený trávník sahal, kam až oko dohlédlo, abylo skoro nemožné uvěřit, že jsou teď ve válce. Že muži jsou pryč, bojují aumírají, že je samotné přesunou někam jinam, možná blíže frontě, aže se to stane brzy. Ellie šla vedle ní, akdyž se na ni Scarlet krátce podívala, kamarádka se také rozhlížela. Nejspíš myslela na totéž. Připadalo jí to tady tak idylické, uprostřed takového chaosu.


  Procházely víc zalesněnou oblastí aprolezly plot rozdělující pozemky.


  „Ztratily jste se, dámy?“ ozval se odněkud hluboký, melodický mužský hlas.


  Scarlet nadskočila apopadla Ellie za zápěstí. Voják se opíral ostrom, nohy křížem, azapaloval si cigaretu. Podle uniformy bylo jasné, že jde ovelícího důstojníka. Pozoroval je, mžoural do sluníčka, koutek úst zdvižený vúsměvu.


  „Ne, neztratily,“ odpověděla Scarlet aenergicky zdvihla bradu. Odmítla přiznat, jak ji vystrašil.


  Ellie jí lehce škubla rukou aScarlet ji pustila, aby udělala aspoň něco.


  „Asi hledáte ten dům, kde se můžou hezké sestry vykoupat, že?“


  Ellie se zasmála, ato přimělo vojáka zasmát se taky.


  Scarlet se ze všech sil snažila udržet vážnou tvář.


  „To jsme tak průhledné?“ zeptala se.


  Znovu se široce usmál. Vypadal tak uvolněně, že Scarlet trochu roztála adovolila si oplatit mu úsměv. Nevěděla, proč ji to tak zarazilo. Byl pohledný apřátelský, aona se potřebovala trochu uvolnit. Tady se věci braly jinak, než na co byla zvyklá zdomova.


  „Nerad vám to říkám, ale už jste druhé ve frontě,“ prohlásil, odlepil se od stromu avykročil knim. „Další dvě sestry tudy prochvátaly ochvíli dřív než vy, ale jsem si jistý, že už budou skoro hotové.“


  „Takže tady prostě stojíte asestry hlídáte?“ zeptala se Ellie se zdviženým obočím avyměnila si se Scarlet pohled.


  „Ne, hlídkuji tady kvůli dezertérům. Ale vy mezi ně nepatříte, nebo ano?“


  „Lidé utíkají?“ podivila se Scarlet. „Tady rozhodně ne!“


  „Dělám si legraci. Mám čtyřiadvacetihodinovou propustku asnažil jsem se sehnat nějaké slušné jídlo. Místní jsou na vojáky docela hodní. Nabídnu se, že jim nasekám dřevo nebo podobnou práci, ato stačí, abych se zase najedl.“


  „Jaké jídlo?“ zeptala se Ellie avykročila kněmu. Scarlet ji napodobila, držela se poblíž kamarádky, ale cítila se uvolněnější, ikdyž scizími muži nikdy netrávila mnoho času.


  „Jen nějaké ovoce. Trochu chleba,“ apokrčil rameny.


  „Jedna paní mi uvařila vejce.“


  Scarlet si nemohla pomoct, aby se neusmívala – měl milý výraz. Moc ráda by snědla něco alespoň trochu slušného, a ,,ovoce“ znělo prostě božsky. „Jak chutnalo?“ zeptala se arychle odvrátila pohled, když se setkali očima.


  „Po měsících, kdy jsem je neměl?“ Vočích mu poskakovaly ohýnky. Měla nutkání se na něj už nepodívat vůbec, nebylo jí to příjemné… Apřesto ji ty oči přitahovaly. Proč se tak dlouho dívá na ni, ane třeba na Ellie? „Jako nebe na zemi.“


  „Myslím, že byste nás tam měl doprovodit,“ oznámila Ellie azavěsila se do něj, jako kdyby ho znala věky abyla to ta nejpřirozenější věc na světě, ikdyž se stále usmíval na Scarlet anepřestával jí hledět do očí. „Co takhle kdybyste vzal páreček unavených sester do domu, kde mají tolik jídla?“


  Voják se zasmál agalantně nastavil volné rámě iScarlet. Pohledem sjel na okamžik kjejím rtům, než se jí znovu zadíval do očí, aona cítila, jak jí do tváří stoupá horká vlna.


  „Jdeme. Slušelo by se, aby vás obě doprovodil džentlmen azaručil vám bezpečí. Slibuji, že se ovás postarám.“


  Váhavě rámě přijala, chyběla jí Elliina jistota, ale když slyšela jeho přízvuk vyšší vrstvy, bylo jí jasné, že si opravdu myslí, že je právě tohle jeho povinností. Jen doufala, že se je nesnaží obelhat.


  „Umírám touhou se vykoupat,“ zaúpěla Ellie.


  Znovu se obrátil ke Scarlet, Ellie téměř ignoroval.


  „Avy? Určitě vám také musí chybět pohodlí domova.“


  „Myslím, že bych raději koupel než jídlo,“ přiznala Scarlet. Byla si jistá, že už pochopil, že jí přepych chybí víc než její kamarádce. Přízvuk ji jistě prozradil.


  „Možná byste se vy dvě milé dámy mohly vykoupat, ajá vám zatím seženu něco kjídlu. Ikdyž nejspíš budu potřebovat, abyste se ke mně připojily, pokud mám někoho přesvědčit, že to jídlo navíc je pro sestry ane pro mě.“


  „Já jsem Ellie,“ ozvala se kamarádka. Ignorovala jeho nabídku, naklonila se avěnovala jí přísný pohled, který Scarlet nedokázala rozluštit. Povzdechla si, jako by od Scarlet čekala, že něco udělá.


  Uvědomila si, že ji Ellie vybízí, aby se představila, ale ten voják ji vyvedl zmíry. Musela si přiznat, že je pohledný. Vlasy měl tmavé ahusté, tváře hladce oholené. Jeho pokožka měla zlatavý nádech, bezpochyby díky hodinám stráveným na slunci od doby, kdy narukoval, akdyž se na ně usmál, na vnějších koutcích očí se mu dělaly drobné vějířky.


  „Víte, vojáku, neřekl jste nám své jméno,“ napomenula ho Ellie.


  Scarlet se sama pro sebe usmála, najednou si přála, aby oplývala stejnou sebejistotou jako Ellie.


  „Jak nevychované. Jmenuji se James,“ řekl. „Velmi rád vás obě poznávám.“


  Scarlet upřeně hleděla na muže, jehož paži svírala, anapomenula se, aby okamžitě přestala zkoumat jeho rysy. Teď, když už na ni neupíral oči, mu jeho dřívější jednání oplácela.


  „No, Jamesi, tohle je Scarlet. Zdá se, že přišla ohlas.“


  Scarlet se ho dál zdráhavě držela za paži, ikdyž se cítila nepříjemně, když byl tak blízko. Neměl by se jí líbit jeho úsměv nebo oči, ani by jí neměla docházet slova. Je zasnoubená sThomasem, ato znamená, že by měla být imunní vůči šarmu jiných mužů, to je jisté!


  „No, milé dámy, brzy dorazíme kdomu. Třeba mi dovolíte, abych vás doprovodil až ke dveřím.“


  James sširokým úsměvem zabočil, Ellie stále přitisknutou kdruhé paži.


  Scarlet se uchichtla. Nemohla si pomoct. Připadalo jí, jako by mluvila sjedním zhochů unich doma. „Děkuji. Je od vás velice milé, že trávíte svůj drahocenný volný čas tím, že jste nás doprovodil až ktomuto domu,“ oslovila jej.


  Když se usmál, měla pocit, že jí znovu hoří tváře.


  „Tak která zvás se půjde vykoupat jako první akterá posedí tady venku abude mi dělat společnost?“ zeptal se James auculil se.


  „Já!“ oznámila mu Ellie aplavně od něj odstoupila.


  „Jdu jako první, což znamená, že si můžete užít klábosení smou krásnou kamarádkou.“


  Scarlet byla připravená ji na místě zabít. „Ellie!“ sykla.


  Raději by ji neměla tím vojákem škádlit, až bude pryč.


  „Vy mladé dámy sháníte horkou koupel, že?“ zavolal na ně postarší muž zprahu domovních dveří nedaleko. Scarlet si pomyslela, že ten velký cihlový dům už očividně zažil lepší časy.


  „Ano, prosím!“ zavolala Ellie nazpátek. Apak, tišším hlasem, dodala: „Nechám vás tady, bavte se. Brzy se uvidíme!“


  Scarlet sledovala, jak se Ellie rozběhla kdomu, bála se pootočit azahledět se do očí muže, který nutil její tělo ke zrádným věcem. Proč ji zalévá horko apak zase zima, proč ji pozoruje způsobem, jako by si přesně uvědomoval, jaký na ni má vliv?


  „Víte, je milé slyšet povědomý přízvuk,“ usmál se anějak se mu podařilo ji přimět, aby se trochu uvolnila. „Když jsem vás potkal, měl jsem pocit, jako bych se ocitl zase doma, ato je nečekané. Skoro jako bych se účastnil jednoho ztěch nekonečných tanečních večerů, kam mě má matka nutila chodit, jen ohodně příjemnějšího.“


  Usmála se. „Vím přesně, jak to myslíte.“ Ta důvěrnost mezi nimi ji uklidňovala.


  „Jak si užíváte Sussexu?“ zeptal se, posadil se na suchou trávu avyzval ji, ať udělá totéž.


  Poslechla, ale schválně si sedla kousek dál od něj, aby si udržela odstup. Donutila se usmát, ikdyž byla nervózní.


  „Asi by to mohlo být horší,“ odtušila upřímně asložila ruce do klína.


  „Horší než to, na co jste zvyklá zdomova?“ pozoroval ji aškubal stébla trávy. Neustále se jí díval do očí.


  „Dalo by se to tak říct.“ Zasmála se alíbilo se jí, že jí úsměv zpříma oplatil. Přiměla se povolit ztuhlá ramena, zhluboka se nadechla apokusila se potlačit to nutkání, které vní bůhvíproč vzbuzovalo pocit provinilosti. Je voják aona zase sestra, apokud si nedokáže popovídat sjedním přátelským vojákem, jak bude kdy schopná je ošetřovat, až jich budou stovky? „Dalo by se říct, že mí rodiče nikdy neočekávali, že některá zjejich dcer vůbec pohne prstem, natož aby se stala zdravotnicí. Má sestra se řídila otcovým přáním, pracuje jako dobrovolnice blízko domova. Ale čím déle se válka táhne, tím větší jsem měla nutkání udělat něco víc.“


  „Aha, takhle to je. Zdá se, že naše rodiny jsou na tom podobně.“


  Tentokrát se mu do očí podívala. „Máte sestry?“


  „Ne, ale kdybych měl aony se rozhodly pracovat jako armádní sestry daleko od domova, prostředí, zněhož pocházíme, by jejich chování neschvalovalo.“ Upustil hrstku trávy, kterou natrhal. „Udělala jste dobře, že jste se rozhodla přihlásit. Muselo to být dost odvážné, jít proti vůli vaší rodiny.“


  „Jak víte, že jsem se přihlásila dobrovolně? Že mi práci sestry nepřidělili?“ zeptala se abyla čím dál zvědavější, co je ten pohledný voják zač. Teď si přála, aby si od něj neodsedla tak daleko, když cítila, že ho to kní táhne anedá se to zrovna lehce ignorovat.


  „Pokud by do toho vaše rodina mohla mluvit adonutili by vás přihlásit se dobrovolně, abyste nemusela dělat práci, kterou nechcete, skončila byste uněčeho snadného anenáročného vblízkosti domova. Ne tady.“


  „To zní, jako byste mě měl celou přečtenou,“ poznamenala azavrtěla hlavou.


  „Anemám?“ Pohledem se opět setkal sjejím aneuhnul. Cítila, jak se vní znovu zvedá vlna tepla, vře jí pod kůží. Tenhle voják byl něco jiného. Věděla, že jeho společnost je nebezpečná. Nepotřebovala ho mít vedle sebe, když by všechnu svou energii měla soustředit na Thomase.


  „Chcete se projít?“


  Scarlet vyskočila. „Ano.“ Procházet se znamenalo, že se na něj nebude muset dívat. Znamenalo to, že si bude moci držet odstup apřemýšlet otom, jak klást jednu nohu před druhou.


  Vložil si dlouhé stéblo suché trávy mezi rty, apřitáhl knim tak její pozornost. Proč to udělal? Když jí nabídl paži, zavrtěla hlavou. Nehodlala se nechat zlákat, aby mu byla znovu příliš blízko. Jen pokrčil rameny ašli klidně vedle sebe.


  „Povězte mi, co vám nejvíc chybí?“ zeptal se.


  Scarlet si povzdechla. „Příliš mnoho věcí,“ odpověděla upřímně. „Moje postel, jídlo, ato, že jsem nemusela vstávat tak brzy! Upřímně, je to tolik věcí, nebo spíš všechno, co jsem vždy považovala za samozřejmé. Už se to nikdy nestane, ale trochu se stydím, že to tak bylo.“


  „Jsme všichni stejní. Nemyslíme na to, co máme, dokud nám to někdo nevezme.“


  „Čeká na vás doma nějaká žena nebo přítelkyně?“


  James pomalu zavrtěl hlavou, koutek úst mu vystřelil nahoru vpousmání. „Nepřišla jste mi jako troufalý typ. Jak jsem se mýlil.“


  „Ne!“ Zhrozeně si připlácla dlaň na ústa. „Já ne, chci říct…“


  „Dělám si legraci,“ zvedl obočí aodložil stéblo, které měl předtím mezi rty, takže se mu znovu musela zadívat na ústa.


  „No, není to legrační,“ zafuněla. „Jen se snažím konverzovat, ptát se, jak se vám daří bez vaší…“


  „Na mě nikdo blízký mému srdci nečeká. Ana vás?“


  „Ano,“ prohlásila spěšně, když se vchůzi obrátili znovu směrem kdomu. Menší smyčka, kterou ušli, je vedla zpátky vtrochu nepravidelném kruhu. „Můj snoubenec. Slouží varmádě.“


  „Aha.“ Zpomalil avěnoval jí pohled, oněmž si nebyla jistá, co znamená. „Pak je to velmi šťastný muž.“


  „Scarlet!“ Elliino zavolání přerušilo konverzaci aScarlet se odvrátila od těch hlubokých hnědých očí, jejichž pohled ji tak snadno uchvátil.


  „Už jdu!“ zavolala.


  „Běžte se vykoupat apak vás obě vezmu někam, kde najdeme opravdové jídlo,“ vyzval ji James.


  „Voda je božská!“ Ellie na ni mávala, gestem ji vybízela, aby si pospíšila. „Pokud tam rychle nepůjdeš, vrátím se tam místo tebe.“


  Scarlet přešla ke kamarádce, zastavila se jen na okamžik, aby se ohlédla na Jamese. Nepohnul se. Hlavu měl zdviženou, pohled stále upíral na ni avlídně se usmíval. Na tom muži bylo cosi, co ji vyvádělo zrovnováhy, otřáslo jí způsobem, oněmž si myslela, že je vůči němu imunní.


  „Nuže? Povíš mi, na co myslíš? Je jako obrázek,“ zašeptala Ellie.


  Scarlet se oni opřela, potřebovala její dotek. „Je milý. Chci říct, kdybych nebyla zadaná…“ Scarlet ani nevěděla, co se tím snaží říct. „Ale mám Thomase, Ellie. Na to nezapomínej, prosím.“


  „Ach, proboha svatého, prostě si užij trochu neškodného flirtování!“ odpověděla Ellie azasmála se.


  Scarlet ji zpražila pohledem, takové škádlení se jí nelíbilo.


  „Pojď dovnitř aseznam se splukovníkem Wrightem,“ Ellie jí věnovala podivný pohled aprotočila oči. „Je naprosto skvělý aprohlásil, že si sem na horkou koupel můžeme zajít, kdykoliv budeme chtít.“


  Ale ani vidina blížící se očisty nedokázala Scarlet přimět, aby přestala myslet na Jamese.


  


  ≈


  


  Koupel byla luxus aScarlet raději nechtěla uvažovat, za jak dlouho se bude moci znovu vykoupat vhorké vodě. Ale ta už teď chladla aona tady stejně strávila příliš dlouhou dobu.


  Rychle se osušila aoblékla, upravila si vlasy tak pěkně, jak jen dovedla. Při tom přemýšlela oposledním ubytování ajak se skoro nemůže vjejich malinké ubikaci ani postavit. Thomas. Proč nemyslí na Thomase? Proč se snaží vypadat hezky kvůli někomu jinému? Protože se jí myšlenky obracely ktomu muži venku. Cítila se každým coulem jako nevěrná snoubenka, ikdyž neudělala nic, co by se dalo považovat za nevhodné. Ale to, jak se na ni díval, ajak se cítila lapená jeho pohledem… Pohnulo jí to, otřáslo anaprosto ji to vyvedlo zrovnováhy. Byl příliš okouzlující, příliš charismatický, aby ji nepřitahoval, aona nesnášela samu sebe kvůli tomu, jak rychle jí bije srdce, když sním mluví.


  Rozhlédla se kolem, zajímalo ji, co je ten starý muž zač.


  Kdysi dávno tohle musel být krásný dům, ale vzhledem ktomu, jak tady všechno potřebovalo pořádně oprášit, měla pocit, že patří vdovci. Zastavila se vchodbě, oblečená apřipravená zamířit ven. Pak se sehnula, aby se zadívala na starou fotografii vrámu, usazenou mezi sbírkou dekorativních předmětů.


  „Nádherná žena,“ zamumlala.


  „To byla.“


  „Ach!“ Scarlet odskočila, ocitla se vrozpacích, že ji někdo přistihl, jak se dívá na cizí fotografie. „Omlouvám se, jen mě zaujala. Nemohla jsem si pomoct, abych si ji neprohlédla.“


  „Byla to kráska, ta moje Ivy,“ prohlásil plukovník apromnul si knír. „Už dva roky není mezi námi.“


  Scarlet natáhla ruku, aby ho pohladila po paži, když viděla, jak se mu oči lesknou slzami. „Rozhodně byla nádherná. Je mi to moc líto.“ Nebylo divu, že nabízel sestřičkám horkou koupel, chudák stařík musel být hrozně osamělý aměl rád vdomě alespoň nějakou společnost.


  „Pověděl jsem tomu vašemu chlapovi, ať jde nasbírat nějaké ovoce. Ve starém sadu ho tam venku ještě trochu zbylo, ikdyž je nejspíš potlučené nebo ozobané od ptáků.“


  „Eh, on není můj… Mám snoubence,“ vykoktala Scarlet. „Ale jste velice hodný, děkuji. Ataké velice šlechetný, že jste nám ohřál tu vodu. Ani netušíte, jak zoufale jsem snila okoupeli.“


  „Vy dámy se jistě brzy vrátíte domů, ale prozatím mě můžete přijít navštívit, kdykoliv budete mít trochu času. Jsem starý muž anemám nic lepšího na práci.“


  „Tady na sobě máte uniformu,“ ukázala Scarlet na další fotku, postavenou trochu dál. Přála si, aby měla víc času, který by mohla strávit hovorem splukovníkem.


  „To bylo před dávnou dobou,“ přikývl ajeho úsměv se vytratil. „Před hodně dávnou dobou.“


  Scarlet zaváhala, nevěděla, co by mu ještě měla říct. Ale už se ujal vedení agestem ji vybídl, ať jde kpředním dveřím jako první.


  „Ještě jednou děkuji,“ řekla, ruku položenou na rámu dveří, anaposled se otočila, aby se na něj usmála.


  „Doufejme, že se ještě neloučíme. Mohli by vás děvčata tady nechat ještě oněco déle. Vbezpečí amimo jakékoliv útrapy.“


  Scarlet si to mohla leda přát. Pobyt vSussexu se nedal tak úplně považovat za útrapy, ipřes všechen ten výcvik. Nedalo se to srovnat stím, kam je pošlou.


  „Zatím na shledanou,“ rozloučila se azahlédla Ellie, jak sedí nedaleko vtrávě ahlavu má zvrácenou dozadu, jak se směje. James jí řekl něco, co ji pobavilo.


  Zhluboka se nadechla adonutila se přimět nohy kchůzi. Nebude zírat na Jamesovy husté tmavé vlasy nebo na to, jak mu sedí uniforma, ani na to, jak mhouří oči, když se usmívá. Protože miluje Thomase. Ať už ktomuhle pohlednému vojákovi cítí cokoliv, je to určitě jen kvůli tomu, že jí chybí její snoubenec, nic víc. Thomas byl spolehlivý, zajištěný abezpečný, atenhle muž… Možná mluvil jako jiní muži, které znala, ale to nebylo dost, aby mu začala důvěřovat.


  Scarlet si jemně odkašlala aEllie na ni zamávala.


  „Hej, ty tam!“


  Scarlet se usmála apřešla travou až knim. Ještě se otočila, aby jejich koupelovému zachránci naposled rychle zamávala.


  „Dokážu pochopit, proč sem chodí tolik děvčat,“ řekla Scarlet aupírala pohled na Ellie, aby se nemusela dívat na Jamese. „Je tak hodný, že nás pozval dovnitř.“


  „Je vážně zlatíčko,“ souhlasila Ellie. „Scarlet, dej si ovoce. Jamesi, dej jí kousek toho jablka.“


  „Ale ne, já se bez něj obejdu.“


  „Hej, já nekoušu,“ prohlásil sširokým úsměvem, když byla donucena přesunout svou pozornost kněmu.


  „Ochutnej ho.“ Podával jí jablko aona nechtěla vypadat nevychovaně.


  „Děkuji.“ Přistoupila auchopila jablko zJamesovy natažené ruky. Snažila se do něj kousnout jen jemně. Bylo tak dobré aposlední ovoce, které měla, si přinesla zdomova asnědla ho ještě ve vlaku. Ani jí nevadilo, že má na slupce spoustu hnědých teček.


  „Raději bych vás obě měl doprovodit zpátky. Vaše vrchní sestra vypadá obzvlášť děsivě.“


  Scarlet si ještě jednou kousla apak mu jablko vrátila. Dávala si pozor, aby se jej nedotkla. Cítila se roztřesená jako uzlík nervů. „Budeme vpořádku. Ale stejně díky.“


  „Nebuďte hloupý, byly bychom rády, kdybyste nás doprovodil,“ skočila jí do řeči Ellie. „Nestává se každý den, aby měl pohledný voják čas doprovodit sestry zpátky na ubytovnu.“


  Jamesův úsměv byl rošťácký vmnoha ohledech, aScarlet potlačila žárlivost na Ellie, jak se chichotala. Ellie měla Spencera, nebo ne? Rozhodně nemusela mít iJamese. Zaryla nehty do dlaní avduchu se napomenula. Ještě před hodinou se na Ellie zlobila, že ji ktomu muži postrkuje, ateď se chová, jako by jí patřil!


  „Na co myslíte?“


  Scarlet se donutila usmát apřijala rámě, které jí James nabízel. „Ach, na mého snoubence. Myslela jsem na svého snoubence,“ prohlásila aopravdu jí vadilo, že musí lhát.


  Zasmál se. „Apodívejte, ke komu se vrátí. Pokud bych svámi byl zasnoubený já, bojoval bych skaždým zatraceným Němcem, který by mi zkřížil cestu, jen abych se vrátil domů.“


  Scarlet se rozhodla odtáhnout, Jamesova upřímná slova ji uvrhla do hlubokých rozpaků. „Já, já, no.“


  „Scarlet,“ James jí něžně zakryl ruku dlaní, aby se nemohla vyvléknout. „Pokud si nemůžeme zažertovat, to bychom se rovnou mohli vzdát nacistům. No tak, snažím se být džentlmen. Jen tím chci říct, že váš snoubenec je šťastný muž.“


  Scarlet se ho držela za paži, vyhnula se Elliinu upřenému pohledu apřála si, aby se prostě otevřela země aspolkla ji.


  „Scarlet, James mi pověděl, že hodlají oznámit, že se zítra večer bude promítat film. Zúčastní se všichni. Avšechny sestry odteď budou na armádních přídělech, takže dostaneme víc jídla.“


  „Filmová noc?“


  „Bude to úžasné. Zeptám se Spencera, jestli by taky nepřišel.“


  Scarlet přikývla. „Samozřejmě. To by bylo milé.“


  „Takže to bude něco jako dvojité rande?“ zeptala se Ellie.


  Scarlet potlačila zamručení vtéže chvíli, kdy ji James poplácal dlaní po paži. Kterou část slova „zasnoubená“ Ellie nedokázala pochopit? Nebo chtěla dva muže, znichž by si mohla vybrat, acelé to bylo jen oní?


  „Bylo by mi ctí,“ poznamenal James. „Ikdyž jsem si jistý, že budeme sedět odděleně.“


  „Samozřejmě,“ zamumlala Scarlet.


  Její žaludek dělal kotrmelce avhlavě jí hučelo. Měla by říct ne. Měla by si vymyslet nějakou výmluvu. Ale tohle je válka. Mohla se těšit jen na máloco, aobklopovalo je tolik smutku. Bylo tak špatné chtít prožít noc plnou zábavy? Přece se nemusela pouštět do ničeho nevhodného.


  „Proč pro nás pořádají filmovou noc?“ zeptala se Scarlet, najednou ji zajímalo, proč se armáda rozhodla pro něco takového zrovna teď, když předtím zrovna neoplývala štědrostí.


  „Protože brzy budeme všichni pryč,“ odpověděl jí James, teď to znělo vážně. „Jednoho rána se vzbudíte amy budeme nasazeni… Zmizíme uprostřed noci.“


  „Jedna ze sester říkala, že když působila ve Skotsku, těšily se na tancovačku, achlapci odjeli uprostřed noci den předtím. Prostě puf abyli pryč!“ sdělila jim Ellie. „Jako by tam vůbec nikdy nebyli.“


  Scarlet polkla. Jistě se to tady nestane.


  „Ráda bych šla zítra večer na film,“ oznámila, opřela se oJamese ausmála se na Ellie. Už žádné kabonění, ani pocity provinilosti, že je šťastná. Potřebovala si užít fakt, že je naživu aobklopují ji mladí lidé. „Radši by nám měli pustit něco slušného, protože už bylo načase, aby nám připravili nějakou zábavu.“


  Koncem týdne už můžou být pryč, všichni, azaslouží si něco, při čem se mohou usmívat, ikdyby to bylo jen na jednu noc.


  
    
  


  



  


  
    Kapitola šestá

    Ellie
  


  


  „Líbí se ti.“


  Ellie se naklonila aScarlet objala, když tak seděly vjejich malém stanu. Neměla by ji neustále takhle škádlit, ale bylo to tak očividné, že ktomu musela prohodit nějakou poznámku.


  „Samozřejmě, že se mi líbí. Byl to skutečně příjemný mladý muž,“ odpověděla Scarlet podrážděně.


  „Ne, tobě se opravdu líbí,“ zdůraznila Ellie ave smíchu padla zády na lůžko.


  Zútulnily si postele, jak to jen šlo, ikdyž vzhledem ktomu, co měly zrovna po ruce, to nebylo úplně lehké. Ellie si však nehodlala stěžovat. Ne když věděla, že bratři jsou na tom omnoho hůř. Každý den se děsila, jestli jí nepřijde zpráva, že to jeden znich nezvládl.


  „Ellie, přestaň stím!“ pokárala ji Scarlet. „Vážně, nevím, proč kvůli němu děláš takový povyk.“


  „Tak pro začátek – je krásný,“ odtušila Ellie. „Taky je šarmantní apřátelský, abylo na něm vidět, že se mu líbíš.“


  „Nejspíš se mu líbí jakákoliv sestra, které ještě nebylo třicet.“


  „Uklidni se, drahoušku, jen jsem si dělala legraci.“ Scarlet si povzdechla aEllie zdvihla ruku. „Víš, ikdyby se ti líbil, nemáš důvod se cítit provinile.“


  „Ale mám,“ zašeptala Scarlet avyhrkly jí slzy. „Mám snoubence. Dala jsem slib, že si vezmu Thomase. Nejsem jedna ztěch povrchních dívek, které přelétají od jednoho přítele kdruhému, ateď se cítím velmi provinile, protože se mi taky moc líbí.“


  Ellie cítila, že iji slzy štípou vočích při pohledu na rozrušenou kamarádku. Nechtěla na ni zaútočit tak tvrdě!


  „Promiň, jen jsem tě škádlila,“ omluvila se apevně, silně ji objala. „Jen mi tady neplač.“


  Ellie nehodlala říct nahlas, co si opravdu myslela. Že je nepravděpodobné, že by Scarlet mohla Thomase najít, ani že je stále naživu, po tak dlouhé době, co oněm neslyšela. Chtěla tomu věřit kvůli Scarlet, ale rozhodně nehodlala být důvodem, proč by se měla kamarádka vzdát naděje. Ale mezi Scarlet aJamesem to jiskřilo, aona by byla hloupá, kdyby si toho nevšimla. Apokud by došlo ohledně Thomase na nejhorší, možná by vzpomínka na touhu po jiném muži mohla pomoci Scarlet uvěřit, že může zase najít lásku.


  „Aty jeho nádherné oči!“ škádlila přítelkyni dál, tentokrát si ze Scarlet dělala legraci, místo aby ji rozrušila. „Chci říct, které děvče by mu odolalo? Jen cítíš to, co by cítila každá znás, nemáš důvod cítit se provinile.“


  Scarlet se převalila. Když se takhle na sebe dívaly, měly tváře těsně usebe. Obě se začaly chichotat.


  „Krásný,“ přiznala Scarlet zadýchaně. „Taaak krásný.“


  „Kdybych se už nezamilovala do Spencera…“


  „Ne! Nesmíš svůj šarm používat na Jamese,“ sykla Scarlet. „Na něj ne.“


  „Brzdi, brzdi, tvému Jamesovi nic neudělám. Spencer je pro mě ten jediný.“ Zasmála se.


  „Není to můj James,“ zamumlala Scarlet.


  Ellie zdvihla obočí. „Zlatíčko, nemůžeš srdci poručit, co má dělat. To je jedna zčástí tvého těla, která nedá na rady.“ Její máma vždycky říkala, že je to srdce, co ženu dostává do potíží, aaby si hlídala to svoje, ať jí nevyvádí psí kusy, až bude pryč zdomova.


  „Aco ty? OSpencerovi jsi strašně dlouho nemluvila.“ Ellie se přetočila na záda. „Skoro jsem se sním neviděla,“ přiznala. „Mluvili jsme spolu dnes ráno vjídelně, když zrovna spěchal kolem, ale byl celý den pryč, aby ošetřil nějaké vojáky spříšernými popáleninami. Tvrdil, že prý takových uvidíme hodně, ať nás pošlou kamkoliv.“ Zasmála se. „Pokud si pořád bude prohrabávat rukou vlasy, myslím, že mu začnou vypadávat!“


  „Myslím, že to dělá vždycky, když tě vidí,“ poznamenala Scarlet auculila se.


  „Ha, moc vtipné!“ Ellie zavrtěla hlavou.


  „Ale vážně, Ellie, nevím, jak se vyrovnám se všemi těmi zraněnými,“ utrousila Scarlet.


  Ellie se dělalo zle, jen na to pomyslela. „Někdy přemýšlím, jak jednoduché by bylo zůstat doma adobrovolničit pro něco méně krvavého. Zní to sobecky, já vím, ale při práci vtovárně bych měla omnoho méně starostí.“ Ikdyž by pak nikdy nepotkala Spencera.


  „Není to sobecké. Před válkou bychom nikdy nepomyslely na to, že bychom opustily domov adělaly něco takového. Nikdy.“


  „Slyšela jsi, že některé dívky převeleli?“ zeptala se Ellie.


  „Už jsou připravené odjet.“


  „Já vím. Proč nám to dělají? Panuje taková nejistota, akdyby nás prostě drželi pohromadě apověděli nám, co se děje, bylo by to mnohem snesitelnější.“


  „Už jsi napsala svůj dopis?“


  Podívala se na Scarlet apak sledovala, jak kamarádka vytahuje zkapsy čtvereček papíru.


  „Ano. Chceš ho?“ zeptala se Scarlet.


  Ellie vytáhla vlastní dopis. Napsala ho dnes ráno, během těch pár chvilek osamotě. Ráda by si na něm dala víc záležet, ale už tak nad tím přemýšlela příšerně dlouho, apokud by se jí něco stalo, takhle bude její rodina alespoň vědět, jak moc je milovala.


  „Chceš mi ho přečíst jako první?“ zeptala se Ellie tlumeně. Když nechávaly lampy rozsvícené nebo mluvily do pozdních nočních hodin, většinou následovalo pokárání aEllie rozhodně nechtěla, aby jim do stanu strčila hlavu nevrlá vrchní sestra avyplísnila je.


  „Pokud si je teď jedna druhé nepřečteme, asi budeme pořád uvažovat otom, co ve vzkazu, který nosíme, stojí.“


  Ellie se upřeně dívala na Scarlet. Cítila se tak šťastná, že našla kamarádku, se kterou mohla podobné putování sdílet. Nadevše si byla jistá jednou věcí: pokud by se přítelkyni stalo cokoliv, pohne nebem izemí, aby zajistila, že Scarletina rodina dostane její dopis.


  


  „Drahá matko aotče,


  jestli čtete tento dopis, znamená to, že se mi stalo něco strašného. Vím, že jste nikdy nechtěli, abych opustila domov, ale doufám, že jste hrdí na vše, co jsem udělala ačeho jsem dosáhla. Chtěla bych, abyste věděli, že jsem na Vás myslela každý den. Právě myšlenka na Vás mě hnala vpřed, to vědomí, že se jednoho dne vrátím domů. Pokud se Thomas vrátí živý, povězte mu, jak moc jsem ho milovala, aže jsem nikdy ne vzdala pátrání po něm, že jsem opravdu věřila, že ho nějak dokážu zachránit aodvézt domů.


  Až tohle budete číst, doufám, že válka už skon čila, aže se můžete dívat do budoucnosti plné míru. Posílám všechnu svou lásku Rosalie, přeji jí štěstí, lásku aděti. Nezapomeňte jim vyprávět ojejich tetě, ajak moc by je zbožňovala.


  Všechnu svou lásku Vám posílá Vaše dcera


  Scarlet.“


  


  Ellie se podařilo slabě pousmát, ikdyž se jí na řasách leskly slzy ahrozilo, že se přelijí na tváře. Bylo strašné přemýšlet omožnosti, že se nevrátí domů, ale uvědomovala si, že je to pravděpodobné. Že některé sestry pracovaly tak blízko přední linie, aony dvě vlastně pořád nevěděly, kde skončí.


  „To bylo nádherné,“ vydechla. Věděla, jak muselo být pro Scarlet těžké číst to nahlas.


  „Doufám, že válka skončí amy pak budeme moci ty vzkazy spálit, až budeme doma, svědomím, že už si je nikdo nikdy nepřečte,“ řekla Scarlet.


  „Já taky. Moje máma… Zlomilo by jí srdce nastokrát, kdybych se nevrátila domů.“


  Scarlet vypadala ztrhaně, mihotavé světlo jí vykreslovalo na tvář proměnlivé stíny.


  „Slíbila jsem jí, že se vrátím,“ zašeptala Ellie. „Dívala jsem se jí do očí ařekla jsem, že se vrátím. Byla tak statečná, když se se mnou loučila, ajá nechci, aby to byla její poslední vzpomínka na mě.“


  „Aproč jsme se vlastně dobrovolně přihlásily do téhle hrůzy?“ zeptala se Scarlet tlumeně. „Protože teďse to všechno zdá až moc skutečné, anajednou se ze všeho nejvíc chci vrátit domů.“


  „Protože to byla správná věc,“ řekla Ellie aobrnila se veškerou svou vůlí. Nehodlala se sesypat, když doteď zůstávala tak silná.


  „Tak mi přečti ten tvůj,“ vybídla ji Scarlet. „Než nám vrchní sestra vynadá, až na hlídce projde okolo azjistí, že máme rozsvícenou lampu apovídáme si, ikdyž bychom měly dávno spát.“


  Ellie věděla, že kdyby vystrčila hlavu zjejich maličkého obydlí arozhlédla se, obklopovalo by ji mihotavé světlo uvnitř ostatních stanů, asestry, které také tlachají do noci, ale Scarlet měla pravdu. Vrchní sestra se chovala minutu od minuty nepřátelštěji, anesnesla, když jí někdo odmlouval. Už zase.


  Ellie otevřela vlastní dopis, složený do malinkého čtverečku. Opatrně ho rozložila, takže mohla číst ivtomto méně než příznivém světla. Měla by ho stejně znát nazpaměť. Prošla si ta slova vmysli tolikrát, když se snažila vymyslet, co napsat, že je recitovala jako proslov. Ale bylo to tak těžké, přemýšlet otom, jak utěšit mámu, co napsat, aby to rodině přineslo trochu klidu, ikdyž se knim nevrátí. Ale to byl nemožný úkol, abyla ráda, že ho nakonec přece jenom zvládla.


  


  „Milí mami atati,


  nevím, co mám říct. Mám vás moc ráda, to mi přijde jako dobrý začátek. Mám moc ráda vás, Dannyho aConnora aSama, amoc ráda vzpomínám na to, jak jsem svámi se všemi byla doma. Každou noc při usínání na vás myslím apřeju si, abychom mohli být pohromadě, sedět uvelké hostiny spečeným jehněčím, jakou jsme neměli už roky. Přeju si, aby tahle zpropadená válka skončila anaši kluci se vrátili domů. Přeju si, abych byla doma svámi, ale jestli vám Scarlet předá tenhle dopis, dovolte jí, aby zůstala na čaj, apožádejte ji, ať vám povypráví ovšech těch dobrodružstvích, která jsme spolu zažily. Nebrečte kvůli mně, neslzte smutkem. Plačte radostí, že jsem měla úsměv na rtech vždycky, když jsem myslela na domov.


  Mám vás ráda víc než všechno na světě.


  Ellie.“


  


  Odmlčela se, zírala na dopis. Chtěla se usmívat, ale místo toho se topila vzáplavě slz. Její rodina pro ni znamenala všechno, anezáleželo na tom, jak moc se snažila každý den smát abavit se, myšlenky se jí vždycky vracely kdomovu.


  „Pokud jim budu muset ten dopis předat, slibuju, že se zdržím na čaj. Víš, abych využila každou možnost popovídat si osvé nejlepší kamarádce Ellie.“


  Scarletin tichý hlas ji uklidňoval. Znovu jí na rtech zahrál opravdový úsměv místo toho nuceného.


  „Vážně si myslíš, že jsem tvá nejlepší kamarádka?“ zeptala se.


  „Samozřejmě. Budeme spolu žít vjednom stanu tak dlouho, že na konci si budeme blízké jako dvě sestry.“


  „Myslíš?“


  „Vím to. Ateď mi dej ten dopis, ať ho můžu schovat anemusíme si stím už lámat hlavu.“


  Ellie znovu složila dopis do malého čtverečku apředala jí ho, avtomtéž okamžiku si od Scarlet vzala ten její. Nacpala si ho do podprsenky, nechtěla riskovat, že ho ztratí. Chtěla mít jistotu, že ten vzkaz uní bude vbezpečí, ať už budou cestovat kamkoliv nebo budou dělat cokoliv. Až bude mít chvíli času, zašije si ho do uniformy, jak se patří.


  „No, asi bych si tam měla strčit ten tvůj,“ poznamenala Scarlet ataké ukryla Elliin dopis, aby se jí neztratil.


  „Tak zpátky kThomasovi,“ změnila téma Ellie. „Nepověděla jsi mi dost. Jaký byl? Jak ses cítila, když jsi ho poprvé potkala? Jak jsi věděla, že je to ten pravý?“


  Scarlet si lehla na záda apřetáhla přes sebe přikrývku.


  „Můžeme se přestat bavit oThomasovi? Dnes večer ne.“


  „Tak oJamesovi?“


  Scarlet zaúpěla apak hodila po kamarádce ponožkou.


  Ellie se pokusila krýt polštářem.


  „Tak dobře, budeme mluvit oSpencerovi,“ prohlásila.


  „Protože tomu chlapovi nemůžu přijít na kloub, ato mě ničí.“


  „Na co nemůžeš přijít? Protože jestli si děláš starosti, jestli se mu líbíš nebo ne, tak ti rozhodně můžu říct, že jsi šílená. Ten muž otebe rozhodně má zájem.“


  „Proč sis tím tak jistá?“


  „Vybral si tě mezi ostatními apožádal tě, jestli se nestaneš jeho sestrou. Myslím, že to ti říká všechno, co potřebuješ vědět.“ Scarlet mlaskla. „Mimoto, myslím, že zjistíš, že se kostatním sestrám chová méně přátelsky, spíš docela stroze.“


  Ellie si povzdechla. „Ale, já jen, no…“ Zavřela oči azjistila, že nemůže najít správná slova. „Nevím, proč se mu líbím. Chci říct, proč si mezi těmi všemi ženami vybral zrovna mě?“


  „Ale zlatíčko,“ Scarlet ji vzala za ruku astiskla. „Protože jsi taková, jaká jsi. Jsi krásná, milá ahodná, avždycky máš na tváři takový nádherný úsměv. Proč by si tě neměl jakýkoliv muž vybrat mezi ostatními?“


  Ellie nechala oči zavřené, ale stisk ruky Scarlet oplatila.


  „Děkuju.“


  „Za co?“


  „Za to, že jsi ta nejlepší starší sestra, kterou jsem nikdy neměla.“


  Ellie ležela, aScarlet zhasínala lampu. Myslela to vážně. Scarlet pro ni byla vším, co si představovala pod pojmem starší sestra. Ona možná byla ta zábavná, usměvavá, která si ze všeho dělala legraci, ale Scarlet byla její, jediná osoba na světě, se kterou zrovna teď mohla počítat, aona věděla, že ať už se stane cokoliv, ať už pocestují kamkoliv, bude se moci oScarlet opřít.


  


  ≈


  


  „Nedokážu uvěřit, že vážně půjdeme na film!“ Ellie byla nadšená, že konečně bude nějaká zábava abudou se moci odreagovat od všeho, co se učili. Pokud bude se Spencerem znovu probírat spáleniny, asi se jí udělá zle, ato ani nezmiňovala, že bude muset pobíhat ve své mizerné vojenské uniformě aučit se, ať už je převelí kamkoliv. „Kéž bych si mohla obléct nějaké pěkné šaty.“


  „Já bych to také chtěla,“ zaúpěla Scarlet. „Jen jednu noc, kdy bych se mohla chovat normálně abýt vhezkých šatech. Hezkých, čerstvě nažehlených večerních šatech.“


  Rozruch venku donutil Ellie si pospíšit. Bála se, že přijdou odobrá místa, pokud si nepospíší, ataky chtěla najít Spencera. Byl občas tak tichý, až ji docela znejistil, ale zdálo se, že ji má rád po svém boku, takže se ho ještě nehodlala vzdát.


  „Myslíš, že bych ho měla políbit?“ zeptala se kamarádky.


  „Cože?“


  „Já. Políbit. Jeho. Je tak zatraceně vychovaný, ajá chci vědět, jestli mě má doopravdy rád, nebo ne!“


  Scarlet se tak smála, že Ellie nevěděla, jestli ji má kopnout nebo se přidat: „Co je na tom tak legračního?“


  „Ty! Jsi tak netrpělivá aten ubohý chlap nejspíš neví, co si stebou má počít.“


  „Tak dobře. Líbat ho nebudu.“ Ellie se vysoukala ze stanu aprotáhla se, jako ostatně pokaždé, když se zjejich malého plátěného obydlí vynořila.


  „Polib ho,“ zdůraznila Scarlet aobjala Ellie kolem ramen. „Vylepši mu den apolib ho. Jen do toho.“


  Ellie se na ni uculila, zatímco následovaly ostatní sestry kprostoru, kde se bude promítat. Vsadila by se, že Scarlet bude pokukovat po Jamesovi. Ona by to na jejím místě udělala, ale nezmínila se oněm. Ellie už věděla, jak je Scarlet naštvaná sama na sebe ohledně celé té záležitosti, ale taky viděla, že mezi nimi něco je, záblesk čehosi, očem věděla, že si to Scarlet nechce přiznat. Chtěla kamarádku jen podpořit, aby stím mužem neškodně flirtovala, trochu se pobavila, aby jí dny ubíhaly súsměvem na rtech. Raději by viděla kamarádku šťastnou, než aby se trápila nad pohřešovaným mužským, oněmž pochybovala, že se někdy najde, ale dokázala pochopit její rozpolcenost. Všechna ta nejistota si na ní musela vybírat daň.


  „Ellie!“


  Rozhlédla se. Byla si jistá, že ji někdo volal.


  „Ellie! Tady!“


  Konečně zahlédla Spencera, jak na ni mává kdesi vpředu, poblíž velkého domu. Zamávání mu oplatila aon okamžitě zagestikuloval, ukázal dovnitř.


  „Myslím, že mě potřebuje. Nebude vadit, když tě na chvilku opustím?“


  „Ale samozřejmě.“ Scarlet na ni mávla aona jí to oplatila. „Jen se pak později nevymlouvej, proč jsi ho nemohla políbit.“


  Ellie si nemohla pomoct ausmívala se ještě víc, když došla kdoktorovi. Ale ten vážný pohled na jeho tváři rozhodně nečekala.


  „Těšíte se na film?“ zeptala se. „Já se nemůžu dočkat.“ Vzhlédla azadívala se na něj. Normálně by ho to přimělo, aby se plaše usmál, ale dnes ne.


  „Ne, Ellie, netěším. Obávám se, že možná promítání zruší, pokud to nechtějí oznámit až po filmu.“


  Nebyla si jistá, očem mluví. „Je něco, co bychom měli vědět? Jaké oznámení?“


  Vzal ji za paži, nasměroval ji dopředu ado domu. „Pojď se mnou.“


  Ellie se nehádala, když ji vedl dovnitř ahned zchodby do prázdného pokoje. Ikdyž ho neznala zase tak dobře. Věděla, že je vlídný, starostlivý mladý doktor, který mluví klidným hlasem, ale věřila mu. Pokud by tomu tak nebylo, nikdy by nebyla ochotná zůstat sním osamotě.


  „Co se děje?“ sykla.


  „Ellie, odjíždíme. Obávám se, že nás posílají do toho nejhoršího. Jen netuším konečné podrobnosti.“


  Ztěžka polkla. Jak to, že už to ví? Ikdyž si dobře uvědomovala, že sestry se místo určení dozvědí až jako poslední.


  „Pověz mi, co víš,“ vybídla ho tiše.


  Sáhl do kapsy avytáhl hrst rudých, bílých amodrých bankovek. Zadívala se na peníze na jeho dlani apak znovu jemu do očí.


  „Jsou francouzské?“ zeptala se nahlas na to, co vsrdci už dávno tušila. Samozřejmě. Kam jinam by je poslali? Tam, kde jich bude nejvíce potřeba. „Kdy odjíždíme?“


  Zachmuřeně přikývl. Zatoužila po jeho milém úsměvu, po těch jiskřičkách vočích, když se na ni díval při společné práci.


  „Ano, jsou francouzské,“ potvrdil jí. „Myslím, že vyrazíme během osmačtyřiceti hodin, možná dříve. Apak poplujeme přímo do středu největší vřavy.“


  Ellie si otřela ruce do kalhot, cítila pod rukama nepoddajnou látku, tak odlišnou od měkkých obnošených šatů asukní, které nosila doma. Byla ráda, že jí to pověděl právě on. Jeho pohled otupil bodnutí strachu, který by jinak cítila.


  „Ellie, nechci, abys tam jela. Je to příliš nebezpečné.“


  „Cože?“ Proč to najednou říká? „Proč? Jsem úplně stejná jako všechny ostatní sestry, které tam pojedou. Myslíš, že se stím nedokážu vyrovnat?“ vypadala rozzlobeně.


  „Tím to není, Ellie. To je hodně daleko od pravdy.“


  Vypadal, že je mu nepříjemně, odvrátil zrak. Došla až kněmu, konečky prstů se dotkla jeho ruky.


  „Co se děje?“ vyzvídala, chtěla, aby jí pověděl, co cítí.


  „Co se tím snažíš říct?“


  „Protože mi na tobě záleží, Ellie. Akdybychom nebyli teď atady, uprostřed všeho, co se teď děje…“


  „Tak bychom se hlavně vůbec nepotkali,“ dopověděla smutně.


  „Pokud bych našel možnost, abys tady mohla zůstat, našel ti nějakou práci tady, chtěla bys…“


  „Ne.“ Zavrtěla hlavou. „Pojedu, Spencere, ať už to chceš nebo ne. Nemůžu ti dovolit, abys mi našel jiné místo sestry, díky kterému bych se vykroutila ze své povinnosti. Anavíc, nehodlám zůstat tady, zatímco mí přátelé pojedou beze mne. Tvrdě jsem na tom pracovala.“


  Vzal její ruce do svých, obě dvě, tiskl je dlaněmi apalci ji jemně hladil po kůži. „Prosím, Ellie. Nedokážu snést pomyšlení, že by se ti něco mohlo stát. Známe se jen krátkou dobu, ale velmi rád bych tě někam pozval, jak se sluší, tedy jednou.“


  „Protože ke mně něco cítíš?“ Polkla, musela se donutit, aby to vyslovila. „Vážně bys chtěl…“ Projednou byla naprosto zmatená.


  Spencer se na ni usmál, naklonil se, aniž by pustil její ruce, aněžně ji políbil na rty. Ústa měl hebká, dech horký, akdyž ji políbil znovu, Ellie cítila, jak se jí podlamují kolena. Když mu polibek oplatila, objal ji kolem pasu apřitiskl ji ksobě.


  „Ano,“ zašeptal, když se konečně odtáhl. „Není to očividné? Nejsi jako jiná děvčata, která jsem dosud potkal.“


  Ellie nevěděla co říct. Upřeně na něj hleděla anaprosto nenacházela slova. On se taky nepodobal žádnému muži, kterého kdy předtím potkala, ale tohle mu nikdy nebude schopná povědět.


  „Opravdu nejsi, Ellie,“ řekl azavrtěl hlavou. Když si rukou prohrábl vlasy, rozesmálo ji to. Vzpomněla si, co řekla Scarlet otomhle jeho zvyku.


  Usmála se, nervozita se kamsi vytratila. „Nevěřím ti, ani na vteřinu.“


  Ozvěna kroků přiměla Ellie uskočit, ale Spencer ji ještě na okamžik držel za ruku.


  „Na tu loď nastoupím,“ oznámila mu. Nehodlala poslouchat jeho rozkazy jen proto, že ji políbil. „Tvé lichotky můj názor nezmění, Spencere.“


  „Toho jsem se bál,“ utrousil. „Na druhou stranu je to nejspíš důvod, proč tě mám tak rád.“


  „Ha! Můj otec by nikdy nevěřil žádnému muži, který by tohle vyslovil.“


  „Sestro! Zúčastníte se toho filmového promítání, nebo ne?“


  Ellie si povzdechla akonečně odtrhla pohled od Spencera. Jak ji vrchní sestra dokázala najít? „Ano, madam. Spencer, chci říct doktor Black mi zrovna vysvětloval pooperační péči opacienty. Ale teď už raději půjdu.“


  Když od něj spěšně odcházela aještě se po něm naposledy ohlédla, proběhla jí vlna vzrušení. Políbil ji. Spencer ji opravdu políbil. Amluvil otom, že by ji pozval na opravdovou schůzku. Byl tak milý, tak vlídný, akvůli němu se chtěla stát lepší sestrou, aby mu dokázala, že se nemýlil, když chtěl, aby pracovala vedle něj.


  Jak brala po dvou schody kmístu, kde se konalo promítání pod širým nebem, ani myšlenka na plavbu kbojišti ve Francii jí nemohla zkazit dobrou náladu. Když dorazila, hledala Scarlet, rozhlížela se vmoři uniforem po kamarádce. Apak zahlédla vojáka, klečícího vedle řady sester. Vojáci seděli odděleně, napravo od sester, aproto takhle vyčníval.


  Uculila se, když poznala hustou kštici tmavých vlasů.


  Mohla se spolehnout, že zrovna on Scarlet najde. Možná byla beznadějná romantička, ale doufala, že by si Scarlet mohla prostě užít trochu neškodného flirtování sokouzlujícím mužem, že ji to znovu nerozruší. Ellie viděla nerada, když kamarádkou něco otřáslo, avěděla, že všechno prožívá hluboce, ale strochou štěstí se vrátí do stanu šťastná, že si užila zábavnou noc.


  „Vojáku, zpátky na sedadlo!“ vyštěkl starší důstojník. Ellie potlačila smích ačekala vuličce, až se James pohne. Ato si myslela, že jejich vrchní sestra je nevrlá.


  „Ano, pane!“ odpověděl, ale zahlédla, že ještě stačil na Scarlet mrknout, než se napřímil aodešel.


  Ellie vklouzla na prázdné místo vedle Scarlet.


  „Pohledný voják znovu zasahoval, hm?“ poškádlila ji.


  Scarlet ji plácla po ruce, ale Ellie jí tu ruku zachytila auž ji nepustila.


  „Jak to šlo se Spencerem?“ zašeptala Scarlet, když film začínal, aobraz na bílém plátně nejdřív zablikal apak se dal do pohybu.


  „Povím ti otom později.“ Ellie se nemohla dočkat, až jí to všechno povypráví, ale chtěla, aby si Scarlet nejdřív užila film. Měly spoustu času strachovat se, kam je pošlou ajaké to bude, aona nikomu nehodlala zkazit filmovou noc. Podle všeho měli totiž štěstí, že se vůbec promítalo, vzhledem koznámení, které si brzy vyslechnou.
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  Scarlet pocítila na konci filmu ruku na rameni azahlédla Jamesův úsměv dřív než cokoliv ostatního, protože procházel kolem jejich řady. Na pomíjivý okamžik se jejich pohledy setkaly. Okamžitě kní sklonil hlavu. „Sejdeme se ustromů na okraji vašeho tábora.“ Vylekaně přikývla, ale zmizel dřív, než mu mohla říct byť jen slovíčko, vzdaloval se od řady sedadel rozestavěných před obrovským plátnem. Při pomyšlení na okamžik, který si pro sebe ukradnou osamotě, jí celým tělem projelo zachvění. Usilovně se dnes večer snažila na něj nedívat, nemyslet na něj, ale něco ji kněmu stále táhlo. Aco když ho dnes večer uvidí naposled? Lákalo ji to, hrozně ji to lákalo.


  „Pověz mi oSpencerovi,“ obrátila se kEllie adoufala, že ta jeho slova nezaslechla. Také se chtěla ujistit, že předmětem hovoru bude kamarádka, ne ona.


  „Ne dokud nebudeme ve stanu,“ zněla odpověď.


  „Dámy, před večerkou se prosím dostavte ke svým vrchním sestrám. Bude se konat informační schůzka ohledně vašeho nasazení,“ oznámil důstojník, než se mohli všichni rozprchnout.


  Scarlet se upřeně zadívala na Ellie. „Naše nasazení?“


  Ellie ji přitáhla ksobě, ústa těsně ujejího ucha. „Je to tady. Spencer mi pověděl, že pojedeme do Francie.“


  Scarlet se cítila otupělá, zatímco hleděla na kamarádku asnažila se zpracovat její sdělení. Odjíždějí? Do Francie? Ještě pořád se cítila rozechvělá zvečera, po dlouhé době dělala něco zábavného, ale ten šťastný pocit se rychle vytrácel.


  „Věděl ještě něco dalšího?“


  Ellie zavrtěla hlavou, když se do sebe zavěsily avydaly se zpátky ke svému stanu.


  „Ne. Jen mu dali nějaké francouzské peníze amy všichni brzy vyrazíme. Pak mě políbil.“


  Elliiny rozzářené oči aobrovský úsměv Scarlet rozesmály.


  „To bys nebyla ty, aby ses vtakové chvíli neusmívala!“


  „Já vím, ale je prostě skvělý. Mohla bych ho líbat celou noc.“ Ellie tlumeně zapištěla. „Je tak báječný, Scarlet. Upřímně, je prostě…“ Ellie si povzdechla. „Je milý. Nevím, jak jinak to říct.“


  Scarlet kamarádce tu skvělou náladu záviděla. Už teď byla nervózní ze setkání sJamesem. Nebyla si jistá, jestli by se sním vůbec měla setkat, ale na druhou stranu zjištění, že pojedou… Uvidí ho vůbec ještě někdy? Bude jeho jednotka cestovat snimi? Nebo skončí mrtvý či pohřešovaný po boji? Při té myšlence ji oblil chlad.


  Následovaly zbytek sester – všechny si povídaly – kadministrativnímu stanu vrchní sestry. Už na ně čekala venku, sperem apapírem vruce. Prošla jejich jména, aby zjistila, kdo je přítomen, apoté… Stála tiše, dlouho, snad jako sama věčnost, přešlápla znohy na nohu akonečně jim to pověděla. Scarlet si zabořila nehty do dlaní aztěžka polykala, když čekala, jaký bude jejich osud.


  „Dámy, budeme odjíždět pozítří vosm nula nula ave stejný den se inalodíme,“ oznámila jim. „Prosím, vyzvedněte si peníze, tabletky proti mořské nemoci apapírové pytlíky na cestu.“


  Scarlet se dívala na sáček zhrubého papíru, který jim ukazovali, adoufala, že bude mít dost silný žaludek, aby ho nepotřebovala, nebo že ty tablety proti mořské nemoci zaberou.


  „Zkontrolujte si vaše cestovní tašky apytle aujistěte se, že máte všechno potřebné vybavení, které vám bylo původně přiděleno. Nákladní vozy vás přepraví přímo do přístavu anastupovat se bude téměř okamžitě.“


  Scarlet si vyměnila pohled sEllie. Zajímalo by ji, jestli kamarádka také cítí tu prázdnotu ve svírajícím se žaludku.


  „Dodatkové příděly pro případ nouze, které si vyzvednete, budou čokoláda obohacená ovitamíny, kostky čaje, ovesné svačiny, čtyři cigarety, malá konverzační příručka francouzštiny ačtyři kusy toaletního papíru pro každou.“


  „Krucinál,“ zamumlala Ellie. „To nám moc dlouho nevydrží. Čtyři kusy na celou cestu?“


  Scarlet na to nechtěla ani myslet. Nevěděla, co je horší. Malé dávky jídla nebo fakt, že se pravděpodobně nebudou moci umýt nebo alespoň opláchnout amít při sobě alespoň pár kousků toaletních pomůcek. Znovu se jí udělalo nevolno. Domov se jí teď zdál tak vzdálený, že představoval jen mlhavou vzpomínku. Způvodního života se stala rozmazaná šmouha, oníž si nebyla jistá, jestli vůbec kdy existovala.


  „Vybavení se bude balit zítra, aby naše polní nemocnice mohla spustit provoz během osmačtyřiceti hodin po příjezdu. Váš výcvik je nyní ukonce. Nicméně, očekává se od vás, že se budete chovat za všech okolností příkladně. Ztohoto důvodu bude na lodi přísně dodržována segregace asestry nebudou mít po dobu pobytu na palubě možnost se svlékat nebo umývat.“


  Scarlet potlačila zaúpění. Vážně, to se nesmějí mýt? Vzhledem kokolnostem se jí podobné starosti zdály směšné. To jim budou tolik vadit ženy imuži na stejné lodi? Ikdyž si byla jistá, že vnoci bude vpodpalubí chladno, takže všichni raději sradostí zůstanou oblečení.


  „Rozchod. Hodně štěstí. Připravte se, máte před sebou úmornou cestu.“


  Scarlet zůstala stát, jako by ji někdo na místě přikoval. Sledovala ženy kolem sebe, jak si povídají, některé plakaly. Chvěla se po celém těle, které jí ztuhlo, krátce, mělce dýchala auklidňovat se začala až ve chvíli, kdy jí Ellie sevřela ruku ve své.


  „Scarlet, jsi vpořádku?“


  Přikývla. Musela být vpořádku, neměla na vybranou.


  „Bude to dobré.“ Je jen všoku, to je celé.


  „Znamená to, že budeš okrok blíž, abys našla Thomase, nemám pravdu? To je dobře.“


  Scarlet se silně kousla do dolního rtu. Samozřejmě, Ellie usoudila, že ji rozrušují myšlenky na Thomase. Možná konečně dostane nějaké odpovědi na otázky, co se sním stalo, kde by mohl být, ale oto nešlo. Kromě strachu před tím, do čeho se pouštěli, na ni dolehla iskutečnost, že bude muset opustit Jamese. Muže, kterého skoro neznala, ale díky němuž se během těch pár setkání cítila tak živá. Bolelo ji na hrudi, všechny ty pocity aprovinilost ji tížily kneunesení. Ale hluboko uvnitř věděla, že ji ze všeho nejvíc rozrušil strach zneznáma, asmutek, že Jamese už nepozná blíž. Stejně by oněm neměla takhle přemýšlet. Možná to je trest za to, že zapomněla, že je zasnoubená.


  „No tak,“ ponoukla ji Ellie, dloubla ji do ramene apomalu odcházela.


  Scarlet ji dohnala akráčela vedle ní shlavou skloněnou. Nechtěla se zapojovat do nadšené debaty ostatních sester.


  „Slíbila jsem Jamesovi, že se sním potkám,“ přiznala se.


  „Kde?“


  „Ustromů hned za našimi stany.“ Doufala, že tam ještě pořád bude. Protože kolem ní prošel tak rychle aneměla čas mu odpovědět, možná si po tak dlouhé době pomyslel, že se prostě rozhodla nepřijít.


  „Chceš, abych tě doprovodila?“


  Scarlet zavrtěla hlavou. „Bude to dobré.“


  Ellie se na ni usmála aScarlet se donutila jí úsměv oplatit. „Bav se, anedělej nic, co bych neudělala já.“


  Scarlet jí chtěla odpovědět něco chytrého, ale nic ji vté rychlosti nenapadlo, aEllie mezitím stačila zmizet vmoři sester. Namísto toho se donutila kchůzi, shlavou skloněnou zamířila do tábora. Lidé se tu atam trousili kolem, ale ona byla nervózní. Obzvláště ve chvíli, kdy šla po volné zatravněné ploše, roztažené mezi postavenými stany astromy, oddělujícími pozemek, kde přebývali, od těch sousedních.


  „Tady.“


  Nedokázala surčitostí říct, jestli slyší Jamesův hlas, ale viděla před sebou siluetu nějaké postavy apochybovala, že by na ni volal někdo jiný. Sevřela ruce vpěst, připravená ječet abránit se, pokud by si na ni někdo něco zkusil.


  „Nebyl jsem si jistý, jestli přijdeš, nebo ne,“ oslovil ji James, nabídl jí ruku ajeho hlas zněl najednou povědoměji. Skoro už dokázala zahlédnout jeho tvář. Měsíc osvětloval okolí natolik, aby viděla, astrach, který dříve osamotě pociťovala, teď zmizel. Cítila se sJamesem příjemně, ikdyž ho skoro neznala. Bylo na něm cosi povědomého, něco, díky čemu se sním cítila bezpečně.


  „Už jsi slyšel ty novinky?“ zeptala se.


  Gestem ji vybídl, jestli by se nechtěla projít, atak sním srovnala krok. Při chůzi to bylo jednodušší, protože se na něj nemusela dívat amít pocit, že by měla odvracet oči. Nemusela se zamýšlet nad tím, že se vní cosi probudilo pokaždé, když se usmál nebo na ni rošťácky mrkl. Ale dnes vnoci vypadal mnohem vážnější než předtím.


  „Nemáme moc času apřistaneme přímo do toho nejhoršího,“ zamumlal.


  „Pojedeš snámi? Chci říct, budeme cestovat svaší jednotkou?“


  „Obávám se, že ano,“ zamumlal akrátce se na ni podíval. Dokázala vycítit jeho pohled, ale neodvažovala se mu ho oplatit, soustředila se místo toho na vlastní nohy akam při každém kroku šlape.


  „Jamesi, tolik chci svého snoubence najít. Chci říct, ze všeho nejvíc bych chtěla zjistit, že je naživu, že mu někdo pomohl nebo…“ Scarlet nevěděla jak dál. „Čím víc se dozvídám, čím víc zranění jsem viděla, tím častěji si říkám, jestli jsem celou tu dobu nebyla jen strašlivě naivní. Apak jsem potkala tebe…“


  James jí nabídl rámě aona to nemohla ignorovat. Položila mu ruku do záhybu lokte, nedokázala odolat touze, aby mu byla blíž, místo aby se cítila tak sama. Šlo jen ojednu noc. Ojedno spojení, ojeden dotek. Ráno už budou pryč aona může předstírat, že se nikdy nic nestalo.


  „Naděje může být nebezpečná věc,“ řekl zamyšleně James. „Ale bez naděje by se celá naše armáda už možná rozpadla.“


  Zhluboka se nadechla, vnímala jeho vůni avelmi si přála, aby ji tak nepřitahoval.


  Když zpomalil, Scarlet následovala jeho příkladu apak si uvědomila, kam ji zavedl. Krybníku. Kdysi mohl být nádherný, tím si byla jistá, ale zpustl azarostl. Jeho hlubiny však stále plnila voda, jemně třpytivá vměsíčním světle. Gestem ji vybídl, aby se posadila. Poslechla, uvelebila se ustromu vedle něj. Složila nohy pod sebe, zatímco on svoje natáhl.


  „Vím, že je to ode mě troufalé, ale jsme ve válce. Po dnešní noci se možná nikdy znovu neuvidíme,“ začal.


  „Proto ti musím říct, že jsi nádherná.“


  „Jamesi, já…“ Potřebovala se nějak ohradit, ukončit to cosi, co mezi nimi bylo. Tohle nebylo správné. Nedokázala se chovat, jako by už nebyla zasnoubená sněkým jiným.


  „Copak? Nesmím ženě říct, že je nádherná?“ Hrdelně se zasmál, ruce měl teplé, když se natáhl po jejích. „Zlatíčko, je dost velká šance, že tohle je všechno aže se domů nevrátím. Tak proč by mělo vadit, že mluvím pravdu, vzhledem kokolnostem?“ Odmlčel se azadíval se jí do očí. „Aje vtom ještě mnohem víc. Mám tě rád, Scarlet. To přece víš?“


  Vadilo jí to, že by dokázala tak lehce podlehnout. Kdyby Jamese potkala anezaslíbila se předtím jinému muži, kdyby… Potlačila ty myšlenky, nechtěla si to ani představovat. Jak vůbec může takhle uvažovat, když byla Thomasovi tak dlouho oddaná? Byl pryč přes rok aona dosud nikdy nezpochybnila vlastní city kněmu, za ty dlouhé měsíce ani jedinkrát.


  „Musím jít,“ prohlásila aopřela se ozemi, aby vstala. Zlobila se sama na sebe. Pověděl jí, že ji má rád, ajejí první myšlenka měla být, že mu má říct ne, místo aby se poddala vlastním citům.


  James jí hřejivou rukou sevřel zápěstí, aby zůstala sedět. „Prosím, nechoď. Ještě ne.“ Upřeně se jí díval do očí, výraz mu zjihl. „Mohli bychom tady jen tak sedět? Daleko od všech těch hrůz astrašných věcí, kterým budeme čelit, aprostě…“ Usmál se. „Posaď se.“


  Tichý hlas se přes ni přelil jako vlna, prsty se dotýkaly její pokožky aobojí vní vzbuzovalo nemožné emoce, vlnu pocitů, která jí proudila tělem. Tolik mu chtěla říct ano.


  „Jsem zasnoubená, abych se provdala za jiného muže,“ zachraptěla, donutila se ta slova vyslovit, potřebovala to.


  „To vím, Scarlet. Vím to anežádám tě onic víc než opoklidnou chvilku. Mám rád tvou společnost atohle může být poslední klidná noc, kterou zažijeme vnásledujících měsících, možná dokonce iletech.“


  „Omlouvám se, ale nemůžu stebou zůstat. Tohle není správné,“ zdůraznila akousla se do rtu, když se pokusila znovu vstát. Bylo by tak jednoduché říct mu ano, ale ona si to nedovolí.


  James se pohnul rychle, tak rychle, že si zprvu neuvědomila, co se děje. Ne okamžitě. Jednou rukou ji stále svíral za zápěstí, ale druhou jí položil na tvář, když se kní napolo obrátil apolíbil ji hebkými rty. Byl to nepatrný dotyk, trval jen vteřinku, ale ito Scarlet stačilo, aby si uvědomila, že je vprůšvihu.


  „Možná je to kvůli válce, nejistotě, jestli přežiju, abych se vrátil domů,“ zamumlal James těsně ujejí tváře. „Nebo je to možná tím, že od chvíle, kdy jsem tě poprvé uviděl, nedokážu myslet na nic jiného než na tebe.“


  Scarlet vyčkávala, dýchala mělce pootevřenými rty. Tak moc toužila ho znovu políbit, chtěla, aby se jí dotýkal, ale zároveň se cítila jako zrádce. Věděla, že dělá špatnou věc. Měla by ho od sebe odstrčit, nařídit mu, ať už se jí nikdy nedotkne.


  „Jamesi…“ Položila mu dlaň na hruď, chtěla ho od sebe odtlačit.


  „Řekni mi, že to nechceš, ajá už to znovu neudělám,“ zašeptal. „Nebudu dělat něco, co nechceš.“


  Zaváhala. Nemohla mu zalhat, když tak jasně cítila pravý opak. Místo toho sklonila pohled kjeho rtům… Beze slov mu dala svolení.


  Tentokrát byl ten polibek drsnější, mnohem naléhavější, nebylo to něžné přitisknutí rtů jako předtím. Scarlet se cítila živá, po zádech jí přebíhal mráz, chtěla víc. Když ji Thomas tehdy večer líbal, jednou vášnivě, bylo to vzrušující, strhující, ale stímhle se to nemohlo měřit. Teď chtěla víc. Pomyslela si, že stálo za to se vzepřít, udělat něco, očem si nikdy nemyslela, že by toho byla schopná.


  Přelil se přes ni pocit viny, když si vzpomněla na Thomase. Donutilo ji to se odtáhnout. James tu změnu musel vycítit, protože se také posadil zpátky na místo. Pustil její zápěstí aněžně jí na ně položil ruku.


  „Už to nesmíme udělat znovu,“ zašeptala, spíš pro sebe než kněmu. „Nesmíme.“


  „Aco když se tvůj snoubenec nevrátí? Pak mi dovolíš tě políbit?“


  Odtáhla se od něj, schoulila se. „To neříkej. Jamesi, to nikdy neříkej.“ Roztřeseně se nadechla, pocit provinilosti ji najednou tížil knesnesení. „Nenuť mě si přát, abych mohla být stebou, když by to znamenalo, že je Thomas mrtvý. Miluju ho.“


  Seděli mlčky aScarlet cítila bolest. Bodání vhrudi, které dost dobře mohlo znamenat, že se jí srdce láme na kusy atříští kvůli rozhodnutí, které najednou před sebou viděla.


  „Thomas?“ řekl náhle azamračeně se odtáhl. „Řekla jsi Thomas.“


  „Můj snoubenec,“ odpověděla, zmatená výrazem na jeho tváři. „Jmenuje se Thomas.“


  „Thomas adál?“ zeptal se tiše.


  Povzdechla si. Nechtěla svého snoubence podrobně rozebírat před mužem, kterého právě políbila. „Thomas Sanders.“


  Výraz na Jamesově tváři ji vyděsil, nahnal jí strach, až jí krev vžilách tuhla.


  „Co se děje?“


  „Aty jsi Scarlet.“


  To se zbláznil? „Cože…?“


  „Můj bratr… Aty…“ Zavrtěl hlavou avstal. „Ty jsi jeho Scarlet. Nemůžu tomu uvěřit. Jsi to ty, že?“


  „Bratr? Ty jsi Thomasův bratr?“ Scarlet zalapala po dechu, vyskočila, cítila se směšně. Prsty se dotkla vlastních úst, přejela si jimi po rtech. Políbila bratra svého snoubence? „Ale on otobě mluvil jako oJayovi, nikdy…“


  „Protože náš otec se jmenuje James,“ vysvětlil tiše, „takže aby se předešlo zmatkům, doma mi vždycky říkali Jay.“ Scarlet zavrtěla hlavou, donutila nohy, aby se pohnuly, ikdyž měla pocit, že jí někdo naplnil boty olovem. Schýlila ramena, skoro nedokázala zpracovat, co se zrovna stalo. Mohl by tenhle muž, jediný muž, ke kterému něco cítila, být Thomasův bratr? Nebo právě proto ji tak přitahoval? Kvůli podobnostem, kterých si možná ani nevšimla?


  „Tak ty jsi Scarlet,“ zopakoval, ještě tišeji než předtím.


  „Ta Scarlet. Nedokážu uvěřit, že jsem si nedal dvě advě dohromady.“ Zavrtěl hlavou, pomalu zavřel oči, jako by také cítil bolest. „Nemůžu uvěřit, že jsem řekl, co jsem řekl, otom, že by se nevrátil domů. Nikdy bych, chci říct…“ Otevřel oči azaťal obě ruce vpěst. „Omlouvám se.“


  Přikývla, pomalu obrátila hlavu, aby se kněmu mohla obrátit čelem. Zhluboka se nadechla. Když se mu zadívala do očí, tváře jí začínaly hořet. Měl je tmavé, ale lišily se od Thomasových, vtěch jeho se nedal přehlédnout náznak humoru. Vzbuzovalo to vní ještě hlubší provinilost. Když znala spojitost mezi nimi, cítila se hůř.


  „Nemůžu,“ řekla konečně. „Já…“ Nenacházela slova. Spěšně sepjala ruce. „Nemůžu tomu uvěřit. Tohle mi přijde nemožné.“


  „To, že jsme se potkali, nebo že jsme…“


  „Všechno!“ odpověděla rozrušeně, když si sedala do slušnější vzdálenosti. „Potkat tě takhle uprostřed ničeho, když mám pátrat po Thomasovi.“ Zdálo se jí to téměř jako krutá hříčka osudu, že místo Thomase potkala Jamese. „Zami-“ donutila se to nedoříct. „Provést to, co jsme dělali.“


  „No, Sussex rozhodně není oáza uprostřed pouště,“ prohlásil ausmíval se, když pronesl ten hloupý vtip, než si odkašlal. „Ale ano, nemyslím si, že tohle je něco, co bychom, no…“


  „Očem nebudeme nikdy mluvit?“ přerušila ho Scarlet.


  „Prosím, potvrď mi, že jsi chtěl říct zrovna tohle.“


  „Něco takového,“ dokončil apřikývl. „Možná jsme si sThomasem vposlední době nebyli blízcí, ale je to můj bratr, akdybych to tušil, nikdy bych něco podobného neudělal. Mám pusu na zámek.“


  Scarlet pocítila povědomé teplo na tvářích, jak se červenala. Jen ji to otrávilo. Vzhledem kjejí profesi, kčemu ji tady cvičili, jí přišlo hloupé, že se červená. Zlobila se, že nedokáže ovládnout vlastní reakce.


  „Tak věříš, že je naživu?“ zeptala se ajeho druhý komentář ignorovala. Potřebovala se chovat, jako by se mezi nimi nic nestalo. „Mluvíš oněm vpřítomném čase.“


  „Tak mluvím ovšech doma, zmé minulosti… Vpřítomném čase,“ odpověděl James tišším hlasem, teď už vážněji. „Po všem, co jsem viděl, co jsem si zažil, mi zbývá jen jediná věc… naděje. Avzpomínky na život předtím.“ Odmlčel se. „Ale nikdy mu to nepovím, amůžeme předstírat, že se to nikdy nestalo. Jestli to tak chceš.“


  „Chci to tak.“


  Hvízdání větru ve větvích stromů bylo to jediné, co Scarlet slyšela, jediný zvuk, který ji poutal ktomuto okamžiku, anajednou ze všeho nejvíc chtěla prchnout domů. Nepocítila touhu po návratu tak silně od chvíle, kdy si tady zvykla na určitý režim, apříliš ji zaměstnávalo učení aošetřování raněných, než aby si dělala starosti spředchozím životem. Dokud James nepromluvil anepřipomněl jí, co za sebou zanechala ačemu se chystala čelit. Proč našla jeho ane Thomase? Jak může být osud tak krutý?


  „Věděl jsi celou tu dobu, že zamíříme do Francie?“


  „Neměl jsem oprávnění, abych tu informaci šířil dál.


  Ani kženě, která se stane mou švagrovou.“


  Scarlet se znovu schoulila, náhle se roztřásla zimou, protože mraky na obloze se shlukly ksobě audusily měsíční světlo. „Tak ty opravdu věříš, že je naživu?“


  „Chci věřit, že je naživu. Není to totéž?“ odpověděl.


  Scarlet se mu zadívala přímo do očí aspatřila vnich cosi zThomase, ikdyž si to možná teď jen představovala, protože po tom toužila. „Cítím vkostech, že je naživu, ale jsem připravená uznat, že je to proto, že bych to chtěla. Nevím. Možná je to jen můj způsob jak to nevzdat, dokud si nebudu jistá.“ Tohle bylo to nejupřímnější, co kdy prohlásila ovlastních pocitech.


  Stáli tiše, ajen díky zvukům lesnaté krajiny nebylo to mlčení ohlušující.


  „Proč jsi-“


  „Byl jsi-“


  Scarlet se zasmála, když promluvili oba najednou anavzájem se přerušili. „Ty první,“ řekla.


  Zaváhal, jako by jí chtěl říct, ať promluví sama první.


  Ale neudělal to.


  „Co přimělo mladou ženu jako ty, aby se dobrovolně přihlásila do armády?“ zeptal se. „Mohla jsi zůstat doma vbezpečí azvolit si něco méně nebezpečného. Co jsem zaslechl, tak se Thomas měl oženit sbohatou dívkou ze společnosti, nikoli stypem, co si vyhrne rukávy ajde dělat sestru.“


  Scarlet nevěděla co říct. Upřeně na něj hleděla, vážně nenacházela slova.


  „Omlouvám se, neměl jsem se ptát. Nechtěl jsem tě urazit.“ James si promnul tvář azavrtěl hlavou. „Měl jsem říct, že pro vojáka moc znamená, když se oněj žena tak stará. Co děláš je obdivuhodné, dokonce oto víc, že to od tebe nikdo neočekával.“


  „Moje rodina zuřila, ale já nedokázala sedět anic nedělat, když nás naše země amuži tolik potřebují. Úplně mi nedošlo, co jsem udělala, dokud jsem neseděla ve vlaku sEllie. Možná mi to ještě pořád doopravdy nedošlo… Tím myslím realitu.“


  „No, tvoje rodina by na tebe měla být moc pyšná. Doufám, že jsou. Thomas taky.“ Úsměv měl vlídný, vřelý, ale věděla, že se musí cítit stejně jako ona, jen možná stokrát provinileji. „Já vím, že bych byl, kdyby…“


  Při jeho nedokončené větě polkla, ale snažila se pokračovat vhovoru, jako by nic nebylo špatně. „Mí rodiče by na mě byli pyšnější, kdybych je poslechla adělala to, co řeknou, ale nejsem takové děvče. Především to odhodlání najít Thomase na vlastní pěst mě donutilo poslat dopis spřihláškou.“ Mluvila pravdu, ale bylo těžké ta slova ze sebe vypravit.


  „Abych řekl pravdu, vážně by se mu nelíbilo, co děláš,“ ozval se James. Zasmál se ana okamžik měla pocit, že jsou přátelé, ane dva lidé snažící se předstírat, že se zrovna nepolíbili aneužívali si každý provinilý okamžik. „Jak znám bratra, byl by radši, kdybys skončila doma, celý den pekla avyhlížela ho zkuchyňského okna, dokud se nevrátí. Možná trošku vypomáhala uČerveného kříže.“


  Scarlet se zatvářila kysele, ikdyž si připadala dětinsky.


  „Nevěřím ti. Vážně jsi přesvědčený, že by mi to neschválil?“ zeptala se. Pomáhala ostatním ahledala ho, co na tom bylo špatného?


  „Eh, neposlouchej mě,“ utrousil azačal pomalu odcházet. „Co já vím? Nějakou dobu jsem ho neviděl, takže se možná později otevřel novým názorům. Ale já? To mně se líbí, že budeš bojovat proti Hitlerovi vedle našich hochů. Je to rozkošné.“


  „Kam míříme?“ chtěla vědět Scarlet, nebyla si jistá, kam jdou. „Jsi opravdu přesvědčený, že je naživu? Že mám šanci ho najít?“ Možná potřebovala někoho, kdo Thomase znal, aby jí potvrdil, že má pravdu, že dělá správnou věc… Nebo jí řekl pravý opak.


  „Myslím si, že pokud ho někdo dokáže najít, jsi to ty,“ ujistil ji tiše, znovu jí sáhl po ruce azjeho doteku ji zamrazilo, polekala se. „Nevzdám to, ne dokud ta proklatá válka neskončí, aty bys taky neměla.“


  Scarlet se znovu setkala sjeho upřeným pohledem, odvážně mu ho oplácela. Takže si přece jen nemyslel, že zešílela.


  „Potřebovala jsem to od tebe slyšet.“ Jeho ruku nepustila. Ještě ne, ikdyž si uvědomovala, že by měla. „Mluvil stebou někdy omně?“ zeptala se, chtěla slyšet něco oThomasovi, aby přestala přemýšlet otom, že když je sJamesem, vžaludku jako by měla hejno motýlů mávajících křídly. Začalo ji bolet usrdce.


  „Mluvil. Ale musíš si uvědomit, že vdobě, kdy tě poznal, jsem ho viděl jen jednou anebyli jsme si zrovna blízcí. Musíš to vědět.“ Pokrčil rameny. „Kdysi jsme byli, ale pak jsme začali soupeřit ootcovu přízeň aúctu, neustále jsme se hádali, ato nás odcizilo.“


  „Kdy jsi ho viděl naposled?“ Thomas jí pověděl něco osvé minulosti aroztržkách sbratrem, ale nebylo toho moc.


  „Letmo jsme se setkali nedlouho poté, co tě požádal oruku. Měli jsme na to méně než den, jen pár hodin, než se naše cesty zase rozdělily.“


  „Mluvil otobě sláskou, když vzpomínal na vaše dětství,“ prozradila. „Ikdyž také tvrdil, že jste si vposlední době nebyli moc blízcí.“


  „Válka tě změní, občas tě donutí uvědomit si minulé chyby,“ odpověděl James. „Vdětství jsme ksobě měli blízko, vždycky jsme zažívali dobrodružství, dostávali se do potíží arvali se, až nám krev tekla znosu. Ale během dospívání Thomas zvážněl, začal se víc zajímat oto, aby zaujal místo nejstaršího syna anásledoval otce do bankovního sektoru. Asi jsem se víc vzpíral, nebral jsem život tak vážně jako on. Dokud nepřišel čas narukovat aživot se změnil.“


  Scarlet ta slova pomalu vstřebávala, zdílků skládala mozaiku jejich životů. Představila si je jako dva mladé hochy stmavými vlasy ahnědýma očima, hezké jako obrázek. Určitě přiváděli svou chůvu kšílenství.


  „Chceš vědět, co mi pověděl?“ zeptal se James apřešlápl.


  Scarlet přikývla, než si uvědomila, že nejspíš to gesto neviděl. „Ano. Prosím.“


  „Pověděl mi, že svatba bude hned, jakmile válka skončí, achtěl po mně, abych mu šel za svědka. Zasmál jsem se azeptal se ho, kdo byl dost šílený, aby mu řekl ano, aon se po mně ohnal stejně, jako když jsme byli děti. Bylo hezké, že mě oto požádal, po tak dlouhé době, co jsme se neviděli.“


  Scarlet si ten bratrský rozhovor dokázala představit skoro živě.


  „Thomas tvrdil, že jsi dokonalá kandidátka na manželku. Zdobré rodiny, vaše namlouvání bylo rychlé azábavné, aže tě požádal oruku, než odjel. Myslím, že měl starosti, abys nebyla zasnoubená sněkým jiným, než se vrátí. Proto tě požádal. Zapomněl mi říct jen jedinou věc: jak jsi nádherná. Otázkou je, jestli bys na něj čekala, kdyby tě nepožádal oruku, nebo bych teď mluvil snezadanou ženou?“ Scarlet hodlala Jamese přerušit apovědět mu, že by samozřejmě na Thomase čekala, ať už zasnoubená nebo ne, ale jeho poslední slova jí otřásla. Po celém těle se jí rozlilo horko, na pažích jí naskočila husí kůže. Možná, kdyby Jamese potkala anebyla formálně zasnoubená sThomasem, nejspíš by se teď necítila tak rozpolcená.


  „Thomasovi otom nesmíš říct. Nikdy se to nesmí dozvědět.“ Upřeně se na něj zahleděla. „Myslel jsi to vážně, viď? Že otom nikdy nikomu nepovíš?“


  James se zasmál, ale tentokrát to znělo studeně. „Že se mu mladší bratříček pokusil ukrást děvče ještě dřív, než byl vzemi? Mám pocit, že by měl větší starosti oto, že bych ho předběhl vroli našeho otce, než že bych mu tě ukradl.“


  Scarlet mu vrazila facku. Velkou. Dlaň jí žhavě narazila na jeho tvář. Skoro okamžitě od něj odstoupila.


  „Okouzlující,“ zamumlal ašoural se pryč.


  Scarlet se ještě nikdy necítila tak sama. Stála vtemnotě, sledovala, jak se jeho silueta vzdaluje. Co se to teď stalo? Co to provedla? Proč se kvůli němu cítila tak… Ani nevěděla, co cítí, co jí provedl, krom toho, že ji naštval.


  „Víš ty co?“ zavolal na ni James aprudce se přihnal zpátky. „Kčertu sThomasem. Teď jsem tady stebou já. Jak dlouho jsi ho znala, než jsi souhlasila, že si ho vezmeš? Byl to vůbec aspoň měsíc?“ Zpražil ji pohledem avyčkával.


  „Pokud vím, tak to netrvalo ani tak dlouho.“


  Zavrtěla hlavou. „Takhle nemluv. Dala jsem tvému bratrovi své slovo. Slíbila jsem to.“ Nehodlala mu říct, že má pravdu. Že to netrvalo ani měsíc.


  „Tahle válka bude plná žen, které se zamilovaly do mužů, jež už nikdy neuvidí. Budeme se jen loučit, znovu aznovu.“


  Nevěděla, proč jí to říká, co se tím snaží vyjádřit, ale ta slova ji stejně zasáhla, donutila ji zamyslet se. Měl pravdu. Zpodobného důvodu se ženy vdávaly za muže, které skoro neznaly, nebo skončily se zlomeným srdcem avědomím, že je okolnosti obraly ošanci normálně se zamilovat.


  Upřeně na sebe hleděli, aani jeden znich se nepohnul. Scarletiny city kThomasovi byly skutečné, to věděla, ale po tak dlouhé době, co se neviděli, si sní její vlastní mysl pohrávala. Snažila se ji přesvědčit, že její city kJamesovi jsou intenzivnější, že má možná pravdu.


  „Doprovoď mě zpátky, Jamesi. Prosím.“


  Jen zamručel azapálil si cigaretu. Zajímalo by ji, jestli dostal taky jen čtyři, stejně jako sestry, nebo jestli má vlastní zásobu. Šli vtichosti, ozývalo se jen šustění jejich bot, jak šlapali po větvích abrodili se spadaným listím. Hlavou jí pádily myšlenky, ale nehodlala se poddat vlastním pocitům. Nemohla. Pátrala po Thomasovi, byla sním zasnoubená. Dlužila mu své čekání, pokud, nebo jestli se vrátí zhlubin pekelných.


  „Uvidíme se na palubě,“ řekla azrychlila. Neohlížela se. James ji rychle zarazil, cigareta najednou zmizela. „Scarlet, počkej.“


  Zastavila se, odmítla se na něj podívat, dokud kní nevztáhl ruku anedotkl se jejího ramene. Když se kněmu obrátila, prsty jí přejel kbradě aněžně ji zvedl, aby se mu musela podívat do očí.


  „Není to tak, že by mi na něm nezáleželo, jestli jsi to pochopila takhle. Ipřes všechny rozdíly mezi námi je Thomas můj bratr ajá chci, aby se vrátil domů. Vážně to chci.“ Přikývla. „Někdy nemůžeme zabránit tomu, co cítíme.“


  „Je mi líto, co se stalo. Kdybych věděl, že tě potkám, kdybychom si to uvědomili, nikdy bych se takhle nechoval.“ Nabídl jí ruku.


  Uchopila ji aznovu ji rozhněvalo, jak ji to kněmu táhne, jak moc chce, aby ji přitáhl ksobě apevně sevřel.


  „Já vím.“


  James jí potřásl rukou. „Tak tedy sbohem.“


  Scarlet od něj odešla, ikdyž se každá kost vjejím těle chtěla obrátit avrhnout se mu do náruče. Zítra budou balit, zřízenci budou kontrolovat, zda jsou chirurgické nástroje ošetřené proti rzi, zabalené do naolejovaného papíru, zašité aposléze uložené, společně sbažanty, urinály, injekčními stříkačkami, vlajkami adalšími věcmi.


  Jistě, nevěděla, jestli Jamese vůbec ještě někdy spatří. Vočích ji pálily slzy, vlhkost jí horce klouzala po tvářích, tekla do úst. Ale neohlédla se. Ani jednou.


  Příliš se bála, co by mohla provést, kdyby se nechala zlákat vlastními pocity. Nebylo to správné.


  


  ≈


  


  „Počkáš na mě?“


  Scarlet pevně sevřela Thomasovu ruku, vzhlédla kněmu. Vuniformě vypadal tak elegantně. Tváře měl hladce oholené, tmavé vlasy pečlivě rozdělené. Když jí konečky prstů přejel po tváři, upíral pohled do jejích očí.


  „Samozřejmě.“ Byli uprostřed bojů, aona si ze všeho nejvíc přála, aby válka skončila aon se mohl vrátit domů.


  „Scarlet, vezmeš si mě? Nevím, jestli se vrátím, ale potřebuju vědět, že se vezmeme, až tohle všechno skončí.“


  Měl tak vlídný úsměv, pohled mu překypoval čímsi, očem byla přesvědčená, že je to láska. Ze všeho nejvíc na světě si přála, aby se mohla stát jeho ženou.


  „Ano. Stokrát ano,“ zašeptala aopřela se oněj, když ji krátce políbil na rty, přitiskl ksobě aobjal.


  Nadechla se jeho vůně, kolínské smíchané spachem na žehleného nového kabátu. Jako vojákovi mu to sice slušelo, ale stejně si přála, aby nemusel odcházet, aby se pro něj našel nějaký důvod zůstat.


  Zdvihl prsten. Tmavý safír, doplněný dvěma diamanty, se zatřpytil. Dovolila mu, aby jí ho navlékl na prst, upřeně se na něj dívala, cítila jeho váhu. Byl nádherný.


  „Patřil mé babičce. Chci, abys ho nosila ty.“


  „Zbožňuju ho,“ odpověděla nadšeně, těšila se, až ho ukáže svým přátelům. Byla zasnoubená!


  „Vypadá na tvé ruce dokonale. Jen se ujisti, že bude vbezpečí. Pověs si ho na řetízek kolem krku, pokud ho potřebuješ schovat nebo pokud se něco stane.“


  Přikývla. Nelíbilo se jí, jak vážná je situace, když sama naopak chtěla výskat radostí, onic se nestarat, jen se radovat ztoho, že se stane novou paní Sandersovou. „Dohlédnu na to. Budu ho střežit věčně.“


  „Měla by ses zapsat uČerveného kříže, pracuj někde poblíž domova. Opatruj se,“ nabádal ji atěkal jí pohledem po obličeji, když se odtáhl. „Nechci si otebe dělat starosti, zatím co budu pryč.“


  Polkla aupřeně se na něj zadívala. Nehodlala mu vysvětlovat, že si ještě není jistá, co bude chtít dělat. Jestli by měla udělat víc, víc přispět, amimoto, pokud se sama brzy někam nepřihlásí, nebude mít na vybranou aodvedou ji do jakékoliv práce.


  „Budu tady. Nemusíš se omě starat. Jen mi slib, že mi budeš psát.“


  Způsob, jakým ji svíral, jak si ji přitiskl khrudi, vní vzbuzoval pocit bezpečí, vědomí, že je milovaná. „Slibuju,“ zašeptal, jeho dech ji hřál ve vlasech. „Rozhodně nehodlám ignorovat dívku, která se má stát mojí ženou.“


  Scarlet mu chtěla uvěřit. Doufala, že mluví pravdu.


  „Kdykoliv to bude zlé, přemýšlej onás,“ zašeptala mu do ucha, zatímco ho stále objímala. „Představuj si náš svatební den aty krásné malé děti, které jednou budeme mít.“


  Políbil ji na tvář aokrok ustoupil, pomalu se jí vymanil znáručí.


  „Miluju tě, Scarlet.“


  „Taky tě miluju,“ odpověděla azadusila vzlyknutí, když sledovala, jak od ní odstupuje.


  Nespustila zněj oči, ikdyž měla pocit, že se jí rozskočí srdce, když ho viděla odcházet. Proč teď? Proč jí válka musela zničit sezonu, zasnoubení, všechny její sny? Proč musel Thomas odjet?


  „Na shledanou!“ zavolal.


  Zvedla ruku amávala mu. Nevěděla, jestli má běžet za ním aukázat mu, jak je silná. Jen mrkáním zaháněla slzy anehodlala se pohnout zmísta.


  Je to její Thomas avrátí se domů.


  Náhle se kolem ní rozezněly výstřely, zahrada se rozmazala vdým amírumilovné štěbetání ptáků ve větvích přerušil zvuk palby. Nebo to padaly bomby?


  „Thomasi!“ zaječela.


  Pak ho zahlédla, jak se hroutí kzemi, záda zalitá jasně rudou krví. Když se kní otočil, obličej měl taky od krve.


  „Thomasi!“


  Scarlet vykřikla, když ji objaly čísi ruce. Pokusila se vykroutit, ve tmě horečně hmatala kolem sebe, hledala Thomase. Ale byl pryč.


  „Scarlet, je to vpořádku. Ty jsi vpořádku, byl to jen sen.“


  Vlasy na zátylku měla mokré, ruce se jí chvěly, když se rozhlížela kolem sebe aoči si pomalu zvykaly na tu téměř temnotu. Poznala, že hřejivá paže, která ji drží, patří Ellie. Pomalu si začala uvědomovat, kde je.


  „Volala jsi Thomase,“ ozvala se Ellie tiše. „Musela jsem tebou zatřást, abys přestala křičet.“


  Scarlet pevně semkla víčka apak oči zase rychle otevřela, vzpomínky na to, co viděla, kam ji ten sen přenesl, se kní pomalu vracely jako film.


  „Viděla jsem ho. Tedy ten den, kdy jsme se zasnoubili. Vden, kdy odjel. Všechno bylo stejné, dokonalé,“ pokračovala, pak ztěžka polkla aznovu našla sílu. „Ale tentokrát mi zemřel před očima, někdo ho zastřelil. Byla tam krev, spousta krve.“


  „Šššš,“ konejšivě mumlala Ellie ahoupala ji, pak ji pomalu uložila na záda do postele, jako by uklidňovala dítě.


  „Všechno je vpořádku, byl to jen sen.“


  „Není to jen sen, Ellie. James je jeho bratr,“ zalapala po dechu. „James se má stát mým švagrem.“


  „On co?“


  „Slyšela jsi mě,“ ucedila přiškrceně. „Nechci otom mluvit. Ani teď, ani nikdy jindy.“


  Ellie zaváhala, pak jí útěšně začala masírovat záda.


  „Všechno bude vpořádku, Scarlet. Slibuju. Můžeš mi otom všem povídat ráno.“


  Scarlet znovu semkla víčka adonutila myšlenky, aby se uklidnily. Donutila se přemýšlet ošťastných věcech apřestala svnitřním mučením. Ellie dýchala pravidelně apomalu, Scarlet uklidňovalo, když ležely, přitisknuté ksobě na jedné úzké posteli, aby jim bylo tepleji. Takové sny má kvůli citům kJamesovi? To ji někdo trestá, že se zamilovala do bratra svého snoubence? Že byla Thomasovi nevěrná, třebaže ho hluboko vsrdci tolik miluje, zoufale chce, aby se vrátil domů aona se mohla stát jeho ženou?


  Zítra je čeká dlouhý den aona pochybovala, že znovu usne. Ellie ji přestala hladit po zádech, už dýchala hlouběji. Scarlet nechtěla kamarádku vyrušovat tím, že by vstala. Namísto toho jen ležela asoustředila se, aby si naplnila plíce kprasknutí při každém nádechu.


  Políbila bratra svého snoubence. Atohle je její trest. Ato se ani nezmiňovala oskutečnosti, že stou nevěrou bude muset žít po zbytek svého života.


  Thomas. Je tady kvůli němu. Hledá jeho. Chtěla být po jeho boku. James byl pohledný, okouzlující arozptyloval ji. To bylo celé. Čekala na Thomase tak dlouho, že ji James dokázal odlákat od toho, co doopravdy chtěla.


  Sáhla po řetízku, aby se utěšila zásnubním prstenem, ale krk měla holý. Nechala prsten doma, aby byl vbezpečí, při své poslední návštěvě.


  Ztěžka polkla.


  Nikdy ho neměla odložit.


  
    
  


  



  


  
    Kapitola osmá

    Lucy
  


  


  Lucy zavřela oči. Věděla, co se stane, ale nemohla to žádným způsobem zastavit. Otevřela ústa, aby se rozkřičela, ale nevyšla znich ani hláska. Prááásk.


  Všechno na okamžik ztichlo. Jen jedna prázdná vteřina, dokud neotevřela oči anezaslechla křik, ječení azmatek. Už viděla, jak se to stalo, sledovala, jak se doktorovi začala třást ruka, když skalpelem zajel do kůže ashrůzou sledoval, že nařízl tepnu. Krev začala stříkat, voják na posteli před nimi rozhodně vykrvácí, pokud rychle něco neudělají, ikdyž se zdálo, že mu druhou nohu budou muset stejně amputovat. Doktor sáhl po své pistoli, držel ji hlavní vzhůru. Na okamžik se mu zaleskla bělma, než stiskl spoušť austřelil si polovinu hlavy.


  Lucy zdvihla ruku, utřela si tvář azjistila, že zírá na rudou skvrnu krve na vlastní dlani. Celá se třásla, ikdyž se to snažila ze všech sil zastavit. Zhluboka se nadechla, pevně semkla víčka avzpomínala na domov. Zahrada, procházky na svěžím větru, posezení apití čaje smámou – seděly na kovových židlích, odkud byl dobrý výhled na růže. Tohle bylo její bezpečné místo, představa, zníž čerpala sílu, když došlo na nejhorší. Tohle půjde, zvládne to, protože vzdát se nepřipadalo vúvahu aona rozhodně nehodlala skončit jako ten doktor.


  „Sestro!“


  Zaslechla volání, nejspíš se po ní sháněl jiný doktor. Ale všichni neustále volali sestry, takže se ani nepohnula. Přitiskla na ránu ruce, snažila se potok vojákovy krve zastavit, ale nebylo to kničemu. Krev přestala pulzovat zrány.


  „Je po něm,“ ozval se hluboký hlas. Otočila se azahlédla doktora, jak vrtí hlavou, když se naklonil azkontroloval pacienta. „Je po něm. Běžte pomoci nově příchozím!“ Lucy si utřela ruce do zástěry adonutila se vyrazit, vytěsnila tu děsivou scénu zmysli, když kolem ní spěchali zřízenci, pravděpodobně uklidit těla akrev. Nebyl čas se oto zajímat, cítit se zle, mohli jen pokračovat. Přišli teď ojednoho doktora, akdyž překračovala jeho tělo kolem kaluže rudé krve na podlaze, již se dva zřízenci chystali uklidit, polkla žaludeční šťávy, které se jí draly až do krku, arozběhla se. Byla zodolnějšího těsta. Kdysi vdětství zaslechla otce, jak říkal bratrovi, ať drží hlavu vysoko anevěší ji, jako by byl znich ten odolnější apotřeboval vypadat silný, ale tou radou se bude řídit iteď.


  Vzduch venku byl hustý aprodchnutý dýmem, jako kdyby se ocitla uprostřed silné mlhy, husté jako hrachová polévka, jen smíchané svůní střelného prachu. Nebo to byl jen výplod její představivosti. Po skoro osmačtyřiceti hodinách na nohou abeze spánku měla pocit, že blouzní, jako by se pozorovala odněkud zvýšky, místo aby nad sebou měla kontrolu.


  Proud sanitek neustával. Pořád přijížděly, znovu aznovu. Byl to neustálý koloběh ošetřování zraněných, kdy pro některé dělali, co mohli, ajiné připravovali na evakuaci.


  Ztěžka polkla, do krku jí znovu stoupaly žaludeční šťávy. Apak tady byli ti, které ošetřili, jak nejlépe dokázali, aby se mohli evakuovat, jen aby se jim pod rukama objevili během hodiny znovu, zranění nebo mrtví, protože je nepřítel zasáhl dřív, než se dostali do lodí.


  Lucy neměla ani ponětí, jak přežijí, nebo jak se ztoho dostane ona. Ale odhodlání, které cítila, nenávist vůči téhle válce asmutek nad všemi těmi trpícími… Nedovolovaly jí se poddat. Bude držet hlavu zpříma audělá všechno, co bude vjejích silách, pro každého vojáka. Pro tohle ji stvořili aona tak dlouho chtěla zachraňovat životy azasadit se ozměnu.


  „Blíží se!“


  Kryla se asledovala, jak někdo střílí po sanitce, snažící se dojet do bezpečí nemocnice. Potřebovali ochranu, úkryt, aby udrželi sestry vbezpečí ařidiče sanitek bez úhony, když přijížděli knemocnici. Ale Lucy moc dobře věděla, že jakýkoliv pocit bezpečí je stejně směšný. Pracovat vplátěném stanu bylo úplně stejné, jako by operovali někde venku.


  Ale ze všeho nejvíc si potřebovali odpočinout. Nemohli už dál pokračovat. Beze spánku, bez jídla. Jestli začne víc doktorů dělat chyby, ruce se jim budou chvět tak, že neudrží skalpel, pak nebudou kničemu.


  Zaslechla hlasitější zadunění, tentokrát výbuch. Vyběhla zúkrytu, zadívala se na oblohu ahorečně hledala, kde se co stalo. Spatřila to skoro okamžitě. Zahlédla, jak letadlo vybuchlo jako ohnivá koule na obloze apak se zřítilo kdesi vdálce při pobřeží.


  Lucy se tiše pomodlila. Ikdyž, podle toho, co dnes spatřila, začínala pochybovat, že tam nahoře někdo naslouchá. Proč by Bůh dovolil, aby se lidé takhle navzájem zabíjeli? Proč by jim dovolil, aby se masakrovali abrali tak malý ohled na životy ostatních?


  Lucy přiběhla kdalší sanitce, pomáhala, jak nejlépe dokázala. Byla tady, aby zachránila životy těch vojáků, apřesně to bude dělat až do posledního dechu. Neodpočine si, dokud neudělá všechno, co je vjejích silách, aby ty muže poslala domů.


  
    
  


  



  


  
    ČÁST DRUHÁ

    

    Normandie
  


  
    
  


  



  


  
    Kapitola devátá

    Scarlet
  


  


  Loď se jí kolébala pod nohama, vyváděla ji tím pomalým pohybem zrovnováhy, když neuspěchaným tempem mířila ven zpřístavu. Scarlet si uvědomila, že tají dech, amusela vůlí nutit plíce, aby pouštěly vzduch dovnitř azase ven, když sledovala, jak na ně lidé volají zdoků. Při odjezdu na ně obdivně hvízdali, mávali jim azpívali, avětšina sester kolem ní se smála amávala jim nazpátek. Ale Scarlet se cítila chladná. Mrazilo ji až vkostech, bylo jí to nepříjemné, nechtělo se jí mávat apřipojit se kvšeobecné zábavě. Anebyl to jen pocit viny, který cítila kvůli Jamesovi, když zjistila, kým vlastně je, ale přetrvávaly vní hluboko zakořeněné obavy, sčím se budou muset potýkat, až dorazí do Normandie.


  „Dokážeš uvěřit, že opravdu míříme do Francie?“ zeptala se jí Ellie zadýchaně, když konečně přestala mávat lidem, které nechávali za zády. „Spencer tolik naléhal, abych si našla způsob, jak zůstat, ale já vžádném případě nehodlám zmeškat tohle dobrodružství. Upřímně, nevím, jestli mě to má těšit, nebo urazit.“


  Scarlet byla většinou ráda, že Ellie překypuje optimismem anezkazí žádnou zábavu, ale dneska jí lezla na nervy. To je tak naivní? Vážně to všechno považuje za dobrodružství? Možná se jen snaží udržet veselou náladu, těšit se na to, kam pojedou ana čas strávený na lodi, ale na rozdíl od ní Scarlet nedokázala potlačit tíseň. Prudkou směs strachu, starostí oJamese aprovinilosti vůči Thomasovi.


  „Dokud jste na palubě HMS Invicta, nebudete se nikdy svlékat ani mýt. Pokud kterákoliv sestra poruší tento přímý rozkaz, bude náležitě potrestána.“ Ellie se zachichotala vlastní imitaci vrchní sestry. „Segregace bude přísně vynucována.“


  Scarlet se tentokrát musela usmát, výraz na Elliině tváři, když napodobovala starší ženu, se nedal pominout.


  „Pořád nedokážu uvěřit, že jedeme do Francie,“ prohlásila kamarádka už normálním hlasem, opřela se oScarlet apoložila jí hlavu na rameno, rukama svírala zábradlí.


  „Máš strach?“ chtěla vědět Scarlet.


  „Samozřejmě!“


  „Ale vypadáš tak…“ Scarlet chvíli zápasila se slovy, aby našla to pravé.


  „Šťastně?“


  Scarlet si povzdechla. „Ano. Jako bys neměla vůbec žádné starosti.“


  „Ale no tak,“ odpověděla Ellie azatahala ji za paži.


  „Rozhlédni se kolem. Měly bychom si užít příštích pár dní, dokud to jen půjde, protože náš život už pak nikdy nebude jako dřív.“


  „Takže to jen hraješ?“


  „Prostě se bavme, aoto, co nás čeká, se starejme, až tam budeme. Je to lepší než se kabonit atvářit se pochmurně, ještě než vůbec dorazíme.“ Zasmála se. „Apokud ne, tak vždycky můžeme mluvit otom, jak jsi políbila vlastního švagra!“


  Scarlet ji zpražila pohledem. „Nedělej to. Ani nezačínej…“


  Ellie se zasmála apak udělala gesto, jako by si rty zamykala na zámek. „Já vím, já vím, nechceš otom mluvit. Budu mlčet jako hrob.“


  Scarlet si říkala, jestli je tohle Elliin podivný způsob jak přiznat, že je vyděšená úplně stejně jako ona. Zavzpomínala na ten první den, kdy čekaly na vlak, kdy ji potkala abyla tak vděčná, že si našla kamarádku, se kterou jí bude čas ubíhat rychleji. Připadalo jí, že od té doby uběhly už věky, ikdyž uplynulo jen pár týdnů.


  „Viděla ses znovu se Spencerem?“ zeptala se, když přecházely po palubě aboty jim duněly na dřevě.


  „Od rána ještě ne,“ odpověděla Ellie spovzdechem.


  „Přeju si, abych ho mohla potkat někde jinde. Chci říct, no, je těžké si vůbec něco myslet. Nebo cokoliv očekávat. Ale je tak, já nevím, jiný než všichni ostatní muži, se kterými jsem předtím trávila čas.“


  Scarlet se chystala jí odpovědět, ale když zamířily do podpalubí, hlas jí utonul vmoři hluku. Zatvrdila se azaskřípala zuby, když si prohlížela důstojnickou jídelnu aprostory, kde budou žít. Bylo to strašné. To nejstrašnější místo, jaké kdy viděla. Vypadalo to tam stísněně, čpělo to vlhkostí avšude byla špína.


  „Slyšeli jste, že na palubě nečekali ženy?“ ozval se někdo hlasitě, když procházely kolem. „Je úplně směšné, jak se na nás dívají. Jako by ještě nikdy neviděli ženu.“


  Scarlet se pootočila ausmála se na sestru, která promluvila. „Jo, tolik ke třem dnům přepychu na moři.“


  Ta suchá poznámka pár žen rozesmála, aznějakého důvodu napětí ve Scarletiných ramenou povolilo.


  „Večeře se bude podávat vsedmnáct nula nula,“ zavolal nějaký muž shora.


  „Aach, bude pečínka?“


  „Chci spoustu omáčky!“


  Scarlet se uculila, když slyšela ostatní povykovat.


  „Ovesná kaše,“ ozvalo se studené zamručení shora.


  „Anebude horká ani teplá.“


  Scarletin úsměv se vytratil astiskla rty do pevné linky, když místnost kolem ní ztichla.


  „Studená ovesná kaše. Na večeři?“ Holly vedle ní se rozplakala adosud živé klábosení se teď omezilo jen na tlumené šuškání.


  „Tolik kudržení pozitivní nálady, hm?“ zamumlala Ellie, vzala Scarlet znovu za ruku avyrazila vojenským krokem ke kajutám.


  Scarlet neměla tušení, kam do Francie jedou, aupřímně řečeno, už ji to ani nezajímalo. Jen se chtěla zaměstnat, aby nemusela příliš dumat nad vším možným. Emoce se jí měnily rychleji než na houpačce, aznějakého důvodu ji uklidňovaly myšlenky na Jamese, ne na Thomase, aona se kvůli tomu nenáviděla.


  Nad nimi se ozvalo hlasité zadunění aScarlet vyděšeně ztuhla. Zajímalo by ji, jestli to je palba. Apak se loď začala houpat aona zaslechla hlasitější šplouchání vln adéšť tepající do paluby. Musela se spustit bouřka.


  „Skvělé,“ zamumlala. Když nastupovaly, schylovalo se kdešti.


  „Necítím se moc dobře,“ zašeptala Ellie.


  Scarlet jí sevřela ruku pevněji. „Budeš vpořádku. Můžeš si vzít tu tabletku proti mořské nemoci, abudeme spolu mluvit. Možná bychom mohly obejít pravidla adokonce se pokusit najít kvůli tobě Spencera. Předstírat, že se ho musíš zeptat na nějaký neodkladný lékařský problém.“


  Ellie jí stisk ruky oplatila, ale zustaraného výrazu na kamarádčině tváři bylo Scarlet jasné, že už teď se cítí víc než mizerně.


  „Jsem si jistá, že by Spencer uvítal, kdybych ho celého pozvracela,“ utrousila Ellie sarkasticky.


  „Hele, ten muž tě zjevně zbožňuje. Co je mezi dvěma zamilovanými trocha nevolnosti?“


  Ellie zaúpěla. Společně pak na nejistých nohou vyrazily do své ubikace. Na palubě bylo padesát sester aScarlet pochybovala, že všechny budou mít železné žaludky, když se loď začínala kolébat stále víc. Věděla, že čím dál na moře vyplují, tím horší to bude.


  Tohle počasí se dost lišilo od zatažené azamračené, ale klidné oblohy, kterou měly nad hlavou, když stály na palubě. Předtím ji to nenapadlo, ale jak bouřka zesilovala avítr vyl, začínala si říkat, jestli vůbec přežijí samotnou cestu. Byla to morbidní myšlenka, ale silný vítr, poryvy deště aobrovské vlny, to vše spojené smožností, že na ně zaútočí nepřítel… najednou se jí zvedl žaludek asáhla po tom obávaném hrubém papírovém sáčku.


  „No tak, proč nezačneme dělat něco užitečného? Zkusíme vymyslet něco zábavného, aby všichni nemuseli myslet na to, co se děje?“ navrhla asvírala sáček vruce.


  „Vážně si myslíš, že nás nechají něco dělat?“ zeptala se Ellie. Vypadala oněco veseleji, akdyž se ohlédla, pousmála se.


  „Pokud utoho budou jen ženy? Vsadím se, že jim je úplně fuk, co děláme.“


  Ellie nepotřebovala zvednout náladu moc často, ale Scarlet ji nerada viděla skleslou. Mimoto, myšlenka na jakoukoliv činnost ji rozptylovala aodváděla její pozornost od houpavého pohybu lodě.


  „Na co jsi myslela?“ chtěla vědět Ellie.


  „To je ten problém, nepřemýšlela jsem!“ odpověděla se zasmáním. „Nějaké nápady?“


  „Žádné. Ale myslím si, že my dvě určitě na něco přijdeme.“


  „Nezapomeň, že nám vrchní sestra řekla, že můžeme navštívit její kabinu, pokud budeme potřebovat rum. Pořádná dávka je podle ní lék na mořskou nemoc,“ poznamenala Scarlet. „Myslím, že by mohl být aspoň tak hrozný, aby tě okamžitě omráčil, ale cože to ještě říkala?“


  „Že nemá čas ani trpělivost na to, aby ošetřovala nemocné sestry,“ zamumlala Ellie.


  Scarlet si povzdechla. Ráda by věděla, jak vrchní sestra udrží jídlo vžaludku, protože pochybovala, že ity nejsilnější sestry teď dokážou zůstat klidné.


  


  ≈


  


  Scarlet se křečovitě držela zábradlí aupřeně hleděla na oceán. Netušila, jestli je to rozumné, nebo hloupé, ale nedokázala se soustředit na cokoliv jiného. Připadalo jí, že se loď zvedá aklesá celé dny, ikdyž si uvědomovala, že počasí takhle zuří jen pár hodin, vítr vyje aspřestávkami prší. Možná mohly nastat ihorší podmínky kplavbě, ale zrovna teď si je nedokázala představit.


  „Scarlet!“


  Její jméno zaznělo ve větru jako prásknutí bičem. Nebyla si jistá, jestli si to náhodou jen nepředstavuje. Pevně zavřela oči asnažila se pohybovat zároveň slodí. Ikdyž měla víčka semknutá, stejně před sebou viděla tmavou vodu abílou pěnu, tak ostře kontrastující stéměř černými vlnami. Nevěděla, proč je taková tma, nejspíš kvůli prudkosti bouře, ale ještě nikdy neviděla tak rozběsněnou vodu. Doufala, že už taky nikdy neuvidí.


  „Scarlet!“


  Tentokrát se otočila po hlase. Ozval se blíž, rozhodně se jí nezdál.


  „Jamesi?“ Nečekala, že ho tady uvidí, ne na palubě, když zde vládnou tak přísná pravidla. Ikdyž jí došlo, že má asi dovoleno víc věcí, zakázaných nižším šaržím, vzhledem ktomu, že je velícím důstojníkem.


  „Ellie mi řekla, že tě tady možná najdu.“


  Všimla si, jak je zdravý asilný. Tolik sester vážně onemocnělo, nebyly zvyklé na tak drsné podmínky nebo otřesné jídlo, ale James rozhodně nevypadal, že trpí. Alespoň ne od pohledu.


  „Jak to zvládáš?“


  Zavrtěla hlavou, věděla, že by si od sebe měli držet odstup. „Moc dobře ne. Když jsem tady venku, je mi znějakého důvodu líp.“


  Scarlet očekávala, že jí vyčte, že je venku, že se naklání přes zábradlí, když by mohla spadnout. Ale neudělal to.


  „Chtěl jsem se jen ujistit, že se ti daří dobře. Měl jsem otebe starost.“


  Scarlet bušilo srdce. Na žaludeční nevolnost zapomněla, když se zadívala Jamesovi do očí. Proč se takhle cítí pokaždé, když se na ni podívá nebo na ni promluví? Přemýšlel oní stejně často jako ona oněm?


  Její mysl křičela Thomasovo jméno, zoufale se snažila myslet jen na něj, ale vzpomínky na milého byly náhle rozmazané, stal se znich vír krátkých útržků, zbavených emocí nebo touhy, na něž byla zvyklá. Teď nemohla přestat myslet na Jamese.


  „Jsem vpořádku,“ vykoktala nakonec.


  „Jsi příliš optimistická, než aby se ti nedařilo dobře,“ prohlásil suchechtnutím.


  Scarlet se na něj zadívala abojovala stouhou natáhnout kněmu ruku. Nezáleželo na tom, očem se bavili, vždycky se díky němu cítila stejně, ateď, když se mu dívala na ústa, nemohla nemyslet na to, jak se políbili.


  „Teď si začínám připadat mnohem méně optimisticky,“ přiznala nakonec azdvihla hlas, aby ji zaslechl ipřes kvílení větru. Popošla kněmu blíž, když se loď znovu zhoupla.


  „Ajestli ho nenajdeš?“ zeptal se James, otočil se kní čelem apustil se zábradlí.


  Scarlet mu pohled oplatila. Zůstala silná, ikdyž vní probouzel pocity, které nechtěla. Samozřejmě, že znovu mluvili oThomasovi.


  „Tak daleko jsem ještě neuvažovala,“ prohlásila upřímně. James kní napřáhl ruku atrpělivě čekal, až mu do ní vloží tu svou. Ruka se jí třásla, akdyž si sním propletla prsty, nepotřebovala pobízet. Když noc předtím ležela na své provizorní posteli, když poslouchala ostatní sestry akamarádky, jak zvracejí do pytlíků nebo se dáví nasucho, když si šeptala sEllie, zatímco se kvůli teplu choulily ksobě asnažily se nemyslet na to, co se děje, přemýšlela jen oJamesovi.


  Ateď stál před ní, výraz měl naprosto nečitelný. Zahříval jí ruku, aona se klepala zimou. Lodí zahoupala vlna aobloukem poslala Scarlet přímo kněmu, klopýtla mu do náruče aon ji zachytil.


  „Ne,“ zamumlala, odtáhla se od něj, nechtěla mu být tak blízko.


  Držel ji pevně anepustil.


  „Jestli je Thomas naživu, přijdu na vaši svatbu. Pokud přežiju válku,“ řekl, okrok ustoupil, ale stále ji držel za lokty aupřeně jí hleděl do očí. „Políbím tě na tvář ařeknu ti, jakou mám zvás radost, anikdy nezmíním, co se mezi námi stalo. Budu dokonalým bratrem, ideálem švagra.“ Odmlčel se. „Už nikdy nepromluvíme otom, co se mezi námi stalo.“


  Scarlet by měla být nadšená. Thomas se nikdy nedozví, co se stalo, že zaváhala, ikdyž by mu měla být naprosto oddaná. Ale vmysli jí kroužila jen jediná otázka. „Co když není naživu?“ Polkla, stála nejistě, protože se loď znovu zhoupla. „Co když je mrtvý?“


  „Pak si tě najdu já,“ odpověděl prostě.


  Srdce jí sice už předtím tepalo jako splašené, ale teď ještě ztěžklo. Kvůli teplu, které mu sálalo ztěla, se nedokázala ubránit myšlence, jak moc ho chce. „Jamesi, to nemyslíš vážně. Nemůžu…“


  Přitáhl ji ksobě, pohled upíral jen na ni, neodtrhl jej ani na vteřinu. „Scarlet, poslouchej mě.“ Nahrbil se, sklonil hlavu, ústa příliš blízko jejím rtům. „Vden, kdy jsem tě potkal, ikdyž jsem ještě nevěděl, kdo jsi… Něco na tobě bylo. Teď chci říct, že neudělám nic, co bych neměl, to bych Thomasovi neudělal, ale…“


  Teď bylo na něm, aby nechal větu nedokončenou.


  „Pokud bych Thomase nepotkala jako prvního, kdyby se věci měly jinak…“ začala apak se zarazila. Bylo hloupé takhle uvažovat nahlas. Kdyby nebyla zasnoubená sThomasem, nikdy by neskončila tady. Nejspíš by teď pracovala uČerveného kříže blízko domova. „Potkali jsme se jen díky Thomasovi. Kdyby nebylo něj, naše cesty by se nikdy nezkřížily.“


  „Ale kdybychom se potkali?“ naléhal James. „Kdybych tě já požádal, abys na mě počkala, dokud válka neskončí, řekla bys ano? Kdybych se stebou setkal já? Kdybys nebyla zasnoubená sněkým jiným?“


  Scarlet věděla, že by měla lhát, skrývat své pravé pocity, ale nemohla: „Pokud bych tě potkala jako prvního, odpověď by zněla ano.“


  James na ni upřeně hleděl aona se ze všech sil snažila nepohnout, jak se loď pod jejich nohama prudce zmítala. To zhoupnutí přišlo bez varování, mrštilo jí bokem na zábradlí. Horečně po něm sáhla, zachytil ji aznovu ji ksobě přitiskl, tentokrát mnohem pevněji. Přidržel ji asrdce mu bilo tak hlasitě, že ho shlavou položenou na jeho hrudi dokázala zaslechnout.


  Zvedla bradu, chtěla se na něj podívat. Rukama jí sjel na paže, aby ji mohl podržet. Scarlet ho objala volnou rukou kolem krku, opřela se oněj apotom se jejich rty setkaly. Měla by se odtáhnout, ale stejně jako poprvé to neudělala. Kdo ví, jestli vůbec přežijí cestu do Francie. Kdo ví, jestli někdy znovu Jamese políbí, nebo, koneckonců, políbí někdy iThomase? Byl to polibek na rozloučenou, konec, auž se to nikdy, nikdy nestane.


  Scarlet zapomněla na všechno ostatní aužívala si Jamesovu chuť apřítomnost, žár jeho úst ajeho blízkost, jeho objetí. Pak se loď znovu zhoupla, prudce sebou trhla, aScarlet naprosto ztratila rovnováhu, když se přes okraj ana palubu přelila vlna.


  „Jeden by řekl, že nás toho ušetří, že?“ zamumlal James polohlasem. „Míříme do bitvy amně nedopřejí ani pár minut klidu skrásnou dívkou.“


  Oloď se roztříštila další vlna aScarlet tentokrát leknutím zaječela. Na společně sdílený okamžik velmi rychle zapomněla.


  „Do podpalubí!“ zařval někdo, když ji James pevně popadl za ruku aspěchal sní zpátky kmůstku.


  Loď ostře zatočila, škubla sebou aScarlet pustila Jamesovu ruku, když ho ten pohyb odhodil. Upadla, bokem narazila do paluby.


  „Jamesi!“ vykřikla, náhle ji vyděsila voda, která nepravidelně zalévala palubu. Oblečení jí nasáklo studenou vlhkostí, protože dosud ležela natažená na prknech. Chlad ji okamžitě zamrazil na kůži.


  Vyškrábala se znovu na nohy, opět se zapotácela, aJames ji znovu objal. Tentokrát běželi rychleji, prchali dolů do relativního bezpečí. Ale srdce jí stále tlouklo jako splašené anavíc byla promočená, což by nebylo tak hrozné, kdyby na lodi neplatila pravidla ozákazu svlékání.


  „Jsi vpořádku?“ zeptal se astále ji pevně držel. Přikývla. „Budu vpořádku. Aspoň myslím.“


  „Musím jít,“ zašeptal akrátce jí přitiskl rty na tvář, nespouštěl zní oči. „Omlouvám se.“


  Scarlet statečně přikývla, vzpomněla si na jeho bratra. Ten jí se stejně výmluvnýma očima řekl podobná slova, než odjel do války. Jen si nebyla jistá, jestli se jí James omlouvá za polibek nebo za to, že odchází. Měla pocit, že už ho neuvidí. Uzlík děsu, utažený kdesi hluboko vbřiše, jí našeptával, že ztratí oba dva. Možná ji to ušetří těžkostí života svědomím, co provedla, ale srdce ji bude bolet nesnesitelně.


  „Zahlédli nepřátelské ponorky!“ zavolal někdo.


  Scarlet se na zlomek vteřiny odvrátila, akdyž se ohlédla nazpět, James byl pryč. Odtáhla si mokré kalhoty od těla. Přála si, aby nebyla bývala tak hloupá anešla na palubu, když jim nakázali, že mají zůstat dole. Hledala Ellie apřitom se konečky prstů dotýkala rtů, vzpomínala na ten letmý polibek, kterým ji obral odech.


  „Proto jsme tak nečekaně zabočili. Ten zpropadený nepřítel je přímo pod námi. Totéž se stalo včera vnoci, když jsme spali,“ zašeptala jí Ellie najednou do ucha, vynořila se jakoby odnikud. „Spencer mi to říkal. Prý kvůli tomu kličkujeme podél pobřeží.“


  Scarlet kamarádku objala. „Setkala ses se Spencerem?“


  „Věděla bys to, kdyby ses nevykradla se svým miláčkem na palubu.“


  Ellie zdvihla obočí aScarlet se zasmála. Alespoň že vkamarádčiných očích neklesla, ačkoli se zamilovala do bratra svého snoubence. Scarlet oceňovala, že ji Ellie nesoudí.


  „Omlouvám se. Neměla bych dělat takové vtipy, teď když víme, že je, no…“


  „Bratr mého snoubence,“ dokončila Scarlet za ni. „Zasloužím si to, ale už se neuvidíme, ne takhle.“ Zavřela oči ahned je opět rychle otevřela, když se jí pod víčky zhmotnil rozmazaný obraz Jamese. „Co říkal Spencer?“


  „Pověděl mi, že jsme ztratili další loď,“ mumlala jí Ellie tiše do ucha, aby to nezaslechl nikdo další. „Něco otom, že se mina uvolnila zpoutacího lana anarazila do nich. Všichni jsou považováni za mrtvé.“


  Scarlet se otřásla. „Myslí si, že to přežijeme?“ Byla vyděšená, asi nejvíc vživotě.


  „Nakázal mi, že mám zůstat vpodpalubí amodlit se.“ Scarlet to nechtěla říkat nahlas, zvlášť když vždy oddaně věřila vBoha, ale začínala pochybovat, jestli tam nahoře někdo je amůže jim pomoci. Kdyby mohl, přece by něco takového nedopustil.


  „Půjdeš se navečeřet?“ zeptala se.


  Ellie zasténala. „Víc ovesné kaše už nezvládnu. Prostě ne.“


  „Tak chleba. Pokud víme, ten nám alespoň zůstane vbřiše,“ prohodila Scarlet věcně, ikdyž starý chleba byl tak nechutný, že ho skoro nedokázala polknout, aniž by se začala dávit.


  „Snědla sis už čokoládu?“ zeptala se Ellie se zdviženým obočím anadějí vočích.


  Scarlet vydechla, ani nevěděla, že zadržovala dech. „Ne.


  Ale teď je na to stejně dobrá chvíle jako každá jiná.“


  Pokud dnes vnoci zemře, vydána na milost anemilost nepřátelské ponorce, alespoň to bude sJamesem vsrdci ačokoládou na rtech. AsThomasem, napomenula se. Nesmí zapomínat na Thomase. Protože pokud iona přestane věřit, že je naživu, jakou naději by mohl mít?


  Šly společně na nejistých nohou, držely se za ruce. Dorazily na ubikaci apadly do postelí. Všude kolem nich už ležely další sestry, tiše pochrupovaly.


  Scarlet sáhla do svého lodního pytle avytáhla dvě tabulky čokolády. Chtěla by mít celý lodní vak plný sladkostí. Jednu tabulku dala Ellie, která se zavrtěla, aby se posunula blíž kní, apak obě zdvihly své kousky.


  „Tak ať bezpečně dorazíme do Francie,“ aScarlet dloubla čokoládou do Elliiny tabulky.


  „Ať se bezpečně vrátíme zFrancie domů,“ odpověděla Ellie.


  Obě ukusovaly po maličkých částečkách, aby jim vydržela co nejdéle. Nebyla to nejlepší čokoláda, kterou Scarlet kdy jedla, ale vporovnání sledově studenou kaší, připomínající pomyje pro prasata, achlebem tak suchým aokoralým, že se skoro nedal strávit, si nehodlala stěžovat. Jen doufala, že jednoho dne bude doma opět jíst pečené jehněčí se spoustou omáčky avysokou hromadou brambor azavrší to jakýmkoliv pudinkem se smetanou.


  Několik dalších sester vešlo do kajuty auvelebilo se na vlastních lůžcích.


  „Povídej mi něco legračního,“ zašeptala Scarlet, když ležely na zádech achoulily se ksobě. Kalhoty měla dosud vlhké, ale byla by jí zima, ikdyby je nezmáčela. Jejich ubikace byla ponurá, nehodila by se ani pro zvířata, tím méně pro padesát sester. Ten mokrý lezavý chlad se prostě nedal ignorovat. Všechny se pohoršovaly nad tím, že se nemohou mýt ani svlékat, ale popravdě, Scarlet by stejně byla příliš velká zima, než aby si chtěla odložit třeba jen jeden ze svršků. Lehké opláchnutí obličeje akrku víc než stačilo. Ellie hluboce hrdelně zamručela, povzdechla si, pak se zvedla avzepřela se na jednom lokti. Scarlet přes obě přetáhla přikrývku.


  „Jako co?“


  „To nevím. Cokoliv legračního od doby, kdy začala válka.“ Cítila, jak se jí zvedl žaludek, když se loď otřásla aprudce zatočila. „Ta čokoláda ven nepůjde, pokud tomu můžu zabránit! Povídej mi cokoliv, abych na to nemusela myslet.“ Nikdy se necítila tak křehce, azrovna teď by bylo tak lehké sáhnout po papírovém sáčku azvracet, prudce zvracet. Znovu aznovu, dokud by vní nic nezbylo.


  „Ach, vím oněčem, co tě rozesměje.“ Ellie se zachichotala sama pro sebe. „Je to bomba.“


  „To zní kpopukání.“ Scarlet se široce usmála na kamarádku, už tak se cítila líp.


  Ellie na ni vyplázla jazyk. „Byla jsem vLondýně, na výcviku, ajeden milý muž mě pozval na oběd. Šli jsme do restaurace, ale moc dobře to neprobíhalo. Byl příšerně plachý. Anajednou se ozvalo mohutné zadunění, jakýsi výbuch, takže jsme se skrčili ahledali úkryt.“ Ellie se přitulila ještě blíž ke Scarlet, ado paluby zabušily provazce deště. Ten rachot se nedal přeslechnout, ikdyby hrála hudba nebo hlasitě zpívaly písničky se všemi ostatními sestrami.


  Scarlet ze všeho nejvíc nesnášela to sténání askřípání, jako by loď vtom nepředvídatelném počasí anáhlých změnách směru trpěla. Vložila si poslední kousíček čokolády do úst anechala ho pomalu rozpustit.


  „Ato se mám smát tomu, že ses během bombardování natáhla na chodníku?“ zeptala se Scarlet.


  „Ne, nebuď směšná. Legrační bylo, že jsme tam vyděšeně leželi, čekali na hučení dalšího letadla, já se cítila vyčerpaná po té nejdelší směně vživotě amyslela jsem si, že umřu, aříkala si, proč se do té doby nespustily sirény, ale pak jsem se zadívala na Matthewa, to byl ten muž, snímž jsem měla schůzku, aviděla, jak mu na hlavu dopadají takové nadýchané bílé chomáčky. Rozesmála jsem se, on taky, atak jsme leželi adívali se na sebe, tváře přitisknuté kbetonu, akoukali, jak se všude kolem nás snášejí kzemi pírka jako měkké sněhové vločky.“


  „To nechápu,“ Scarlet se při té představě usmívala, ale úplně ten příběh nepochopila. „Odkud se ta peříčka vzala?“


  „Bomba dopadla na nedalekou továrnu na výrobu polštářů, avšechna ta peříčka se prostě rozletěla po okolí. Bylo to strašné, azároveň legrační. Leželi jsme tam asmáli se, až nám tekly slzy.“


  Scarlet se smála sEllie, představovala si, jaké to muselo být, prožívala to společně sní. Nikdy si nezvykne na hučení letadel nebo rachot protiletadlových zbraní, apochybovala, že někdy bude schopná poslouchat, jak nad ní přelétá letadlo, anekrčit se přitom. Ale dokázala si představit, jak směšné to muselo být. Zasypaná peříčky, když je člověk připravený na nejhorší.


  „Jsi na řadě,“ pobídla ji Ellie, ale tiše, protože dovnitř přicházely další sestry, které se bezpochyby chtěly také schoulit do klubíčka azaspat nevolnost astrach. Kdyby si nepovídala sEllie, pokoušela by se ototéž.


  „Vím, že jsem se tě zeptala jako první, takže bych měla mít připravený nějaký příběh, ale nedokážu si vzpomenout na nic směšného,“ přiznala Scarlet.


  Loď znovu prudce zatočila aEllie se překulila ještě blíž, skoro skončila na Scarlet. Chtěla zavtipkovat, že by ji Spencer teď určitě měl rád ve vlastní ubikaci, když je tak vyděšená atouží po útěše, ale příliš se bála anedokázala ta slova ze sebe vypravit.


  „Cokoliv,“ zašeptala Ellie. „Prostě mi pověz nějaký příběh, jakýkoliv.“


  „No…“ protáhla Scarlet azalapala po dechu, když loď znovu prudce zamanévrovala. Snažila se nemyslet na nepřátelské ponorky abomby apřevracející se lodě. Namísto toho zoufale pátrala vpaměti, pokoušela se vybavit si něco, co by je mohlo na chvíli upoutat.


  „Tak vypravuj oJamesovi,“ zašeptala najednou Ellie. Nehrozilo, že by je někdo zaslechl, vzhledem ktomu, kolik sester kolem nich se teď bavilo mezi sebou. Znělo to jako neustálý tlumený šum. „Vím, že je Thomasův bratr, ale stím, co kněmu cítíš, nemůžeš nic udělat.“


  „Jako by mi to táhlo srdce na dvě úplně opačné strany,“ svěřila se jí Scarlet upřímně. „Když jsem sním, zapomínám, že je to jediný muž, který by mi měl být zapovězen, azačínám pochybovat opravosti svých citů kThomasovi. Než jsem věděla, kým je, nemohla jsem na něj přestat myslet, ateď je to ještě horší. Zpochybňuju svoje přesvědčení, že je Thomas ten pravý, anevím, jestli jsem mu řekla ano jen proto, že odjížděl.“


  „Tak je to pravda? Myslíš si, že jsi do něj byla doopravdy zamilovaná? Nebo ne?“


  Toužila na tu otázku odpovědět jednoduše, přála si, aby si dokázala ujasnit, co se jí děje vsrdci avhlavě. „Když zavřu oči avrátím se včase, vím, že mé pocity kThomasovi byly opravdové. Byla bych sním šťastná, byla jsem sním šťastná, ale už uběhl tak dlouhý čas od chvíle, kdy jsem ho viděla naposledy, to je celé. Pochybnosti jsem začala mít ve chvíli, kdy jsem se potkala sJamesem. Možná Thomase miluju, ale taky jsem se zamilovala do Jamese, pokud je vůbec možné chovat podobné city ke dvěma mužům najednou.“


  Byla to pravda. Vsrdci zůstala Thomasovi věrná arozhodnutá, že pokud se vrátí domů, vezmou se. Pak přišel James apopletl jí hlavu. Ale jak mohla tak rychle pocítit lásku kmuži, kterého zrovna potkala? Polkla, vrozpacích nad vlastními pocity aotevřeností, sjakou je přiznala.


  „Je úplně jiný než Thomas. Nejspíš je to tím, že je mladší atolik neváží slova. Je sním taková zábava, akdyž se na mě zadívá…“ Scarlet se odmlčela. „Díky Thomasovi jsem cítila teplo usrdce, štěstí, spokojenost. Ale James…“ Povzdechla si. „SJamesem mám pocit, že hořím, že mě spaluje pokaždé, když se na mě podívá nebo se mě dotkne. Je to všechno tak hloupé, když je oba znám tak krátkou dobu.“


  „Jeden je teplo usrdce ajistota,“ zamyslela se Ellie nahlas. „Druhý je oheň, vzrušení abušící srdce.“


  Scarlet přikývla. „Ano. Obávám se, že Thomas bude vždycky správnou volbou, ale teď, když jsem se sblížila sJamesem, mi pouhé teplo nebude stačit.“ Znělo to uboze, to si uvědomovala, anavíc teď mnoho lidí ztrácelo životy ve válce aumírali tam ijejich milovaní. Ale nemohla si pomoct, odehrávala se vní vnitřní bitva. „Chtěla bych cítit tu jiskru šíleného štěstí pokaždé, když mě můj budoucí manžel políbí, asThomasem jsem se viděla tak dávno, před tolika měsíci, že si už vlastně popravdě nepamatuju, jaké to sním bylo. Takhle ho líbat.“


  „Ajestli Thomase najdeš? Jestli je naživu?“ zeptala se Ellie. „Co pak?“


  „City kJamesovi zavřu pod zámek abudu žít život, který bych měla žít sThomasem. Musím. Slíbila jsem mu to. Dala jsem mu slovo, že se po jeho návratu vezmeme.“ Scarlet doufala, že není nějak strašlivě zraněný nebo zohavený, ale řekla mu, že si ho vezme, ato taky udělá. Rodiče by jí nikdy neodpustili, že změnila názor, když něco slíbila, aani ona by nedokázala odpustit sama sobě. „James je možná upřímný aokouzlující, ale je to džentlmen adal mi své slovo, že otom, co se mezi námi stalo, už nikdy nepromluvíme. Chci říct, kdybychom to věděli, nikdy by se to vůbec nestalo!“


  „Tak by sis vzala Thomase, ikdyby byl špatnou volbou?“ Ellie vypadala, že se na Scarlet nesouhlasně mračí.


  „Thomas je ta správná volba,“ ujistila ji Scarlet. „Hned jak ho znovu uvidím, hned, jakmile budeme spolu, všechno se vrátí do normálních kolejí. Nebo tak normálních, jak to půjde, vzhledem ktomu, čím si procházíme.“


  „Co když je Thomas mrtvý?“ zamumlala Ellie.


  Scarlet se na posteli sklouzla níž azavřela oči, když se snažila tyto myšlenky vytěsnit zmozku.


  „Není mrtvý,“ prohlásila pevně, znějakého důvodu jistější než obvykle, že snoubenec je naživu. „Vím, že se vrátí, prostě to vím.“ Ellie ji začala pomalu, pravidelně hladit po zádech, aScarlet se od ní odvrátila. Utěšovala ji, protože Scarlet začala tiše plakat. Nikdy nebyla dívkou posedlou chlapci, nikdy se nechovala hloupě, ateď uvázla uprostřed milostného trojúhelníku, který jí připadal nemožný. Nešlo jen oto si vybrat, nebylo to tak jednoduché. Nemohla vyměnit jednoho bratra za druhého. To se prostě neslušelo. Rodiče by jí nikdy neodpustili abudoucí tchán stchyní by si jistě mysleli, že je ten nejhorší typ ženy, aani ona sama by se stím nedokázala vyrovnat. Ato ani nezmiňovala, že jí James slíbil, že se jí už nebude dvořit.


  Propletl si sní prsty, azatímco pomalu kráčeli po trávě, slunce ji hřálo na obličeji, když mu nastavila tváře. Klidné dny byly vzácností, aona si tenhle užívala do poslední kapky.


  „Přemýšlela jsi někdy otom, kolik dětí bys chtěla?“ Přitiskla se kThomasovi, na rtech jí zahrál kratičký úsměv.


  „Dvě,“ odpověděla mu bez zaváhání. „Kluka aholku.“


  „Co takhle čtyři?“


  Scarlet ho škádlivě plácla, když viděla jeho poloúsměv.


  „Myslím, že začneme se dvěma auvidíme, jak se nám bude dařit.“


  Při myšlence na svatbu sThomasem se jí točila hlava štěstím. Těšila se, že jednoho dne, až tahle strašlivá válka skončí, budou mít vlastní domov azaloží rodinu. To chtěla ze všeho nejvíc na světě. Bylo to to jediné, co vlastně kdy doopravdy chtěla, potkat muže zdobré rodiny astarat se ovlastní domov.


  „Apsa,“ doplnil Thomas. „Až se nadobro vrátím domů, chci psa.“


  Zvířata jí nevadila ani vnejmenším alíbilo se jí, že přemýšlí ojejich společné budoucnosti.


  „Pak si tedy pořídíme psa.“


  Když Thomas zdvihl její ruku, kterou nepřestal svírat, apřitiskl na ni rty vdrobném polibku, Scarlet přeběhlo za mrazení od konečků prstů na nohou až ke kořínkům vlasů. Všechno na tomhle nádherném muži jí připadalo správné, jen mohla doufat amodlit se, že se kní vrátí. Věděla, že její kamarádky ztrácejí manžely asnoubence rychleji, než dokázala spočítat.


  
    
  


  



  


  
    Kapitola desátá

    Ellie
  


  


  Normandie, 22. června 1944


  


  Ellie se žaludek houpal jako na kolotoči, atřebaže loď zpomalila avpluli na klidnější úsek vody, stejně měla pocit, že se jí udělá zle. Studená ovesná kaše aokoralý chleba jí vžaludku ležely jako kámen, po tak dlouhé době bez dobrého jídla se cítila nafouklá ašíleně nezdravá. Na moři se nezdrželi dlouho, ale jí to připadalo jako celá věčnost. Příděly měli hrozné aona toužila po ovoci, po jídle, které by nebylo zvětralé nebo bez chuti. Ještě vnemocnici, při výcviku, jim povolili jeden pomeranč měsíčně, anyní měla pocit, že by udělala cokoliv, jen aby mohla vústech cítit sladkost citrusů.


  Zamžourala před sebe, stejně jako spousta ostatních žen. Stály těsně vedle sebe, dotýkaly se vzájemně rameny, všechny bezpochyby stejně nadšené, že dorazí na pevninu. Ještě nebylo moc vidět, ale nechtěla zmeškat první opravdový pohled na Francii. Vrazila si ruce hluboko do kapes avytáhla půl ovesné svačiny, kterou si schovávala. Vžaludku jí hlasitě kručelo, atak se rozhodla, že si pamlsek užije raději hned, než aby ho později upustila omylem do vody. Neměla ani ponětí, za jak dlouho jim povolí odpočinek, akdyž se teď loď pohybovala pomaleji ajistěji, doufala, že jí jídlo zůstane vžaludku.


  Zdálo se, že kolem nich na vodě je stovka dalších lodí. Většina znich mířila stejným směrem jako oni aEllie napadlo, kdo je asi na jejich palubách aco si zrovna myslí. Jestli jsou znich teď taky roztřesené uzlíky emocí, jestli ty vojáky děsí, čemu budou zanedlouho čelit. Věděla, že ona sama se bojí toho zlého, co na ně číhá vzáloze, aneví, jak se stím vyrovná… Pociťovala úzkost, ptala se vduchu, jaký bude jejich osud.


  Zaslechla vzdálené dunění asrdce se jí rozbušilo rychleji. Pootočila se, vyměnila si pohled sjednou zdalších sester. Potom následoval kdesi vdálce rachot palby azazněl další, hlasitější výbuch. Když se plavili dál, Ellie se zadívala do vody, zvědavá, co to před nimi trčí nad hladinu. Znovu zamžourala, zahlédla nějaký kovový objekt vznášející se napůl potopený ve vodě, apak opodál cosi, co připomínalo zbytky tankeru.


  Vté chvíli zalapala po dechu, vločky jí uvázly vkrku, neboť kolem proplavalo něco mnohem děsivějšího. Tělo. Nafouklé lidské tělo vuniformě, shlavou zalitou krví. Jeden znašich.


  Ellie se snažila soustředit na vlastní dech, aby se jí neudělalo zle, aby všechno, co doteď snědla, nevyzvrátila přímo do moře. Ale když se znovu naklonila přes zábradlí apodívala se na hladinu, spatřila další tělo. Apak další.


  Okrok ustoupila, prudce se otočila. Celá se třásla, snažila se pomalu se vzpamatovat. Pár dalších sester také ucouvlo aopouštělo svá místa uzábradlí, které tak dlouho svíraly vnedočkavém očekávání, že uvidí pevninu.


  „Ellie?“


  Scarletin hlas ji konejšil, stejně jako ruka, kterou jí kamarádka položila na rameno.


  „Viděla jsi…?“ dokázala ze sebe vypravit, dívala se Scarlet do vytřeštěných očí.


  Kamarádka přikývla. Ellie věděla, že nic dalšího vysvětlovat nemusí.


  Blížil se soumrak. Světlo se začínalo vytrácet aEllie pocítila vděčnost, že až budou vystupovat, hladina skoro nebude vidět. Pohled na muže ve vodě, muže tak mladé, že by mohli být jejich bratry, už ale nikdy, nikdy nedostane zhlavy.


  Neustále jim opakovali, že zakotví vumělém přístavu Mulberry B, zbudovaném Spojenci, kde budou muset postavit tábor, postarat se samy osebe apomoci rozběhnout stanovou nemocnici. Ale nikdo jim nic neřekl otělech, očíhajících nástrahách, ani otom, co opravdu mají očekávat při příjezdu.


  „Jsme vtom společně,“ ujistila ji Scarlet čistým, jasným hlasem. „Řekly jsme si, že budeme vpořádku, dokud nás nerozdělí, ato se nestalo. Mysli jen ajen na to.“


  Ellie se dívala na Scarlet ana její postoj. Kamarádka měla zdviženou bradu, pohled upírala kamsi do dálky. Kdyby si nevšimla, jak zatíná druhou ruku, až jí zbělely klouby, asi by si myslela, že ji nic netrápí. Ale měla pravdu. Měly jedna druhou, nebyly samy, azrovna na tom jediném teď záleželo.


  Loď pomalu zastavovala, jak se blížili kpřístavu, aEllie se rozhodla, že bude zrak upírat do dálky, že už se nepodívá na vodu, dokud nevykročí jinam, se Scarlet bezpečně vedle sebe. Je armádní sestra. Pro tohle podstoupila výcvik. Je poručík. Bez žen jako ona by se ve vodě vznášelo ještě víc mrtvých hochů, apokud tomu může zabránit, nedopustí to. Hluk palby neustával, aikdyž se ozýval zdaleka, stále ji znepokojoval. Ale nebyl to hřmot války, co Ellie rozplakalo, že se jí slzy tiše koulely po tvářích. Byl to jásot vojáků stojících poblíž přístavu, mávajících avolajících na ně od chvíle, kdy spatřili všechny ty ženy na palubě. Ztoho se jí stáhlo hrdlo. Dunění rozléhající se kolem odeznělo, na uši jí teď útočil křik, který neměl nic společného sválkou, jež je obklopovala, ale spíše semocemi.


  Obrnila se vůlí, nechtěla se složit, když bývala obvykle ta silnější. Scházeli jí bratři atihle muži jí je připomínali. Scházelo jí, jak ji vždycky škádlili, smích ujídelního stolu, jejich vlídnost astarostlivost, když si všimli, že ji něco trápí avšechno vtipkování šlo stranou. Byla silná, se třemi bratry musela být výjimečně silná, ateď si ze všeho nejvíc přála, aby snimi mohla bezpečně trávit chvíle doma. Skončit stouhle příšernou válkou, do níž teprve vstupovala. Apřestat si dělat starosti, na které lodi bude Spencer nebo co by se mu mohlo stát, než se znovu sejdou vpolní nemocnici. Obrátil se jí žaludek.


  „Dámy, brzy budeme vystupovat. Musíte si navléknout plovací vesty apřipravit se na nasednutí do vyloďovacích plavidel,“ upozornila je stroze vrchní sestra bez jediné známky emocí. „Řiďte se seržantovými pokyny, dělejte, co se vám řekne, apo příjezdu prosím vyčkejte mých instrukcí. Očekávám, že na mě ukázněně počkáte na pláži.“


  Ellie se napřímila, připravená opustit loď, jež jim byla relativně bezpečným útočištěm posledních pár dní. Sice se jí zdálo děsivé cestovat po moři vbouři, plavit se chaoticky podél pobřeží, ale proti tomu, že teď budou muset vystoupit zlodi azamířit do válečné zóny, se stará loď zdála mnohem bezpečnější, než si předtím myslela.


  Nasadila si Mae Westovou, tak se přezdívalo objemným plovacím vestám, které musely mít na sobě. Věděla, co má dělat, instruktáž už prodělali, ale přesto měla obavy. Když se dostala na řadu, podala své vaky jednomu seržantovi, aby je předal přes bok, azhluboka se nadechla, než vyrazila kokraji lodi. Jenže už nedokázala vydechnout, vzduch se jí zadrhl vplicích, když ji vlna děsu, konkurující velikostí jakékoliv oceánské, zalila astáhla jí hrdlo.


  „Nedívejte se dolů apokračujte!“ nakázal jí aseržantova slova ji probrala ze strnulosti. Přistoupila blíž, dovolila mu, aby jí pomohl přes okraj. „Nedívejte se dolů,“ zopakoval, když začala sestupovat kvyloďovacímu plavidlu.


  Studená, slaná vodní tříšť ji zaštípala na tvářích, navlhly jí vlasy ioblečení. Ale pokračovala vsestupu, nezastavovala se, nekoukala se dolů.


  „Až vám řeknu skočte, musíte se odrazit dozadu!“ křikl na ni další muž. „Pusťte se, zachytím vás do náruče!“


  Ellie se znovu prudce nadechla, čekala na jeho rozkaz, oči pevně zavřené, potlačila výkřik.


  „Skočte!“


  Pustila se aodrazila se, vobjemné vestě si připadala tak nemotorně, až měla pocit, že se takhle musí cítit ženy vosmém měsíci.


  „Mám vás,“ řekl jí voják do ucha, když ji zachytil silnými pažemi apevně ji sevřel.


  Ellie zalapala po dechu apak se pokusila postavit, zatímco jí voják pomáhal, aby znovu získala rovnováhu, atu hloupou vestu upřímně nenáviděla. Srdce jí prudce bušilo, krev se jí hnala žilami, ale přežila to.


  „Páni,“ dokázala říct, když ji pustil.


  „Je příjemné se takhle pustit, že?“ zeptal se súsměvem, který dokázala všeru jen tak tak zahlédnout.


  Ellie se pro sebe pousmála pro austoupila, aby mohla nastoupit další sestra. Ikdyž předpokládala, že všechno bude děsivé, nakonec možná nebude tak zle.


  Voda byla tmavá, téměř černá, aobloha nad nimi měla stejně inkoustově temnou barvu, jasný bílý měsíc jim zaléval tváře krásným polosvitem. Pak se na nebi rozsvítila záplava světel apocit tíže vElliině žaludku se vrátil vplné síle.


  


  ≈


  


  Ellie upřeně hleděla na příruční vojenská kamínka, snažila se nevnímat záblesky na obloze, znichž jí ještě před pár hodinami běhal mráz po zádech. Už si začínala zvykat na neustálý, monotónní hluk palby avzdálená místa na obloze osvětlovaná drobnými výbuchy, které viděly, když seděly pod širým nebem. Noční vítr vanoucí nad hladinou byl studený. Stále si živě dokázala vybavit těla, kolébající se vmoři, aměla nutkání začít se znovu dávit. Ale na druhou stranu jí cloumal takový hlad, až měla pocit, že má vžaludku opravdovou díru, kterou musí zaplnit. Poprvé vživotě se usilovně snažila najít kousek veselí vtíživé situaci, cokoliv radostného. Byla ztracená. Dokonce ikdyž ji obklopovaly Scarlet aostatní sestry, cítila se velice osaměle.


  „Myslíš, že dneska zůstaneme na pláži?“ zeptala se jí


  Scarlet tlumeným šeptem.


  Choulily se ksobě, vařily si společně se čtyřmi dalšími sestrami, seděly vmalém kroužku, který pro ně byl zdrojem tepla aútěchy.


  „Doufám, že ne,“ odpověděla Ellie se skloněnou hlavou. „Mám pocit, že jsme tady příliš na ráně, není tady dost bezpečno.“


  Holly na druhé straně hrdelně zakňourala. „Tady je nejspíš bezpečněji než kdekoli, kam míříme.“


  Od chvíle, kdy přijeli, zahlédla Ellie Spencera jen na okamžik, ateď si přála, aby ji vyhledal. Když byla sním, cítila se bezpečně, tak bezpečně, ato zrovna teď potřebovala. Když vedle sebe máte muže, něco na tom je. Měla pocit, že ji velmi dlouhou dobu obklopovaly jen ženy. Při práci, ale ipředtím doma, protože všechny muže poslali do války, aženy se musely samy starat opole, udržovat domy avšechno ostatní. Líbilo se jí, jak dobře se jí sním povídalo, jak lehce dokázali vpadnout do stejného rytmu.


  „Co myslíš, jaká bude ta vesnice?“ zeptala se Ellie azaplašila myšlenky na Spencera. Nechtělo se jí přemýšlet otom, jak blízko se teď nachází opravdovému boji, okolik méně bezpečné to bude vporovnání spláží, kde sedí jako slepice na hřadě. „Jak se jmenovala? Rice něco,“ pokusila se to vyslovit.


  „Rys,“ opravila ji Holly. „Jmenuje se Rys.“


  „Bude to dobré, bezpečné místo, jsem si tím jistá,“ řekla Scarlet. „Neposílali by nás tam, kdyby to tak nebylo.“


  Děvčata skončila svařením azačala jíst, pro změnu něco horkého namísto ledově studené kaše. Oněco dál na pláži se strhl jakýsi rozruch aEllie napínala zrak, aby oči přivykly tmě aaby zahlédla alespoň něco.


  „Jsou od Červeného kříže,“ hlásila Scarlet oněco hlasitěji, než se předtím bavily. „Nejspíš teď posílají zpátky raněné.“


  Věděla, že Scarlet po očku kouká po Jamesovi, ale vojáci rychle vyrazili anikdo nevěděl, jestli už míří na frontu nebo jen odpočívají někde jinde.


  „Chtěla bych pokračovat dál, zjistit, kam nás pošlou,“ zamumlala Ellie.


  „Povídej mi otom,“ odpověděla jí Scarlet tlumeně. Nepřestávaly pozorovat dění opodál.


  Ruch neustával, víc mužů se teď přesouvalo kpřístavu, ozývala se odtamtud spousta křiku. Seděly však příliš daleko, než aby zaslechly rozhovor. Alespoň se mohly soustředit na něco jiného než na úvahy, kam pojedou. Ostatně dobře věděly, že muže budou obvazovat apřipravovat na cestu domů kdekoliv.


  Zahlédla, jak se Scarlet dívá na své hodinky na zápěstí, drží si je těsně uočí, aby zjistila, kolik je hodin.


  „Myslím, že už čekáme skoro tři hodiny,“ prohlásila.


  Ženy usazené snimi skupinově zaúpěly aEllie se cítila úplně stejně. Během těch pár dní na moři nečekala, že ji takhle odloží někde na pláži bez jediné informace kam jedou nebo co by mohli očekávat. Neznámo apalba tak blízko ji děsily. Ellie jako první přiznala, že nervy nemá stavěné na podobně napjaté očekávání. Chtěla vědět, kam pojedou, kdy se dají do práce, ajak blízko nebezpečí se budou pohybovat. Potřebovala vědět těch pár základních věcí, aby se snimi dokázala vyrovnat.


  Je před nimi dlouhá noc, tím si byla jistá. Ellie pomalu začala sbírat své věci, systematicky je skládala asklízela. Přála si, aby si byla schovala aspoň malou ovesnou svačinu, něco kjídlu, ale na palubě měla takový hlad, akdyž zní při přistávání ukusovala, cítila se trochu lépe.


  „Sbalte si věci, nastal čas vyrazit,“ oznámila vrchní sestra, která se odkudsi vynořila.


  Ellie se podívala na Scarlet, ale ani jedna znich to nekomentovala. Nastal čas zjistit, kde budou žít další část věčnosti.


  „Sedmdesátá pátá se dočasně spojí sOsmdesátou první polní nemocnicí, dokud nebude naše místo zajištěno. Připravte se, že budete pracovat vedle nich, stejně jako na to, že vám budou svěřeny ijiné povinnosti.“


  Ellie neměla ani ponětí, proč se spojí sjinou jednotkou, apokud měly ostatní nějaké otázky, neptaly se nahlas. Všechny balily beze slova. Vládla mezi nimi ta nejvážnější nálada, jakou kdy Ellie zažila.


  „Myslíš, že tím chtěli říct, že naši vojáci ještě neosvobodili to místo, kde má stát naše nemocnice?“ zašeptala jí do ucha Scarlet, když stály staškami vrukou. „Že teď bojují, aby ho zajistili?“


  Ellie si nedala dvě advě dohromady, ale když to teď Scarlet zmínila, uvědomila si, že kamarádka má nejspíš pravdu. Pláž kolem nich tu atam pokrývaly zbytky rozbitých obojživelných vozidel společně sbetonovými pozůstatky, jejichž původ nedokázala odhadnout, arozbitými kovovými helmami apuškami. Měla znepokojivý pocit, že zrovna dorazili do hlubin pekelných, odkud hned tak neuniknou.


  


  ≈


  


  Dny anoci se začaly slévat. Ellie si nedokázala vzpomenout, kdy naposledy spala, co naposledy jedla, ani kdy jí má skončit směna. Kdyby nebylo tolik práce, tolik doktorů, kteří na ni mávali, nebo volajících pacientů, asi by se zhroutila apadla, ale cosi zokolního zoufalství jí nedovolilo se zastavit. Nutilo ji to pořád klást nohu před nohu.


  „Prosím, jen ať to přestane,“ šeptala si pro sebe. „Proč jen to nepřestane?“


  Vočích ji pálily slzy, ale zuřivě je mrkáním zahnala, když spěchala kvojákovi, jenž na ni volal. Měla nutkání dávit už jen při pohledu na něj, ale neměla nic vžaludku anavíc se nehodlala nevolnosti poddat. Na podlaze bylo dost krve ažaludečních šťáv, než aby knim přidávala další. Chyběla mu podstatná část obličeje. Jednu tvář měl skoro dokonalou, tu druhou… Polkla asnažila se mu dívat jen na ruce. Druhou tvář měl strašlivou, atrpěl takovými bolestmi, že nabýval azase ztrácel vědomí, rukama divoce šátral po jejích, chtěl je držet vtěch pár příčetných okamžicích, kdy vnímal. Nedokázal ani mluvit, jen mručet, do jazyka měl všité očko, aby se dal přišít khornímu knoflíku blůzy, aby ho voják nespolkl.


  Dala mu víc morfia apak ho držela za ruku, dovolila mu ji pevně svírat, jak opět pomalu ztrácel vědomí. Bylo potřeba se věnovat více mužům, přijíždělo jich víc, ale on byl tím nejhorším případem, jaký zatím viděla, astále žil, takže se necítila provinile, když mu věnovala pár minut navíc.


  Ošetřovna, kde přijímali atřídili zraněné, měla být jen dočasnou zastávkou. Místem, kde se zranění narychlo zalátají akde jim poskytnou základní první pomoc, než je rozešlou do polních nemocnic na další péči, zotavení nebo evakuaci, ale vojáci určení kevakuaci stále čekali. Neměla ani ponětí, kde to vázne, ale nemohla stím nic udělat.


  „Sestro!“


  Zvykla si, že na ni volají prostě: „Sestro!“ Neměli zrovna čas se seznamovat apředstavit se jménem.


  „Už jdu!“


  Pustila vojákovu ruku arozběhla se. Doktoři se na ni nikdy nedívali, jen štěkali rozkazy, aona se jim ze všech sil snažila asistovat. Ale ta krev, nepořádek, kůže rozedraná na kousky… Žaludek se jí obracel, stejně jako posledních pár dní.


  Ellie se dávila nasucho, zastavila se azlomila se vpase, než se donutila znovu napřímit.


  „Vzpamatujte se, sestro. Pro Kristovy rány!“


  Přála si, aby sní byl Spencer, aby mohla pracovat vedle něj namísto tady, ale operoval vpolní nemocnici, kde pomáhal těm ještě vážněji zraněným, takže ho rozhodně neuvidí brzy. Jeho prosba, aby mu mohla asistovat, očividně nepadla na úrodnou půdu, nebo bylo možná příliš mnoho práce apříliš málo rukou, aby jeho zvláštnímu požadavku vyhověli. Ostatně pochybovala, že by se dokázala vyrovnat schirurgickou prací, po tom, co všechno už viděla. Jen si přála, aby dostali šanci se rozloučit. Měli jen pár vteřin na obejmutí, než se rozběhl karmádnímu náklaďáku.


  „Promiňte, pane,“ zamumlala. „Co můžu udělat?“


  „Zastavit krvácení na noze apak mu obvázat hlavu, až sním skončím.“


  Ellie měla pocit, že se jí rozláme srdce. Už viděla příliš mnoho bolesti, tolik krásných, silných těl spálených, zasažených azmrzačených. Co budou ti muži dělat, jestli přežijí? Skoro doufala, že na to nedojde, že zemřou dřív, než je odvezou domů, aby už necítili bolest aneměli strach, jak budou žít bez končetin, bez tváří, bez… Hrozilo, že jí znovu vytrysknou slzy, ale odmítla jim dovolit vyřinout se na tváře. Tohle byly opravdové slzy, slzy vyvolané hrůzami války. Neplakala kvůli sobě, ale pro padlé aumírající vojáky. Nebyla na to stavěná, neměla na to žaludek, ikdyž se snažila ze všech sil.


  „Budu muset provést další amputaci. Až tady skončíte, najděte si mě. Pomůžete mi.“


  Ellie se otřásla. To nedokáže. Nebo ano? Zastavila proud krve zrány, jak nejlépe dokázala, apak se otočila, aby vyhledala obvaz, jímž mu omotá hlavu… Jeho noha vypadala hrozně, nechutná směsice kůže, krve ačehosi, co podle ní mohly být úlomky kulek. Stěmi se vypořádají vpolní nemocnici, jestli pro něj přijede konvoj aněkdo ho po cestě nevyhodí do povětří.


  „Sestro.“


  Vyslovil to slovo tiše, vlídně, akdyž se otočila zády kposteli, vedle níž stála, jakási ruka jí sevřela dlaň. Zadívala se do jasně modrých očí, očí, které jí připomínaly nejmladšího bratra, ipřes bolest vnich poskakovaly jiskřičky. Nechala ho, aby ji vzal za ruku, stisk prstů mu oplatila ausmála se na něj.


  „Jak špatné to je,“ zeptal se ochraptěle.


  Položila obvazy anamísto toho sáhla po sklence svodou atrochu mu pomohla si sednout, aby mu mohla dát doušek.


  „Mnohem lepší než uspousty ostatních,“ odpověděla, aměla na mysli jeho nohu. „Vaše zranění na hlavě sice dost krvácelo, ale je povrchové, ajsem si jistá, že až ho zašijeme aošetříme, bude stačit jen chvilka trpělivosti, než vám znovu dorostou vlasy.“


  Kolem se rozlehla ozvěna výbuchu, až se země pod nimi otřásla. Ellie ztuhla, akdyž stavěla sklenici, ruka se jí klepala. Palba se ozývala poblíž celou dobu, ale nikdy tak hlasitě ani děsivě.


  „Bude to vpořádku,“ prohlásil voják aznovu ji vzal za ruku. Zajímalo by ji, jestli to tentokrát udělal spíš kvůli ní než kvůli sobě.


  „Musím vás obvázat, připravit vás na převoz.“


  „Můžete se mnou mluvit? Povědět mi nějaký příběh? Já…“ Odmlčel se, když se mu jemně vymanila auchopila obvaz. „Už dlouho jsem neměl možnost popovídat si se ženou. Prosím, jen mi povězte, co si myslíte očemkoliv, jen abych vás mohl poslouchat, jak něco povídáte.“


  Ellie mu nehodlala vyprávět, na co myslí – že když se hluk válečné vřavy ozývá tak blízko, je si jistá, že všichni zemřou, ale jeho že má docela ráda. Choval se mile apřátelsky, takovým příjemným způsobem, apřitom musel trpět velkými bolestmi.


  Vzhlédla přes prostor stanu anajednou se jí uprostřed toho chaosu podařilo zachytit Spencerův pohled. Nevěděla, že se stačil vrátit, překvapilo ji to. Držel vrukou nástroje, pracoval, ale na kratičký okamžik se očima setkali aon se na ni usmál. Přesně to potřebovala, jediný úsměv, aby si uvědomila, že musí pokračovat vpráci.


  „Chcete, abych vám vyprávěla nějakou historku zdomova?“ zeptala se aznovu na něj pohlédla svědomím, že ji někdo napomene, že se opět příliš zdržuje ujednoho pacienta. Ale taková prostě byla, anemohla změnit, kým je.


  „Cokoliv. Prosím,“ alehce se vzepřel na loktech, když mu opatrně kontrolovala ránu na hlavě, aby se ujistila, že ji zafačuje správně.


  Povzdechla si, poplácala vojáka po paži apak se plně začala věnovat jeho hlavě adoufala, že se mu uleví už jen tím, že sní bude mluvit. „Domov,“ začala mluvit. „Můj domov býval vIrsku, než jsme se přestěhovali do Francie.


  Zrovna na něj myslím.“ Nebylo tomu tak, ale vokamžiku, kdy promýšlela, co by mu mohla povědět, vzpomínky na domov ji přímo zaplavily. Zrovna tohle patřilo mezi témata, onichž jí nevadilo povídat si slidmi, ikdyž jí ztoho bylo smutno.


  „Víte, co jsem tak zaslechl, tak Irsko je něco jako menší chráněné útočiště,“ opáčil. „Válka jako by se jich ani nedotkla, nemají tam ani jídlo na příděl. Nebo jsem to tak alespoň slyšel.“


  Ellie se usmívala, když myslela na domov. Opravdový domov měla vždy tam, kde přebývala srodinou, ale ten dům, kde vIrsku vyrostla, jí vždycky bude připadat jako úplně nejdůležitější, abude jedno, kolik let mezitím uplyne.


  „Občas se mi zdá otom, jak jdu ktetě na návštěvu. Žila poblíž nás ajejí dům hodně připomíná ten náš. Kdybych kní přijela dneska na návštěvu, běžela by na záhon, aby vykopala nové brambory přímo ze země, než by je hodila do hrnce svroucí osolenou vodou. Pak by nám je naservírovala sčerstvě utlučeným máslem akouskem masa. Na snídani by byla čerstvá vajíčka aslanina. Skoro je dokážu cítit na jazyku.“


  Voják se uchechtl. „Myslím, že jsme všichni nastoupili na špatnou loď, pokud nás tohle čeká vIrsku.“


  Ellie se usmála, ale popravdě netoužila jen po jídle. Chybělo jí iklábosení lidí, kteří sice většinou byli chudí jako kostelní myši, ale díky místu, kde žili, jim jídlo nikdy nechybělo. „Dolní polovina dveří našeho domu byla stále zavřená, aby se dovnitř nedostala kuřata. Osel ve výběhu hýkal amy běhali venku po trávě bosí amůj pes se hnal za námi, nebo jsme vhorkých letních dnech sbírali bobule.“ Dala by cokoliv, jen aby tam teď mohla být.


  „Sestro!“


  Znovu si povzdechla, dovolila vojákovi, aby ji uchopil za ruku apolíbil ji, ikdyž si uvědomovala, že je to přísně zakázané. Ale co jí na tom záleželo? Aco je důležitější, kdo ji napomene? Potřebovali všechny pomocné ruce, všechny sestry musely být kdispozici, apokud by nedokázala utěšit vojáka zraněného při výkonu služby, pak… zaskřípala zuby. Nemělo smysl se vztekat, to věděla.


  „Budu si vás pamatovat,“ slíbil. „Budu si celou dobu představovat Irsko, abych se ztoho dostal.“


  Usmála se aještě jej pohladila po ruce, než odběhla. Sny oIrsku možná byly to jediné, co jí pomohlo překonat dlouhé dny anoci.


  Málem se srazila se spěchající Scarlet. Kamarádka nesla malý kovový tác, ústa semknutá do pevné linky. Ale když vzhlédla, na doteď bezvýrazné tváři jí vykvetl úsměv.


  „Daří se ti dobře?“ Scarlet se oni na okamžik opřela, Ellie jí to oplatila atrochu jí to pomohlo odlehčit tíhu, kterou nesla na ramenou.


  „Ne,“ zašeptala upřímně. Pravda byla, že měla hodně blízko ke zhroucení.


  „Ani já ne. Ale pokračujeme. Překonáme to.“


  Ten okamžik pominul stejně rychle jako mžiknutí oka, ale něco ze Scarlet poskytlo Ellie sílu. To odhodlání vjejích očích atón jejího hlasu. Možná šlo jen odopis zašitý do oblečení, oněmž doufala, že ho nikdy nebude muset předat Scarletině rodině, nebo vědomí, že má pravou kamarádku, která se oni opravdu upřímně stará. Možná se zamilovala do Spencera, ale její láska ke Scarlet byla založená na přátelství, oněmž věděla, že vydrží až do konce života.


  „Sestro!“


  „Staré ženy,“ zamumlala. Doufala, že naposledy vydechnou jako stařenky azpětně se budou na tohle období dívat jen jako na něco, očem se už nikdy nebudou bavit aco už nikdy nebudou muset prožívat znovu.


  
    
  


  



  


  
    Kapitola jedenáctá

    Scarlet
  


  


  Slunce opatrně vykouklo zpoza mraků aScarlet se za ním otočila, usmívala se do paprsku jasu, který jí zaléval obličej. Připadalo jí, že slunce už neviděla celou věčnost. Kdyby dokázala ignorovat hřmot války vdálce amísto toho si představila, že je doma aprochází se po zahradě anejde po ulici poničené tanky apalbou, mohla by se cítit téměř šťastná.


  Napřímila se, rozhlédla se apovzdechla si. Byla vděčná, že může strávit den mimo nemocnici anemusí pracovat na ošetřovně, kde třídili zraněné, ikdyž jí vadilo, že tam nechala Ellie samotnou. Věděla, že se kamarádka snastalou situací nevyrovnává zrovna nejlíp, podle toho, jak se vnoci třásla, ne zimou, ale šokem, adělalo jí to velké starosti. Kvlastnímu překvapení to ona sama zvládala, ikdyž jen těžko dokázala vytěsnit vzpomínky na to, co každý den vidí. Díky bohu byla tak vyčerpaná, že když dostala šanci spát, hned upadla do hlubokého spánku anepřemýšlela ani oJamesovi, ani oThomasovi, ani očemkoli dalším. Jen oúnavě, zalézající až kamsi hluboko do kostí. Nedostatek jídla se snášel nejhůř, musely dávat pacientům vodu ajídlo, zatímco samy se bez toho musely obejít. Rozhodně to nebylo jednoduché aScarlet pochybovala, že válka může být vůbec někdy jednoduchá.


  Přešla ulici, opakovala si instrukce, které jí dali, azamířila ke klášteru, kde byli umístěni další zranění. Podle toho, co zaslechla, přijali velké množství vojáků aScarlet byla vyslána, aby jim pomohla, jak jen bude moci.


  Přiblížila se kvelké kamenné budově, dosud válkou nedotčené. Než vkročila dovnitř, zhluboka se nadechla. Stará budova působila uklidňujícím dojmem. Bylo cosi pokojného ve vědomí, že ipo všech těch hrůzách, které zažila vposlední době, může vkročit na místo boží. Ikdyž si byla jistá, že jeptišky se tady také budou potýkat svlastním dílem válečných ohavností.


  „Bonjour?“ zavolala, když vešla.


  Šla dál, slyšela nejasné zvuky, ale netušila, co vlastně slyší. Pak se odněkud vynořila jeptiška avokamžiku, kdy se jejich pohledy setkaly, ji sširokým úsměvem pozdravila.


  „Děkuji, že jste přišla,“ oslovila ji anabídla jí ruku. Byla mnohem, mnohem mladší, než Scarlet očekávala, ikdyž vlastně doopravdy netušila, co má očekávat. „Pojďte, čekali jsme vás.“ Mluvila anglicky se silným přízvukem, zpěvavá francouzská intonace znamenala, že Scarlet musela každému slovu naslouchat oněco pozorněji, aby rozuměla, co jí jeptiška říká.


  Přikývla, srovnala sní krok. „Jmenuji se Scarlet,“ představila se.


  „Sestra Florence,“ odpověděla jeptiška.


  „Musím přiznat, že je hezké přijít sem, opustit na chvíli nemocnici,“ svěřila se Scarlet. „Dlouhé směny bývají dost náročné ata zranění jsou strašná.“


  Sestra Florence ji vzala za paži, zatímco kráčely klášterem. „Muži mají štěstí, že se oně stará tolik lidí. Denně se modlíme za zdravotní sestry, stejně jako za vojáky.“


  Bylo báječné, když sní někdo mluvil takhle vlídně. Scarlet připadal klášter nádherně poklidný, snad jako připomínka časů před válkou.


  „Tudy.“


  Když vkročila do místnosti za zavřenými obrovskými dřevěnými dveřmi, Scarlet začala dýchat mělce. Pach zranění anemocí sice znala, ale stále jí připadal stejně odporný. Spatřila muže na provizorních lůžkách, slušné základní lékařské vybavení ajeptišky ošetřující nehybné pacienty.


  „Tohle jsem nečekala,“ prohlásila.


  „Tolik zraněných, nebo naše lékařské vybavení?“ zeptala se sestra Florence.


  Scarlet se snažila všechno vnímat, znovu aznovu těkala pohledem po místnosti. „Obojí.“


  „Děláme, co se dá, ale někteří muži potřebují více péče, než jim můžeme poskytnout. Sdělili nám, že došlo knějakým průtahům při evakuaci vojáků na další ošetření.“


  „Ano, došlo kprůtahům, ale měli bychom být schopní ty nejkritičtější případy přesunout téměř okamžitě.“


  Scarlet znovu zkoumavě přejela místnost pohledem, snažila se poznat, zda jsou muži rozmístěni podle nějakého systému, jestli jeptišky vedou záznamy oošetření nebo ozraněních.


  „Neměly bychom se nejdřív podívat na ty nejvážněji zraněné?“ nadhodila.


  „Tudy.“


  Ostatní ženy vmístnosti se všechny usmívaly apronesly pár vět, některé jen pozdravily „bonjour“, aScarlet jim odpovídala svým obvyklým přátelským způsobem. Jenže nebylo času nazbyt achtěla se ujistit, že určí zranění jednotlivých pacientů správně, aže její práce zde bude co nejefektivnější.


  „Označím ty, kteří potřebují okamžitý převoz, apodám svým nadřízeným zprávu otěch ostatních.“ Systematicky prohlédla každého muže apak se rozhodla, že bude trvat na tom, aby zítra zaujala její místo Ellie. Tady se bude cítit víc jako doma amožná se trochu vzpamatuje, když opustí nemocnici, alespoň na den. Scarlet už věděla, že ona sama dokáže pokračovat vpráci, aniž by ji to příliš ovlivňovalo. Zjistila, že krev astrašná zranění jí nevadí tolik, kolik se bála, aže ve svém poslání našla sílu. Strašili ji jen ti, které ztratila.


  „Potřebujete pomoc?“


  Přikývla. „Pokud byste mi mohla pomoci, velmi bych to ocenila. Můžete zapisovat moje ústní zhodnocení, apotom se sestrami projdu techniku obvazování ašití ajakékoliv další úkony, ukterých budete potřebovat další instrukce.“ Vždycky se bála, že bude muset předvádět, jak se obvazují rány, protože byla přesvědčená, že to neumí dokonale, ale pokud tady může jeptiškám pomoci jakýmkoliv způsobem, udělá to.


  „Smím se vás zeptat, jestli máte kdispozici horkou vodu? Můžete se vůbec koupat?“ zeptala se Florence Scarlet, když odcházely od prvního pacienta.


  „Ach, drahoušku, vy jste to poznala?“ Scarlet vystřelilo obočí kamsi vzhůru, tváře jí začaly rudnout rozpaky.


  „Ne! Jen jsem se snažila být zdvořilá. Můžeme zajistit, abyste se tady mohla umýt, jako poděkování za vaši pomoc.“ Scarlet se na ni usmála, za podobnou možnost byla velmi vděčná. „Ano, prosím. To by bylo božské.“


  Doufala, že sestru Florence neurazila zmínkou obohu, ale představa koupele, ikdyby si mohla báječně horkou vodou opláchnout jen obličej akrk, jí přišla jako ta nejnádhernější nabídka za posledních pár týdnů.


  „Je tady více klášterů, které pomáhají zraněným?“ zeptala se.


  „Ano. Zranění vojáci mají otevřené dveře vkaždém klášteře, který ještě stojí. Děláme, co můžeme.“


  Scarlet se snažila potlačit naději, která se jí vkradla do hlasu azaplavila jí mysl, ačkoli se měla soustředit pouze na muže vmístnosti. „Je tedy možné, že se starají ovojáky zraněné už před časem? Dávno před touhle bitvou?“


  Sestře Florence se velké modré oči rozšířily. Když se jí do nich Scarlet podívala, přikývla. „Ano, samozřejmě. Vtakových případech bychom ve zdech našeho kláštera udrželi vbezpečí kohokoliv, ana tak dlouho, jak by to jen situace vyžadovala.“


  Thomas. Vmyšlenkách se vždycky vracela kThomasovi, ikdyž měla vhlavě také Jamese. „Ztratila jsem kontakt se svým snoubencem,“ přiznala. Chtěla se vyjadřovat přímo, nenechávat si své důvody pro sebe. Takhle alespoň sestra Florence pochopí, proč se ptá. „Naposledy jsem od něj dostala zprávu, když dorazil do Francie, ajá se pořád modlím adoufám, že je někde naživu.“


  Sestra Florence jí položila ruku na rameno. „Každý den jsme svědky strašlivých věcí, ale vždycky existuje naděje. Bůh nám každý den ukazuje zázraky, ivčasech války.“


  Scarlet doufala, že má pravdu, že by Thomas mohl být jedním ztěch zázračně zachráněných. „Doufám, že si našel cestu ksestře, jako jste vy,“ odpověděla upřímně.


  „Já také.“


  Měla pocit, že zní spadla část tíhy už jen tím, že si přiznala vlastní strachy anaděje. Rychle pokračovala vprohlídce. Muži měli zranění různého stupně vážnosti, akdyž zdvihla jednu pokrývku, aby se podívala na obvázanou nohu, kterou bude nutné amputovat, tiše položila pokrývku zpátky apřesunula tohoto vojáka na první místo seznamu pro okamžitou evakuaci.


  „Víte, jak dlouho se zdržíte vRys?“ zeptala se sestra Florence.


  „Věřím, že už to nebude trvat moc dlouho. Brzy hodláme postavit vlastní polní nemocnici, jakmile obsadíme určené území.“


  „Bůh vám žehnej, Scarlet,“ asestra se dotkla jejího ramene.


  Je jedna věc, když vám podobná slova řekne obyčejný člověk, ale naprosto jiná, když je slyšíte od jeptišky. Znějakého důvodu Scarlet připadalo, že mají větší váhu.


  „Děkuji,“ odpověděla tiše.


  „Nedovolte těm hrůzám, kterým zrovna teď čelíme, aby ovlivnily vaši víru vBoha. Je snámi každý den, avěřím, že ženy jako vy jsou toho důkazem.“


  Sestra Florence jako by jí dokázala číst myšlenky. To, jak se cítila, všechny pochybnosti. Mohla se jen pokusit je překonávat, den po dni. Naděje, že najde Thomase, kterou vsobě stále chovala, jí pomáhala jít dál, pokračovat den za dnem. Ato ani nezmiňovala, že se ráno ivečer modlí za Jamese. Neměla ponětí, kde je, ale byla si jistá, že se pohybuje mnohem blíže přední linii, než by se jí líbilo.


  


  ≈


  


  Měla za sebou dlouhou směnu anávrat do jejich dočasného domova stejně patřil mezi nejméně oblíbené části dne. Vykoupala se vklášteře acítila se hrozně provinile, protože si užila horkou vodu ajejí kamarádky ne. Ten příjemně čistý pocit sní však zůstal. Teď už byla zpátky, unavená až do morku kostí, nohy jen tak vlekla za sebou. Pochybovala, že by jí dovolili odplížit se do postele, aniž by musela ještě strávit nějaký čas vošetřovně na příjmu, ale prozatím si alespoň mohla hýčkat vzpomínku na koupel.


  „Scarlet, máte minutku?“


  Neočekávala, že ji bude volat muž, ale když vzhlédla, spatřila Spencera, nervózně postávajícího uvchodu jejich stanové nemocnice. Došla kněmu. Už se knim vrátil, abylo hezké, že ho Ellie mohla mít vedle sebe.


  „Můžu pro vás něco udělat?“


  Zavrtěl hlavou. „Tady ne.“ Odkašlal si anaznačil, že by se měli projít. „Je to tady jako vpekle, jiné přirovnání mě nenapadá.“


  Povzdechla si. „To je.“


  „Mám starosti oEllie. Napohled se zdá, že je se vším vyrovnaná, že to zvládá, ale mám oni strach. Vypadá, že každým okamžikem omdlí. To…“ Odmlčel se. „Mám pocit, že je sní něco špatně. Možná ji neznám zase tak dlouho, ale ta jiskra, kterou vždycky měla… Mám pocit, že se vytrácí.“ Scarlet souhlasila, ale nechtěla se postavit na Spencerovu stranu adostat Ellie do potíží. „Všichni stou hrůzou zápasíme, to je pravda. Nemyslím si, že kdokoliv znás by byl dobře připravený na podobnou práci, přicházet do kontaktu stolika zraněnými muži.“ Části žen dělalo potíže zvládat takové nasazení aněkteré nedávno onemocněly tak vážně, že už nedokázaly pracovat. To situaci jen zhoršilo, protože ubylo sester, které by se na směnách mohly střídat.


  „Scarlet, nesnažím se dostat Ellie do potíží, právě naopak. Byl bych vděčný za vaši pomoc, abychom se pokusili najít, no, vhodnější práci pro ni. Pokud to zvládnu.“


  Přemýšlela nad odpovědí dlouho, slova volila opatrně.


  „Doktore Blacku, měla jsem dojem, že vám má pomáhat při operacích aupacientů jako vaše osobní sestra.“


  Usmál se. „To jsem měl vúmyslu, ale teď mi připadá, že byste se do té role hodila spíš vy. Alespoň prozatím. Budu mít větší autoritu, až převezmeme naši polní nemocnici, ale nechci ji do ničeho tlačit.“


  „Neovlivní to její pozici? Chci říct, nebude ztoho mít nějaké potíže?“


  Promluvil tiše, oči sklopené. „Na Ellie mi velmi záleží, achci pro ni jen to nejlepší.“


  Scarlet si byla jistá, že mluví pravdu, auž se tolik nebála hovořit sním upřímně, když přiznal, že kjejí kamarádce něco cítí. „Dnes jsem pracovala vklášteře anapadlo mě, jestli by tam Ellie nemohla zítra jít místo mě, jestli existuje možnost, jak jí tu službu přidělit. Byl to hezký den, takový jsem už dlouho nezažila.“


  „Pokud mám vaše svolení, pak bych provedl změny vrozpisu sám, pokud proti tomu nic nemáte. Nedá mi to moc práce.“


  „Těší mě, že má vás, abyste se oni postaral,“ usmála se Scarlet.


  „Amne těší, že má kamarádku, jako jste vy.“


  Sledovala, jak Spencer odchází akvůli Ellie doufala, že mezi nimi něco vznikne. Ellie si zasloužila někoho jako on, někoho, komu se rozsvítily oči pokaždé, když ji spatřil, adělal všechno možné, jen aby ji přiměl kúsměvu. Spencer byl skvělý doktor, ale působil vlídněji než většina ostatních doktorů. Jeho chování působilo občas skoro klukovsky – na rozdíl od obvyklého neuctivého ahrubého chování, na nějž si spousta sester musela zvyknout. Velice jasně dával najevo, že ošetří naprosto kohokoliv, že se stal doktorem, aby mírnil utrpení ostatních, atím si Scarlet získal ještě oněco víc.


  „Promiňte.“


  Scarlet se pomalu otočila astanula proti sestře vuniformě, ženě sjasně modrýma očima aplavými vlasy úhledně staženými zobličeje. Byla hezká avypadala klidně avyrovnaně ipřes panující okolnosti.


  „Ano?“


  „Snažím se zjistit, kdo tady velí. Tedy vaší jednotce,“ oznámila. „Pokud jsem to dobře pochopila, je tohle jednotka, která se dočasně připojila kOsmdesáté první?“


  Scarlet přikývla. Zajímalo by ji, proč tahle neznámá sestra hledá jejího nadřízeného. „Ano, přesně tak. Čekáme, až bude osvobozeno místo, kde budeme moci postavit mobilní nemocnici.“


  Příchozí se zašklebila. „Obávám se, že bitva byla velmi tvrdá, ale brzy se budete přesouvat. Jsem Lucy,“ představila se anapřáhla ruku. „Jsem tady sPadesátou mobilní polní nemocnicí, ale poslali mě, abych vám pomohla svaším novým uspořádáním. Přijede nás celá skupina, abychom pomohli vaší jednotce.“


  Scarlet se prudce rozbušilo srdce astiskla Lucyinu pravici. „Jsem Scarlet. Ráda vás poznávám.“ Byla úleva zjistit, že se knim připojí další sestry.


  Na okamžik stály, poněkud rozpačitě, dokud Lucy znovu nepromluvila. „Jak se vám daří? Jsou místní podmínky uspokojivé?“ Povzdechla si. „Dělám sestru už nějaký čas, ale nic člověka nepřipraví na tuhle hrůzu.“


  „Zoufale potřebujeme horkou vodu aspánek,“ odpověděla Scarlet, „ale jinak jsme vpořádku.“


  „Tohle se vám bude zdát ještě lehké vporovnání stím, kam míříte, věřte mi.“ Lucy zavrtěla hlavou. „Mám pocit, že všichni máme před sebou ještě hodně dlouhou cestu. Nevidím naději, že by se něco vdohledné době zlepšilo.“


  Lucy se pousmála aScarlet se ji pokusila napodobit. Nebyla si jistá touhle sebevědomou sestrou, která podle všeho věděla všechno. „Doprovodím vás dovnitř.“


  Po dni, kdy směla mít na tváři projednou opravdový úsměv, měla Scarlet nepříjemný dojem, že podobný hned tak nezažije, ato po velmi dlouhou dobu.


  „Hledejte naši vrchní sestru, tam vté kanceláři,“ Scarlet ukázala Lucy směr. „Pokud ji nenajdete, pak vám seženu jednoho ze starších doktorů.“


  „Děkuji.“


  „Lucy?“ zavolala ještě Scarlet do hluku přijíždějících sanitek ahlasů sester, které se křikem dožadovaly pomoci, neboť ten neustálý kolotoč začal po krátké přestávce nanovo.


  „Ano?“


  „Pokud se knám připojíte abudete sama, bez vaší jednotky, ptejte se po mně. Vím, že všechno je mnohem jednodušší, když má člověk kamaráda, než když nikoho nezná.“


  Před pár měsíci by možná neřekla nic, neohlížela by se na útrapy někoho cizího, uvažovala mnohem sobečtěji než teď, po tom všem, co viděla. Ale to bylo tehdy ateď je teď. Udělá cokoliv, pokud někomu jinému trochu ulehčí život. Mimoto Lucy působila jako zkušená sestra, ato znamenalo, že by se od ní mohla učit.


  Lucy přikývla. „Díky, ale budu vpořádku. Mám tu práci, proto jsem tady.“


  Scarlet to zarazilo. Všechny tady měly práci, aona se jen snažila chovat přátelsky.


  „Samozřejmě,“ odpověděla škrobeně, nevěděla, co by ještě dodala.


  „Díky za pomoc.“


  


  ≈


  


  Příšerný den vnové polní nemocnici. Scarlet si vyhrnula rukávy azhluboka se nadechla, dívala se na krev pokrývající jí ruce. Během posledních pár týdnů zažila pár hrozných chvilek, ale nic, prostě nic ji nepřipravilo na dnešní den.


  „Nezvládnu to,“ zašeptala Ellie.


  Když se kní Scarlet pomalu otočila celým tělem, spatřila přítelkyni, jak stojí, po tvářích jí stékají slzy, ruce se jí silně třesou, ikdyž je má svěšené podél boků, atvrdě se kouše do spodního rtu. Neviděla ji celé hodiny, obě dvě pomáhaly ujiných doktorů apacientů. Teď si přála, aby ji vyhledala oněco dřív. Kamarádka se tiskla kposteli, křečovitě svírala pelest, jako by se měla vpříštím okamžiku zhroutit.


  „Pojď sem,“ zašeptala Scarlet arozpřáhla ruce. „Všechno bude vpořádku, slibuju.“


  Pravda byla, že ten slib nemohla dodržet, ale Ellie to potřebovala slyšet, apokud ji to uklidní, Scarlet nedělalo potíže je vyslovit.


  „Chci domů,“ zamumlala Ellie. „Chci domů! Chci domů! Chci domů!“


  Scarlet ztuhla. Ellie začala ječet, čím dál hlasitěji. Akolem nich bylo tolik lidí, celá nemocnice plná pacientů, dalších sester adoktorů.


  „Ellie, tiše,“ zašeptala asevřela ji pevněji, zatímco kamarádka stála jako socha akřičela.


  „Chci domů!“


  Kde je Spencer? Potřebovala pomoc.


  Vté chvíli se Ellie složila, sesula se přímo na zem, aScarlet si klekla vedle ní, sevřela její bezvládné tělo do náruče. Oči měla Ellie skelné, bez života, jako by byla jen prázdnou schránkou.


  „Ellie, dostaneme se ztoho. Potřebuješ se vyspat.“


  Už byly na nohách čtyřiadvacet hodin bez odpočinku, skoro bez jídla, aiona sama se cítila mizerně.


  „Co se tady děje?“ to se objevila Lucy apomohla Scarlet zvednout Ellie apostavit ji na nohy. Obě do toho musely vložit veškerou sílu.


  „Uložíme ji co nejrychleji do postele,“ rozkázala Lucy stroze. „Potřebuje slušné jídlo aspánek abude vpořádku. Postarám se oni.“


  „Sestro!“ ozval se zvučně arozčileně jeden zdoktorů, očividně potřeboval pomoci spacientem.


  Scarlet se ostře nadechla azpříma se podívala na Lucy. Nebyla si jistá, jestli je správné nechat Ellie vpéči Lucy, zatímco sama bude pomáhat doktorovi. Od chvíle, kdy přijela, se Lucy nechovala zrovna přátelsky, spíše se zajímala opráci, kterou odváděli, než by se pokoušela navazovat přátelství sostatními sestrami. Zdála se šíleně schopná: nedávala najevo únavu, neustále pracovala. Na pacienty se usmívala, ale při operacích se tvářila vážně.


  „Už jsem to viděla mockrát,“ vysvětlila apak zatřásla Ellie tak, že Scarlet jen zalapala po dechu. „Běžte, vyhovte tomu volání. Jsem víc než schopná se oni postarat.“


  Scarlet hodlala protestovat, ale pokud to Lucy poskytne čas, aby dostala Ellie do pokoje bez dalšího poprasku, pak sama bude pokračovat vpráci, ať už se bude dít cokoliv. Ikdyž pokud by měla být upřímná, cítila se dost bídně.


  „Prosím, dohlédněte na ni. Má potíže, apokud byste ji předtím znala… No, není sama sebou.“


  Scarlet by měla jít hledat Spencera, požádat ho, jestli by mohl pomoci, ale bylo to zbytečné. Sanitky přijížděly rychleji, než se dařilo pacienty prohlížet atřídit, auž to trvalo hodiny, adoktoři také neměli přestávky. Sanitky se řítily do nemocnice anáklaďáky stejně rychle odjížděly, aby odvezly zraněné vojáky do přístavu, kde ty nejhorší případy letecky přepravovali kdalší léčbě. Ale tolik jich už zemřelo, aještě víc jich nepřežije, aScarlet, ikdyž se jí při tom pomyšlení lámalo srdce, začala konečně ztrácet víru, že by se Thomas mohl vrátit domů živý. Část její bytosti si začínala myslet, že tuhle válku nepřežije žádný muž, aani ti živí nezůstanou nezranění, aniž by jim něco nechybělo. Atohle bylo to nejchmurnější anejsrdceryvnější, co kdy spatřila nebo co si uměla představit.


  Opustila Lucy aEllie apospíšila si, aby pomohla tomu doktorovi, který předtím žádal opomoc, ale pořád ještě mu po boku nestála žádná sestra. Musela prozatím zapomenout na Ellie avěřit, že se oni Lucy postará. Koneckonců vypadala schopně astarostlivě, aScarlet neměla na vybranou. Musela věřit vlastnímu rozhodnutí. Apodle toho, co zatím spatřila, jí Lucy přišla stejně důvěryhodná jako ostatní.


  „Spencere?“ Skoro ho nepoznala, když na ni zavolal, tvář měl zamazanou od krve ačehosi připomínajícího hlínu, vlasy plné prachu. Sáhla po kusu látky, navlhčila ho aspěšně mu utřela tvář, aby ji měl čistou. Samozřejmě, že to je on, vyplísnila se vduchu. Byl to jediný doktor, který se zdál schopný bez ohledu na okolnosti.


  „Co můžu udělat?“ zeptala se chvatně.


  „Budeme muset amputovat. Mám tady tohohle ajeden další čeká. Jedině tak budou mít šanci vrátit se domů, jinak nepřežijí ani převoz.“


  Žaludek se jí obracel, ale ovládla se. Udělala by cokoliv, pokud by to znamenalo, že zachrání tomu vojákovi život, abylo jich tolik, co měli nasednout na loď azamířit kdomovu.


  „Povězte mi, co budete potřebovat.“


  Scarlet se nezmínila, že Ellie zrovna museli vpodstatě znemocnice vynést. Spencer také vypadal, že je na pokraji kolapsu, abyla si jistá, že stejně ten rozruch viděl azaslechl, co se děje. Obvykle pohlednou tvář měl staženou starostí, oči, jindy tak jasné, mu zapadly azmatněly únavou. Všichni se potýkali sobtížemi, itak dobří doktoři jako on. Podala muži morfin, připravila nástroje na operaci, provedla všechno, co po ní Spencer chtěl, aniž by zaváhala, ale jakmile jednomu zvojáků amputovali obě nohy apozději dalšímu paži, Scarlet vyběhla ven hned, jakmile byla propuštěna. Skoro se nestačila schovat někam mimo dohled, než začala zvracet, znovu aznovu, dokud ji prázdný žaludek nezačal nesnesitelně bolet. Zajímalo by ji, jestli ten pach krve azápach spáleného masa někdy dostane znosu. Ztěžka dýchala, pak se konečně napřímila avydala se hledat Ellie. Měla okamarádku opravdu starost. Ta zábavná, vždy dobře naladěná sestřička, která je obě dokázala rozesmát, se kamsi vytratila, nahradil ji pouhý stín ženy, kterou ještě před týdnem byla. Dokonce ina té příšerné cestě sem jim všem zlepšovala náladu, atak měla Scarlet velké starosti. Obávala se, že Ellie udělá něco hloupého. Nevěděla co, ale-


  „Je vpořádku.“


  Lucy se vynořila zrovna ve chvíli, kdy chtěla Scarlet zamířit do stanu.


  „Spí?“


  „Ano.“


  Scarlet popadla Lucy aprudce ji oběma rukama objala. Obvykle takhle emoce na odiv nevystavovala, ale byla neskutečně unavená, cítila se rozbolavělá, atohle jí přišlo jako jediná možná reakce.


  „Děkuju.“


  Lucy ztuhla, když ji Scarlet pevně objala, ale té to bylo jedno. Neuvědomila si, jak moc potřebovala kontakt, dotek dalšího člověka, objetí samo osobě. Chápala, proč po takové době strávené mimo domov vojáci, oněž se starali, také zoufale touží po slovech, péči asympatii sester. Jen potřebovali někoho, kdo by je objal aubezpečil je, že všechno bude vpořádku.


  „Konečně mám přestávku. Našla byste si chviličku?“ zeptala se.


  Lucy přikývla. „Samozřejmě. Seženu si večeři.“


  Šly vedle sebe, Scarlet se cítila tak unavená, že se bála, aby se pod ní vpříští chvíli nepodlomily nohy.


  „Povězte mi něco osobě, Lucy. Jste skvělá sestra.“


  „No, však víte. Je to tady plné nasazení,“ kývla Lucy.


  „Přijela jsem se svou jednotkou jako součást královského letectva, takže jsem tady už od okamžiku, kdy se vylodili vNormandii.“


  Scarlet ohromeně přikývla. „No, vím, že jsem vám už poděkovala, ale vážně oceňuji vaši pomoc.“ Odmlčela se, zvažovala slova. „Obvykle Ellie taková nebývá. Chci říct, že většinou není tak skleslá. Obvykle je velmi pozitivní. Pobyt tady ji změnil.“


  „Změní hodně lidí,“ odpověděla Lucy tlumeně. „Viděla jsem, jak si doktoři vzali vlastní život, když udělali chybu, ajedna sestra se nám oběsila. Vím, jak snadno se tady lidé mohou zlomit, když je okolnosti doženou až na hranici sil, ajá nechci, aby se něco takového stalo vaší kamarádce. Proto jsem vám nabídla pomoc.“


  Scarlet nevěděla co říct. Byla otupělá únavou. Už si skoro zvykla na nedostatek spánku azáchvaty hladu, které ji sžíraly hluboko uvnitř, už viděla ohavné rány, ale zlesku vLucyiných očích poznala, že tato sestra se stala svědkem mnohem horších věcí.


  „Nevím co říct,“ přiznala.


  „Nemusíte říkat nic, ajá to nechci prožívat znovu,“ odtušila Lucy prostě. „Ale poznala jsem příznaky, avím, kdy má někdo dost, už jsem to viděla. Ne všichni jsou dost odolní, aby se vyrovnali se silou toho, co tady děláme.“


  „Avy? Jak vám se daří?“ Scarlet se nejspíš ani nemusela ptát, protože Lucy jí připadala velmi schopná.


  „Musela jsem si trochu zvykat, ale jsem vpořádku,“ odpověděla prostě. „Máme tady práci, apokud se vrátíme, chtěla bych se stát doktorkou.“


  Scarlet se zastavila. „Doktorkou?“


  „Ano,“ potvrdila Lucy věcně. „Pochybuju, že to bude vnásledujících letech moc nezvyklé, atu práci mám ráda. To je jeden zdůvodů, proč mě vyslali na pomoc vaší jednotce. Opravdu se zajímám osložité operace azískala jsem si tak trochu pověst, že se dobrovolně pustím ido nemožného. Chci se naučit všechno, co se dá.“


  Scarlet to překvapilo. Ještě nikdy neslyšela, že by se žena chtěla stát doktorkou. „Já vyrostla mezi ženami, které snily otom, že se stanou manželkami amatkami,“ poznamenala. „Ale čím víc času tady trávím, tím víc vidím opravdový svět auvědomuji si, jak úzkoprsý se podobný sen může zdát.“


  „Na touze po rodině není nic špatného,“ aLucyin úsměv trochu zněžněl. „Neříkám, že bych ji taky jednoho dne nechtěla, ale nechci být užitečná jen kvůli rodině. Zní to sice nadutě, ale takhle to prostě cítím.“


  Scarlet se usmála. „Nejspíš jste ta nejzajímavější žena, kterou jsem potkala. Myslím to vážně, Lucy. Víte, moje rodina zrovna neoplývala radostí, když jsem se sem dobrovolně přihlásila, ale kdybych jim sdělila, že se chci po tom všem, co jsem tu zažila, stát jednoho dne doktorkou, myslím, že by má matka dostala psotník!“


  „Ten pocit znám,“ přitakala Lucy azasmála se.


  „Nemáte doma nějakého milého?“


  „Ne, nemám. Avy?“


  „Dlouhý příběh. Jednou vám ho možná povyprávím. Řekněme, že jsem zasnoubená adoufám, že svého snoubence najdu, možná někde tady.“ Pocítila bodnutí bolesti, když mluvila oThomasovi, ale myšlenky jí okamžitě zalétly kJamesovi.


  „Beru vás za slovo,“ přikývla jí Lucy. „Někdy vnoci, až nebudeme schopné usnout, mi to všechno povíte do nejmenšího detailu.“


  „Brzy se uvidíme,“ slíbila jí Scarlet anatáhla ruku, aby ji mohla Lucy položit na rameno. „Ještě jednou díky za všechno, co jste udělala pro Ellie.“


  „Není zač. Uvidíme se uvečeře, pokud obě předtím neusneme.“


  Scarlet přikývla, když Lucy odcházela. Rozhodla se, že ještě rychle zkontroluje Ellie, než si půjde sehnat něco kjídlu, apak se pokusí pár hodin prospat. Během posledních dní utrpěli strašné ztráty. Tvrdili jim, že ta bitva potrvá den, ale nakonec se protáhla na víc jak týden, akonec byl zatím vnedohlednu. Cítila se unavená do samotného morku kostí, nohy měla těžké jako olovo, aschoulit se vedle Ellie alespoň na hodinu jí připadalo naprosto božské. Byla ráda, že si udělala čas apromluvila si sLucy. První dojmy nejsou vždy správné, to věděla, aLucy vsobě skrývala víc, než si kdy dokázala představit.


  Snažila se nepřemýšlet oJamesovi nebo oThomasovi, ale jako vždycky, když se chystala ke spánku, se jí myšlenky stáčely knim oběma. Jestli je znovu uvidí, jestli jsou mrtví, jestli jejich těla leží někde opuštěná na zemi nebo zabořená vblátě. Nebo jestli se oně někdo stará, sestra slehkou rukou, jeptiška svlídným úsměvem.


  Bylo by asi nejlepší, kdyby se sJamesem už vůbec nepotkala, ne znovu, po všem, co si řekli aco se stalo. Je tady kvůli Thomasovi aslužbě své zemi, stejně jako on. Neměla čas pořád vmysli převracet „co kdyby“ nebo „možná“, protože se potřebovala soustředit jen na péči oraněné, ateď už věděla, že bude nesmírně náročné určený čas tady odsloužit. Ve Francii strávili méně než dva týdny, auž teď to byly dva nejhorší týdny vjejím životě… Bez stínu pochybnosti. Vnoci, kdy přijeli asestry seděly na pláži asledovaly, jak ošetřovatelé spěchají se zraněnými muži na lodě mířící domů, část ní chtěla vyskočit avšechny zkontrolovat, aby se ujistila, že mezi nimi není Thomas. Věděla však, že má mizivou šanci, že se všechno vyřeší tak jednoduše. Kdyby tady byl akdyby byl naživu, nezaslechli by oněm něco? Nedozvěděla by se to? Varmádě by věděli, kdyby se ztratil zpovrchu zemského. Pak by nemohl bojovat se svou jednotkou. Tělem se jí začala rozlévat zimnice, jako by měla vkostech led. Při podobných úvahách si uvědomovala, jak šílená tahle její výprava je, ajak malá je pravděpodobnost, že by ho vůbec mohla najít. Sehnula se avklouzla do stanu.


  „Jehla vkupce sena,“ zašeptala si pro sebe.


  „Cože?“


  Naklonila se aEllie objala. „Nic. Jen si povídám pro sebe. Myslela jsem, že spíš.“


  „Moje máma říkala, že mluvit sám se sebou je první příznak šílenství,“ zašeptala Ellie, odtáhla se azačala znovu plakat. „Ale myslím, že jsem se zbláznila já. Nemůžu tady zůstat, Scarlet, nedokážu to.“


  „Hej, to já si tady povídám sama pro sebe, takže pokud tu někdo šílí, jsem to já.“ Scarlet si užívala teplo navíc, jak ji Ellie hřála, když se ksobě choulily. „Nevím, co mám říct, jak ti pomoct,“ přiznala, nechtěla předstírat, že je všechno vpořádku, když zjevně nebylo. „Ale dělám si starosti.“


  Ellie se oni opřela silněji aScarlet ji pevněji objala.


  „Jsem tak unavená aněkteré věci, co jsem viděla, nedokážu vyhnat zhlavy. Já…“


  „Mně to můžeš říct,“ ujistila ji Scarlet. „Chápu to, věř mi, chápu to.“


  „Myslela jsem si, že budu dobrá, že se dokážu usmívat asmát azlepšovat těm vojákům náladu. Ale nikdy jsem nepřemýšlela dost usilovně otom, sčím se budeme potýkat, jak krvavé to bude akolik mužů zemře.“


  Scarlet si byla jistá, že si Ellie také dělá starosti osvé bratry, teď, když zakusila realitu války zprvní ruky.


  „Nikdo není na podobnou práci stavěný, Ellie, nikdo,“ ubezpečila ji tichým hlasem, skoro šeptem. „Jsi jako sluneční paprsek, anení divu, že máš potíže. Kruci, ani já nevím, jak se dokážu celé dlouhé dny ovládat, obzvlášť když jsem věčně nevyspalá.“


  „Takže jsem vtvých očích neklesla?“ zeptala se Ellie.


  „Nemyslíš si, že jsem beznadějný případ?“


  „Myslím si, že to jen ukazuje, jak milá jsi osoba ajak dobré srdce máš, že na tebe tolik doléhá, když vidíš ta hrozná zranění, která utržili, avíš, čím musejí procházet.“


  Slyšela, jak si Ellie povzdechla. „Jsem tak unavená.“


  „Já taky. Snaž se trochu prospat.“ Najednou jí připadlo mnohem důležitější padnout do postele než sehnat si něco ksnědku.


  Scarlet věděla, že nemůže Ellie ochránit před vším, co je může potkat, ale pokusí se udělat, co bude vjejich silách. Pokud by to znamenalo vzít práci za ni aumožnit jí, aby se pořádně vyspala, udělala by to bez mrknutí oka.


  Pevně zavřela oči, stále přitulená kEllie, azaplašila myšlenky na válku azranění, vzdálený hluk bitvy jí byl tak důvěrně známý, že ho dokázala nevnímat. Za svého pobytu tady stále odhodlaně hledala Thomase, zkoušela se poptávat, ale každý den ji vyčerpával avětšinou neměla čas na nic jiného než na práci, jídlo, spánek, apak se celý kolotoč opakoval. Ale neztrácela naději, prozatím ještě ne.


  Obklopovala ji temnota, tišila ji, aScarlet začala pomalu dřímat, myšlenky na Thomase se vytratily, když se poddala spánku.


  


  ≈


  


  „Scarlet!“


  Nadskočila, rozlepila oči, rychle se posadila.


  „Scarlet, tady Lucy. Ptá se po tobě nějaký voják.“ Promnula si oči, přelezla postel avysoukala se ze stanu. Thomas.


  To bylo první jméno, na které pomyslela, když popadla Lucy za paži, ještě pořád omámená spánkem, apospíchala sní tmou kmobilní nemocnici. Nervozitou se jí žaludek smrštil do uzlíku, při pomyšlení, že ho uvidí, měla vhlavě chaos.


  Srdce jí na okamžik vynechalo, vústech měla sucho, klopýtala, když se přiměla jít ještě rychleji. Boty jí lehce sklouzly, když dorazila kvýchodu, apomalu pustila Lucy, kterou dosud držela jako ve svěráku, atiše ji následovala. Shon ošetřovny se kamsi vytratil, slil se vjedinou šmouhu, zatímco šla přímo asledovala Lucy, jak se zastavuje upacientovy postele. Koutkem oka zahlédla, jak Lucy zdvihla ruku aukázala na něj. Pak ztuhla, když se zpolštáře zvedla tmavá hlava ana rtech zamazaných zaschlou krví zahrál úsměv.


  Scarlet se začala třást, nohy jako by jí vrostly do země. Byl to James. James.


  Zlevého oka jí stekla slza aona ji rychle setřela, hlas doktora ji vrátil zpátky do přítomnosti, donutil ji, aby mu uhnula.


  „Podívejme, kdo je tady,“ prohlásil James, ale ani jeho úsměv nedokázal zakrýt bolestné zamručení, když se na posteli obrátil. „Mohl jsem se spolehnout, že za mnou přijdeš, až mě ošetří.“


  Scarlet si bezděčně úlevně vydechla. Už vtipkoval. Brala to jako dobré znamení.


  Setkala se sLucyiným pohledem, sáhla jí po ruce astiskla ji. Chtěla jí poděkovat, ale slova se jí zadrhla vhrdle.


  Měla by se rozplývat vslzách, že to není Thomas, ale samotná skutečnost, že tady leží James atahle příšerná válka ho ještě nezabila, ji přiměla kúsměvu.


  Takže se oficiálně pasovala na tu nejhorší snoubenku na světě, ale když se posadila na stoličku vedle Jamesovy postele, skoro jí na tom ani nezáleželo.


  „Pověz mi, co se stalo?“ Rozhlédla se, vděčná, že zrovna nepřijímají stovky pacientů jako obvykle, okolí se zdálo tiché. Samozřejmě věděla, že to nevydrží. „Kde jsi byl? Jak špatné to je?“


  James se hlasitě nadechl, když se pokusil si sednout, aona rychle vyskočila aupravila mu polštář za zády.


  „Omlouvám se, neměla jsem tě začít takhle vyslýchat.“


  „To je vpořádku,“ řekl, ale ztónu jeho hlasu poznala, že rozhodně není. „Jsem…“ Zasykl, rozhodně měl větší bolesti, než byl ochoten přiznat.


  „Jamesi, ne,“ pokusila se ho zarazit. „Dovol mi sehnat ti něco kjídlu aněco dalšího proti bolesti.“


  Chytil ji za paži, ikdyž jen lehce. „Zůstaň.“


  Posadila se zpátky na sedačku. Když ruku položil, zakryla mu ji dlaní.


  „Jsi si jistý, že ti nemám něco přinést?“


  Zavrtěl hlavou – viděla, kolik sil ho stojí sedět abavit se sní.


  „Měl bys odpočívat, ale myslím, že to už víš.“ Jen souhlasně zamručel.


  Sklonila se hluboko kněmu apolíbila ho na čelo. Nezajímalo ji, kdo to vidí nebo co by kdo mohl říct. „Ač to asi za moc nestojí, ráda tě vidím. Měla jsem takový strach, dívala jsem se na každého vojáka na všech postelích amodlila se, ať tu nejsi. Apak jsem si přála, abys tu byl, protože to by znamenalo, že nejsi mrtvý na poli někde uprostřed ničeho.“


  „Zaslechla jsi něco?“ zašeptal tlumeně.


  Scarlet zavrtěla hlavou. Okamžitě věděla, očem mluví. Nemusela se ptát. „Ne. Jen jsem zjistila, že vodlehlejších oblastech podle všeho existují kláštery, které poskytují útočiště zraněným vojákům.“


  Znovu zamručel, poplácala ho po ruce.


  „Došel dopis,“ dokázal vyslovit, než zakašlal. „Spadl sletadlem, ale nemáme zprávy, že by se našlo jeho tělo.“


  Scarlet naskočila husí kůže. Možná nebylo zase tak přehnané uvažovat omožnosti, že ho někdo převezl do kláštera, pokud ho tedy samozřejmě nezajali. „Najdu ho,“ řekla.


  „Jestli je tady, najdeme ho avšechny ostatní vojáky, okteré se starají jeptišky.“


  Shlédla na Jamese, pohladila ho po vlasech aprohlédla si jeho tvář. Když spolu bývali dřív, cítila se tak provinile, tak vyděšená vlastními pocity kněmu, ale teď se něco uvnitř ní změnilo. Kdo mohl tušit, kdy se znovu uvidí nebo co se stane? Pokud ho chtěla pohladit po tváři, usmát se na něj, políbit ho nebo uněj sedět, udělá to. Zrovna teď nikdo kromě Ellie nevěděl, že je zasnoubená sjeho bratrem.


  „Dostaň ho domů,“ zaprosil aupřeně se na ni zadíval.


  „Nemohl bych žít sám se sebou, kdybych…“


  Odmlčel se aScarlet se kněmu naklonila, dlaň stále položenou na jeho ruce. „Pokud to půjde, dopravím ho domů. Slibuju. Ale teď bychom si měli dělat starosti otebe.“


  James zabručel alehce se pohnul. Slzy ji zaštípaly vočích ve chvíli, kdy ji jednou paží objal. Byla tak silná, přese všechno, co viděla nebo udělala, nezakolísala, ale vokamžiku, kdy zahlédla Jamese, roztála apřitiskla se kněmu, ikdyž jen na vteřinku.


  „Tak ty mě zašiješ pořádně, místo tohohle odfláknutého šitíčka?“ uchechtl se. Vzápětí se rozkašlal aScarlet se odtáhla, aby si ho mohla znovu prohlédnout.


  „Musíš se šetřit,“ pokárala ho.


  Znovu zakašlal. „Říká žena, která mě zrovna objala.“


  Vjiném životě by se začervenala, ale teď prostě zavrtěla hlavou, mrkáním zahnala neprolité slzy. Tolik toho přežila, dostala se tak daleko od míst, kde se cítila vbezpečí, anesčetněkrát se cítila velmi blízko okamžiku, kdy to vzdá. Zasloužila si pár chvil, které si mohla užít, být sJamesem.


  „Brzy tě pošlou pryč. Odvezou tě zpátky do Anglie, kde tě pořádně ošetří. Ale než tě převezou, budeme se otebe co nejlépe starat tady.“


  Upřeně na ni hleděl, jeho tmavé oči ji přitahovaly. Tvář měl opálenou, pokožku špinavou, ale nevypadal onic méně přitažlivě. Věděla, že kdyby se věci měly jinak, přísahala by, že by se mu dokázala do očí dívat po zbytek života anikdy by ji neunavil ten přátelský pohled apohotový úsměv. Namísto toho se provdá za jeho bratra abude ho sledovat zpovzdálí. Možná už mu nikdy nebude tak blízko.


  Scarlet si povzdechla aotočila se, protože nemocnice znovu ožila výkřiky, sanitky přivážely zraněné vmnohem kratších intervalech. Věděla, že jí zbývá jen krátká chvilka, než ji zavolají, že je nefér strávit tak dlouhou dobu hovorem sjedním vojákem, když tolik ostatních potřebuje pomoc.


  „Brzy budu muset jít,“ zamumlala tlumeně, znovu mu stiskla ruku.


  „Zůstaneš se mnou, dokud tě nezavolají?“ požádal ji.


  Přikývla. Ipřesto, že ještě nejedla abude muset zůstat na nohou zbytek dne, ochotně souhlasila. Skromný příděl kaše nebo párků zkonzervy strochou másla bude muset počkat do večera. Sice to je až zadlouho, ale bude trvat mnohem déle, než znovu uvidí Jamese.


  Polkla knedlík, který jí vkrku připadal spíš jako kus kamene, ausmála se na Jamese.


  Až ho uvidí příště, možná bude vdaná za jeho bratra. Prosím, Bože, šeptala vmyšlenkách. Prosím ušetři Jamese. Opatruj ho. Prosím.


  
    
  


  



  


  
    Kapitola dvanáctá

    Lucy
  


  


  Konečně si začínala zvykat na ten pocit olověné únavy až vkostech, kdy toužila po posteli skoro dennodenně aneustále. Ale ne po té, do níž padala vtáboře pokaždé, když měla šanci. Toužila po měkké posteli vpokojíčku svého dětství, sdekou na omak příjemnou apolštářem lehkým jako pírko. Při pohledu na novou nemocnici, kam zrovna vešla, si Lucy povzdechla. Neměla šanci, že by se jí tenhle sen vdohledné době vyplnil. Už celé měsíce přežívala na ukradených okamžicích spánku, od svého posledního místa vprovizorní nemocnici doma, amohla dělat jen jediné. Sklonit hlavu adál pracovat. Mimoto, pokud otec prosadí svou vůli, vykopne ji zdomu, pokud se mu vzepře abude trvat na výuce vlondýnské Královské svobodné nemocniční škole pro ženy. Ne, že by to matka někdy dopustila, nebo bratr. Možná se bratr sotcem na něčem shodl, ale věděl, jak moc se Lucy chce stát lékařkou. Byl hrdý, že se stala chirurgickou sestrou ajde jí to.


  „Brzy začne blázinec.“


  Lucy se otočila, když zaslechla Scarletin hlas. Usmála se na ni.


  „Jako bych to nevěděla,“ utrousila. Nevyprávěla ostatním osvé první zkušenosti vNormandii, již prožila, ale měla pocit, že se na ně řítí úplně stejná hrůza. Boje se zhoršily, přijíždělo víc vojáků, víc mužů umíralo nebo bylo zraněných. Otřásla se jen při pomyšlení, kolik jich pomohla ošetřit azašít, než je poslali dál, občas přímo zpátky do boje.


  „Abych byla upřímná, nevím, co je horší. Tady nebo tam, kde jsme byli předtím.“


  Scarlet měla na tváři nečitelný výraz, oči sklopené. Lucy kní došla.


  „Upřímně? Myslím, že každá nemocnice, každé místo, kde pracujeme, je jen jinou verzí stejných hrůz. Přečkáme to jen tak, že budeme pomáhat, jak jen dokážeme.“ Pokrčila rameny. „Nic víc, nic míň. Některým znás to jde lépe než jiným.“ Tahle mobilní nemocnice byla blíž kfrontě apříliš se nelišila od té poslední, kde pracovala.


  „Máš na mysli Ellie?“


  Lucy natáhla ruku adotkla se Scarletiny paže. „Ellie má tebe. Bude vpořádku, pokud na ni obě dohlédneme.“


  Scarlet přikývla aLucy si odkašlala, když dovnitř vešel tým doktorů.


  „Tábor je rozhodně čím dál horší,“ prohlásila Scarlet, když mířily bok po boku ven. „Pokud nepřestane pršet, bude to jako žít vprasečím výběhu.“


  Stály venku, déšť jemně kropil Lucy tvář, když ji nastavila obloze. Ani jí nevadilo, že zmokne. Před válkou by nikdy nevyšla do deště, ani by vněm sradostí nestála. Teď to pro ni byla připomínka, že žije. Důvod kúsměvu jen proto, že mohla stát, vypláznout jazyk aochutnat mokrou nicotu deště.


  Napřímila se arozhlédla se. Přála si oči zavřít, namísto aby musela vnímat okolí. Ovelký stan se jich dělilo dvacet pět, takže žádné soukromí neexistovalo, aprkna položená na zemi byla to jediné, co dělilo jejich boty od blátivé, rozmočené hlíny. Byla zvyklá na tolik odlišné prostředí, podobala se Scarlet víc, než byla ochotná si přiznat.


  „Vím, že naši vojáci to nemají onic lepší, že musí žít vještě horších podmínkách, ale to mi nezabraňuje, abych se čas od času nepolitovala,“ přiznala se jí Scarlet. „Když jsem viděla Jamese, výraz bolesti na jeho tváři, tak jsem si říkala, čím vším asi musel projít… Je to příšerné.“


  Lucy přikývla. To byla velká pravda. „Na tvých pocitech není nic sobeckého,“ uklidnila ji apřitom si uvědomila, že nutně potřebuje na toaletu, ajak zoufale se snaží vydržet, aby tu nevyhnutelnou cestu nemusela podniknout. „Jen si pamatuj, že si na to jednoho dne všichni vzpomeneme a…“ Chtěla říct „zasmějeme se tomu“, ale pochybovala, že by někdy vůbec mohlo na smích dojít. „No, budeme na sebe pyšné, že jsme to překonaly. Mimochodem, jak se daří Jamesovi? Pořád je tady?“


  Scarlet zavrtěla hlavou aLucy vjejím pohledu spatřila smutek. „Je pryč. Než mi skončila směna, už ho evakuovali. Políbila jsem ho na rozloučenou jen pár okamžiků předtím, než odjel a…“ Lucy viděla, jak si Scarlet spěšně utřela tváře. „Myslím, že jsem se ještě vživotě nemodlila tak upřímně!“


  Odkudsi se ozval výbuch tak hlasitý, až se pod nimi otřásla země, aLucy se znovu krátce podívala na Scarlet. Ozvalo se další, vzdálenější zadunění, apak opakovaný rachot palby.


  „Brzy se rozpoutá učiněné peklo,“ zamumlala Lucy.


  Scarlet jí věnovala přátelský úsměv aobě zamířily po širokých dřevěných prknech kjejich stanu. „Alespoň nebudu muset myslet na věci, které nedokážu ovlivnit.“


  „Jdu na toaletu jako první. Uvidíme se tam,“ aLucy se vydala po jiném prkně na opačnou stranu. „Určitě se znovu uvidíte, Scarlet. Vrací se domů anechybí mu žádné končetiny. Je mezi těmi šťastnějšími.“ Záviděla kamarádce, že je zamilovaná, že něco tak silného cítí kněkomu jinému. Sama to nikdy nezažila, nikdy nepotkala muže, který by ji donutil zpochybnit její touhu stát se doktorkou. Ne že by nechtěla rodinu nebo manžela, ale toužila po muži, který by vní vzbuzoval… Povzdechla si. Neměla ani tušení. Byla si jen jistá, že pokud někdy potká muže, před kterým bude ochotná přestat se hlídat apustí si ho ktělu, pozná to.


  Scarlet se usmála azamávala jí na rozloučenou. Lucy zaťala zuby, když konečně dorazila kplentě, která jako jediná překážka oddělovala jejich toalety od vnějšího světa. Odhrnula ji azase zatáhla se sklopenýma očima, když si uvědomila, že už jsou tam další dvě ženy, sedí na prkně, jež jim provizorně nahrazovalo záchodové sedátko. Ze zápachu se Lucy obracel žaludek asnažila se dýchat jen povrchně, když dosedala na dřevěnou desku. Někdo do ní vyřezal otvory, dost velké, aby si na ně mohly sednout audělat, co je potřeba, nad obrovským příkopem. Ze všeho, co Lucy viděla adělala od příjezdu do Normandie, jí tohle přišlo nejhorší. Aten puch lidského odpadu anedůstojnost tohoto místa, kdy seděla na stejném prkně jako ty dvě druhé ženy, jež se bezpochyby cítily stejně trapně jako ona – na to nikdy nezapomene.


  „Blíží se!“


  Lucy se zašklebila, při tom výkřiku pevně zavřela oči. Nemohlo se přece stát, že na ně někdo shodí bombu zrovna ve chvíli, kdy sedí na záchodě. Mohl by být život ještě oněco horší?


  Obrovský výbuch ji donutil zapomenout na předsevzetí nekoukat se na své společnice na toaletě. Zadívala se do dvou párů očí, jež se na ni upíraly ještě zoufaleji, než se ona sama cítila.


  „Budeme vpořádku,“ ujistila je. Vždycky jí přišlo jednodušší uklidňovat ostatní než se vyrovnávat svlastním strachem.


  Další sestra, kterou okamžitě nepoznala, sice přikývla, ale Lucy pochybovala, že se cítí oněco lépe.


  Když odtáhla plentu avynořila se do deště, který během těch pár minut, kdy byla na toaletě, ještě zesílil, rozhodla se umýt si ruce raději vnemocnici než zamířit znovu do stanu. Věděla, že by možná zvládla najít si něco kjídlu, kdyby se tam nevrátila přímo, ale něco jí našeptávalo, že je brzy zaplaví vlna pacientů. Jako tu první noc po příjezdu. Po těch nejdelších týdnech dosavadního života jí už rachot palby nenaháněl strach, ale ozvěna výbuchů ji děsila. Připomínala jí ty sanitky vyhozené do vzduchu. Jak svírala mladou sestřičku azté pomalu vyprchával život. Sněkterými věcmi se vyrovnávala těžko. Třeba se skutečností, že studená náruč smrti pohltila ity, kteří přijeli pomáhat raněným.


  „Je to tady!“ vykřikl jakýsi muž.


  Lucy netušila, odkud to zaznělo, kdo to zaječel, ale obrnila se odvahou. Vyčkávala. Připravená.


  „Ahoj, Lucy.“


  Náhle se vedle ní objevila Ellie, téměř se dotýkaly rameny.


  „Eh, ahoj,“ odpověděla, překvapená, že ji vidí. „Jsi připravená?“


  Ellie přikývla aLucy se kní maličko přitiskla. Tohle byla vlastně ta nejpřekvapivější věc na jejím převelení. Potkala Scarlet aEllie azjistila, že ji obě okamžitě přijaly mezi sebe. Ikdyž si myslela, že nepotřebuje přátele, že musí každou myšlenku aokamžik věnovat práci, začínala chápat, že sama na sebe se nemůže spoléhat donekonečna. Nebylo nic špatného na přátelích, radost ze společnosti ostatních se nedala považovat za slabost.


  Sílící rachocení oznamovalo, že se blíží první ze sanitek, možná víc než jedna, aLucy pocítila povědomý záchvěv užaludku. Doktoři se mezi sebou bavili, někdo dával ostatním instrukce, ale ona se teď nacházela ve svém světě. Tam, kde neslyšela nic jiného než vlastní hlas.


  Dokážeš je zachránit. Uděláš všechno, co je vtvých silách, abys zachránila každého vojáka, kterého budeš ošetřovat.


  „Něco se stalo. Co se stalo?“


  Ellie ji tahala za ruku jako tvrdošíjné dítě, panika vjejím hlase vytrhla Lucy zmyšlenek. Apak si uvědomila, co se děje, aco se znovu stane.


  Prááásk!


  Zaječela. Tak silně, že tomu ani nedokázala uvěřit. Prudce vyrazila. Proč všichni kolem jen postávají? Proč nikdo nepomáhá?


  To by se dřív propadla, než by dovolila nepříteli, aby mu prošlo, že vyhodil jejich sanitky do povětří istěmi dobrými ženami amuži uvnitř.


  „Jen přes mou mrtvolu,“ zamumlala. Běžela rychle jako nikdy vživotě.


  Sprintovala ksanitce, ruce inohy jí pumpovaly, zoufale chtěla pomoct. Slyšela jen bušení deště dopadajícího na plátno na místě, kde se předtím schovávala. Před ní vzplály oranžové plameny, vystoupaly výš azrudly, nebo si sní možná hrály vlastní oči. Nevěděla, jestli je to tak, anezajímalo ji to. Měla starost jen oto, aby další doktor nebo sestra neumřeli, protože se jim nikdo neodvážil pomoci.


  Krátce mrkla doprava, někoho tam vycítila. Byla připravená odstrčit kohokoliv, kdo by se ji pokoušel zastavit atvrdil jí, že to, co dělá, je příliš nebezpečné. Pak zahlédla doktora Blacka, také spěchajícího ksanitce, aby pomohl. Kolem se válel hustý čpavý dým apraskání poblíž jí napovědělo, že by ji vozidlo mohlo každou chvíli zamáčknout, ale tím se nehodlala zabývat.


  Spencer zacloumal zkroucenými dveřmi sanitky. Náklaďák ležel na boku před nimi, akdyž se Lucy prudce zastavila, lehce jí sklouzly podrážky.


  „Pomozte mi za to zatáhnout,“ křikl Spencer. Zašklebila se, paží jí projela bolest, když zatáhla tak silně, jak jen mohla, bok po boku sdoktorem. Oba se ze všech sil snažili dveře otevřít. Když konečně povolily, Lucy se krátce zapotácela.


  „Pomoc!“ zaječela, ohlédla se aspatřila, že knim míří pár mužů, podle všeho zřízenců, kteří zrovna teď dorazili na směnu.


  Přihlížela také hrstka sester, ale Lucy neměla čas otom uvažovat. Před těžkým náklaďákem zuřil oheň. Věděla, že mají jen chvíli, než vybuchne.


  „Pomozte mu ven!“ křikl na ni Spencer. „Musím zkontrolovat předek.“


  Neobtěžovala se ho nabádat, aby byl opatrný, stejně jako on se jí nesnažil radit, aby se držela dál. Opatrně vyšplhala dovnitř arozkašlala se, když dým zavířil anaplnil jí nos.


  „Pomoc.“


  Lucy se zarazila, byla si naprosto jistá, že zaslechla zašeptání. Její oči musely přivyknout šeru, protože vsanitce vládla tma, světlo procházelo jen těmi otevřenými dveřmi. Zahlédla tělo, opatrně se kněmu přesunula abez okolků se pokusila nahmatat tep. Nic.


  „Pomoc.“


  To zašeptání bylo slabší, ale zaslechla ho. Překročila mrtvého apak spatřila další tělo, zhroucené vrohu.


  „Potřebuji pomoc!“ zavolala. „Máme tu živého vojáka, musíme ho dostat ven!“


  Sáhla po něm, dotkla se jeho prstů. Měl je studené, ale lehké škubnutí konečků, když se jich dotkla, jí napovědělo, že je živý, že musí udělat všechno, aby ho dostala ven.


  „Pošlete tu sestru pryč!“


  „Celé to vybuchne!“


  Lucy se ostře nadechla, předtím jela čistě na adrenalin, ale teď se vní začínal probouzet strach.


  „Běžte.“ Skoro neslyšné zašeptání vojáka ji donutilo vzhlédnout.


  Zavrtěla hlavou. „Neopustím vás. Dostaneme vás odsud, vojáku.“


  Nějaké ruce ji popadly, strhly ji zpátky atáhly ji od vojáka, který měl jistě ksmrti jen krůček.


  „Ne!“ ječela.


  „Dostaňte odtamtud tu zatracenou sestru!“ křikl nějaký muž, zatímco ji táhli od sanitky, jeho hlas jí projel jako nůž.


  „Je naživu! Potřebuje nás!“


  Spencer se protáhl kolem nich aona se přestala vzpírat.


  Byla si docela jistá, že tam toho muže nenechá.


  „Všichni okamžitě ustupte. Hned!“ zařval. „Pokud ho dokážu dostat ven, udělám to.“ Ukázal na ni. „Vzdalte se, všichni.“


  Poslechla ho. Nehodlala se vzpírat jeho rozkazům arozptylovat ho, když chtěl vojáka vytáhnout zauta. Všichni se přesunuli co nejdál aon zmizel uvnitř.


  „Spencere!“


  Lucy se otočila azahlédla Ellie, jak padla na kolena arozvzlykala se, ruku přitisknutou kústům. Rychle se kní rozběhla, utíkala celou cestou až ke vchodu do nemocnice, kde vedle ní poklekla aobjala ji.


  „Bude vpořádku,“ uklidňovala ji adoufala, že nelže. Kašlala, plíce plné dýmu. „Je velmi statečný auvnitř auta je voják. Živý. Držela jsem ho za ruku.“


  Lucy se ohlédla po sanitce. Ikdyž Spencerovi muselo zabrat jen minutu, možná méně, než se vrátil do náklaďáku, zdálo se to jako věčnost.


  Apak ho spatřila. Potácel se pod tíhou muže, jenž mohl být snad stejně velký jako on, vynořil se ze zadní části převrácené sanitky.


  „Pomozte mu!“ vykřikla aznovu vyrazila. Nedokázala nečinně přihlížet.


  Zřízenci adoktoři proběhli kolem ní, konečně schopní se pohnout, přispěchali ke Spencerovi apřevzali od něj vojáka. Když ho vzala za ruku apomáhala mu dovnitř, vypadal, že brzy zkolabuje. Stačili je přesunout do stanu, Spencer seděl na zemi azraněného vojáka ukládali na postel, když sanitka venku vybuchla vohlušující explozi. Některé sestry padly na zem akryly si hlavy, jejich výkřiky se rozléhaly stanem jako ozvěna. Lucy se jen přikrčila, odmítala se poddat vlastnímu strachu. Místo toho uchopila za ruku vojáka, který jí šeptal ve tmě jen pár okamžiků předtím.


  „Šššš,“ zašeptala, když hluk venku avšude kolem nich utichal. „Všechno bude vpořádku. Máme vás.“


  Jedno oko měl tak nateklé, že nebylo vidět, ale ve druhém měl záblesk čehosi, co jí napovídalo, že by to přece jen mohl přežít. Doktor mu rozstřihl nohavici. Když se krátce podívala, zahlédla krev adoufala, že voják otu nohu nepřijde. Když kní zdvihl druhou ruku, kterou předtím nedržela, všimla si, že ji má také pokrytou krví.


  „Vaše ruka,“ poznamenala, „nechte mě…“


  Nedostala šanci ruku prohlédnout, protože doktor naproti ní vykřikl, ještě než dokončila větu: „Střelná rána! Budeme muset vyjmout kulku.“


  Upřeně se na vojáka dívala. Na muže, ojehož záchranu se tolik přičinila, hleděla na jeho chvějící se víčka, na tmavě rudou krev na vlastních rukou.


  Prosím, neumři. Zadržela dech. Měla pocit, že stím mužem ležícím před ní má jakési spojení. Chtěla udělat něco, cokoliv, jen aby ho zachránila. Toho nehodlala ztratit. Ne po tom všem, čím si prošli, aby ho zachránila.


  „Sestro! Krvácí.“


  Rychle se přesunula, naklonila se přes tělo azatlačila na ránu, zníž tekla krev. Ztrácel jí příliš. Něco bylo špatně.


  „Na sál. Jdeme.“


  


  ≈


  


  „Lucy, potřebuješ se trochu prospat.“


  Zamrkala apak se soustředila na osobu, která nad ní stála. Zdvihla hlavu, neuvědomila si, že se sesula dopředu. Jak dlouhou dobu takhle vlastně setrvala?


  „Scarlet?“ Klouby prstů si promnula oči.


  „Jdeme. Tohle je možná jediná šance, kdy si budeš moci odpočinout. Nemůžeš uněj sedět věčně.“


  Oběma rukama se zapřela obok postele avstala. Bylo spodivem, že jí dovolili uněj sedět tak dlouho, aniž by ji někdo pokáral.


  „Já bych byl rád.“


  Když se ozval ten hluboký, zastřený mužský hlas, Lucy ztuhla.


  „Je vzhůru!“ Scarlet zalapala po dechu.


  Lucy se upřeně dívala na vojáka, který ji pozoroval jedním otevřeným okem. „Nedokážu uvěřit, že jste to přežil,“ řekla. Ohromilo ji, že se na ni dívá. Ataky se cítila neskutečně vrozpacích, že uněj usnula.


  „Vodu,“ dokázal zasípat. Přízvuk měl americký.


  Sáhla po vodě aScarlet jí pomohla ho lehce nadzdvihnout, aby mu mohla sklenici přiložit kústům ajemně naklonit. Pomalu polykal aona ho nechala pít.


  „Máte takové štěstí, že jste naživu,“ zamumlala. „Nemyslela jsem si…“ Odmlčela se.


  „Zachránila jste mě,“ zachrčel. „Nikdy váš hlas nezapomenu. Nikdy.“


  Upřeně se na něj zahleděla, zavrtěla hlavou, měla chuť se rozesmát. Tenhle muž byl tak blízko smrti, abude sní mluvit takhle?


  „Nerada vám to říkám, ale tenhle váš slavíček si potřebuje trochu odpočinout, ajá ho hodlám odtáhnout.“


  Scarlet jí položila ruku na rameno aLucy věděla, že nemá cenu se sní hádat. Rozhlédla se. Viděla, jak je nemocnice plná, znějakého důvodu opět došlo ke zdržení při převážení zraněných.


  „Dohlédneš na to, aby dostal něco kjídlu?“


  „Ano. Ateď běž.“


  Lucy se na vojáka naposledy podívala, stiskla mu ruku, když ji natáhl, apak se otočila aodešla. Ze všech pacientů, které ošetřila, ze všech mužů, které kdy viděla trpět azemřít, byl tenhle jiný, cosi na něm bylo. Cosi, co vní vzbouzelo naději anutkání udělat cokoliv, jen aby ho zachránila.


  „Jeho jméno,“ zamumlala aobrátila se zpět klůžku. Zastavila se, Scarlet se nad ním sklonila.


  „Vojáku, jak se jmenujete?“ zeptala se.


  Lucy přihlížela. Scarlet zavrtěla hlavou asklonila se níž.


  „Vojáku? Povězte nám vaše jméno.“ Scarlet se narovnala. „Pořád jen vrtí hlavou. Zeptám se ho později.“


  Stím Lucy vyklouzla znemocnice, příliš unavená, aby si dělala starosti. Posledních osmačtyřicet hodin vnímala spíš jako rozmazanou šmouhu, neboť dorazily stovky astovky zraněných vojáků. Ale znějakého důvodu ten americký voják zůstal tady, nepřevezli ho jinam, ani ho letecky neposlali domů.


  Otupěle kráčela po dřevěných prknech. Byla tak unavená, že skoro nedokázala zvednout nohy. Kromě spánku dokázala přemýšlet jen ojediné věci. Měl by být zatraceně ještě naživu, až se ona do nemocnice vrátí.


  


  ≈


  


  Lucy se protáhla apotlačila zívnutí, když znovu vešla do nemocnice. Měla za sebou dlouhý týden, amísto aby si ráno poležela vposteli trochu déle, jelikož se nemusela hlásit do služby hned za úsvitu, stejně sem přišla. Rozhlédla se. Ulevilo se jí, když poznala, že počet přijímaných pacientů postupně pomalu klesá. Kdyby je přijímali po stovkách jako předtím… Otřásla se anaskočila jí husí kůže. Bylo to strašné.


  Šla až tam, kde věděla, že ho najde. Byl jediným důvodem, proč přišla tak brzy. Silueta na posteli jí byla povědomá, stejně jako jas vjeho pohledu aširoký úsměv, který si podle všeho šetřil jen pro ni. Neměla tušení, proč ji tak přitahuje, ale namlouvala si, že je to vlastně proto, že ho pomáhala zachránit. Kdyby se nevrhla do toho auta, možná by byl mrtvý. Neošetřovali by ho anebyl by na cestě kuzdravení.


  „Ahoj, překrásná.“


  Lucy se snažila při těch lichotivých slovech neusmívat, ale bylo to nemožné. Možná to bylo tím americkým přízvukem, ale pokaždé, když sní mluvil, ji hřálo usrdce. Kousala se do rtu. Celou dobu byla proti šarmu vojáků imunní, ateď tady sedí aculí se jako školačka. Bylo to směšné. Po tolika měsících, kdy se soustředila jen na práci, se jí to docela líbilo.


  „Dneska vypadáte čile,“ poznamenala, ajen tak ze zvyku zkontrolovala tabulku súdaji ojeho stavu, než se na něj podívala.


  Mrkl na ni aona si všimla, že otok kolem pravého oka konečně začíná mizet. Teď se mohla dívat do dvou nádherných hnědých očí, vnichž poskakovaly jiskřičky, místo jen do jednoho.


  „To bude tou krásnou sestřičkou, co mě ošetřuje. Kdyby měla na starosti vás, taky byste se celý den usmívala.“


  Otočila se azadívala se kamsi přes rameno, rozhodla se hrát tu hru sním. Předstírala, že někoho hledá. „Nevidím ji. Ojaké sestře to mluvíte, vojáku?“


  Smích jí odumřel kdesi vhrdle, když ji uchopil za ruku, sice lehce, ale stejně pocítila spojení. Netušila, kde se vní vzala ta důvtipná odpověď, ale rozhodně to neznělo, jako by to řekla ona.


  „Je přímo tady, věřte tomu nebo ne,“ prohlásil tlumeným hlasem, téměř šeptal.


  Lucy si povzdechla, vzhlédla, asetkala se sjeho pohledem. Vadilo jí, jak se díky němu cítí, azároveň to zbožňovala. Nikdy se mužů neostýchala, dokázala se postarat sama osebe při výcviku ivdobě, kterou strávila vzahraničí, ale tenhle muž vní probouzel jiné pocity. Měla by být rozumnější anechovat city knějakému Amerikánci. Věděla ojejich sladkých řečičkách všechno, amimoto, bylo tolik věcí, které si nepamatoval, aona…


  Lucy se zhluboka nadechla ajemně mu stisk oplatila, než se odtáhla. Sáhla mu do náprsní kapsy avytáhla zní malou fotku, jež ji strašila pokaždé, když měla okamžik pro sebe nebo před usnutím.


  „Vybavilo se vám něco ohledně tady té milé mladé ženy, přemýšlel jste oní?“


  Žena na fotce měla plavé vlasy, spletené do dlouhého copu, rámovaly jí půvabný obličej. Tmavé oči se zfotky dívaly přátelsky, ústa zvlněná vjemném úsměvu.


  Aten pohledný muž před ní nemá ani ponětí, co je zač.


  „Přemýšlel? Ano. Ale pořád si nic nepamatuji. Chci říct, možná útržky, ale…“


  To, jak svraštil obočí, zjevný zmatek na jeho tváři, donutilo Lucy nenaléhat. Nehodlala na něj tlačit. Utrpěl úraz hlavy, prošel si peklem, aona jen doufala, že se mu dříve nebo později začne paměť vracet.


  „Ať už je to kdokoliv, jsem si jistá, že nervózně čeká na novinky ovás.“


  Usmál se. „Možná. Já jen…“ Odmlčel se. „Je podivné mít usebe fotku ženy anepamatovat si oní vůbec nic. Možná patřila jinému muži ajá ji pro něj jen nosil.“


  Lucy otom pochybovala, ale kousla se do jazyka, aby své myšlenky nevyslovila nahlas.


  „Jak je na tom vaše paže?“


  Krátce se dotkla pohledem malého obvazu, který jí pokrýval pokožku na předloktí, než mu odpověděla: „Byl to jen hlubší škrábanec. Nic to není.“ Vté chvíli si ani neuvědomila, co se stalo, ale takhle obvázané ji to drobné poranění vůbec neobtěžovalo.


  „Doktůrek tvrdí, že dnes nemusím jíst jídlo rozmačkané na kaši,“ prohlásil.


  Lucy se zasmála. „No, to je dobře. Už mě unavovalo, že jsem vám ho musela pokaždé připravovat.“


  Tiše seděli anaslouchali zvukům války, nepříliš vzdáleným.


  „Mám dnes ráno trochu volna,“ pověděla mu. „Vyrazíme do města amoje kamarádka Scarlet se chce znovu vyptávat na svého snoubence. Zjistit, jestli nejsou nějaké novinky.“


  Voják přikývl. Velmi ji mrzelo, že nezná jeho jméno, že se neustále vmyšlenkách probírá různými mužskými jmény asnaží se najít nějaké, které by se kněmu hodilo. Ovšem tahle záhada bledla vporovnání stou ženou na fotce, rozhodně jí jeho jméno nedělalo takové starosti.


  „Běžte aaspoň na chvíli odtud odejděte,“ vybídl ji svlídným úsměvem adíval se na ni. „Brzy se tady zase rozpoutá peklo ajestli hned nepůjdete, rovnou vás zavolají.“


  Přikývla atváře jí zahořely, když oněj znovu zavadila pohledem. Měl pravdu. Ale znějakého podivného důvodu se jí nelíbila myšlenka, že by ho měla opustit. Pro dívku, která se nikdy nezatěžovala myšlenkami na muže, ani si každou hodinu života nepředstavovala muže svých snů, to byl otřes.


  „Brzy se uvidíme,“ poklepala ho po ruce avstala. Znovu ji chytil za ruku.


  „Copak? Žádný polibek na rozloučenou? Co když zemřu, až budete pryč, avy budete po zbytek života litovat, že jste mě nepolíbila?“


  Lucy ho po té ruce plácla, potěšená, že má dnes tak dobrou náladu. Po tom všem, čím prošel, byl prostě šťastný, že je naživu.


  „Žádné polibky. Ne, když máte vkapse fotku své milé.“ Nechala mu svou ruku ookamžik déle, než bylo nutné, apak ji rychle stáhla. Tenhle muž měl někde milou. Flirtuje sní aona si musí připomínat, že je zadaný. Ještě jí nikdo nezlomil srdce anehodlala dopustit, aby se to stalo teď. Lucy si povzdechla. Možná by si oněm měla promluvit sděvčaty. Ty pravděpodobně věděly opodobných věcech mnohem víc.


  Věděla, že na ni Scarlet bude čekat, takže odešla auž se neohlížela. Snažila se neprobírat vhlavě skutečnost, že muž, jehož právě opouští, pro ni tolik znamená. Asistovala při jeho operaci, myla ho, krmila, držela uněj stráž. Od příjezdu si však podobnou rutinou prošla snespočtem jiných vojáků. Starala se oně, šeptala jim vlídná slovíčka, když se snažila ulehčit jim utrpení, dělala, co se dalo. Spohlednými muži, zmrzačenými muži, plačícími muži itěmi, co se usmívali. Ale tenhle muž… Možná to opravdu má co dělat sfaktem, že ho zachránila. Musí. Protože Lucy nepatřila mezi dívky, které by se celé zpotily kvůli chlapovi, kterého zrovna potkaly.


  „Připravená vyrazit?“ zavolala na ni Scarlet, vynořila se ztoalet.


  Lucy zaúpěla, protože si uvědomila, že si také potřebuje ulevit, než vyrazí.


  „Dej mi pár minut. Jde snámi Ellie?“


  Scarlet se usmála. „Hodlám ji vytáhnout zpostele.


  Mám radost, že jsme za ni vzaly ty směny, protože se pomalu vzpamatovává. Aspoň myslím.“


  Lucy jí úsměv oplatila adál pokračovala po prknech. Připravit se tady znamenalo skulit se zpostele ato bylo vlastně všechno. Na očistu měly jen pár vzácných chvilek, než ve dne nebo vnoci musely začít znovu pracovat, takže si jen učesaly vlasy aujistily se, že jsou úhledně upravené. Každá dostala přidělené vědro vody pro všechny účely, což obvykle znamenalo, že po spěšném umytí vpřeplněném stanu většinou zbyl jen malý kalíšek. Na druhou stranu, bez horké vody se obešla týdny, takže si začínala zvykat.


  Zadržela dech, zaskřípala zuby azatáhla za síťové dveře.


  Obejít se bez vody je jedna věc, ale tohle… Do hrdla jí vystoupal malý chuchvalec zvratků aona ho stoicky zase spolkla.


  Tohle byly hlubiny pekelné, ohavné, hnusné útroby Pekla.


  Na tohle si nikdy, nikdy nezvykne.


  
    
  


  



  


  
    Kapitola třináctá

    Ellie
  


  


  Vítr ji při chůzi chladil na tvářích, po dlouhé době se cítila skoro šťastná. Unikla na chvíli znemocnice, pryč od pachu krve amrtvých vojáků, jenž ji pronásledoval každý okamžik každičkého dne. Vzbudila se, když jí Scarlet něžně zatřásla apodávala jí hrníček jejich hrozného kombi čaje. Snad poprvé ho spolykala, aniž by se jí chtělo skučet. Možná si na něj začínala zvykat. Prý si ve městě budou moci zaplatit horkou koupel aopravdovou kávu, aEllie se na to těšila celé dny. Cokoliv bude lepší než nápoj ze sušeného čaje, mléka acukru, který se vyráběl ve velkých kostkách alouhoval ve vědru. Jen při myšlence, jak to vědro putovalo po celém stanu, se jí dělalo zle.


  Některé sestry se už stačily vydat do města, aby se vykoupaly asehnaly si nějaké jídlo navíc, ateď, když na ně konečně vyšlo pár hodin volna, se nemohla dočkat, až udělá totéž. Vzpomněla si vtu chvíli ina Spencera, protože také musel zoufale toužit po horké koupeli. Chudák pracoval stejně tvrdě jako ony, prováděl jednu operaci za druhou, neustále amputoval končetiny asešíval rány, jak nejlépe dovedl. Ale ikdyž byl ve tváři pobledlý, rysy měl ztrhané abyl velmi unavený, vždycky se na ni dokázal usmát, dát jí letmý polibek na tvář nebo jí krátce stisknout rameno, když procházela kolem. Skoro se nepotkávali, ale když už se sešli, jasně jí dával najevo, že vtu chvíli patří jen jí. Byl výjimečný, její Spencer, ačím déle pozorovala jeho vystupování, jak se ke všem pacientům chová svelkou úctou adůstojností, tím víc ho milovala.


  „Už jsi zjistila jeho jméno?“ vyzvídala Scarlet uLucy.


  „Ne. Nevím oněm onic víc než vden, kdy jsme se potkali.“


  Ellie se soustředila na konverzaci kamarádek, zaplašila myšlenky na Spencera avěnovala jim celou pozornost. Obě dvě oni pečovaly, chovaly se kní tak mile astarostlivě, ateď si snimi chtěla užít těch pár hodin volna.


  „Proč ho ještě neposlali jinam?“ zeptala se Ellie.


  Sledovala, jak Lucy pokrčila rameny. „Souvisí to prý stím, že Amerikánci chtějí přijet azkontrolovat všechny své muže, kteří tu zřejmě jsou. Na ošetřovně leží ještě jeden americký voják.“


  „Pořád věříš, že na té fotce je jeho žena?“ zajímala se Scarlet. „Nebo jeho milá?“


  Kvůli Lucy Ellie doufala, že to tak není, protože bylo zjevné, že kamarádka pro něj má slabost. Lucy se vždycky tolik soustředila na práci, chovala se, jako by ji nic nedokázalo vyvést zrovnováhy, apak si přijde tenhle chlap se ztrátou paměti aroztomilým úsměvem.


  „Musí být, nebo snad ne? Chci říct…“ Lucy si povzdechla. „Nevím. Moc se mi líbí, ale stejně si myslím, že mi na něm záleží proto, že jsem ho pomáhala zachránit. Chtěla bych se oněm dozvědět víc aujistit se, že se ztoho dostane. Že se vrátí domů krodině.“


  „Viděly jste nedávno ty dva vojáky, kterým jsme před týdnem ošetřili lehká zranění aposlali je na frontu? Jsou tu zpátky. Teď jsou na tom ale omnoho hůř, jeden to možná nepřežije.“


  Ellie projelo celým tělem zachvění. Naprosto nesouviselo se zimou, ale zato se smrtí azraněními, jež tady ve Francii dennodenně viděla.


  „Aco ty, Scarlet?“ zeptala se, protože chtěla změnit téma. „Nic nového oThomasovi? Nějaké zprávy oJamesovi?“


  Scarlet přeběhl po tváři zvláštní výraz. Ellie by zajímalo, co kamarádce dělá starosti. Zmizel však stejně rychle, jako se objevil.


  „Přišly nějaké zvěstí ovojácích ze vzdálenější oblasti, kterých se ujaly jeptišky. Snažím se najít možnost, jak bychom se za nimi dostali.“ Scarlet si zhluboka povzdechla.


  „Nemyslím si, že uslyším oJamesovi, dokud se nevrátíme domů. Je to…“ Ellie čekala, až kamarádka dokončí větu. Nechtěla jí vpadnout do řeči, ale vyslechnout si, co má na srdci. „Asi složité. Mám pocit, že na nic nemám vůbec žádný vliv, anemám ani ponětí, co se stane, ale nemůžu na něj přestat myslet.“


  „Jsem si jistá, že armáda ochotně podnikne cokoliv, aby jim pomohla,“ přidala se Lucy. „Tedy těm vojákům, co se ještě nenašli.“


  Scarlet nahlas vydechla. „Jeden by myslel, že ano. Ale jestli se oně starají jeptišky achrání je před další újmou vklášteře, možná začnou jejich situaci řešit, až válka skončí.“


  Té myšlenky se Ellie držela každý den. Že jednoho dne válka skončí. Netušila ale, kolik dní to ještě dokáže snést. Infekce, krev, amputace aúmrtí. Velmi těžko se stěmi hrůzami vyrovnávala, den za dnem, ikdyž jí bylo jasné, že lékaři nejsou všemocní. Prudce se nadechla achvíli zápasila svlastními myšlenkami, dokud je nezahnala. Znovu se soustředila na to, na přítomnost, že je mimo nemocnici ana čerstvém vzduchu spřáteli.


  „Na co myslíš?“ zeptala se Scarlet avpadla tak do konverzace, kterou Ellie vedla sama se sebou ověcech, onichž ani měla anevěděla, zda na ně má myslet.


  „Snažím se otom všem příliš nepřemýšlet,“ přiznala Ellie. „Všechno mě tolik rozesmutňuje, že se snažím představovat si domov. Jak by bylo pěkné se vrátit, co bych si dala kjídlu, že bych objala mámu. Vzpomínám na všechny ty hezké věci, místo aby se zaobírala šklivými myšlenkami. To mi poradila Lucy, apomáhá to.“


  Zmiňovaná se usmála, potěšená, že svou radou Ellie ulevila.


  „Co takhle kdybys myslela na Spencera, ajak by bylo pěkné, kdybyste měli trochu času pro sebe?“ poškádlila ji Scarlet.


  „Ach, kéž by!“ To by jí rozhodně pomohlo nemyslet na válečné útrapy. Nemohla si pomoct, ale přála si, aby potkala Spencera doma, aby nebyla válka, aby spolu mohli prostě ajednoduše žít. „Pořád mi opakuje, že jednoho dne budeme trávit čas společně, ale když vidím všechny ty pacienty aco se děje kolem, nedoufám, že by ktomu někdy došlo.“ Sama věděla, jak bláhová jsou její přání vzhledem kokolnostem, ale nedokázala si pomoct, takhle to cítila. „Je tak milý, tak… Nevím. Trochu mi připomíná otce, ikdyž pocházejí zodlišných poměrů. Ale jak se na mě dívá… Tak se táta vždycky koukal na mámu. Vlídně, sjistotou, ochranitelsky.“


  Při pohledu na široký úsměv na Scarletině tváři se zamračila. Zlobilo ji, jak si Lucy aScarlet vyměňují pohledy, jako by jí cosi tajily.


  „Proč se na m vy dvě tak koukáte?“ vyjela, přimhouřila oči azpražila je pohledem.


  Scarlet ji dloubla do boku. „Má volné odpoledne. Slíbily jsme mu, že se sním někde potkáme, achtěl, aby to bylo překvapení.“


  „Pokud si my dvě nemůžeme užít malou válečnou romanci, tak se rozhodně ujistíme, že ty ano,“ dodala Lucy.


  „Cože?“ Ellie se prudce rozbušilo srdce, poskakovalo jí vhrudi, aprojednou to nezpůsobila ozvěna střelby nebo strach zválky, která zuřila blíž, než bylo snesitelné.


  Lucy se na ni usmála. „Je tak milý. Chudák chlap pro tebe chtěl udělat něco hezkého, překvapit tě, atřebaže jsme slíbily, že nic neprozradíme, Scarlet tvrdila, že zrovna tuhle nevědomost neponeseš zrovna nejlíp.“


  To se rozhodně trefila. Ellie překvapení vyloženě nenáviděla. Ikdyž – teď už věděla, co se má stát… Polkla azničehonic jí dělalo potíže normálně dýchat.


  „Neděláte si legraci, že ne? Prosím vás, povězte, že mě netaháte za nos,“ obrátila se ke kamarádkám.


  „Ellie, oněčem takovém bych nevtipkovala. Vážně,“ ujistila ji Scarlet. „Ikdyž je docela zábavné tě takhle škádlit. Když jsme se potkaly poprvé, byla to tvoje úloha.“ Zasmála se. „Zdá se, že jsem se učila od toho nejlepšího.“


  Ellie jí úsměv oplatila. Měla pocit, že na té nádražní stanici se potkaly velmi, velmi dávno. Skoro jakoby vjiném životě. Tolik se toho změnilo. Ani sama nevěděla, nakolik zůstala sama sebou. Ta zábavná, vždy šťastná aenergetická dívka totiž pomalu mizela. Když byla se Spencerem, jiskra jejího opravdového já se dokázala prodrat na povrch, ale jinak musela bojovat, aby udržela statečnou tvář. Poprvé vživotě se do úsměvů musela nutit.


  „Vlastně jsem sním nikdy nebyla úplně sama,“ přiznala. „Tedy ano, byli jsme sami, ale vždycky se někdo nacházel poblíž nebo mohl naslouchat nebo…“ Odmlčela se.


  „Jsi nervózní,“ poznamenala Lucy věcně. „To je naprosto přirozené.“


  „Nejsem nervózní,“ popřela to Ellie. Je nervózní? Kdykoli se sním předtím setkala, nikdy necítila úzkost, ale teď jí žaludek dělal veletoče asrdce zběsile bušilo tak, že se bála, aby na místě nezkolabovala.


  „Podívej, jen stebou chce chvíli pobýt. Tak to prostě je,“ ujistila ji Scarlet ausmívala se tak vlídně, že se Ellie začala uklidňovat.


  „Já sním taky chci chvíli pobýt,“ odpověděla apevně se schoulila. „Ale při tom, jak se vposlední době cítím, jaké mám trauma zpráce, já nevím.“ Ani nevěděla, jak by slovy dokázala vyjádřit, co se jí odehrává vmysli. „Začala jsem si říkat, jestli mě třeba jenom nelituje. Jestli mě třeba nepřestal mít normálně rád.“


  Scarlet iLucy si neurčitě povzdechly aokamžitě se kní přitočily, jako by ji tím snad mohly ochránit.


  „Zlatíčko, každý, kdo má oči, vidí, co ktobě cítí, alítost to není.“


  „Scarlet má pravdu. Sice jsem tady jen krátce, ale vidím, jak se na tebe dívá. Člověk nemusí být geniální, aby mu to došlo.“


  Ellie mrkáním zahnala slzy. Nebyla zvyklá se cítit takhle, ale cosi během pobytu vNormandii ji hluboce zasáhlo. Od chvíle, kdy zahlédla těla pohupující se na hladině moře, rudého krví jejich padlých vojáků.


  „Taky si otebe dělal starosti,“ dodala Scarlet, hlas prodchnutý obavami. „My všichni jsme si dělali starosti. Ale proto se stebou sejít nechce. Svěřil mi, že kdyby tě potkal ještě vLondýně určitě by tě, bral na dobré večeře adlouhé procházky. Myslím, že se snaží být romantický.“


  „Tak to není schůzka zlítosti?“ ubezpečila se Ellie arozesmála se. Uplynula už tak dlouhá doba od chvíle, kdy se naposledy smála, chovala se bláznivě, vtipkovala adělala si legraci. „Prosím vás, přesvědčte mě, že to není schůzka zlítosti,“ zaúpěla.


  Obě kamarádky se zasmály. Ellie se do nich zavěsila azhluboka se nadechla. Vládlo studené apošmourné počasí, ale vní konečně začínalo cosi tát.


  „Nevím, co bych si bez vás dvou počala,“ vzdychla.


  „Nudila by ses,“ odtušila Lucy.


  Scarlet na okamžik položila Ellie hlavu na rameno, atřebaže si dělaly legraci, Ellie věděla, že se kamarádky cítí úplně stejně. Staraly se oni vjejích nejtemnějších chvílích, vdobě, kdy byla vyčerpaná nedostatkem spánku azmučená vlastními myšlenkami. Netušila, jak by to celé bez nich přežila.


  „Myslím, že dnes se konečně dozvíš, jak moc pro něj znamenáš,“ zamumlala Scarlet tlumeně.


  „Chceš říct, jestli se nejdřív budu moct vykoupat?“ Ellie aScarlet současně vybuchly smíchy.


  „Hej, nechtěla jsem nic říkat, ale buďme upřímné. Zrovna teď bych žádnému muži nedovolila, aby se ke mně přiblížil!“ Lucy se zachichotala.


  „Dokonce ani tvému úžasnému vojákovi?“ Scarlet se stále ještě smála.


  „Stačilo by mu lehce si přičichnout anejspíš by znovu ztratil paměť!“


  Ellie vyprskla smíchy. „Vy holky,“ zamumlala azavrtěla hlavou. „Nebesa, zapomněla jsem, jak hezké je se smát.“


  Všechny vzhlédly aodmlčely se, když se knim po cestě srachocením blížil náklaďák. Ellie si zvykla chovat se tak ostražitě, že naprosto automaticky zpozorněla při prvním náznaku nebezpečí.


  „Všechno vpořádku, patří našim,“ řekla Scarlet spěšně. Náklaďák pomalu projížděl kolem. Když je míjel, unaveně vypadající vojáci uvnitř zvedali hlavy. Ellie nijak netoužila po pozornosti, ale připadalo jí smutné, že mladí muži při pohledu na tři zdravotní sestry na kraji cesty nijak nezareagovali, nezavolali, ani nezahvízdali. Možná se všechny tři potřebovaly vykoupat, ale měla hezké kamarádky. Když jim vLondýně vojáci mávali na rozloučenou, nenechali si ujít příležitost obdivně zahvízdat nebo na pěknou sestřičku mrknout. Titíž vojáci teď projížděli kolem sporaženeckými pohledy, jež nesčetněkrát viděla vnemocnici. Rozesmutnilo ji to.


  „Kam myslíte, že bychom měli zamířit? Abychom našly, co potřebujeme?“ zeptala se Scarlet.


  Lucy vyrazila aEllie sní srovnala krok.


  „Některé dívky říkaly, že máme zamířit kbílému statku, který má na přední verandě vyvěšenou vlajku. Tvrdily, že tamní lidé mají pro sestry slabost, takže jim často prodají jídlo levněji, třeba vajíčka.“


  Ellie poslouchala Lucy apak se otočila ke Scarlet, která navrhla:


  „Myslím, že bychom si měly sehnat odvoz do kláštera vBayeux. Kdybych si měla vybrat, raději bych se osprchovala, než si dala něco kjídlu.“


  Ellie už nezmínila, že zaslechla, jak dlouhé tam bývají fronty. Věděla, jak zoufale se Scarlet snaží najít Thomase. Kamarádka možná cítila něco kmuži, který se měl stát jejím švagrem, ale to nijak neotupilo její odhodlání najít vlastního snoubence. Možná ji právě pocit provinilosti nutil, aby ho hledala oto usilovněji.


  „Máme tedy možnost zkusit se nechat odvézt jedním ztěch džípů,“ zvažovala Lucy zamračeně, „ale to strávíme většinu času cestováním. Nebo můžeme zamířit přímo na statek asnažně je poprosit, aby nás nakrmili?“


  Scarlet hrdelně zaklokotala, což Ellie připomnělo kuře. Ovládla smích. „Vím, že voda bude studená, ale nemohly bychom se prostě okoupat vřece? Jsem připravená žebronit ojídlo!“


  Scarlet se zachmuřila azvedla palec anatáhla ruku hned, jak zaslechla burácení vozu, pravděpodobně mířícího přímo knim. „Vy dvě si dělejte, co chcete, ale – Ellie?


  Kdybych byla na tvém místě aměla se setkat stak milým chlapem jako Spencer, celým nadšeným, že se mnou stráví odpoledne, raději bych se rozhodla pro horkou koupel.“


  Ellie si připlácla dlaň na ústa. Scarlet, kterou potkala před měsíci, by tohle vživotě neprohlásila. „Jsi potížistka,“ poškádlila ji.


  „Já?“ zasmála se Scarlet. „Jestli si to myslíš omně, pak jsi rozhodně nepoznala mou kamarádku Ellie.“


  Ellie na ni vyplázla jazyk, pak se otočila azahlédla, že knim míří džíp, dost pomalu, aby poznala, že jim hodlá zastavit. „Tak dobře. Ale nekňučte, pokud skončíme ve frontě abudeme tam stát celé hodiny.“


  Ato ani nezmínila, že by jim to mohlo trvat tak dlouho, že by zmeškala dobu vyhrazenou na setkání se Spencerem.


  


  ≈


  


  Ellie si připadala jako uzlík nervů na pochodu. Konečně se po koupeli vrátily. Stálo je to jen pár franků, ale ona měla pocit, že vyhrála milion liber. Zapomněla, jaký úžasný pocit je být vymydlená ačistá po celém těle. Vlasy už jí uschly aupevnila si je vlásenkami, strochou pomoci Scarlet aLucy, protože neměla zrcátko. Teď mohla jen čekat, nebo třeba zaplatit za další šálek opravdové kávy. Další radostná událost dne: pít opravdovou kávu sopravdovým mlékem. Usmívala se už jen při pomyšlení na rozdíl mezi tím, co zrovna dopila, autrejchem, na němž přežívali vtáboře.


  Lucy aScarlet vyrazily sehnat nějaké jídlo, které by mohly vzít ssebou do tábora, na prvním místě seznamu byla vajíčka. Ellie čekala, až dorazí Spencer. Ještě pořád pochybovala, bála se, zda nejde jen okrutý žert. Možná si zní kamarádky vystřelily aon vůbec nedorazí. Věděla však moc dobře, jaké jsou. Nikdy by jí nezamávaly na rozloučenou anenechaly ji čekat na někoho, kdo nepřijde.


  „Ellie.“


  Při zvuku toho hlasu nadskočila apomalu se otočila. Stál venku před tou malou kavárnou, kde pila kávu, azjevně mu chladný vánek nevadil.


  „Je mi líto, že jsem tě nechal tak dlouho čekat.“ Spencer se vlídně aupřímně usmíval, když se na ni díval.


  „Nečekala jsem dlouho. Vrátily jsme se zBayeux ani ne před hodinou.“


  Šel kní, paži napřaženou, jako by si nebyl úplně jistý, co má dělat. Rozesmálo ji to. Popadla ho za ruku ausmála se na něj. Dnes se po dlouhé době cítila alespoň trochu jako dřív, ahodlala ztoho vytěžit co nejvíc.


  Zasmál se apřitáhl si ji ksobě, až se dotkli dlaněmi.


  „Doufám, že ti nebude vadit, když tady ještě chvíli posedíme adáme si kávu,“ požádal. „Toužím po něčem lepším než je ta odporná kombi směs.“


  „Myslela jsem, že fajnoví doktoři dostávají pravý čaj atak,“ poznamenala, akdyž jí rukou podržel dveře, prošla dovnitř.


  „Obávám se, že ne. Nemyslíš, že bych ti nějaký propašoval, kdybych ho měl?“


  „Holka může jen doufat.“


  Objednali si kávu aposadili se. Ellie zaráželo, jak normální jí to všechno připadá. Vokolí se na každém kroku daly zahlédnout strašlivé škody, zničené silnice, domy tak rozstřílené, že se nedaly opravit, ale vtéhle malinké kavárně se svět zdál skoro dokonalý. Jako by se zní stala obyčejná dívka na obyčejné schůzce, kde bude usrkávat kávu apovídat si. Naklonila se ke Spencerovi blíž, sklonila hlavu apřála si, aby mohla sedět vedle něj místo naproti němu.


  „Měla jsem strach, že si ze mě Scarlet vystřelila,“ přiznala.


  Spencer vzhlédl azadíval se jí přímo do očí. „Chtěl jsem stebou být chvíli osamotě už od chvíle, kdy jsme spolu mluvili poprvé.“


  „Když jsem do tebe tehdy vchodbě narazila?“ zeptala se acítila, jak se jí vrací část staré sebedůvěry.


  „No, možná podruhé. Tehdy poprvé mě jen uhranuly tvé nádherné velké oči.“ Pousmál se. „Dokonce jsem oté krásné sestřičce, která mě tak překvapila, pověděl isvé matce.“


  Zachichotala se jako hloupé děvčátko. Abyl to krásný pocit. „Opravdu?“


  „Samozřejmě. Nemohl jsem napsat domů anezmínit se, že jsem možná poznal někoho, koho jí představím, až se vrátíme.“


  „Pověz mi, co jsi pro nás dnes naplánoval,“ vybídla ho auhnula pohledem, nechtěla vědět, co oní pověděl vlastní matce. Nedokázala uvěřit, že by něco takového vůbec udělal.


  Zdvedl obočí, ato ji znovu rozesmálo. Tohle byl jiný Spencer, toho zatím neměla možnost si užít, po tom všem, co se kolem nich dělo.


  „Co bys řekla, kdybys zjistila, že jsem si vymyslel povídačku, že tě potřebuju na večerní směnu vmístním klášteře?“


  Jeho rošťácký úsměv ji donutil se začervenat. „To jsi udělal?“


  „Jsi naštvaná?“


  „Ještě nemůžu být naštvaná, protože nevím, co sis na mě vymyslel!“


  Když na stůl dorazila káva, zšálků horce stoupala voňavá pára avypadaly stejně dobře jako ten první, který si stačila dát předtím. Spencer se opřel do židle.


  „Místní farmou protéká potok. Myslel jsem si, že bychom si tam mohli sednout apovídat si,“ odtušil prostě.


  „Mám tě rád, Ellie. Uprostřed té hrůzy, které musíme čelit, jsem tě potkal ajenom díky tobě všechno, čím musím procházet, stojí za to.“


  „Jak jsi ten potok našel?“ zajímala se anajednou chtěla mít dost odvahy, aby mu řekla, že kněmu cítí úplně totéž.


  „Pamatuješ si, jak jsem musel minulý týden odjet? Musel jsem do té druhé nemocnice.“


  „Samozřejmě.“


  „No, pak jsem měl pár hodin volna, po směně, která nakonec trvala skoro dva dny, kdy jsem nezamhouřil oka,“ pokračoval Spencer ausrkl kávy. Její chuť ho donutila se usmát. „Přišel jsem do téhle kavárny apotkal tady jednu ženu. Plakala ajá se jí zeptal, co se děje. Ukázalo se, že si její syn zlomil ruku adcera je nemocná, anikdo jí nechtěl pomoci.“


  „Takže ses, jako správný doktor gentleman nabídl, že jí pomůžeš, nemám pravdu?“


  Přikývl. „Koupil jsem jí kávu, protože jsem měl kapsu plnou franků, apak jsem sní šel knim domů. Má takový hezký malý domek, plný pohody alásky, ale nikdo jejímu synovi nesrovnal ruku, ajá prohlédl obě její děti. Dneska jsem tam zavolal, abych se poptal, jak se mají, ajaksi jsem zmínil tebe.“


  Ellie poskočilo srdce. „Proč?“ Co oní tak mohl té ženě říct?


  „Že stebou mám konečně schůzku. Nabídla mi, že nám uvaří jednoduché jídlo jako výraz díků, apověděla mi, že na konci jejího pozemku teče hezký potok, aže je tam taková malá chaloupka, kterou dávno před válkou postavili smanželem pro děti. Slíbila mi, že tam to jídlo nechá, pokud bychom zatoužili po chvilce klidu.“


  Ellie naprosto došla slova. Nevěděla, co má říct, jak reagovat, ale rozhodně mu na tenhle návrh chtěla kývnout.


  „Amy tam, ehm, zamíříme?“ odhodlala se, když Spencer mlčel.


  „Ano,“ kývl. „Pokud se raději nechceš vrátit?“


  „Spencere,“ zašeptala, „víc než cokoliv na světě chci zapomenout na tuhle válku astrávit každý ukradený okamžik stebou.“


  Naklonil se, zaváhal, apak se jemně dotkly rty jejích. Jejich ústa se skoro nedotýkala, jak něžný ten polibek byl.


  „Tak to je dobře,“ zamumlal.


  Líbala svého muže před kýmkoliv, kdo se odvážil na ně podívat, abylo jí to naprosto jedno.


  
    
  


  



  


  
    Kapitola čtrnáctá

    Ellie
  


  


  „Je to příliš?“ zeptal se Spencer tiše.


  Ellie se užasle rozhlížela. Rozhodně to bylo příliš, ale taky naprosto dokonalé. Potok byl hezký jako zobrázku, voda tiše zurčela adlouhá tráva, která je šimrala na nohou, se táhla až ke břehu. Dívala se na Spencera, snímž se držela za ruce, anedokázala potlačit úsměv.


  „Je to dokonalé,“ zhodnotila to.


  „Nebyl jsem si jistý, jestli bys tady chtěla být se mnou sama.“ Pustil její ruku apohladil ji po zádech. „Ale vporovnání snemocnicí mi to přišlo jako lepší možnost.“


  Vydechla aopřela se oněj, bylo jí sním příjemněji, než dokázala vysvětlit. Něco na něm působilo tak mile. Byl šarmantní, ale silný. Schopný, ale také se choval vyrovnaně avůbec ne bezohledně. Ato ani nezmiňovala, jak úžasný je doktor, takže ho obdivovala oto víc. Opravdu mu na pacientech záleželo, to na něm viděla, adíky tomu přesně věděla, co je za člověka.


  „Máš hlad?“ zajímal se.


  Povzdechla si. „Umírám hlady. Ale stejně bych ti odpověděla vjakoukoliv hodinu kteréhokoliv dne. Nemyslím si, že si na tenhle nedostatek jídla někdy zvyknu.“


  Zamručel. „Vidím, jak občas krmíš pacienty, anapadá mě, jak těžké to musí být. Dávat jim jídlo, když víš, kolik hodin ještě budeš muset vydržet, než se sama najíš.“


  Ještě okamžik stáli, než se společně otočili. Pozemek kolem nich tu atam zdobily duby adlouhá tráva mezi úseky pozemku pokrytými hlídnou akamením. Ale Elliinu pozornost přitáhl malý domek. Skoro dokonale připomínal miniaturní srub, tak byl perfektní.


  „Dokážeš tomu uvěřit?“


  Spencer se zasmál adíval se přímo před sebe. „Jako by někdo zmenšil nádherný dům.“


  „Neříkal jsi, že ho její manžel postavil pro děti?“


  „Ano. Ty mají štěstí.“


  „Kvůli nim doufám, že se vrátí domů,“ zašeptala Ellie apřála si, aby nemusela znovu myslet na válku. Ale nešlo to. „Když pomyslím na všechny ty rodiny…“


  Odmlčela se aSpencer jí stiskl ruku. „Jdeme. Podíváme se, co nám tam nechala kjídlu.“


  Následovala ho avyčkávala, než otevřel dveře toho dřevěného domku na hraní. Oba museli sklonit hlavu, aby vešli dovnitř, ale vypadalo to tam hezky, se stolečkem advěma dětskými židlemi na jedné straně apiknikovým košem uprostřed.


  „Možná je tady nízký strop, ale jestli začne pršet, alespoň se budeme moct schoulit ksobě auspořádat čajový dýchánek.“ Ellie se zachichotala. „Když jsem tady, připadám si zase jako malá holka.“


  Když se kní otočil ajejich pohledy se setkaly, najednou se jako malá holka rozhodně necítila. Polkla, ale neodvrátila se, jen ji zalévalo horko, když ji takhle pozoroval. Trvalo to jen okamžik, ale jí připadalo, jako by se vjeho pohledu koupala celé hodiny.


  Spencer udělal krok kní, hlavu skloněnou, na tak stísněné prostory byl příliš vysoký. Pohledem jí sjel na ústa. Měla je pootevřená adýchala mělce, když jí položil ruku na tvář. Sklonil se kní, vtiskl jí jemný polibek na ústa. Zapomněla na všechno až na jeho rty.


  Jemně mu polibky vracela, nechtěla, aby to skončilo, chtěla ho líbat věčně. Pomaličku sní vycouval zdomku, rty měli stále spojené. Do obličeje se jí opřel studený vánek, ostře kontrastoval steplými slunečními paprsky, které je laskaly shora. Spencer ji objal, přitiskl ji ksobě, líbal ji naléhavěji.


  „Ellie, jsi si jistá…?“ zamumlal.


  Sevřela rukou látku jeho košile, přitáhla si ho blíž, až zády narazila do domku. Spencer ji vlastním tělem kryl před světem, chránil ji, nepřestával ji hluboce líbat. Rukama jí sjel na boky, hladil ji aona si připadala naživu jako nikdy.


  Všechno na Spencerovi jí připadalo tak správné. Ani jediná její částečka nechtěla, aby přestal.


  Prsty nahmatala knoflíky jeho košile, netrpělivě je rozepínala. Chtěla se dotýkat jeho pokožky, potřebovala se jí dotýkat. Spencer jí rukama stále přejížděl po těle, akdyž zasténal, jen ji to popohnalo, aby si pospíšila. Takhle ještě nikdy sžádným mužem nebyla, nikdy kžádnému necítila tak silné emoce, ale Spencer ji přiváděl kšílenství.


  „Ellie, prosím…“


  Zavrtěla hlavou. „Nepřestávej.“


  „Ellie, ne,“ odtáhl ji od sebe. Vlasy měl rozcuchané, díval se jí do očí, přitisknutý kní, ruku opřenou odomek.


  Prudce oddechovala, hleděla přímo na něj.


  „Miluju tě, Ellie,“ zamumlal chraptivě, nebylo to hlasitější než zašeptání. Odhrnul jí pramen vlasů zobličeje.


  „Miluju tě.“


  Dívala se na něj, pořád dýchala zhluboka, vpíjela se pohledem do každičkého centimetru jeho tváře. Nemusel jí to říkat. Nedalo by se říct, že by potřebovala podobné povzbuzení, ale přesto se od ní odtrhl, aby jí to mohl říci.


  „Taky tě miluju,“ zašeptala, slzy ji zastihly nepřipravenou.


  Jemně ji pohladil po tváři, nespouštěl zní pohled, jen se kní víc přitiskl. Hřál. Když ji políbil tentokrát, byl opět něžnější. Naléhavost se vytratila, dotýkal se jí velmi lehce. Ellie ho objala rukama kolem krku, jednou mu projela ve vlasech, pak mu oběma přejela po zádech.


  „Kam ten spěch?“ zamumlal jí do prohlubně hrdla.


  Ellie se usmála, ještě víc se kněmu přitiskla. Líbilo se jí cítit jeho ruce na sobě. Spencer měl pravdu, proč spěchat? Jenže co když tohle je jediná příležitost být spolu osamotě, které se jim dostane?


  „Ještě pořád máš hlad?“ zeptal se chraptivým šeptem.


  Políbila ho na rty, odtáhl se adíval se jí na tvář. „Jídlo počká,“ zašeptala, znovu ho políbila azačala mu rozepínat zbývající knoflíky na košili, předtím se jí podařilo povolit jen dva.


  Spencer ji uchopil do náruče, až se zajíkla, když se jí nohy odlepily od země. Jeho dech ji hřál na tváři, když ji pokládal na zem, svlékl si košili apoložil jí ji pod hlavu, než si klekl aněžně ji položil na záda.


  Ellie se usmála. Akdyž se zarazil avěnoval jí tázavý pohled, popadla ho za ramena apřitáhla si ho. Vposlední době se moc nesmála, ale dnes se usmívala tolik, až ji bolely tváře.


  „Je to pro tebe poprvé?“ zeptal se Spencer něžně, když jí rukou přejel po celém těle, až se rozechvěla apod tím dotykem se prohnula.


  „Ano,“ zašeptala.


  „Řekni mi, jestli chceš přestat,“ ubezpečil se apolíbil ji tak, že zapomněla na všechno.


  Nechtěla přestat. Milovala ho, celým svým srdcem. Dokázal jí na rtech vykouzlit úsměv ve chvílích, kdy se třásla strachy. Jen doufala, že až válka skončí, ještě pořád ji bude chtít.


  


  ≈


  


  Usmíval se na ni tak vědoucím způsobem, až se začervenala. Už byla oblečená. Slunce zapadlo astudené sevření vzduchu se vkradlo ido domečku, kde seděli. Zachvěla se zimou, ale nevšímala si toho, spokojeně se přitiskla ke Spencerovi aužívala si poslední kousky jídla.


  „Byla bych nejradši, kdybychom se nemuseli vracet.“ Spencer ji objal paží apolíbil ji do vlasů. „Já taky.“


  Snědli vajíčka natvrdo, chleba smáslem amalou misku džemu. Tak obrovskou porci jídla neměla už celou věčnost aopravdová vajíčka chutnala božsky.


  „Spencere, měla jsem se tě na to zeptat dřív, ale…“ Sklonil se kní avyčkával.


  „Co se děje?“


  „Doma tě nikdo nečeká, viď že ne?“ Ellie se cítila hloupě, že se na něco takového ptá. Věděla, že co se mezi nimi stalo, klidně mohl být jenom válečný románek. Pro ni to znamenalo víc, mnohem víc.


  „Ellie, lásko moje, kdyby čekal, tak teď tady nejsem,“ usmál se ahladil ji po vlasech. Teď jí rozpuštěné splývaly po ramenou, ještě se neobtěžovala je znovu sepnout vlásenkami. Líbilo se jí, jak se probírá jednotlivými prameny. Opřela se oněj, doufala, že ji bude stále hladit. „Rozhodně bych otobě nepsal domů matce, kdybych měl být sjinou ženou.“


  „Není zas tak neobvyklé, že muži-“


  Přestal ji hladit, přerušil ji. Volnou rukou ji uchopil za bradu azvedl ji.


  „Kdybych po tobě chtěl jen to, určitě bych se tolik nenamáhal. To určitě víš, nebo ne?“


  Přikývla. Měl pravdu, věděla to, ale chtěla se zeptat, aby to slyšela od něj.


  „Aco až se vrátíme domů?“


  Znovu ji políbil do vlasů avrátil se khlazení, když si opřela hlavu ojeho rameno.


  „Až se vrátíme do Londýna, pozvu tě na večeři smou matkou. Oblíbí si tě úplně stejně jako já.“


  „Jsi si tím tak jistý.“


  „Pokud tě miluju já, bude tě zbožňovat také. Je to prosté.“


  Ellie pochybovala, že ji někdy unaví poslouchat podobné řeči. Taky ho milovala, jen nebyla tak pevně přesvědčená, že jeho matka automaticky začne zbožňovat sestřičku, do které se zamiloval během aktivní služby vcizině. Jak to bude dál, ukáže jen čas, ale prozatím musela věřit jeho slovům adoufat, že mu ta láska vydrží, iaž skončí válka avšechno se vrátí knormálu.


  „Spencere, proč ses stal doktorem?“


  „Protože to je dobrá kariéra arád pomáhám lidem. Tak jednoduché to bylo.“


  „Jsi dobrý člověk, víš to?“ Přivinula se kněmu. Vtomhle se podobal jejímu otci, byl vlídný astarostlivý, upřímný asilný. Líbilo se jí to. Nevěděla, čím si zasloužila jeho lásku, ale nehodlala ztrácet pochybnostmi už ani minutu.


  
    
  


  



  


  
    Kapitola patnáctá

    Scarlet
  


  


  „Jamesi!“


  Scarlet běžela tak rychle, že uklouzla amálem padla na nosítka, která právě přinášeli.


  „Jamesi, co…?“ zalapala po dechu, když zahlédla zející ránu, krev vytékala nejen zboku, ale iznohy.


  Běžela vedle nosítek, pomáhala, když ho přesouvali na postel. Vhlavě jí tepalo, protože po dlouhém dni venku skamarádkami pracovala celou noc, ato se ani nezmiňovala onoční můře zpředešlé noci, kdy se vzbudila zalitá potem akřičela jeho jméno.


  „Co se ti stalo?“ zeptala se, když mu přikládala obvaz na ránu vboku apřišel doktor, aby mu zkontroloval nohu.


  Modlila se, aby to nebylo příliš vážné, nechtěla se na tu nohu dívat ze strachu, že by mohlo dojít kamputaci. Proletělo jí hlavou, jestli se tady neamputuje příliš mnoho končetin, jestli jsou doktoři opravdu přesvědčeni, že jinou možnost nemají. Jestli by dokázali zachránit víc paží anohou, kdyby se něco takového stalo doma nebo kdyby je stíhali včas evakuovat.


  „Znovu mě postřelili,“ zalapal po dechu, když mu na bok zatlačila silněji. Znepokojovalo ji, jak rychle látka nasákla tmavou, intenzivní červení.


  „Vrátil ses na frontu?“ soptila.


  Jeho úšklebek jí napověděl, že se nemýlila. Měla chuť mu jednu pořádnou vrazit. Až na to, že si uvědomovala, jaké má teď bolesti. Jak hloupě se muži mohou zachovat, když to znamená, že se vrátí ke svým jednotkám abudou pomáhat!


  „Věřila jsem, že se vracíš domů, že budeš vbezpečí.“


  „Měl jsem…“ opatrně se nadýchl, „uposlechnout rozkazů. Ta zatracená rána se otevřela, jakmi jsem začal běhat astřílet.“


  Strašně moc se snažila ovládnout vztek, který se jí zmocňoval. „Měli by tě evakuovat během jednoho dne,“ sdělila mu. „Ne, abys vymýšlel další potrhlé nápady, jak se znovu dostat na frontu. Tvé dny na bojišti skončily, alespoň prozatím.“


  „Chtěl jsem…“ začal azhluboka se nadechl, „zjistit víc.


  Thomas.“


  Přikývla. „Aha.“


  Možná kní něco cítil, ale Thomas byl bratr. Samozřejmě, že se zoufale snažil ho najít, pátral, jestli by ho nedokázal dopravit domů. Co mezi nimi bylo, se odporoučelo mezi vzpomínky, aona na to musela pamatovat. Trochu ji ničilo, že se ani nezmínil, že by se vrátil ikvůli ní, ale věděla, že je to hloupé. Přísahali, že už nikdy nepromluví otom, co se stalo. Adodržovali to.


  „Mám plán, Jamesi. Věř mi.“


  Nelhala mu. Ležel jí vhlavě už celé dny, dokonce ho probírala ise Spencerem, abyla si jistá, že vyjde. Pokud je Thomas tam, kde si myslí, že by mohl být, pak ho najde.


  Apokud ne? Pak alespoň najde jiného Thomase apomůže ho přivést domů. Teď se chvěla strachy při samotné myšlence, že by ho našla. Děsilo ji, jak se její pocity změnily, ale teď nemohla ustoupit, ne když už došla tak daleko.


  „Doktore!“ vykřikla, dech se jí zadrhl vhrdle, když pozorovala, jak se Jamesovi zachvěla víčka, jako by pomalu ztrácel vědomí. „Pomozte mu, prosím!“


  Ne James. Ne její James.


  „Připravte toho muže na operaci. Sestro! Postarejte se oněj!“ štěkl na ni doktor. Stála strnule jako socha, upírala pohled na Jamese na posteli. Uniformu měl špinavou, aona sama měla ruku zamazanou krví, takže to vypadalo, jako by vytékala zjejích dlaní.


  „Sestro!“


  Druhé vyštěknutí vytrhlo Scarlet ze strnulosti. SThomasem to bude ještě na dlouhé lokte. Ale James? James je tady. Pro Jamese může udělat všechno, co umí, aby ho zachránila.


  


  ≈


  


  Scarlet pracovala celý den. Ruce ji bolely, nebyla si jistá, jestli je to zpřepracování. Měla je zabarvené krví mužů, oněž se starala. Zadívala se na ně. Začaly se jí třást, akdyž se rozhlédla po sálu, pomalu se roztřásla.


  Přijali stovky mužů. Stovky. Sanitky nepřestávaly přijíždět, krev stále stříkala, nikdo se nestačil ani najíst. Aikdyž věděla, že každý voják je někým milován, aže by se měla soustředit čistě na toho zraněného, který momentálně leží před ní, dokázala myslet jen na Jamese. Ne na Thomase. Ne na muže, jemuž se zaslíbila. Na Jamese.


  „Kde je?“ mumlala si pro sebe, nebyla si jistá, jestli ji mohl zaslechnout někdo další. Místnost se kolem ní točila, všechno se slilo vjednu velkou šmouhu. Když se pokoušela nadechnout, svíral se jí žaludek, takže dokázala jen dýchat rychle, povrchně.


  Kde je?


  „Sestro, zcesty!“


  Výkřik za ní ji donutil poskočit, až zaškobrtla. Byla tak hladová, unavená, tak… Potřebovala najít Jamese.


  „Lucy!“ zavolala na kamarádku, když ji zahlédla stát upacienta. Poznala její plavé vlasy stažené do pevného uzlu.


  Spěchala kní, krev jí znovu začala proudit tělem. Nemohl být pryč. Potřebovala sním setrvat ještě chvíli, ukradnout poslední okamžik, než odjede aona bude muset znovu předstírat, že kněmu nic necítí.


  „Hledáš ho?“ zavolala na ni Lucy. „Jamese?“


  Scarlet přikývla, znovu chytila dech. Pokud by měla možnost, zůstala by sním, ošetřovala by ho abyla uněj, až ho po operaci vyvezou ze sálu. Místo toho pobíhala od jednoho pacienta kdruhému adělala všechno, co bylo potřeba. Ani nevěděla, jestli je James dosud vnemocnici.


  „Viděla jsem, jak ho vezou zoperačního sálu. Sama jsem se na něj ptala, jakmile jsem měla možnost. Šla jsem se na něj podívat. Od té doby zatím nikoho neevakuovali.“ Scarlet přikývla, zalila ji vlna úlevy. Dotkla se Lucyiny paže adívala se na muže, uněhož stály. „Daří se ti dobře?“ zeptala se Lucy, zatímco se kamarádka skláněla nad americkým vojákem.


  Lucy si dlouze, roztřeseně povzdechla. „Vzhledem kokolnostem? Hádám, že by se to tak dalo říct. Ikdyž je mi zle zdoktorů, kteří se chovají, jako bychom nebyly onic důležitější než zřízenci, ikdyž musíme dřít jako koně apomáhat jim na každém kroku.“


  Scarlet nechala ruku na Lucyině paži ještě ookamžik déle, ale pak zahlédla, jakým pohledem voják pozoruje kamarádku, achtěla jim dopřát chvilku osamotě. „Takhle to nemůže pokračovat. To si musíme neustále opakovat.“ Ale nepověděla Lucy, že si dělá velké starosti, že se bojí, že válka vůbec neskončí, že zůstanou ve Francii trčet po zbytek života, dokud je také nevyhodí do povětří nějaká bomba nebo nezastřelí nepřítel.


  „Běž najít toho svého,“ nařídila jí Lucy, obrátila se zpátky kvojákovi na posteli, sklonila se kněmu ašeptala mu cosi, co Scarlet nedokázala zaslechnout.


  Raději ji nechala, ať dokončí rozdělanou práci, arozhlédla se po postelích. Její nejhorší noční můrou bylo, že Jamese zmeškala, že ho odvezli po operaci dřív, než dostala šanci se sním rozloučit. Když viděla, jak vojáci odjíždějí, kdysi dávno si myslela, že budou vbezpečí, že se dostanou bez úhony domů, kde oně bude postaráno, že jsou to ti šťastní, kteří uniknou. Teď už byla chytřejší.


  Ti šťastní často skončili mrtví nebo ještě vážněji zranění, než je stačili evakuovat. Zapolykala, aby zahnala knedlík vkrku. Proč si stále namlouvá, že je James vbezpečí, když před sebou každičký den vidí skutečný stav věcí?


  Přejela pohledem další postele, začínala hledat horečnatěji. Uvažovala, kam se mohl podít, když konečně zahlédla kštici tmavých, téměř černých vlasů. Srdce jí zpomalovalo, akdyž se kněmu blížila, tvrdě ji zasáhla úleva.


  Během pár vteřin byla uněj, vnímala pravidelné zvedání aklesání jeho hrudníku, obvazy pod rozstříhanou uniformou. Teprve teď jí začalo docházet, jak blízko smrti se ocitl, amyšlenka, že by ho už nikdy nemusela spatřit, ji zabolela víc, než byla ochotná si přiznat.


  „Ahoj,“ zašeptala, když otevřel oči, opatrně, jako by si nebyl jistý, co uvidí.


  Hlasitě zasténal, aScarlet si uvědomila, že sténá bolestí, kterou cítí, ane odporem vůči tomu, co vidí.


  „Nemluv,“ zašeptala, vzala ho za ruku ajemně ho hladila špičkami prstů. „Chtěla jsem tě zkontrolovat, pro případ, že by tě odvezli bez mého vědomí.“ Usmála se, aJames pootevřel rty azdvihl koutky. Byl rád, že ji vidí.


  „Zrovna teď jsem skončila směnu, mám za sebou dlouhý den, amyslela jsem si, že se po tobě podívám, apak mě napadlo, že už jsi možná pryč.“


  „Jsem…“ Syčivě vydechl. Nesnesla pohled na to, jak trpí.


  „Dám ti vodu,“ asáhla po pohárku, aby mu mohla svlažit rozpraskané, suché rty. Otočila se atrochu vody mu nakapala do úst. Když polkl, nalila mu do úst omaličko víc.


  „Díky,“ zamumlal, vypadal po těch pár hltech oněco líp.


  „Operace se musela povést. Vypadáš dobře.“


  „Lhářko.“ Uchechtl se azašklebil se, když se přitom pohnul. „Vypadám…“ Trochu se nadzdvihl aona mu pomohla, krev mu obvazem prosakovala víc, než by se jí líbilo. Místo aby něco řekla, raději se kousla do jazyka.


  „Strašně,“ prohlásil konečně. „Ukázalo se, že zásah kulkou bolí ohodně víc, než jsem si myslel.“


  Scarlet nevěděla, jestli to je vyčerpáním, hladem nebo obojím, ale vytryskly jí slzy. Ne jako obvykle, kdy plakala tiše abez vzlyků aslzy jí pomalu stékaly po tvářích. Tentokrát se jí vzlyk zadrhl vhrdle azočí se jí vyřinula slaná záplava, celá se při tom otřásala potlačovanými emocemi. Chtěla přestat, snažila se ovládnout, ale čím víc se snažila, tím hůře se jí dařilo slzy zastavit.


  „Scarlet.“


  Zaslechla Jamese, jak ji oslovil, zatímco bojovala bitvu sama se sebou aprohrávala.


  „Zlatíčko, to se omě tak bojíš? Nemusíš, jsem odolný.


  Jedna nebo dvě kulky mě neskolí.“


  Zasmála se, ale vyšlo to spíš jako odfrknutí, ajen pak měla chuť plakat oto víc.


  „Pokud jsi nedoufala, že bych mohl být mrtvý?“


  Hlas měl stále slabý, akdyž začal kašlat, horečně si začala utírat tvář nejdřív hřbety rukou, pak použila rukáv. Chovala se hloupě, rozhodně se jí nepodobalo být tak přehnaně emocionální.


  „To nikdy neříkej,“ napomenula ho arozhlédla se, překvapená, že ji ještě nikdo nepokáral ani neodvolal jinam. Plakala, protože měla hledat jednoho bratra amísto toho jí každou volnou myšlenku zaplňoval ten druhý, který teď ležel před ní. Nebylo to správné, ale ať už se snažila namlouvat si cokoliv, na jejích pocitech to nic neměnilo.


  „Dělám si otebe starosti,“ pověděl jí tiše. Pohladila ho po ruce, propletli si prsty.


  „To nemusíš,“ chtěla ho uklidnit, snažila se soustředit na každý nádech apomalý výdech. „Nedostáváme moc jídla adny jsou dlouhé, to je všechno. Jsem unavená ahrozně hladová.“


  „Tak dobře.“


  „Ale nemysli si ani na okamžik, že mě netěší, že jsi přežil. Nejvíc se bojím, že bych ztratila itebe.“


  Přikrčila se. Zase se oklikou vrátili kThomasovi, ikdyž dělala, co mohla, aby nemusela uvažovat onovinkách, které jí James sdělil. Proč musela říct, že se ho bojí také ztratit? Možná jí tak svět chtěl jen připomenout, že by se měla starat ojiného muže, oněkoho jiného, než je James.


  „Je nějaká možnost, že bys brzy zamířila domů?“ zeptal se, sice tiše, ale už ne tak namáhavě jako předtím.


  „Ne,“ povzdechla si, dovolila si podívat se mu do očí.


  „Otom velmi, velmi pochybuji.“ Občas si říkala, jestli válka vůbec někdy skončí, nebo jestli dostanou šanci vrátit se domů. Možná tam domov ani nebude, až se vrátí, někdo by na něj mohl shodit bombu asrovnat ho se zemí.


  „Bylo by hezké, kdyby ses mohla vrátit se mnou,“ James zkřivil rty vpotutelném úsměvu. „Osobní sestra by mi nevadila.“


  „Začínám pochybovat, že jsi vážně zraněný, když dokážeš takhle vtipkovat!“ zasmála se Scarlet azaložila ruce vbok. Ale ten pohyb ji vyvedl zrovnováhy, až se jí zatočila hlava. Opřela se rukou opostel, aby zase získala jistotu.


  „Scarlet?“ ZJamesova hlasu se vytratil veškerý laškovný tón, ale když se pokusil zvednout, začala zamítavě mávat rukama. Nechtěla, aby si ublížil ještě víc.


  „Ne,“ vypravila ze sebe, dýchala pomalu, snažila se ze všech sil zastavit pokoj, aby se sní nehoupal.


  „Kruci,“ zaklel aznovu se položil na lůžko.


  „Oba jsme na tom špatně.“ Scarlet ho držela za ruku, upřeně na ni hleděl. „Nejsem si jistá, kdo znás dvou je na tom hůř.“


  „Musíš něco sníst. Apak se vyspat.“


  „Není tak jednoduché najít tady něco ksnědku,“ zašklebila se. Kdyby to jen bylo tak jednoduché. „Ale ano, máš pravdu.“


  „Máte jídlo pro pacienty?“


  „Samozřejmě. Něco ti můžu sehnat. Musíš si udržet sílu, dokonce ti ho můžu rozmačkat vidličkou, pokud budeš potřebovat.“


  Uchechtl se. „Nemusíš mi mačkat jídlo na kaši, Scarlet.“ Pokrčila rameny. „Dělám to pro polovinu ostatních vojáků. Nesejde mi na tom.“


  „Běž sehnat jídlo, řekni jim, že je pro mě amůžeš si ho vzít. Pokud si otebe budu dělat starosti, tak se dnes vnoci nevyspím ani na okamžik.“


  „To nemůžu. Je to zakázané.“


  „Aco udělají? Vyhodí tě? Pošlou tě domů?“ Zavrtěl hlavou. „Otom dost pochybuju.“


  „Pravidla jsou pravidla.“ Myslela by, že zrovna on se jimi bude řídit, vzhledem kjeho hodnosti varmádě. Ale spousta žen amužů teď dělala věci, které by je jindy ani nenapadly.


  „Jdi si pro něco kjídlu. Můžeš se ke mně naklonit, rozdělit se se mnou, anikdo se nedozví, jestli jsi jedla ty, nebo ses snažila něco vpravit do mě.“


  Scarlet si povzdechla. Měl pravdu. Potřebovala sníst aspoň něco. Nebyla její chyba, že musela pracovat celý den anoc bez přestávky, aniž by mohla spolknout lžičku jídla, která by jí pomohla to překonat. Ze včerejška měla ještě vajíčka, která si chtěla uvařit, ale nedostala se ani ktomu, aby je vytáhla zkapes kabátu.


  „Proč musíš být tak…“ Dlouze, zhluboka vydechla.


  „Milý.“


  „Milý?“ Zasmál se. „Aje na tom snad něco špatného? Protože pokud ses mě tím pokusila urazit, moc se ti to nepovedlo.“


  „Starostlivý,“ upřesnila. „Nevím. Jen si přeju, abys nebyl tak milý. Pak by bylo všechno jednodušší.“


  „Proč?“


  Upřeně se na něj dívala, pohladila ho po ruce anecítila se nijak provinile. Možná byla tak unavená, že jí na tom prostě přestalo záležet, nebo po tom všem, čím si až dosud prošla, jednoduše přestala soudit sama sebe tak přísně nebo podle vysokých morálních standardů.


  „Protože by bylo mnohem jednodušší, kdybych tě neměla ráda,“ odpověděla. „Tolik jsem se snažila. Nechci tě mít ráda, ale stejně mám.“


  „Běž si konečně sehnat to jídlo,“ vyzval ji. Ale Scarlet neunikl jeho úsměv, ani to, jak se uvolněně položil zpátky na lůžko, aniž by zní spustil oči.


  Taky ji měl rád. Nemusel to ani říkat. Každý pohled, každý dotek, každá společně strávená minuta jí pověděly vše, co potřebovala vědět. Jednoho dne se zase může začít strachovat, ale dokud bude pátrat po Thomasovi anevzdá se, dokáže sama se sebou žít.


  „Půjdu nám tedy sehnat něco ksnědku,“ poznamenala.


  Rozhlédla se, všimla si, že okolní hluk se omezil jen na tichý šum. Vyslala knebi rychlou modlitbu, aby je čekala klidná noc, kdy vojáci nebudou padat kzemi jako mouchy tak rychle jako ve dne.


  Zahlédla Lucy, usmála se amávla na ni, než zamířila najít něco, oco by se sJamesem mohla rozdělit. Zděvčete, vždycky hrajícího podle pravidel adodržujícího dané sliby, se rychle měnila vněkoho, koho už nepoznávala. Scarlet se kousla do rtu, pobavená vlastními myšlenkami. Možná tu novou verzi sebe sama měla dokonce radši.


  „Sestro!“


  Přikrčila se, úsměv se jí ze rtů vytratil stejně rychle, jako se objevil. Bože, prosím, teď ne. Měla překonat hlad azůstat uJamesovy postele. Bylo by to lepší než doktor, který ji zrovna teď volá achce po ní práci.


  Nechala hlavu skloněnou ašla dál, volání ignorovala.


  „Scarlet!“


  Tentokrát jí na rameno těžce dopadla ruka, stiskla adonutila se zastavit. Naštvaně se otočila, připravená tomu zatracenému doktorovi nařídit, ať dá ty pracky pryč.


  „Ne…“ Dívala se na Spencerův obličej, na výraz, vněmž se mísilo vyčerpání snejistotou, avšechna slova jí odumřela na rtech. Kruci, podobným pohledem by vyděsila isebe samu. „Moc se omlouvám, myslela jsem…“


  Nevšímal si toho. „Scarlet, dorazily ke mně zprávy. Chtěla jste, abych se poptal, jestli se vněkterém zklášterů starají obritské vojáky, ato se potvrdilo.“


  Srdce jí začalo pumpovat rychleji, vústech měla sucho.


  Dívala se na něj. „Thomas?“


  „Podívejte, vím jen to, že tam někde venku jsou naši vojáci. Potřebovali doktora, který by je prohlédl, ajá se dobrovolně nabídl.“ Odmlčel se. „Apožádal jsem, zda bych si ssebou mohl vzít vlastní sestru.“


  Scarlet polkla. Měla pocit, jako by jí vkrku uvízl kus kamene. Nechtěla uvěřit, že by to mohla být pravda, začala doufat, že se mýlí, že ho nikdy nenajde. „Mě?“


  „Vyžádal jsem si vás. Jasně jsem jim sdělil, že umíte pracovat rychle adá se vám svěřit jakýkoliv úkol.“ Položil jí dlaň na paži, atentokrát ji ten dotek uklidnil, namísto aby ji vylekal. „Tedy, pokud chcete jet?“


  „Ano,“ zamumlala. Věděla, že tentokrát nemůže zaváhat, ikdyž by chtěla. „Ano,“ zopakovala, tentokrát pevnějším hlasem. „Pojedu.“


  James byl tady. Ošetřovala jednoho bratra ateď plánovala možnou záchrannou misi pro druhého.


  „Nechci, abyste si dělala plané naděje, ta šance je malá, ale je možné, že tam váš snoubenec bude.“


  Přikývla. „Budu připravená.“ Teď potřebovala něco sníst víc než kdy jindy, ze zaslechnutých novinek se jí točila hlava úplně stejně jako kvůli prázdnému žaludku.


  „Ellie jsem to ještě neřekl. Nechci, aby si dělala starosti,“ dodal Spencer, když od něj ustoupila anež se otočila.


  „Povím jí to, až nám tyhle plány schválí.“


  „Chápu.“ Scarlet také neměla vúmyslu Ellie zneklidňovat, pokud to nebude absolutně nutné. „Adíky, Spencere. Děkuji, že se staráte.“


  „Ellie by mi nikdy neodpustila, kdybych neudělal vše, co je vmých silách, abych vám pomohl. Zjišťuji, že udělám cokoliv, jen aby byla šťastná.“


  „Dokonce se vydáte na šílený výlet, abyste našel hrstku vojáků?“


  To znělo neuvěřitelně dokonce ijí.


  „Ano.“


  Usmál se ještě jednou, naposled, než se vrátil kpacientům, aScarlet pak vtichosti odešla. Potřebovala se vrátit kJamesovi. Potřebovala zapomenout na všechno, co jí Spencer pověděl, aužívat si posledních pár hodin nebo dní sJamesem, než ho pošlou domů. Pokud Thomase najdou, možná má poslední příležitost, aby směla Jamese držet za ruku adívat se mu do očí, aniž by byla Thomasovi nevěrná, než se jí srdce rozláme na milion kousíčků, onichž pochybovala, že je někdo někdy znovu poskládá. Skoro přesvědčila samu sebe, že je Thomas pryč, že jeho nalezení je pouze snem, jenž se nikdy doopravdy nevyplní. Aby si přiznala pravdu, už si skoro ani nepamatovala, co kněmu cítila, vzpomínky na něj měla rozmazané, ačím víc se snažila si je vybavit, tím víc se jí začínaly slévat. Nebo se možná jednalo oto, že všechny staré pocity zmizely vokamžiku, kdy spatřila Jamese acítila se živá jako dosud nikdy.


  
    
  


  



  


  
    Kapitola šestnáctá

    Lucy
  


  


  „Koukněte na ty Amíky!“ zašeptala nadšeně jedna ze sester poblíž adonutila Lucy vzhlédnout od práce. Zrovna převazovala ránu aprohlížela ji, jak dobře se hojí. Když konečně odtrhla zrak, zjistila, že zmeškala dost velký rozruch.


  Ve vstupu do jejich stanové nemocnice stáli tři američtí vojáci amluvili sdoktorem. On se tvářil škrobeně, oni zase uvolněně, ajeden znich se rozhlížel srukama vraženýma do kapes. Lucy se usmívala, nervózně, ale také nadšeně. Čekala, až Američané dorazí, věděla celé dny dopředu, kdy je může očekávat, ato znamenalo, že dnes konečně zjistí, co je její tajemný pacient zač.


  Utřela si ruce akrátce se na toho svého pacienta podívala. Seděl, čemusi se smál sjinou sestrou, ale když si všiml, že se na něj dívá, pomalu na ni mrkl, až jí srdce udělalo kotrmelec. Neměla ani ponětí, jak to dělá, ale každý jeho krátký pohled, letmý dotek nebo úsměv ji odrovnával. Zasmála se pro sebe avrátila se košetřování dalších vojáků. Božínku, máma by se popadala za hlavu, kdyby viděla, jaký na ni má vliv, po letech, kdy se ji snažila přesvědčit, že jednoho dne – aať si ta slova pamatuje – přijde muž anaprosto ji dostane do kolen. No, jednomu se to konečně podařilo, amáma to bude brát jako zadostiučinění. Jenže už patří jiné abolest vjejím srdci se může jen zhoršit.


  Doktor ji gestem přivolal ksobě aona knim došla. Ten pohodový voják, jehož si všimla původně, ji upřeně sledoval ausmíval se. Zdvihl obočí atlumeně hvízdl.


  „No zdravíčko, milá sestro,“ pozdravil, až se kní otočili ti druzí dva.


  Lucy zahořely tváře, ale snažila se vystupovat profesionálně, ačkoli na podobný typ pozornosti nebyla zvyklá.


  „Pánové,“ oslovila je adoufala, že jí hlas zní pevně, když na ni všichni upřeli oči. „Omlouvám se, že ruším. Jste tady, abyste prohlédli naše americké pacienty?“


  Přikývli, abyl to právě ten voják snepohasínajícím úsměvem, kdo promluvil. „To rozhodně ano.“


  „Tohle je sestra, která se starala ojednoho zvašich mužů postiženého výpadky paměti,“ vysvětlil doktor.


  „To je pravda,“ potvrdila Lucy. „Nebo, přesněji, nedokáže si vybavit moc věcí ze své minulosti, takže to zasáhlo nejspíš dlouhodobou paměť.“


  Voják se zasmál. „Vsadím se, že se mu líbí, když se oněj staráte.“


  Věnovala mu napjatý úsměv agestem ho vybídla, ať ji následuje. „Mohl byste ho prosím přijít navštívit?“ Pokusila se na něj zatřepotat řasami anesmát se sama sobě.


  „Prosím?“


  Jen pokrčil rameny ašel za ní, když rychlé vyrazila. Chtěla stím vojákem strávit chvíli osamotě, zjistit, jestli něco ví, dozvědět se cokoliv omuži, kterého si tak zamilovala, než tam přijdou doktoři avypoklonkují ji. Nebo ji spíš budou naprosto ignorovat. Realita se určitě přihlásí oslovo achvění vhrudi jí napovídalo, jak moc bude ta pravda bolet.


  „Jak dlouho už tady je?“


  „Několik týdnů,“ vysvětlila. „Palba zasáhla sanitku ajá patřila mezi, eh, no, záchranný tým, jestli by se tomu tak dalo říkat.“


  „Pomohla jste zachránit jednoho znašich hochů?“ zeptal se nevěřícně.


  Myslela na ten den neustále, zpochybňovala všechno, co tehdy udělala, apřemýšlela, jak jinak to celé mohlo dopadnout. „Byl to jeden ztěch nepředvídatelných okamžiků,“ dodala, nechtělo se jí mu to vysvětlovat. „Jen si přeju, abych se oněm dozvědala víc.“


  „Jacku!“


  Voják ji ani nenechal domluvit, protáhl se kolem ní aběžel kpacientovi, za nímž ho vedla.


  „Jacku! Mysleli jsme, že jsi mrtvý!“


  Voják si potřásl spacientem rukou, pak ho popadl za ramena aobjal ho. Rychle zakročila, uchopila vojáka za paži.


  „Ještě pořád se zotavuje,“ vysvětlila aupřeně pozorovala pacientovu tvář, jestli se na ní objeví výraz poznání.


  „Tohle, to… No páni,“ zalapal voják po dechu. „Tohle je Jack! Kapitán John Colton.“


  „Jack,“ zopakovala ausmála se na něj. Tvář měl úsilím celou zkřivenou, napolo se usmíval, napolo mračil, aLucy pozorovala, jak si to jméno tiše opakuje. „Alespoň už víme, kdo to je.“


  „Pohřešoval se tak dlouho, že jsme si mysleli, že je mrtvý nebo padl do zajetí.“ Voják ho znovu poplácal po rameni aLucy se usmála. „Namísto toho si tady hoví vpohodlíčku aošetřuje ho krásná sestřička.“


  Nevadilo jí, že ji považoval za krásnou, ale nechtěla, aby sJackem zacházel tak bezohledně. Muži už jsou takoví, to věděla, ale stejně. Zdálo se, že ti američtí se ksobě chovali mnohem kontaktnějším způsobem, než byla zvyklá.


  „Jack,“ začala, cítila se podivně, když ho teď oslovovala vlastním jménem, místo aby zkoušela jiná mužská jména, onichž si myslela, že by se kněmu hodila, „měl vkapse fotku ženy, na které mu očividně záleží. Byli jsme si jistí, že jde ojeho manželku nebo milou, kterou nechal doma, aopatrovali jsme ji pro něj.“


  Sáhla po zmiňované fotce aváhavě ji muži předala. Vojákovi okamžitě vykvetl na tváři úsměv. Zadržela dech avyčkávala, doufala, že nejde oJackovu manželku.


  „Tohle je Susie,“ prohlásil auchechtl se. „Vždycky jsme si ho dobírali, že usebe nosí fotku své proklaté sestry, ale milou doma neměl aměl rád Susiinu společnost. Jsou dvojčata.“ Odmlčel se. „No, všichni jsme si zněj legraci nedělali. Komukoliv snižší hodností než důstojník bychom vyprášili kožich, kdyby si zní utahoval.“


  Lucy vydechla tak hlasitě, že si musela ústa zakrýt rukou. Jeho sestra? Nedokázala uvěřit, že ji nenapadlo, že by to mohla být sestra! Žena, snoubenka, milá, někdo milovaný… Ale nikdy ne sestra.


  „Jste si jistý?“ zeptala se.


  Voják se zasmál. „Věřte mi, je to jeho sestra. Vím to stejně jistě jako jeho jméno.“


  Upřeně se na Jacka dívala ausmívala se tak silně, že se skoro rozesmála. Hystericky aabsurdně.


  „No, tak teď máte jméno, aještě ktomu sestru,“ řekla apoklepala ho po ruce.


  „Měli bychom začít pracovat na tom, abychom tě odsud dostali,“ poznamenal voják, zavrtěl hlavou azamířil zpátky, odkud přišel.


  Lucy doufala, že voják zmizí, že se vrátí kostatním aprobere to snimi, protože potřebovala sJackem aspoň chvíli mluvit. Nedokázala snést myšlenku, že konečně zjistila, kým je, jen aby jí okamžitě zmizel ze života.


  „Vzpomněl sis na něco?“ zeptala se ho tlumeným hlasem, když zůstali sami, asáhla mu po ruce, jako by potřebovala cítit nějaké spojení mezi nimi.


  Upíral na ni pohled. „To jméno mě donutilo kúsměvu, asi. Všechno je to mlhavé, ale myslím, že ty zmatené myšlenky mi začínají dávat smysl. Vzpomínky se mi vhlavě objevují jako záblesky, kousky skládačky, které musím slepit dohromady.“


  Lucy měla radost iza něj, opravdu! Jen doufala, že na ni nezapomene, ato bylo hloupé, protože se nejspíš už nikdy neuvidí.


  „Aco tvoje sestra? Máš dvojče!“ stále byla nadšená, že muž, kterého držela za ruku ašpitala si sním dlouho do noci, kterému vyprávěla příběhy zdomova ajehož krmila, nepatří jiné ženě. Nejvíc se totiž bála, že by mohl být ženatý amít rodinu.


  „Mohla bys mi prosím podat tu fotku?“ požádal ji Jack.


  Lucy pro ni sáhla do jeho kabátu, poskládaného pod postelí. „Tady ji máš.“


  Upřeně hleděla na ženu na fotografii, když mu ji podávala, dívala se na ni najednou jinak, chtěla se oní dozvědět víc místo aby předstírala, že neexistuje. Jeho výraz se nezměnil, tvářil se stejně jako předtím.


  „Jacku, ty kluku!“


  Vojáci se za ní objevili bez varování, při tom hlasitém halasení málem nadskočila. Obklopili jeho postel, avzápětí je napomenula mnohem starší sestra adoktor pracující poblíž, aby se chovali tišeji. Jim to sice nevadilo, ale Lucy váhavě odstoupila, ikdyž se pohledem znovu setkala sJackovýma očima. Aten pohled jí řekl všechno, co potřebovala vědět.


  Brzy ho ztratí. Nenáviděla to pomyšlení. Ze všeho, co během války ztratila, ze všeho, co si přála apo čem toužila, byl Jack tím jediným, oco opravdu přijít nechtěla. Po každé dlouhé směně šla radostně za ním, aby si povídali, ikdyž měla tak unavené oči, že se svět kolem rozmazával askoro je nedokázala udržet otevřené. Sedět uněj, povídat si sním, starat se oněj… To všechno jí dávalo důvod se usmívat. Vědomí, že alespoň něco udělala správně, pomohla zachránit muže tak vlídného azábavného, ikdyž si nedokázal vybavit vlastní jméno. Ato, jak se na ni díval, ji víc než těšilo. Donutil ji uvědomit si, že osobní vazby jsou stejně důležité jako práce.


  „Odvezeme vás odsud za chviličku,“ zaslechla jednoho zvojáků, když je znovu začala poslouchat. „Jen zkontrolujeme ostatní Američany tady avy budete naší hlavní prioritou, pane.“


  Lucy na něj upřeně hleděla mezerou mezi dvěma vojáky, oděnými do dobře padnoucích uniforem. Ani on zní nespustil oči, zdánlivě si nevšímal ničeho, co lidé kolem něj říkali.


  „Dejte mi chviličku,“ ozval se, odkašlal si arázem si zjednal ticho.


  Jeho hlas sice zněl chraptivě, ale itak vněm zaslechla víc autority než kdy předtím. To mluvil velící důstojník, ne bezejmenný pacient.


  „Ano, pane.“


  Dokonce iten voják, který oněm předtím vtipkoval, se uctivě vzdálil aLucy zůstala stát, nohy jako by jí vrostly do podlahy.


  „Lucy,“ oslovil ji, tentokrát tišeji.


  Přikývla. Nedůvěřovala si natolik, aby promluvila, aby mu řekla sbohem, ikdyž se během svého působení loučila už se stovkami vojáků, ikdyž věděla, že na tohoto muže nemá žádný nárok aže bude muset brzy odjet.


  „Pojď sem.“


  Lucy se schoulila rukama, zachvěla se, jak se do ní dala zima, apomalu přešla kjeho posteli.


  „Nevím, jak se rozloučit se ženou, která mě pomáhala zachránit zhořící sanitky apak se omě od té doby oddaně starala,“ oslovil ji avzal ji za ruku. Seděl rovně, upřeně se na ni díval, prsty propletené sjejími. „Opustit tě rozhodně nebude lehké, to je jisté.“


  „Úplně na mě zapomeneš ve chvíli, kdy tě odsud odvezou,“ odvětila asnažila se být statečná ive chvíli, kdy jí po tváři skanula slza.


  Jack zvedl ruku, slzu setřel apak uchopil její volnou ruku apolíbil ji. Když se jejich oči znovu setkaly, ani jednou nemrkl.


  „Lucy, není ve mně jediná část, která by na tebe dokázala zapomenout.“


  Ta slova se přes ni přelila jako vlna, najednou se skoro nedokázala nadechnout. Proč musí být tak milý? Proč musí říkat takové věci, když už se nikdy neuvidí?


  „To neříkej. Vždyť ani nevíš…“


  „Nepotřebuju vědět onic víc, než vím teď. Chci si zapsat tvou adresu, chci se dozvědět všechny podrobnosti otobě atvé rodině, abych tě jednoho dne, až tohle všechno skončí, mohl najít.“ Vřele se na ni usmíval. „Najdu si tě, Lucy, to si pamatuj.“


  Nevěřila mu, nechtěla mu věřit, protože to jen bolelo oto víc. Bolest, která jí vystřelovala do hrudníku se teď zdála nesnesitelná.


  „Neslibuj něco, co nedokážeš dodržet.“


  Jen jí stiskl ruku pevněji. „Pokud neumřu na bojišti nebo neskončím vdalší hořící sanitce, odkud mě nějaká další Lucy už nezachrání, pak ti přísahám, že tě najdu. Jednoho dne tě najdu.“


  Naklonila se kněmu aobjala ho. Nejspíš ji za to pokárají, protože to udělala přímo na očích všem ostatním vnemocnici, ale jí na tom nezáleželo. Nikdo jí ty poslední chvilky nevezme.


  „Sbohem, Lucy,“ zašeptal jí do vlasů.


  Zdvihla hlavu, zjistila, že má jeho tvář, jeho rty příliš blízko svým. Když se Jack naklonil jen omaličko, stačilo to, aby se jejich rty setkaly vtom nejněžnějším doteku, jemném, milém polibku, na který do konce života nezapomene.


  „Sbohem,“ zašeptala.


  Vojáci se vrátili aona se napřímila, držela Jacka za ruku až do poslední chvíle, kdy jí jeho prsty vyklouzly ajejí ruka zůstala studená. Přitiskla si ji khrudi, chlad ji sevřel vledovém objetí.


  „Pánové, potřebuji pero apapír.“


  Ive chvíli, kdy si od jednoho znich brala pero atřesoucí se rukou škrábala na papír vlastní adresu, věděla, že nedokáže uvěřit, že by se pro ni někdy vrátil. Pořád bude sestřičkou, na niž bude sláskou vzpomínat ausmívat se přitom, ale nebylo možné, že by se ten pohledný americký důstojník někdy vydal do Londýna, aby ji našel. Každým nádechem doufala, že to udělá, ale nebyla hloupá auž rozhodně ne naivní.


  Milovala muže, kterého už vživotě nespatří, abolelo to.


  


  ≈


  


  Lucy ležela vposteli, chlad se jí vkrádal až do morku kostí, jako vždy, když se ochladilo. Žít vpodobných podmínkách pro ni nikdy nebylo, ato nemluvě odešti nebo všudypřítomném bahně pod prkny, po nichž chodili. Vždycky si stesky nechávala pro sebe, nikdy nechtěla působit rozruch, ale dnes večer ji všechno štvalo. Až dosud se starala jen osvou práci, snažila se, aby ji dělala co nejlépe, aby se naučila co nejvíc. Viděla spoustu nepěkného, ale to ivšichni ostatní, atak plnila všechny úkoly, potřebné ktomu, aby se věci posouvaly klepšímu. Ale dnes večer nechtěla dělat nic, arozhodně se nechtěla bavit sostatními sestrami.


  Všechna děvčata mluvila ostěhování tábora na konci týdne. Poslední směna byla mnohem klidnější než obvykle, takže je nevyčerpala tolik jako jiné noci. Začínala uvažovat, jak dlouho se tu ještě zdrží, kdy začnou balit vybavení astěhovat se na jiné místo. Postupy znala, jak se přesouvali pacienti anemocnice se pomalu uzavírala, dokud ji nedokázali sbalit apřesunout blíž bojům. Už ji to neděsilo tolik jako dřív. Tentokrát se však chystali přesunout dál anikdo nevěděl, co má očekávat. Dnes vnoci se cítila otupěle, jako by sledovala dění vokolním světě mimo vlastní tělo. Poslouchala, jak se kamarádky baví, aniž by jejich slova vůbec vnímala.


  „Lucy?“


  Když zaslechla své jméno, zvedla hlavu. Vrátilo ji to do přítomnosti. Rozhlédla se azjistila, že se na ni Scarlet aEllie obě dívají ačekají, že něco řekne.


  „Promiňte, neposlouchala jsem vás,“ přiznala. Neviděla důvod předstírat, že ví, očem se bavily.


  „Jeden zdoktorů říkal, že než jsi začala pracovat snámi, pomohla jsi založit nemocnici vjednom klášteře.“


  Přikývla. „Ano, to je pravda.“ Byl to vlastně jeden zdůvodů, proč ji poslali na pomoc Sedmdesáté páté. To askutečnost, že se osvědčila jako chirurgická sestra vpolních podmínkách. Ráda odvedla svůj díl práce, jak nejlépe dokázala, arozhodně neměla chuť nechat se předvádět jako kdosi důležitý, když se tak většinu času rozhodně necítila.


  „Tak ty zachraňuješ vojáky zhořících aut, aktomu zakládáš speciální nemocnice?“ Scarlet vraštila obočí, jako by nevěděla, jestli se má mračit nebo usmívat. „Proč jsi nám otom nikdy nic nepověděla? Co ještě otobě nevíme?“


  Lucy neměla náladu vykládat jim osobě, arozhodně nechtěla, aby si kamarádky myslely, že se vymyká průměru ališí se od ostatních sester. Snažila se být statečná adobře pracovat, nic víc nic míň.


  „Není toho moc. Prostě jsem dělala svou práci,“ pokrčila rameny adál cupovala okraj pokrývky, přehozené přes kolena. „Nepotřebuju ničí pomoc, nepotřebuju zvláštní poplácání po zádech, prostě dělám, co je potřeba.“


  Scarlet na ni upřeně hleděla amračila se, aLucy svých slov okamžitě zalitovala. Nemusela se chovat tak stroze kženám, které kní jen byly vlídné. Vylévala si vztek na Scarlet, ikdyž se vlastně zlobila sama na sebe. Před Jackem sklopila své štíty příliš snadno, ata bolest, když se snažila znovu vybudovat zeď kolem srdce, ji ochromovala.


  „Omlouvám se,“ zamumlala.


  „To je vpořádku,“ prohlásila Ellie slaskavým úsměvem, aLucy si byla jistá, že obě chápou, jak těžké pro ni bylo rozloučit se sJackem.


  „Podle toho, co mi Spencer povídal, bych na tu záchrannou misi do kláštera vkopcích neměla jet já,“ řekla Scarlet, „ale ty.“


  „Na jakou misi?“


  Scarlet se na ni podívala, vytřeštila oči aLucy naprosto zapomněla, že se chtěla litovat.


  „Chceš říct, ehm, jet do kláštera kvůli rutinní kontrole pacientů?“ zeptala se Lucy, hlas ooktávu výš než obvykle, jak se zoufale snažila Scarlet zachránit. Možná se vyjadřovala rozmrzele, ale nehodlala Scarlet strčit pod vlak.


  Ellie byla tak dlouho labilní, ale od minulého měsíce, kdy měla den volno astrávila ho se Spencerem, se usmívala azdála se mnohem šťastnější. Lucy nechtěla udělat nic, co by ji oten úsměv znovu připravilo. Nikdy jí nezáleželo na tom, aby si hledala kamarádky mezi ostatními sestrami, ale určitě si chtěla udržet ty současné.


  „Ano, to je, ehm, pravda,“ odtušila Scarlet, viditelně se nadechla avydechla.


  „Spencer na ten výlet pojede taky? Aty?“ zeptala se Ellie. „Jak to, že otom slyším poprvé, když otom víte vy dvě aSpencer?“


  Lucy raději mlčela, nechala na Scarlet, ať jí poví, co uzná za vhodné. Zvažovala, jestli vstát ajít si pro šálek kombi čaje zvědra, kolujícího po stanu, ale pak si to raději rozmyslela. Při pomyšlení na tu mizernou chuť se jí dělalo špatně od žaludku. To už radši dávala přednost tupé bolesti pramenící zděsu, že se musela rozloučit sJackem.


  „Ellie, nechtěli jsme ti přidělávat starosti, ale myslela jsem, že ti to stejně, dříve nebo později, povíme,“ přiznala Scarlet. „Spencerovi odsouhlasili, že se vydáme do kláštera, vzdáleného nejméně den cesty. Vlastně by to mohlo zabrat ivíc času, podle okolností.“


  „Aty pojedeš sním? Vy obě pojedete se Spencerem?“ Ellie zdvihla hlas ještě výš.


  „Ano. Jedu tam, protože jsme dostali zprávu, že ukrývali astarali se omenší množství vojáků. Kláštery to dělaly všude. Je šance, že by mezi nimi mohl být Thomas, ikdyž si nedělám moc velké naděje.“


  Lucy si pomyslela, že Scarlet zní dost zoufala, čím dál víc jako by se snažila přesvědčit samu sebe, že chce Thomase vidět. Nebo možná vidí někde něco, co tam není. Chudák děvče se nejspíš děsí, vjakém stavu by po takové době mohl být.


  „Thomas? Mohl by tam být Thomas atys mi to tajila?“ vyjekla Ellie pronikavě.


  Lucy si přála, aby mohla Scarlet nějak pomoci, ale netušila, co říct. Rozhodla se, že se oněco pokusí. „Spencer ti nechtěl přidělávat starosti, aani Scarlet. Já jsem to zjistila jen proto, že se mě Spencer ptal, jestli se knim chci připojit. Ale nedostal dovolení vzít další sestry, takže zůstávám tady.“


  „Aproto se teď chci dozvědět víc oLucyiných zkušenostech, než jsme ji potkaly,“ dokončila Scarlet.


  „Obě mě opouštíte?“ vyčetla jim Ellie tlumeně.


  „Musím udělat všechno, co je vmých silách, abych našla Thomase,“ ohradila se Scarlet. „Ty víš, že musím.“


  „Je mi zle,“ postěžovala si Ellie, popadla deku, lehla si apřetáhla si ji přes sebe.


  „Ellie, prosím,“ dotkla se jí Lucy.


  „Ne, vážně mi není moc dobře. Cítila jsem nevolnost celý den ajen se to stále zhoršuje.“


  „Doufám, že nemáš střevní chřipku nebo jsi nechytila nějaký hrozný virus,“ poznamenala Lucy anaklonila se, aby jí mohla položit dlaň na čelo. „Ale horečku nemáš, což je dobře.“


  „Neslyšela jsem, že by vnemocnici něco řádilo,“ zamyslela se Scarlet, než se svytřeštěnýma očima náhle zadívala na Lucy.


  Lucy bezhlesně vyslovila Cože? Nebyla si jistá, co se jí Scarlet snaží říct. Scarlet si položila ruku na břicho apoplácala ho, ale Lucy to stále nedocházelo.


  „Ehm, zlatíčko, to odpoledne, které jsi strávila se Spencerem…“


  Lucy se prudce posadila, najednou věděla naprosto přesně, co Scarlet naznačuje. Kdyby nebyla tak ponořená ve vlastních myšlenkách, dala by si dvě advě dohromady.


  „No, sním rozhodně zapomenu na všechno hnusné,“ aEllie se zachichotala.


  „Ellie, myslím, že Scarlet se tím snaží říct, že, no, bys mohla být…“ Znovu se zadívala na Scarlet. „Těhotná.“


  Ellie ztichla. Nepohnula se. Pak se posadila aupřeně se zadívala na vlastní břicho.


  „Ne!“


  Lucy nevěděla, jestli se má smát nebo plakat, asvelkým úsilím udržela vážnou tvář. To jí rozhodně pomohlo nemyslet na Jacka.


  „Zatím si ještě nedělej starosti,“ snažila se Ellie uklidnit. „Pokud jsi těhotná, tak stím stejně nemůžeš nic dělat. Ajestli opravdu jsi?“ Usmála se. „Půjdu za kmotru!“


  „Ne!“ Scarlet jí dala štulec. „Já se potřebuju tulit amuchlat malé miminko. Kmotrou se stanu já.“


  Ellie zavrtěla hlavou, ale Lucy zahlédla na jejích rtech náznak drobného úsměvu. „Opravdu si myslíš…?“


  Lucy zdvihla obočí ausmála se na Scarlet, když se obě zadívaly na Ellie.


  Ellie zasténala. „Celý život jsem se ochomýtala kolem těhotných adětí. Tak proč jsem na to nepomyslela, když mi začalo být dnes ráno zle? Nechci být jedna ztěch žen, které pošlou domů proto, že otěhotněly!“


  Lucy nevěděla, co říct, aby se kamarádka cítila líp, tak se rozhodla změnit téma. „Řekla jsem vám už, že mi Jack slíbil, že si mě po válce najde?“ Bolelo ji jen to vyslovit, ale věděla, že Scarlet nebo Ellie by pro ni udělaly totéž.


  Ellie na tváři okamžitě vykvetl úsměv aScarlet se široce usmála. Mluvit otom nahlas bylo jako vrazit si do vlastního srdce nůž apootočit jím, ale pokud to Ellie zabrání, aby si dělala starosti ohledně vlastního těhotenství nebo že ji byť jen na hodinu opustí, pak to samozřejmě udělá. Tato děvčata se jí stala přítelkyněmi, když neměla nikoho jiného, ukázala jí důležitost vlastního kruhu blízkých mimo domov. Lucy si myslela, že nikoho takového nepotřebuje, ale opak byl pravdou, ateď už by pro ně udělala téměř všechno.


  „Pověz mi všechno, co ti řekl,“ naléhala na ni Ellie.


  „Chci slyšet každé slovo.“


  Lucy si ani na okamžik nemyslela, že by se Ellie přestala obávat samoty askutečnosti, že na svět přivede dítě, ale když si budou povídat, úsměv jí vydrží ještě ochviličku déle. Apokud to znamená, že sama může myslet na Jacka, dokonce za něj může otevřeně uronit nějakou slzu, místo aby se sama trápila potmě, kdy nikdo nemůže vidět její bolest, tak je to pravděpodobně to úplně nejlepší.


  
    
  


  



  


  
    Kapitola sedmnáctá

    Ellie
  


  


  Ellie znovu dozvracela azasténala. Měla pocit, že jí musí být zle už celé hodiny, ikdyž věděla, že to není pravda. Celé tělo se jí stahovalo, žaludek měla úplně prázdný, ale zvracení bylo lepší než ta celková nevolnost. Už to trvalo dva dny, ale alespoň to znamenalo, že něco dělá.


  „Moc mě to mrzí,“ prohlásila, když se pomalu znovu napřímila. „Nemůžu uvěřit, že jste to všechno musely poslouchat.“


  Scarlet ji pohladila, astále jí přidržovala prameny vlasů, aby jí nepadaly do tváře. Byla tam sní celou dobu, hladila ji po zádech, přidržovala vlasy, šeptala uklidňující slůvka. Bylo to trapné už ze samotné podstaty, ale byla prostě ráda, že sní kamarádka zůstala. Idalší sestřičky otěhotněly, nedalo se říct, že by byla jediná, ale pořád cítila hanbu, že bude muset odejít od svých povinností.


  „Budu mu to muset říct,“ utrousila Ellie, když si utírala ústa apřála si, aby nemusela pobývat na těch odporných toaletách. Nevolnosti byly dost zlé samy osobě, ale zvracet tady se jí hnusilo. „Nemůžu to skrývat.“


  „Jsi si úplně jistá?“ zeptala se Scarlet, pohled jí přetékal starostí.


  „Rozhodně není možné, aby to byla střevní chřipka,“ soudila Ellie ahladila si vněžných kruzích břicho. Nedokázala uvěřit, jakou má smůlu, že se něco takového stalo hned poprvé, když byli spolu.


  Scarlet se usmála. „Všechno bude vpořádku. Slibuju.


  Spencer bude nadšený.“


  Scarlet vypadala tak jistě, jako by opravdu upřímně věřila, že Spencer bude nadšený, až mu to poví. Ellie samotná si tím zrovna jistá nebyla. Neměla ani ponětí, jak mu to poví. Myslel doopravdy vážně to, co jí řekl? Bude si jeho matka doopravdy myslet, že je pro něj dost dobrá? To poslední, co by chtěla… Nevěděla, co chce. Ale teď je těhotná. Rostlo uvnitř ní maličké, krásné děťátko, aona nemůže dělat nic jiného než se ztoho radovat. Ikdyž ji to děsí.


  „Co takhle ho najít?“ navrhla Scarlet, podržela Ellie dveře, aby ji mohla následovat. „Nemůžu tady zůstat už ani chviličku, ten puch je příšerný.“


  Vyšly na dřevěná prkna. Stále vládlo pošmourné počasí abahno vtáboře bylo hluboké. Všude kolem číhala spousta strašlivých věcí askutečnost, že je těhotná, mezi ně patřit nebude.


  „Co se mnou udělají? Chci říct, budu se muset okamžitě vrátit domů? Budu tady muset zůstat, dokud to na mně nezačne být vidět?“ zašeptala Ellie apřála si, aby se mohla kvůli teplu atroše útěchy přitisknout ke Scarlet, místo aby šla za ní.


  „To nevím, ale Spencer ti to určitě poví.“ Scarlet se vlídně usmívala. „Podívej, rozhodně nejsi první ataky nebudeš poslední. Prostě se to stává, akdyž ze stejného důvodu musely odjet ostatní, nedělal se kvůli tomu moc velký rozruch.“


  Ellie se zastavila, nastavila tvář nebi. Zatažená šedá obloha ji přitahovala. Nebylo slunečno, ba ani teplo, ale prostor tam nahoře představoval možnost úniku. Dnes všechno vypadalo tak poklidně. Kdyby zírala na nebesa dost dlouho, mohla by skoro předstírat, že je vAnglii.


  „Ellie?“


  Narovnala se, povzdechla si azačala znovu klást jednu nohu před druhou. Brzy bude pryč. Zamíří domů, pryč odsud, pryč zmísta, které začala nenávidět akde snila otom, že odsud odjede. Jenže si nikdy nepředstavovala, že bude muset odjet bez přátel nebo bez Spencera. Ale ta bolest, kterou cítila, ten vnitřní rozpor, který jí stahoval hrdlo jako smyčka hrozící ji zadusit… Vytlačila ty myšlenky kamsi pryč. Už jí bylo lépe, akvůli dítěti potřebovala zůstat dobře naladěná, ne se utápět vbolestivých myšlenkách azoufalství, které ji zaplavovalo většinu času během pobytu ve Francii.


  Znovu si povzdechla. To poslední dobou dělala často. Taky snila oživotě se Spencerem, ale její plány nezahrnovaly možnost, že otěhotní apošlou ji domů, aona ho možná už nikdy neuvidí abude muset dítě vychovávat sama, bez manžela. Protože věděla, jak lehce by se mu mohlo stát něco strašného, aže by se nemusel vrátit živý.


  Kráčela za Scarlet celou cestu až do nemocnice apřála si, aby mohla zamířit zpátky do jejich stanu místo za Spencerem.


  „Miluje tě, Ellie,“ ubezpečila ji Scarlet, když se do sebe zavěsily. „Miluje tě abude milovat ito dítě.“


  Ellie se dívala na kamarádku aztoho pohledu načerpala sílu, než zamířila přímo kpovědomé siluetě Spencera, zatímco Scarlet odešla ke svým pacientům. Zahlédla ho okamžitě, ateď, když vnemocnici nevládl takový chaos, jako když jim každou hodinu přijíždělo tolik pacientů, bylo snadnější sním mluvit. Donutila se kúsměvu, nechtěla vypadat tak nervózně, jak se cítila. Od toho společně stráveného odpoledne měli oba spoustu práce auž žádný den volna, dokázali si pro sebe ukrást jen tu atam pár minut mezi pacienty.


  „Spencere?“ oslovila ho azastavila se pár kroků od něj.


  Pomalu se otočil, akdyž ji spatřil, na tváři se mu objevil úsměv.


  „Ahoj, Ellie,“ pozdravil ji ajeho pohled ji zahřál azároveň zbavil nervozity.


  „Spencere, až budeš mít chvilku, budeme si muset promluvit,“ prohlásila statečně.


  „Je všechno vpořádku?“ Otočil se kpacientovi, řekl mu cosi, co nezaslechla, apak položil tabulku, kterou doteď držel vrukou.


  Ellie vyčkávala, nevěděla, co říct. Ne, nic nebylo vpořádku, ale nechtěla způsobit rozruch ani mu přidělávat starosti.


  „Ellie, pojď tudy,“ avzal ji za paži aodvedl ji od pacientů azvědavých očí auší dalších sester. Přesunuli se do vzdáleného kouta té obrovské stanové nemocnice. Pohledem jí těkal po tváři.


  „Spencere, promiň, ani nevím, jak ti to mám říct, ale…“


  „Co se děje, Ellie? Je něco vnepořádku? Povídej.“


  Zasáhla ji nová vlna nevolnosti, ale potlačila ji, odmítla se jí zrovna vté chvíli poddat.


  „Ellie, děláš mi starosti. Jsi nemocná?“ Znovu ji vzal za ruce aněžně je držel. „Víš, že ti dokážu pomoct, pokud jsi nemocná, že? Pokud potřebuješ, abych tě ošetřil, není to žádná hanba.“


  „Spencere,“ aoči se jí naplnily slzami, které se tak silně snažila zadržet, zoufale chtěla zůstat silná. „Jsem těhotná.“


  Nepohnul se, nepromluvil, jen na ni prostě hleděl, jako by neřekla vůbec nic. Ellie otevřela ústa, chystala se, že mu to zopakuje, když znovu ožil.


  „Ellie,“ řekl, rty stisknuté včemsi téměř připomínajícím úsměv. „Já, no, nevím, co mám říct.“


  Stál jako socha, nepřestával jí svírat ruce.


  „Jen mi pověz, že to není ta nejhorší zpráva, kterou jsi slyšel za celý den,“ zamumlala ausilovně se snažila se nerozvzlykat.


  „Ach, Ellie, to neříkej. To je,“ vydechl ausmál se, „úžasná novinka. Nebo by byla úžasná, kdybychom nebyli tady.“ Přikývla avduchu si říkala, jestli je na ni prostě jen milý, aby nezranil její city. „Já vím. Pošlou mě pryč, nevím kdy, ale chtěla jsem, aby ses to dozvěděl dřív, než se na to přijde, nebo než budu muset někoho informovat osvém,“ zaváhala, „stavu. Vím, že tady jsou ohledně toho stanovena jistá pravidla.“


  „Musíme se vzít,“ řekl, zatvářil se znovu vážněji, hlas měl hlubší. „Seženu vojenského kněze, aby nás okamžitě oddal. To jediné teď připadá vúvahu.“


  „Ne. Ne!“ vyjekla. „Takhle se to stát nemělo. Takhle jsem to nechtěla.“


  „Ty si mě nechceš vzít?“ zamračil se. „Ellie, je to správná věc.“


  Sevřela mu ruku pevněji. Vté chvíli se na sebe zlobila, že se chová tak věcně. „Samozřejmě, že si tě chci vzít,“ odpověděla. „Ale ne takhle, ne proto, že je to správná věc.“


  „Ellie, nikdy jsem tě nehodlal nechat odejít,“ naklonil se kní apohladil ji hřbetem ruky. Teď už to byl víc on sám, méně jako by předčítal nějaký scénář, kde měl napsaná ta správná slova. „Chtěl jsem počkat, ujistit se, že oba tohle zpropadené místo přežijeme, apožádat tě oruku po návratu domů. Ale copak záleží na tom, kdy se to stane? Jsi to nejlepší, co se mi za tuhle válku stalo.“ Odkašlal si. „Kruci, jsi to nejlepší, co se mi stalo vcelém životě, Ellie.“


  Pevně se ho držela, zatímco ho poslouchala. Chtěla věřit, že si ji opravdu chce vzít, ikdyby neměli dítě na cestě.


  „Vážně?“


  „Vážně.“ Stále nepouštěl její ruku, anajednou poklekl na jedno koleno. „Apředtím jsem tě rozhodně nepožádal pořádně.“ Odkašlal si. „Ellie, prokážeš mi tu čest astaneš se mojí ženou?“


  Vytryskly jí slzy, horečně je utírala ztváří. „Ano. Ano, Spencere, stanu. Samozřejmě, že ano.“


  „Vezmeme se zítra, nebo tak brzy, jak se to dá zařídit. Pak zjistíme, jak tě poslat domů,“ uzavřel, akdyž se kněmu prudce přitiskla, vyčerpaná asžaludkem jako na vodě, políbil ji do vlasů. „Napíšu matce. Bude na tebe čekat vLondýně, aty budeš mít kde bydlet aněkoho, kdo se otebe postará, dokud se nevrátím.“


  Ellie ztuhla. „Tvoje matka?“ zamumlala, stále se oněj opírala. Představovala si, že se vrátí do vlastního domova, kvlastní rodině.


  „Přípravy můžeme probrat později,“ prohlásil, akdyž se na něj podívala, odhrnul jí vlasy zočí. „Moje matka tě bude zbožňovat, budeš uní vbezpečí, postarají se tam otebe. Zařídí ti všechno, co budeš potřebovat, slibuju.“ Usmál se na ni, vtom okamžiku připomínal spíš kluka.


  „Pověděl jsem jí otobě všechno, Ellie. Netvař se tak překvapeně.“


  Dotkla se jeho ramene, přála si, aby teď měli chvilku soukromí, ahlavně aby netrčeli tady. Kdekoliv, jen ne tady.


  „Budeme se stěhovat na konci týdne,“ oznámila mu.


  „To se přece nemůžeme vzít.“ Za pár dní začnou balit. Sdělili jim, že spíš než ve stanech budou tentokrát pracovat vopravdové budově, což bude příjemná změna.


  Už se takhle přesouvaly jednou, od ošetřovny, kde třídily zraněné, do jejich polní nemocnice, když Spojenci postoupili hlouběji do Francie. Teď se budou znovu stěhovat, aby mohli pomoci víc. Než skončí dnešní den, přestanou přijímat nové pacienty, ato znamenalo, že má před sebou dlouhou směnu, kdy bude připravovat stávající pacienty na převoz do jiných nemocnic. Začnou přijíždět vojenské náklaďáky, pacienti se budou přenášet, apak se to všechno sbalí aběhem pár hodin převeze na nové místo, kde nemocnici znovu postaví auvedou do provozu, okamžitě po otevření začnou přijímat pacienty. Skoro nedokázala snést myšlenku na všechno, co je ještě čeká, zrovna když se situace začala uklidňovat.


  Jakmile dokončí čtvrteční směnu, budou mít na krátkou chvíli oddech, než začnou balit apřipravovat všechno pro zřízence, kteří pak všechno to vybavení přepraví. Její žaludek jí při tom moc nepomůže, ale nenáviděla možnost, že by mohla zvracet ve společnosti ostatních, že by neměla žádné soukromí. Mohla si jen představovat, jak by ostatní sestry drbaly, až si dají dvě advě dohromady, pokud by ji přistihly, že zvrací ještě před svatbou.


  „Ellie, lásko, všechno bude vpořádku,“ ubezpečoval ji Spencer, jako by jen opakoval Scarletina slova zpřed pár okamžiků, než vešly dovnitř. „Tohle dítě je požehnání, ne břímě. Jednoho dne, až budeme staří, usazení vhoupacích křeslech, zavzpomínáme na tenhle den abudeme se usmívat mé spěšné žádosti oruku. Slibuju. Taky si nelam hlavu stím, co si kdo pomyslí, protože tohle se stalo nesčetněkrát vnemocnicích úplně všude.“


  Byla to milá slova, ale nestačila, aby si přestala dělat starosti.


  „Raději bych se měla dát do práce, než se po mně začne shánět vrchní sestra adostanu vynadáno,“ zamumlala Ellie azvedla kněmu tvář.


  „Ato bychom přece nechtěli, nebo ano?“ Spencer se tiše zasmál apolíbil jí hřbet ruky, než odešel.


  Bude se vdávat. Bude mít miminko.


  Nevypadalo to, že by měla válka skončit brzy, apřesto byla tady ateď avní rostl nový život. Ellie si položila ruku na ploché břicho, párkrát se zhluboka nadechla, azamířila znovu do práce. Mohla jen doufat, že se jí podaří udržet tu trochu jídla vžaludku po celou dobu směny.


  Ostatní plánovaly, že se později vykoupou vřece, ipřes mrazivou zimu. Ona by udělala ledacos, aby se osvěžila, ale zrovna teď se cítila tak, že by asi udělala líp, kdyby to jen odseděla adávala pozor, jestli někde nečíhají odstřelovači.


  


  ≈


  


  Když stála ačekala na Spencera, znějakého důvodu nad ní obvyklá nevolnost neměla takovou moc. Byla tak nervózní, tak směšně nervózní ohledně toho, co se stane, ale ještě dnes se budou přesouvat do nového tábora. Ještě předtím se však vdá. Ruce se jí třásly, aikdyž Scarlet aLucy stály sní, aby ji uklidňovaly, stejně zní byla hotová nervová troska.


  „Vypadáš nádherně,“ prohlásila Scarlet avypadala nadšeně, ikdyž se jednalo jen ospěšnou výměnu slibů, odrecitovaných před vojenským knězem.


  Ellie se dívala na své šaty. Poprvé od příjezdu do Francie na sobě měla něco jiného než polní uniformu. Byly jednoduché, ale cítila se vnich krásná, ikdyž mrzla až na kost.


  „Nemůžu uvěřit, že jste je pro mě sehnaly,“ řekla přítelkyním. „Děkuji. Nastokrát.“


  „Měly jsme štěstí, že se našla sestra, která je potřebovala před tebou,“ odpověděla jí Scarlet apřejela prsty po látce.


  „Stýská se mi teď oto víc po všech mých hezkých šatech doma.“


  Byly ušité zpadákového hedvábí, aikdyž nebyly nic úžasného, Ellie se cítila výjimečná. Doufala, že se Spencerovi bude líbit, aže si ji takhle bude pamatovat, až odjede. Až ji uvidí příště, možná bude velká jako velryba. Nebo taky nemusí. Při další myšlence se Ellie otřásla. Může už držet vnáruči dítě, dítě, které bude vyrůstat bez otce celé roky. Vládla taková nejistota, že nikdo netušil, jak dlouho může válka trvat.


  „Pořád nevím, kdy mě pošlou domů,“ nechala se slyšet, zatímco se rozhlížela po Spencerovi.


  „To brzy zjistíš. Neztrácej čas tím, že si budeš lámat hlavu,“ uklidnila ji Scarlet, vždy plná praktických rad. „Soustřeď se na sebe aSpencera ajak hezké to všechno bude, až válka skončí.“


  Spencer se vynořil zpoza jednoho ze stanů. Když ji uviděl, široce se usmál. Všechno bylo špatně, takhle si vlastní svatební den nikdy nepředstavovala, ale bude se Spencerem, adokázala myslet jen na to.


  „Vrchní sestra mi nařídila, že pak mám obejít pacienty aočichat jim rány, jestli se do nich nedala gangréna,“ zamumlala Lucy. „Jsem si jistá, že je to za trest, že jsme si dovolily vzít hodinu volno.“


  Ellie přítelkyně neposlouchala. Sledovala Spencera anatáhla kněmu ruce, když kní dorazil.


  „Vypadáš nádherně,“ řekl obdivně avtiskl jí na tvář lehký polibek. „Naprosto nádherně.“ Podržel si ji na délku paže, nadšeně si ji měřil pohledem. „Jsem tady ten nejšťastnější muž.“


  „Uvědomujete si, že máte počkat, dokud vás neoddají, než můžete políbit nevěstu?“ utrousila Lucy.


  „Hej, tohle je můj svatební den,“ zavtipkovala Ellie, asmála se na ni přes rameno. „Může mě políbit, kdy chce!“ Měli se sknězem setkat mimo tábor, před jedním ze stanů, aEllie se modlila, aby nezačalo pršet. Stačilo jim jen pár chvilek, aby mohli společně postát, za podpory Scarlet aLucy, soddávajícím před sebou. Možná to těhotenství nakonec nebude tak děsivé.


  Když se blížili kurčenému místu, stále se držela Spencera za ruku, azahlédla, jak ze stanu spěšně vyšel muž vuniformě. Věděla okamžitě, že je to důstojník, pověřený, aby je oddal. Srdce jí začalo bít rychleji, vústech jí vyschlo.


  „Doktore Blacku, tady,“ zavolal na ně kněz. „Musíme si pospíšit.“


  Ellie se naposledy krátce podívala na Lucy aScarlet, než se postavila po bok Spencerovi apřipravila se, že složí slib, který jí navždy změní život. Stáli před oddávajícím, který měl dokonale rovný, bezchybně upravený knír. Vždycky ji bavilo, že ipřes všechny ty hrůzy kolem hrály pro některé lidi dokonale upravené vlasy avousy velkou roli.


  „Hodláte teď složit slib vpřítomnosti Boha, který soudí vše azná každé tajemství vašeho srdce. Nuže, pokud kdokoliv zvás zná nějaký důvod, proč byste neměli být po právu oddáni, ať ho předloží nyní.“ Kněz si odkašlal aEllie vzhlédla ke Spencerovi. Ani ne před dvěma dny mu pověděla, že je vočekávání, ateď stáli tady, měli se stát manželi. Ellie sevřela Spencerovu ruku ještě pevněji, nervózní, ikdyž ktomu neměla žádný dobrý důvod. Oddávající odříkával slova, která slyšela už tolikrát předtím na jiných svatbách, akdyž odpovídala, dívala se Spencerovi do očí. Apak nastala chvíle slibů.


  Poslouchala, jak se kněz krátce pomodlil. Stále držela Spencera za ruku. Zpod přivřených víček mrkla na kamarádky, které tu stály vedle sebe se skloněnými hlavami. Pak najednou bylo na Spencerovi, aby odříkal slib, aona měla knedlík vkrku, když ho poslouchala. Apak to bylo na ní, apronést ta slova jí šlo tak těžko, ikdyž si je vduchu nacvičovala celou noc.


  „Já, Ellie O‘Sullivanová, si beru tebe, Spencera Blacka, za svého zákonného manžela, budu si tě vážit actít tě, od dnešního dne až navždy.“ Nadechla se, zpomalila, usmívala se. „Vdobrém izlém, vbohatství ichudobě, vnemoci ive zdraví. Budu tě milovat, opatrovat aposlouchat, dokud nás smrt nerozdělí, podle Božích přikázání. To zde slavnostně přísahám.“


  Vyměnili si prstýnky, akdyž Ellie nastavila prst, Spencer jí zašeptal: „Až tohle všechno skončí avrátíme se do Londýna, slibuju, že pro tebe mám něco hezčího.“


  Zavrtěla hlavou, bylo jí jedno, co od něj dostane. Neočekávala vlastně ani prsten, vzhledem ktomu, že ji Spencer požádal oruku teprve před dvěma dny.


  „Přesvědčil jsem jednoho technika, aby mi ho vyrobil.


  Je ze zlata zmých hodinek.“


  Ellie si zakryla ústa dlaní. „Nechal sis roztavit hodinky, abys pro mě měl prsten?“ To přece nemohl, nebo ano?


  „Vyrobil jeden ipro mě, takže nevyplýtval všechno jen na tebe,“ prohlásil škádlivě.


  Pokud by si dřív nebyla jistá, jestli si chce Spencera vzít ibyť takhle spěšně, teď měla jasno. Pochybovala, že by vživotě potkala lepšího muže. Když doznívala poslední slova obřadu, Ellie čekala jen na jedinou větu.


  „Teď vás prohlašuji za muže aženu. Ve jménu Ježíše Krista, amen.“


  Tlumeně se zajíkla, když se kní naklonil, aby ji políbil. Objala ho kolem krku avydechla mu do úst, když se odtáhl, aznovu si ho přitáhla pro další, delší políbení. Dokázala zaslechnout, jak Lucy aScarlet tleskají, když se konečně odtáhla od svého manžela. Kněz poodstoupil aodkašlal si, Ellie se začervenala. Nedokázala uvěřit, že jsou opravdu svoji.


  „Omlouvám se vám oběma, že vtéhle době nebudete moci odjet na líbánky. Stěhování táborů aomezené množství personálu znamená, že vám nemůžeme povolit odjet,“ řekl kapitán Grant. „Nicméně, pokud to dobře chápu, pro vás je odvoz domů zajištěn při nejbližší příležitosti?“


  Ellie přikývla, úplně vyvedená zrovnováhy, na každém centimetru jí naskočila husí kůže. „Ano, přesně tak.“ Předpokládala, že ví ojejím těhotenství.


  „Bůh žehnej vám oběma. Přeji vám bezpečnou cestu domů,“ popřál, pak se prudce otočil na patě aodkráčel.


  „VLondýně bude velmi potřeba schopných, vycvičených sester,“ zavolal na ni ještě.


  Bezpečnou cestu domů. Ellie se tak strachovala odítě aSpencera, že ani nepomyslela na nadcházející cestu. Doplout sem bylo dost špatné, ale…


  „Co když to nezvládnu?“ zašeptala, dolní ret se jí zachvěl.


  „Dorazíš domů naprosto vpořádku,“ ujistil ji Spencer pevně. „Ateď pojď se mnou. Ať se propadnu, jestli alespoň nezajdeme do města na šálek slušné kávy, abychom to oslavili.“


  Scarlet aLucy jim zamávaly na rozloučenou aspěšně zamířily do nemocnice, aby zkontrolovaly pacienty avykonaly poslední prohlídky utěch, které ještě nepřevezli.


  „Tak pojď, ženo moje,“ poškádlil ji Spencer, jakmile ty dvě zmizely. Chytil Ellie za bradu, zdvihl jí obličej aněžně ji políbil na ústa.


  Ellie mu polibek oplatila, podařilo se mu ji uklidnit, myšlenky na všechno ostatní se jí vytratily zhlavy. „To zní moc dobře, můj muži.“


  Oba se zasmáli. Přizvedla si okraj šatů, aby si je nezablátila, aspolečně se vydali vyhledat odvoz do města.
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  Scarlet cítila uzlík strachu užaludku jako ještě nikdy. Nebyla si jistá, jestli je to kvůli tomu, že opustí známé prostředí, nebo možností, že Thomase doopravdy najde. Samozřejmě chtěla najít svého snoubence, právě proto sem vůbec přijela, ale teď ji to děsilo. Kdesi hluboko vsrdci věděla, že je to kvůli Jamesovi, který vní cosi změnil. Stále Thomase divoce milovala adala by cokoliv, jen aby ho našla apřivedla zpátky krodině, ale srdce ji táhlo kJamesovi, nedokázala na něj nemyslet. Někdy si po nocích říkala, jestli vůbec umí myslet na něco jiného, když bylo ticho, tma aona se ztrácela ve vlastních myšlenkách.


  „Nemůžu uvěřit, že opravdu musím odjet,“ vzlykala Ellie, když Scarlet pevně objala.


  Tím ji vtáhla zpátky do reality, Scarlet kamarádce objetí oplatila. Ellie odjížděla, aráno vyrazí iona se Spencerem. Všechno se měnilo aScarlet měla pocit, že už nic nebude stejné. Normandie možná byla vmnoha ohledech strašlivá, ale tvořily tým. Posledních pár měsíců strávila po Elliině boku, spaly apracovaly vedle sebe, všechno sdílely společně. Pak přijela ještě Lucy apřipojila se knim, stala se součástí jejich malé skupinky anezapomenutelnou kamarádkou. Byla tak úžasná aschopná, jako by je ani nepotřebovala, ale nakonec se sní Scarlet sblížila stejně jako sEllie.


  „Pověz mi, kdy přesně vyplouváte,“ zajímala se, chtěla vědět všechny podrobnosti, nebyla připravená oEllie přijít, ikdyž věděla, že to tak bude lepší. „Jistě je ještě něco, co si musíš vzít ssebou.“


  Ellie se mile usmívala, oči stále plné slz. „Přestaň si omě dělat starosti. Budu naprosto vpořádku. Spíš mi nahání strach, že vy musíte zůstat tady.“


  Scarlet ji pohladila po paži. Věděla, že musí poskytnout Spencerovi aEllie okamžik soukromí, ale potřebovala kamarádce povědět ještě jednu, poslední věc, než odjede. Pořád si říkala, jestli se teď vidí naposled, jestli je to konec. Ellie nemusí dorazit domů. Mohla na cestě zemřít, zrovna tak ona sama může jednoho dne zahynout při práci nebo cestou domů.


  „Slibuju, že budu opatrovat tvůj dopis. Dokud tahle mizerná válka neskončí,“ slíbila Scarlet tlumeně. Nezáleželo na tom, kdo to zaslechne. Nebylo to tajemství, ale znějakého důvodu jí to přišlo velmi osobní.


  „Děkuju.“ Ellie jí spěšně lípla pusu na tvář aznovu se objaly. „Jsem ráda, že se ktobě přitiskne alespoň ten papír. Zůstane stebou alespoň kousek mě.“


  Scarlet ji nechtěla pustit. „Necháš si ten můj? Pro případ, že by došlo na nejhorší?“


  Ellie ji ještě jednou naposled stiskla apak okrok ustoupila. „Samozřejmě, že ano. Udržím ho vbezpečí do dne, kdy za mnou přijdeš. Vrátím ti ho jen osobně, takže bys mě radši měla najít!“


  „Slibuju,“ aScarlet se kousla do rtu, protože se nechtěla rozplakat.


  „Připravím nám čaj asušenky,“ pokračovala Ellie, „nebo večeři, bude na tebe čekat abublat vhrnci. Budeme určitě pít ajíst něco opravdu dubrého. Nemůžu se dočkat.“


  Scarlet doufala, že je to pravda, že se na to může těšit, ikdyž ta chvíle přijde až za dlouhé měsíce nebo roky. Toužila po tom dni, kdy si vzájemně dopisy vrátí, aani jedna znich se nebude muset vydat na pouť krodině té druhé, aby jim sdělila ty nejhorší zprávy.


  „Zůstaň silná aopatruj to dítě.“


  Ellie jí věnovala drobné, roztomilé zamávání aScarlet odstoupila, aby se mohla rozloučit se svým novomanželem. Kdo by si tak pomyslel, že se Ellie vdá za doktora, do něhož narazila vchodbě domu, kde byly poprvé ubytovány, aještě čeká jeho dítě? Rozhodně ne Scarlet, ale měla radost za ni. Pokud si někdo zasloužil trochu štěstí, byla to Ellie. Od chvíle, kdy se poprvé potkaly, se dost změnila. Zdívčiny plné energie aoptimismu dospěla ve vyzrálejší ženu. Pořád to byla Ellie, ale prošly si mnohým, aScarlet jen doufala, že ji to nakonec posílilo, ikdyž byla velmi blízko zhroucení.


  Scarlet sledovala, jak Lucy mluví sEllie ajak se objaly, apak se obě plahočily zpátky do nemocnice. Loučení bylo vždycky těžké, ale tohle nesla hůř než jiné, obzvlášť proto, že si obě sEllie prožily těžké časy, kdy si říkaly, jestli se vzpamatuje ztraumatu vyvolaného okolnostmi.


  „Pořád nemůžu uvěřit, že je těhotná,“ bručela Lucy, když se Scarlet otočila, aby Ellie ještě naposled zamávala.


  „Představ si, co asi museli dělat to odpoledne, kdy jsme je nechaly ve městě!“


  Scarlet se zasmála, nemohla si pomoct, ale dvakrát se jí nechtělo uvažovat otom, co Ellie se Spencerem dělali.


  „No, chudáci hrdličky pro sebe neměli moc času asoukromí, anechce se mi otom moc přemýšlet.“


  „Musíš ale přiznat, že je to docela legrace, ne? Chci říct“


  „La-la-la-la-la,“ začala Scarlet nahlas zpívat adloubla Lucy loktem do boku. Nebyla zvyklá mluvit ointimních záležitostech aani stím nehodlala začínat, bez ohledu na to, že teď znala svět mnohem víc, než když sprací ošetřovatelky začínala.


  Lucy na ni vyplázla jazyk azamířily zpátky do nemocnice. Měly před sebou další dlouhý den, jen dnes skončí tím, že nasednou do armádního náklaďáku azamíří za dobrodružstvím, které by mohlo vyústit vnalezení Thomase. Sílily vní pochybnosti. Po tak dlouhé době se zdálo se téměř nemožné uvěřit, že by jej mohla najít.


  Zrovna začala obchůzku po pacientech, čichala kjejich ranám kvůli gangréně azjišťovala, zda nemají horečku, když jí na rameno dopadla mužská ruka. Silná mužská ruka, která ji donutila se otočit.


  „Scarlet.“


  Obrátila se adívala se do Spencerovy vážné tváře. Vočích se mu zračil smutek, zamračeně tiskl rty. Věděla, že pro něj muselo být těžké rozloučit se sEllie, navíc svědomím, že nosí pod srdcem jeho nenarozené dítě.


  „Nechtěl jsem Ellie zbytečně znepokojovat, takže jsem to nezmínil dřív, ale budeme vyrážet okamžitě,“ oznámil jí.


  „Sbalte si věci apřipravte se na odjezd za hodinu.“ Nevěřícně na něj hleděla, napadlo ji, že si to jistě musel poplést. „Za hodinu odteď?“ Ale vždyť musí stihnout všechny své pochůzky. Myslela si, že pojedou až po konci její směny.


  Přikývl, azatímco stál před ní spažemi založenými na prsou, vypadal ztrhaně.


  „Ale mé povinnosti, pacienti, budu to muset oznámit vrchní sestře a…“


  „Všechno je zařízené, Scarlet. Sbalte si věci. Setkáme se za hodinu před stanem velícího důstojníka, apak nám oběma dají pokyny před odjezdem.“


  Scarlet si byla jistá, že se jí doopravdy roztřásly nohy. Silně se kousla do rtu. Zachvátila ji neuvěřitelná úzkost. Možná ani nechtěla jet hledat Thomase.


  „Ano, doktore,“ odpověděla apomalu odstoupila od pacientovy postele. Pomalu se nadechla arozhlédla se. Zajímalo by ji, kdy se vrátí, ajak bude jejich nemocnice vypadat.


  Než padne noc, možná se dozví, jestli je Thomas naživu nebo ne.


  


  ≈


  


  SEllie se rozloučila teprve před pár hodinami, ale už teď jí to připadalo spíš jako dny. Vojáci, snimiž cestovala, byli vcelku příjemnou společností, stejně jako ti milí mužové, které si zvykla ošetřovat, ale jako jediná žena ve skupině mužů by se dobrovolně nepřihlásila. Už jednou si udělali záchodovou přestávku, azatímco vojákům bylo naprosto jedno, že si ulevují vpřítomnosti ostatních, ona se červenala jako rak acítila se velice trapně. Nedovolili jí odejít daleko, aby ji neztratili zdohledu. Vědomí, že jsou poblíž, bylo nepříjemé, ale jen se starali ojejí bezpečí. Museli.


  Ale Spencer se choval stejně přátelsky jako vždy aji utěšovalo, že jede snimi. Pochybovala, že by mohla takhle vyrazit bez něj, ikdyž se vojáci chovali přátelsky. Spencer byl zamilovaný do její nejlepší kamarádky aona mu věřila jako vlastnímu bratrovi. Nepochybovala, že by ji ochránil aže by přísně vyžadoval, aby se kní ostatní chovali srespektem, kdyby to bylo potřeba.


  „Jak dlouho nám cesta zabere?“ Scarlet si odkašlala apromluvila vokamžiku, kdy se mezi muži rozhostilo ticho. Neřekli jí, proč vyrazili dřív, než se plánovalo, ale domyslela si, že to souvisí sbezpečností. Sdělili jí jen, že by se neměla vyptávat.


  „Ještě to nějakou chvíli potrvá,“ odvětil jeden zmužů akrátce se na ni podíval. „Doporučuji, abyste se trochu prospala.“


  Byla vyčerpaná, ale cesta byla plná výmolů, náklaďák byl víc než nepohodlný, aScarlet pochybovala, že by vněm mohla usnout. Představivost jí běžela na plné obrátky, přemýšlela, co možná najdou, jestli se setkají sThomasem, aco sním bude. Nevěděla, co kněmu cítí, až na to, že chtěla, aby se vrátil domů, chtěla udělat to, co se po ní vtomhle ohledu vyžadovalo.


  „Pokud by vám to nevadilo, mohli byste mi vysvětlit, jak vlastně ti vojáci skončili vklášteře?“ zeptala se natolik nahlas, aby překřičela hluk náklaďáku. „Pokud to dobře chápu, tak se jich ujaly jeptišky aposkytly jim útočiště, ale víme, co se tam opravdu stalo? Slyšela jsem, že se vté oblasti prý ztratilo víc než jedno letadlo.“


  Na to jí odpověděl voják řídící vozidlo.


  „Sestřelili tam dvě letadla amy věříme, že naše vojáky zachránilo pár odvážných místních, než je stačil zajmout nepřítel. Odvezli je do kláštera, ale nevíme, jestli někdo znich ještě žije nebo ne.“


  Pak se ozval iSpencer. „Scarlet, víme jen to, že ty vojáky dopravili do bezpečí. Netušíme, jak vážně byli zranění nebo jestli to někdo znich vůbec přežil,“ vysvětlil. „Sjistotou víme jen to, že místní výzvědná služba potvrdila, že někteří přežili sestřelení letadla, což je samo osobě zázrak.“


  „Tak tam možná dorazíme azjistíme, že jsou všichni mrtví?“ zeptala se askoro nedokázala uvěřit vlastním slovům.


  „Ano, madam, přesně tak,“ souhlasil jeden zvojáků.


  Scarlet zavřela oči, protože veškeré naděje, které vsobě chovala, všechny ty možné scénáře, jež si představovala, by mohly být tak daleko od pravdy, že se zdály neskutečné.


  Thomas tam může být, ale nemusí. Možná přežil, možná zemřel. Mohl by být zraněný, válečný zajatec, nebo zahynul, když sestřelili jeho letadlo, vohnivé kouli rozpáleného kovu ve vzduchu, kdy neměl šanci na přežití. Ale někteří vojáci přežili, alespoň tedy prvotní náraz, anenašla důvod, proč by Thomas nemohl patřit mezi ně.


  Poslouchala, jak Spencer mluví, apřála si, aby ho znala dost na to, že by ho mohla vzít za ruku adržet se ji. Místo toho složila ruce do klína ajen semkla víčka pevněji. Doufala, že snad přece usne.


  „Ale krucinál!“


  Při vojákově zaklení prudce otevřela oči, Spencer se ji spěšně pokusil zachytit, když se vznesla ze sedadla. Jakási síla ji prudce vymrštila, hlavou se tvrdě uhodila do čehosi, něčeho… Zasténala, všechno se slilo do jásavých barev, před očima jí zavířily všechny barvy duhy.


  „Scarlet?“


  Slepě sáhla kamsi vzhůru, pohltil ji vír temnoty.


  „Kruci! Scarlet!“


  Ten hlas ji donutil kúsměvu. Poznala ho.


  „Jamesi?“ zašeptala, usmála se, pocítila tu změnu na rtech, zatímco si postupně začala uvědomovat vlastní okolí. „Jamesi!“ zalapala po dechu.


  „Scarlet? Kdo je James?“


  Zamrkala asáhla po tváři ve vzduchu před sebou. „Jamesi?“


  „Musíme sebou hodit!“ křikl někdo.


  „Bude vpořádku, postarám se oni,“ ozval se znovu ten mužský hlas, ají se zrak začínal zaostřovat, tepání vhlavě se skoro nedalo snést. „Scarlet, tady Spencer.“


  Zaúpěla anechala se od něj vytáhnout na nohy.


  „Co se stalo?“


  „Najeli jsme na něco na cestě,“ zamumlal. „Kdo je James?“


  Scarlet polkla. „Eh, co prosím?“


  „Ptala jste se po někom jménem James?“


  Chtěla zavrtět hlavou, ale pak znovu zasténala. „Nevím, očem mluvíte,“ zalhala.


  Scarlet nenáviděla, že se její myšlenky vždycky stočily kJamesovi, ane Thomasovi.


  „Zkuste se prospat. Jakmile dorazíme na místo, prohlédnu vás podrobněji, ale prozatím vidím, že nekrvácíte.“


  Scarlet se schoulila, pevně se objala rukama, aby se zahřála. Thomas, nabádala se. Thomas. Měla by myslet na Thomase.


  Když se probudila nadskakováním náklaďáku aSpencerovým voláním jejího jména, obloha byla černá. Bolelo ji za krkem, jak zůstala dlouhou dobu ve stejné pozici. Neměla ani ponětí, jak dlouho byla mimo, protože ačkoli byla přesvědčená, že snad nikdy neusne, očividně upadla do hlubokého spánku.


  „Jsme na místě?“ zakrákorala, napřímila se avyhlédla zokénka do temnoty. Krátce se podívala na hodinky na zápěstí. Podle nich cestovali celé hodiny.


  „Ano.“ Spencer vypadal unaveně, mnul si bradu porostlou strništěm aprotíral si oči klouby prstů. „Jakmile zajistíme oblast, zamíříme přímo dovnitř azhodnotíme situaci.“


  Scarlet přikývla, měla pocit, že má vústech ještě víc sucho, než když se pár okamžiků před tím probudila, avhlavě jí stále tepalo. Aje to tady. Chvíle, kdy možná opravdu najde Thomase. Muže, snímž byla zasnoubená, muže, na nějž čekala skoro dva roky. Muže, oněmž teď skoro doufala, že ho nenajde.


  „Stále se držíme plánu, že pacienty nejdřív zhodnotíme podle zranění, usoudíme, zda potřebují okamžitou evakuaci, apak prohlédneme ty méně zraněné?“ zeptala se.


  Spencer se dokázal usmát ají to znějakého důvodu pomohlo se uvolnit, uklidnit ty uvězněné motýlky, zběsile jí mávající křídly vbřiše.


  „Ano, víceméně. Pokud ho poznáte, pokud je jedním ztěch mužů váš Thomas,“ kývl na ni, jako by chtěl, aby udělala totéž, adala tak najevo, že bere jeho slova na vědomí, „neztuhněte, prostě pokračujte dál, odveďte patřičnou práci, apak se můžete složit, až dokončíme, co bude potřeba.“


  Vojáci spolu začali mluvit, dveře se otevíraly, padaly rozkazy. Scarlet seděla ačekala, naprosto nehybně, zatímco muži, kteří sní jeli tolik hodin ve voze, zmizeli venku ve tmě černé jako inkoust. Soustředila se na vlastní dýchání, tichý nádech avýdech, zatímco jí plíce pracovaly.


  „Přemýšlím oEllie,“ ozval se Spencer tiše, jen oněco hlasitěji než zašeptání. „Vím, jaký je to pocit, když nosíte vhrudi podobnou bolest.“


  Scarlet bylo najednou jedno, jak dobře Spencera zná nebo ne, ifakt, že je to její nadřízený. Přejela rukou přes sedadlo, dotkla se jeho ruky asevřela mu prsty. Seděli aoba koukali před sebe. Stisk jí oplatil, anajednou se ozvala od okna rána, až nadskočila.


  „Nastal čas,“ poznamenal, pustil ji aotevřel dveře.


  „AScarlet, prohlédl jsem vám hlavu, zatímco jste spala. Máte sice bouli, ale jsem si jistý, že úder vyvolá jen bolest hlavy anic víc.“


  Scarlet se dotkla spánku avyčkávala. Sledovala, jak vyskočil zauta, apak ho následovala. Ze tmy kní napřáhl paži voják, vzal ji za ruku apomohl jí seskočit, zachytil ji, ještě než dopadla na zem.


  „Je to zlé?“ zeptala se. Děsilo ji, co tam mohou najít.


  „Ne,“ voják jí nabídl rámě, aby neklopýtala tmou. Těšilo ji, že se všichni chovali jako gentlemani. „Jsou tam jen dva muži.“


  Scarlet se sevřelo srdce, vuších jí hučelo tak silně, že nic dalšího zaslechnout nedokázala. Otevřela ústa, aby něco řekla, cokoliv, ale slova jí odumřela vhrdle.


  Jsou tam jen dva. Neexistovala šance, že by jeden ztěch dvou mohl být Thomas, tohle jsou špatné vyhlídky.


  Vklášteře se svítilo, menší kamenná budova vypadala, že se jí válka vůbec nedotkla. Ať už tu uvízl jakýkoliv voják, měl štěstí, že se nacházel tak daleko od bojiště, tak daleko od válečných hrůz.


  Spencer vyšel po schodech před ní, společně svojákem, jenž předtím řídil. Ostatní zůstali venku, postávali se zbraněmi volně přehozenými přes hrudník. Scarlet to uklidnilo, ten uvolněný postoj, cigareta visící vkoutku úst, jako kdyby se nebáli ničeho na světě.


  Nohy měla jako zolova, akdyž následovala ostatní, šla jen pomalu. Konečně prošli dveřmi, jež jim podržela postarší žena vhábitu. Vlídně se usmívala, napřáhla ruku. Scarlet se jí okamžitě chopila apevně ji sevřela, potřebovala od někoho načerpat sílu.


  „Nemysleli jsme si, že se unás objeví vojáci abudou se po těchto mužích shánět ještě před koncem války,“ řekla jeptiška slaskavým výrazem, když je vedla dovnitř. Scarletin pohled přitáhlo mihotavé světlo svící. Vchodbě vládla stejná zima jako venku, dech se jí srážel vobláčky páry, ale pak vešli do místnosti skrbem, vněmž hořel oheň, aprostor osvětlovalo nejméně pět svící. „Až je odvezete, bude nám jejich společnost chybět.“


  Dokázala si představit, že by se Ellie zasmála apak jeptišky škádlila, že by si neměly tolik užívat společnost cizích mužů. Nedokázala však odtrhnout pohled od dvou křesel. Potřebovala vidět víc. Chtěla zjistit, jestli je Thomas jedním ztěch, oněž jeptišky pečují.


  Spencer šel dlouhými kroky, vruce černou brašnu, plnou všeho, co by mohlo těm vojákům pomoci.


  „Jak dlouho už tady jsou?“ zajímala se Scarlet, šla pomalu, věděla, že nesmí ztuhnout.


  „Měsíce, drahá. Dlouhé, předlouhé měsíce,“ odpověděla ta vlídná jeptiška. „Bylo jich tady pět, ale tři zesnuli, ipřes to všechno, co jsme se pro ně pokusili udělat. Byli velmi vážně zranění, ale…“


  „Kde jsou?“ zeptal se jeden zvojáků hlubokým hlasem.


  „Pohřbení,“ odpověděla jeptiška věcně. „Pomodlili jsme se za ně apak jsme je uložili do země, stejně jako bychom to udělali pro milované kohokoliv jiného. Poskytli jsme jim veškerou lásku apéči, akdyž nastal čas, aby odešli, drželi jsme je za ruku.“


  Scarlet naslouchala vyprávění starší ženy, její uklidňující hlas působil jako ukolébavka apomáhal jí zůstat příčetná. Spencer se sní setkal pohledem. Věděla, že by mu měla stát po boku adělat svou práci, ale jen zadržovala dech anedokázala se soustředit.


  První voják měl světlé, pískově plavé vlasy, ačást tváře mu pokrývaly staré zahojené spáleniny, ikdyž stále byly tak hrozivé, že zalapala po dechu. Paži měl vpásce, ale nevypadal příliš špatně, nejhorší zranění se mu očividně zahojila, alespoň podle toho, co dokázala zahlédnout. Teď spal, ústa lehce pootevřená, bezvládně spočíval vkřesle.


  „Daří se tomu muži dobře?“ zeptal se Spencer.


  „Velmi,“ potvrdila sestra. „Stím druhým máme mnohem větší potíže.“


  Scarlet se pomalu otočila anejistě se obrátila kdruhému křeslu, umístěnému trochu dál od ohně. Ve stínech ho nemohla jasně zahlédnout, takže kněmu přešla blíž. Její pozornost okamžitě přitáhla kštice tmavých vlasů, pohled temně hnědých, téměř černých očí. Ztrhaný, neklidný, téměř mrtvý.


  Místnost se sní točila, tváře jí hořely, otevřela ústa, ale nevyšla znich ani hláska…


  Poadívala se na Spencera aztratila rovnováhu. Omámeně se zapotácela, akdyž se pokusila znovu otočit kvojákovi, usilovně se snažila neupadnout, neomdlít přímo na rohožce před rozžhavenými uhlíky krbu.


  „Scarlet?“


  
    
  


  



  


  
    Kapitola devatenáctá

    Lucy
  


  


  Od Elliina odjezdu achvíle, kdy Scarlet společně se Spencerem vyrazila na výpravu za hledáním ztracených vojáků, uplynuly jen dva dny, ale Lucy to připadalo jako celá věčnost. Dny se táhly. Zbývající pacienty přepravovali kevakuaci, aona měla ohledně rozloučení sjejich polní nemocnicí smíšené pocity. Ale už se přece stěhovala zjedné nemocnice do druhé, takže věděla, že nebude trvat dlouho, než se na novém místě usadí aopět zavládne shon adalší příval zraněných. Byla by vpořádku, jen kdyby si mohla přestat dělat starost okamarádky. Ato si předsevzala, že knikomu tady nepřilne! Jack jí zlomil srdce akamarádky byly pryč. Tohle nenáviděla.


  Nemocniční zřízenci už odjeli isvybavením, takže až dorazí na nové místo, kde bude stát jejich nemocnice, stačí všechno připravit během pár hodin. Zdálo se jí úžasné, jak rychle dokázali opustit jedno místo avzápětí rozběhnout provoz jinde.


  „Slyšela jsi, že budeme moci znovu nosit naše šarlatové uniformy?“ zeptala se Holly, když procházela kolem sbrašnou vruce.


  Lucy popadla vlastní zavazadlo anásledovala ji ven. „Já vím. Bude hezké pracovat vnemocnici spevnými stěnami,“ odtušila. „Nemůžu říct, že se mi bude stýskat po práci ve stanech.“


  „Nějaké zprávy oScarlet adoktoru Blackovi?“ chtěla vědět Holly.


  Lucy zavrtěla hlavou. „Zatím ještě ne. Doufám, že se ale snámi potkají vBruselu, vnaší nové nemocnici, avše proběhne vpohodě.“


  Měli před sebou dlouhou cestu. Když společně sHolly přecházely kvelkému krytému armádnímu kamionu, přála si, aby tady měla Scarlet amohla si sní cestou povídat. Ostatní sestry sice byly milé, ale měla pocit, že se Scarlet si rozumí nejvíc. Mířili dál od válečné fronty, ato už samo osobě uklidňovalo, ašeptalo se nesměle olepších životních podmínkách. Uvěří však až ve chvíli, kdy je uvidí na vlastní oči.


  „No tak, dámy, pospěšte si,“ zavolal na ně jeden zvojáků.


  Když na ni přišla řada, Lucy vyšplhala nahoru avděčně využila opory paže jednoho zdůstojníků, který stál unákladního vozu asestrám pomáhal. Usadila se, věděla, že do hodiny bude mít zadek úplně rozbolavělý, ato pocestují většinu dne. Snad dorazí do cíle před soumrakem, ale bylo možné, že ani to ne.


  „Myslíš, že se vrátíme domů ještě před Vánocemi?“ Holly svou otázkou Lucy zaskočila.


  „Upřímně? Nevím,“ odpověděla, když si Holly sedla vedle ní. „Někdy si říkám, jestli se vůbec někdy vrátíme domů. Kdy to všechno skončí?“


  „Ech, takhle nemluv. Musím věřit, že se vrátím domů včas, abych si mohla vychutnat máminu slavnostní vánoční večeři,“ pokárala ji Holly.


  Náklaďák se srachocením probral kživotu, drnčel akodrcavě vyjel. Lucy zavřela oči avzpomínala na domov. Na otcovo vlídné objetí, neobratné, ale srdečné. Na matku stojící ve dveřích anaslouchající, jak příšerně Lucy hraje na klavír, máma se hrozně rozčilovala aLucy se zase musela smát. Na pokoj, který sdílela se svou sestrou, ačkoli mohly mít každá svůj vlastní, kdyby oto stály. Na knihy, nacpané na každém centimetru poliček vjejí ložnici – svou záchranu, když měla pocit, že jí nikdo nerozumí.


  Domov pro ni představoval vzpomínku, které se potřebovala pevně držet. Bála se, že kdyby to neudělala, mohl by se jí zmysli úplně vytratit, aLucy si potřebovala pamatovat, co nechala vAnglii.


  „Slyšeli jste, že vBruselu prý není jídlo na příděl?“ ozvala se další sestra nadšeně. „Slyšela jsem, že tam mají čerstvou zeleninu, ovoce, adokonce išampaňské.“


  „Šampaňské – to zní božsky,“ přisadila si Holly.


  „Upřímně, dokážeš si představit, jak skvěle bude chutnat po tom všem odporném kombi čaji, který pijeme?“


  „Budeme ubytované ve staré továrně na věšáky,“ nechala se slyšet další sestra. „Vím, že je to pravda, protože jsem zaslechla vrchní sestru, jak otom mluví, apotvrdila všechny podrobnosti. Budeme opravdu bydlet vbudově, dvě vkaždé místnosti. Jen si to představte!“


  Lucy si nehodlala dělat přílišné naděje pro případ, že by se Brusel ukázal jako ještě horší než veškeré jejich dosavadní ubytování. Možná tam budou ve větším bezpečí, ale prozatím si nedovolila cítit nic víc než vděk, že jsou dosud naživu.


  Sestra skrásným hlasem začala vté chvíli zpívat jakousi píseň, kterou Lucy neznala. Hlas se nesl náklaďákem apár dalších se kní přidalo. Lucy se chystala spokojeně poslouchat, zatímco se kpěvkyni přidávalo čím dál víc žen. Pak začaly jinou písničku, atu naopak poznala okamžitě.


  Otevřela ústa, že začne zpívat, ale zjistila, že slova ze sebe nevypraví. Vočích ji zaštípaly slzy, ale snažila se je zadržet, nehodlala dopustit, aby jí jedna písnička tak pobláznila arozvířila emoce.


  Zpívávala ji totiž máma, polohlasně při práci vkuchyni, akdyž Lucy zavřela oči, zase stála vedle mámy apozorně naslouchala. Sice měli vdomě výpomoc, ale máma shrdostí připravovala všechno, co šlo na stůl. Vždycky se nacházela vkuchyni avařila. Možná to byl její způsob, jak projevit rodině lásku. Emoce si velice střežila, byla silná asamostatná, ale vaření milovala. Ato také byly jediné chvíle, kdy ji Lucy slyšela zpívat. Donutila se připojit kdruhé sloce Dubnových deštíků, nespokojila se jen snasloucháním.


  Stýskalo se jí po tolika věcech, zasutých ve vzpomínkách, jimž nedovolila, aby se vynořily na povrch. Nebyla si jistá, čeho přesně se bojí. Snad jen prosté skutečnosti, že kdyby přemýšlela ominulosti, bylo by pro ni nakonec příliš namáhavé každý den vstát apokračovat vpráci. Když opouštěla domov, myslela si, že na tom rodičům nesejde, že jí nedávali lásku, po níž toužila, anepodporovali její sny tak, jak to potřebovala. Ale když se teď ohlížela, napadlo ji, že možná jen potřebovala odejít, aby docenila, co má doma.


  Ale to neznamenalo, že by se každou noc nemodlila za konec téhle války. Také se chtěla vrátit domů. Chtěla se smát spřáteli ajíst slušné jídlo. Chtěla si vytvořit spoustu vzpomínek na vlastní rodinu, políbit otce na hřejivou tvář aobejmout mámu. Chtěla si popovídat se sestrou asmát se sní při představách, jaké to jednou bude, až si pořídí vlastní děti. Chtěla se znovu setkat spřáteli.


  Lucy si setřela slzy, které jí tiše zalévaly tváře astékaly kústům. Ze všeho nejvíc chtěla věřit, že jednoho dne znovu uvidí Jacka, ikdyž věděla, že tohle je jen hloupý sen.


  Nebylo pravděpodobné, že se americký voják bude chtít vypravit do Londýna anajít ji. Zmizel, zůstala jen hezká vzpomínka na časy, kdy jej ošetřovala, anic víc. Měl svůj vlastní život, na který si musel vzpomenout avrátit se kněmu. Jednoho dne na něj zapomene, stejně jako na další strašné věci, které se děly, ale prozatím na něj bude vzpomínat adovolí si snít otom, co by mohlo být.


  


  ≈


  


  „Pomoc!“


  Lucy se strhnutím probudila, zvedla hlavu zHollyina ramene asnažila se přijít na to, co se děje. Kolem se strhl jakýsi rozruch, ale ani jedna ze sester se neobtěžovala vylézt ven azjistit, co se děje, nebo alespoň jak to venku vypadá.


  „Co se děje?“ chtěla vědět.


  Rozhlédla se, ale velká část žen ještě spala, aty, co byly vzhůru, jen krčily rameny avrtěly hlavami.


  „Nařídili nám, že máme zůstat sedět na místech,“ ozvala se jedna.


  „Venku se něco děje, ale vrchní sestra nám přikázala, že máme zůstat tady apočkat. Důstojníci nechtějí riskovat naši bezpečnost,“ prohlásila Holly tlumeným šeptem.


  Lucy seděla nehybně anaslouchala.


  „Je to tady bezpečné?“ zamumlal kdosi. „Nehrozí nám nebezpečí, když jsme zastavili na okraji cesty anehýbeme se?“


  Lucy vstala, už ani okamžik nedokázala sedět anevědět, co se děje. Přemohla ji zvědavost, ataké nerada bezmocně čekala, když mohla udělat něco, co by vdané situaci pomohlo.


  „Omluvte mě,“ zamumlala azačala se prodírat kbočnici náklaďáku. Korbu kryla plátěná plachta achránila je před vnějšími vlivy, ale Lucy ji zlehka odhrnula avyhlédla ven.


  Obhlédla situaci, sledovala, jak vojáci zjejich náklaďáku amuži vpředu postávají amluví spolu. Zdálo se, že klábosí, jako by se nic nedělo, ikdyž pár jich stálo ve střehu spřipravenými zbraněmi.


  Sešplhala zauta, což šlo bez pomoci trochu ztuha, ale nakonec to zvládla. Odkašlala si, aby si jí muži všimli atřeba ji vúleku nezastřelili.


  „Omluvte mě,“ ozvala se vychovaně.


  Nejméně půltucet vojáků kní otočil hlavu. Probodávali ji pohledem, tvářili se přímo zuřivě. Polkla, měla pocit, jako by se před nimi scvrkla, když důstojník ukázal na vůz autrhl se na ni:


  „Nařídili jsme vám, abyste se nehýbaly!“ vyštěkl. „Vraťte se do náklaďáku.“


  Ale ikdyž se přikrčila, protože ji jeho hlasitý rozkaz vylekal ařeč těla zastrašila, neposlechla, neboť zaslechla tlumený dětský pláč. Otočila se. Uviděla tři děti. Téměř je nezahlédla. Byly vtrávě, dost daleko, aby kLucy jejich křik doléhal jen slabě, ale vítr ho stejně donesl až kní adonutil ji naslouchat. Dvě ležely na zemi avzlykaly, třetí stálo avolalo opomoc. Kus od nich na poli ležel nějaký mrtvý dobytek azbytky na uhel spáleného armádního vozu, který někdo nechal na okraji cesty. Lucy odtrhla pohled od vozu, aby nemusela přemýšlet otom, jestli jsou ti vojáci mrtví nebo zda jejich těla leží spálená na uhel uvnitř.


  „Pane, ty děti! Musíme jim pomoct!“ vykřikla, aprudce se kněmu otočila.


  Chlad vjeho pohledu ji překvapil arozesmutnil. Jistě tady nebudou všichni stát aposlouchat, aniž by cokoliv podnikli!


  „Vraťte se zpátky do náklaďáku,“ nařídil.


  „To je tam vážně chcete nechat? Malé děti, kterým nikdo nepomůže?“ naléhala, kdesi vní se probudila síla aproudila jí znitra vtak silných vlnách, že jí nedovolila ustoupit. „Nepřijeli jsme sem pomáhat francouzskému lidu? Našim spojencům?“


  Na tváři se mu objevil vztek aLucy věděla, že se snejvětší pravděpodobností zlobí na ni, že si dovolila zpochybnit jeho rozhodnutí před ostatními muži.


  „Podívejte, slečinko,“ ozval se další voják, možná se snažil uklidnit situaci. „Co my víme, může se to tady hemžit oddíly SS. Zrovna teď prověřujeme situaci, ujišťujeme se, že je bezpečné pokračovat, apak vyrazíme dál.“


  Bezpečnost adůležitost praktických rozhodnutí chápala, ale stále nesouhlasila stím, že by měla stát anedělat nic, když jsou vsázce životy dětí. Nehodlala to nechat jen tak. Možná ji, vzpouzející se akřičící, odtáhnou zpátky do náklaďáku, ale rozhodně jim nejdřív dá jasně najevo svůj názor.


  „Dovolte mi jít za nimi,“ požádala.


  „Ne,“ vyštěkl ten naštvaný důstojník. „Budete se řídit rozkazy avrátíte se do toho zatraceného vozu!“


  „Prosím,“ žadonila ahodila pohled na toho druhého vojáka. Doufala, že by uněj našla víc pochopení. Hrstka mužů na ni stále upřeně hleděla, nebo ji spíš propalovala pohledem. „Ty děti by mohly být zraněné, potřebují pomoc, aje mou povinností jim ji poskytnout. Vaši muži mohou zůstat tady, ale pošlete mne. Mám pásku Červeného kříže, když nepředstavuji hrozbu, žádný Němec mě chladnokrevně nezastřelí.“


  „Ti esesáci jsou zatracený svině,“ zavrčel voják. „Zastřelili by ivlastní matky.“


  „Naposledy vám opakuji, vraťte se do vozu.“


  Zhluboka se nadechla avěnovala mu svůj nejmilejší úsměv. „Prosím, dovolte mi se oně postarat. Zvládnu to rychle, apak vám nebude celý zbytek dne strašit vhlavě, že jste nechali malé děti vykrvácet na poli, zatímco jste stáli opodál aneudělali nic.“ Odmlčela se. „Přeběhnu knim staškou svybavením, ošetřím jim zranění, ahned se vrátím.“


  Rozhlédla se. Věděla, že nejrozumnější by bylo vrátit se nejkratší cestou do vozu, ale taková prostě nebyla. Byla zdravotní sestra avěděla, jak zachraňovat životy. Kdyby se zastavila, aby si vyžádala dovolení, než běžela khořící sanitce, Jack už by nebyl mezi živými. Raději naslouchala vlastním instinktům, aty na ni teď řvaly, ať něco udělá, ať pomůže těm zoufale volajícím dětem.


  „Pane, prosím,“ zkusila to znovu.


  „Pokud tam zemřete, bude to vaše vlastní vina,“ ucedil drsně. Nebyla si jistá, jestli chtěl, aby zemřela, nebo mu to bylo jedno, ale nehodlala jen tak postávat avyptávat se.


  „Když vás zavoláme, poslechnete naše instrukce abudete se řídit rozkazy. Nehodlám riskovat život dobrého vojáka, abych vás zachránil.“


  Pochopila to, jasně ačistě. „Ano, pane.“ Podle jejího mínění si myslel, že její život rozhodně nemá takovou cenu jako životy jeho vojáků, ikdyž byla vysvičená, aby tyhle muže vpřípadě potřeby zachránila.


  „Tak na co čekáte?“ zeptal se.


  Krátce se ohlédla aspatřila, že pár sester vyhlíží ven znáklaďáku. Potěšilo ji, že se jí žádná znich nepokusila tuhle akci vymluvit. Ale nejspíš neměly ani ponětí, co se vůbec děje. To se zdálo pravděpodobnější.


  „Můžu si vzít své vybavení?“ zeptala se.


  „Ne.“


  Hlas měl hrubý, bezvýrazný, takže se rozhodla ho dál nepokoušet. Pomalu aklidně přejde kdětem. Jakmile se knim dostane, zhodnotí situaci, pak se vrátí abude úpěnlivě prosit ovšechno potřebné, aby jim pomohla.


  Přikývla avyrazila. Soustředila se na vlastní dýchání apečlivě kladla nohu před nohu.


  „Už jdu!“ zavolala asnažila se, aby to znělo vlídně apřátelsky, jak jen dovedla. „Bonjour!“ Přešla do francouzštiny. Měla jen omezené znalosti, ale pochybovala, že by malé děti žijící tady na venkově rozuměly angličtině.


  „Bonjour! Je m’appelle Lucy,“ zavolala na ně. Nechtěla, aby se jí bály.


  „S’il vous plaît. Aidez-nous!“ vykřiklo nejstarší děvčátko.


  Lucy jí porozuměla, věděla, že jí prosí opomoc, takže si pospíšila.


  „Už jdu,“ zavolala na ně. „Oui.“


  Když konečně dorazila až kdětem, upřely se na ni pohledy vytřeštěných očí plných slz. Klekla si aněžně se dotkla ramene nejstarší dívky, která předtím volala.


  Zrak jí sjel na první dítě, ležící na zemi. Silně krvácelo znohy apohled na jeho bolestný výraz by úplně každému zlomil srdce. Když se na ně dívala, otevřelo ústa, aby zavzlykalo, ale Lucy tohle všechno vytěsnila. Hluk, kovový pach krve, příšernou ránu na drobném těle. Soustředila se jen apouze na to, aby ho ošetřila, zhodnotila situaci, stanovila diagnózu. Doktoři možná měli odborný výcvik aschopnosti, ale ona se rozhodovala prakticky aošetřovala zranění už od příjezdu do Normandie, od té děsivé noci na pláži, avětší část šesti měsíců strávila nasloucháním apozorováním doktorů. Pokud šlo orány, byla stejně schopná jako kterýkoliv zlékařů.


  Hleděla na kost vystupující zrány, okamžitě věděla, že je zlomená, pak se podívala na starší dívku, aby jí sdělila, že se vrací pro obvazy. Až tehdy sjela pohledem na další dítě, další holčičku, která seděla tak tiše, že ji doteď nebylo téměř vidět. Modré oči měla plné neprolitých slz, rukou si pevně tiskla bok, zatímco se upřeně dívala na Lucy.


  „Je něco vnepořádku?“ Lucy věděla, že je něco špatně, věděla, že se musí zastavit ato dítě prohlédnout, než se rozběhne knáklaďáku. „Qu’est-ce que le problème?“ zkusila se zeptat.


  Dítě si pomalu odtáhlo ruce od boku, rozpojilo prsty aoddálilo dlaně. Lucy zalapala po dechu, když se dívce po tílku rychle rozšířila šarlatově rudá skvrna jako oblak arychle prosakovala látkou.


  „Ne!“ Lucy vyskočila azapotácela se, jak se horečně snažila dostat kholčičce. Jak mohl někdo ty děti takhle postřelit? Tak strašně je zranit, když tu nebyli žádní dospělí, kteří by představovali hrozbu? Nebo tu možná byli azemřeli.


  „Tlak,“ prohlásila, nedokázala si vybavit správné francouzské slovíčko. Aukázala dívence, co má dělat. „Držet.“


  Otočila se na starší dívku, kývla hlavou, ale ubohé dítě se tvářilo vyděšeně.


  Lucy prudce přitiskla ruku kboku dítěte asáhla za sebe po druhém děvčeti, popadla ji apřitáhla. Nahradila svou ruku dívčinou ručkou atvrdě přitlačila, ukázala holčičce, co má dělat.


  „Pomoc!“ zaječela Lucy. „Potřebujeme tady pomoc!“ Proč knim vojáci nejdou? Proč jí nikdo nepomáhá? Proč nikomu nezáleží na těch ubohých dětech, osamělých, atak vážně zraněných?


  „Počkejte,“ kývla na děti. „Vrátím se. Slibuju.“


  Vstala, na okamžik se zadívala na své ruce pokryté krví, apak se otočila zpátky karmádním vozům. Pozorovali ji, vojáci tam stáli anáklaďáky se rýsovaly za nimi. Otevřela ústa, aby na ně zakřičela, aby zaječela, že potřebuje více rukou, aže musí tyhle děti dopravit do bezpečí.


  Nakročila, připravená vyrazit. Letělo jí hlavou, kdo to může mít na svědomí, jestli jsou někde blízko vojáci SS nebo… Najednou ztuhla. Sledovala, jak jeden zvojáků zdvihl pistoli. Ozval se výkřik apak náhle všichni vojáci zdvihli pušky, připravení střílet. Co to dělají? Chystají se ji zastřelit? Všechno se začalo pohybovat jakoby ve zpomaleném rytmu, od pozvednutí pušek až po řezavé zaječení za ní, rozmazaná šmouha, zníž měla pocit, jako by pozorovala, co se odehrává, odněkud shora. Odtrhla oči od vojáků, ohlédla se. Projela jí vlna děsu, prázdné tiché temnoty, jež pohltila úplně všechno, když okolí naprosto znehybnělo.


  Nejdřív ji do oka uhodily výrazné šedozelené uniformy jednotek SS, krutý výraz vojáka se zbraní namířenou na děti, které se tak zoufale snažila zachránit. Křik jejich vlastních vojáků. Otvírala ústa, jak se snažila ječet, ale nevyšla znich ani hláska.


  Tělem jí projel spalující žár. Ze země kní vylétly kusy hlíny, výbuch jí projel ušima až do mozku, srazil ji na zem. Měla pocit, jako by se najednou ocitla uprostřed tornáda.


  „Ne!“ zaječela, to slovo jí prolétlo myslí ve chvíli, kdy se všechno kolem rozmazalo. Krk měla vjednom ohni, paže ji pálila. Shlédla na ni aočekávala, že spatří plameny, že bude mít na ruce opravdový oheň, tak žhavě ji to horko sžíralo.


  Ale svou paži neviděla. Jen čerň ačerň, jako by se dívala na poleno zuhelnatělé ohněm, abublající maso tam, kde dřív měla kůži. Lucy se pokusila posadit, pokusila se pohnout, mluvit, ale nic se nestalo.


  Donutila nohy, aby se pohnuly. Neohrabaně se jí podařilo vzepřít na všechny čtyři. Udělala krok nebo dva jako pes, než znovu upadla, neměla už ani sílu zdvihnout obličej od země.


  Hlasitě jí zvonilo vuších aohlušovalo ji to. Převalila se, jenom trošku, celé tělo měla těžké jako olovo, pokožka jí hořela tak silně, že měla chuť ječet zplných plic. Zvládla ale jen hrdelně zasténat, apak už nehybně ležela, sjedním okem otevřeným, akolem ní se valil dým alétaly trosky.


  Pevně semkla víčka, snažila se ovládnout bolest, vzpomenout si, jaké to je vLondýně, představila si matčino objetí, zdálo se jí, že slyší mámu zpívat. Ležela vposteli jako dítě, zabalená do teplé přikrývky, cítila vedle sebe uklidňující přítomnost mámy.


  Třpyť se, třpyť se hvězdičko, jakápak jsi maličko.


  Lucy se na matku usmála, zatímco se všechno kolem hroužilo do tmy. Byla doma. Byla vbezpečí. Teď už směla zavřít oči.


  
    
  


  



  


  
    Kapitola dvacátá

    Ellie
  


  


  Ellie si položila ruku na ploché břicho adívala se na ně. Ještě nebylo nic vidět, ale věděla, že se uvnitř ní mění tolik, až to vní probouzelo zvědavost. Když se ho dotýkala, cítila se spokojenější. Vzbuzovalo to vní pocit, že možná dokáže tohle dítě ochránit, pokud se jí podaří dorazit vbezpečí domů, dojet vpořádku do Londýna, zajet za rodinou apak se potkat se Spencerovou matkou.


  Při myšlence na to setkání proběhlo Ellie zachvění, které nedokázala tak úplně potlačit. Ipřes Spencerovo neustálé ujišťování pochybovala, že bude pro jeho matku dost dobrá, vzhledem ktomu, že její syn je elegantní mladý doktor, zdvořilý, sdokonalým vystupováním azjevně zvelmi dobré rodiny. Paní Blacková si pro svého chlapečka určitě nepředstavovala irskou holčinu zfarmy, ať už ji přesvědčoval oopaku nebo ne. Jistě, zvykla si na to, že je Spencer jiný. Zdálo se, že mu vůbec nezáleží na původu toho, ským mluví nebo koho ošetřuje. Záleželo mu na lidech, ať už byli kýmkoliv, aprávě to ji kněmu tolik přitahovalo. Otakovém muži vždy snila, omuži, snímž by si ráda vybudovala společný život, jakmile válka skončí.


  Ale prozatím musí prostě přežít plavbu na lodi. Sdělili jí, že by cesta měla být bezpečná, že nejrizikovější je nalodění, ale neměla ani ponětí, jak takové bezpečí vlastně vypadá. Kdyby tu tak měla své kamarádky amohla si snimi povídat, klábosit otom, co je čeká doma. Na druhou stranu si musela přiznat, že je vděčná, že vůbec jede domů.


  Pohrávala si sprstenem ausmála se při myšlence, kolik úsilí musel Spencer vynaložit, aby je nechal vyrobit vtak krátké době. Prsten byl jednoduchý, tak prostý, že víc už to ani nešlo, ale patřil jí apokaždé, když se na něj podívala nebo ucítila jeho váhu, připomínal jí, že je vdaná. Za Spencera. Mohla jen doufat, že se ijemu podaří vrátit se zFrancie domů, aby se mohl setkat se svým děťátkem.


  Ellie se protáhla apak zamířila ven zubikace, kde přebývala sostatními sestrami. Některé měly propustku, jiné převeleli zpátky do Anglie, do nemocnic. Jak se zdálo, nezáleželo na tom, že je těhotná. Zoufale potřebovali na palubě každou pomocnou ruku aona více než ochotně odváděla svůj díl práce. Takhle na ni celá situace působila oněco méně znepokojivě. Možná se cítila ve větším bezpečí, nebo méně vpřímém kontaktu sválkou. Každodenní obavy, že by mohla zemřít, ji obíraly osebejistotu aradost, ale teď, když mířila domů, cítila, že se vrací ke svému starému já. Měly vpopisu práce pomáhat zraněným astarat se oně, ošetřovat jim rány azajistit, aby jejich cesta probíhala co nejpohodlněji. Líbilo se jí, že se nemusí bát, že vojáky pošlou hned po ošetření zpátky na frontu.


  „Sestro, můžete mi tady pomoct, prosím?“


  Usmála se. Možná idoktoři se tady na palubě cítili uvolněnější, protože už se jí dlouho nestalo, že by od nadřízeného uslyšela slovo „prosím“ ve stejné větě jako „sestro“.


  „Co pro vás můžu udělat?“


  Dívala se na muže ležícího na nejbližší posteli abojovala stouhou začít se dávit. Tělo ubohého vojáka pokrývaly strašné spáleniny. Zajímalo by ji, proč ho poslali po moři namísto nouzové letecké evakuace.


  Zhluboka se nadechla ausmála se, nechtěla toho chudáka mladičkého vojáka děsit ještě více. Položila ruku na jeho, jedinou viditelnou část těla, jež zůstala jako zázrakem nedotčená. „Chtěl byste, abych vám pomohla svýměnou obvazů?“


  „Ano. Potřebuji, aby mu je někdo pravidelně měnil. Jakmile budete hotová, byl bych rád, abyste mi pomohla sdalšími popálenými, nejdřív jim vyměňte obvazy apak dohlédněte, aby se najedli.“


  Ellie přikývla, zmocnila se jí nevolnost. Dítě ahoupání lodi tvořily dost hroznou kombinaci, ale výměna obvazů vážně popálenému vojákovi, když věděla, jak strašlivě při tom začne křičet, jí připadala skoro nesnesitelná. Možná se její práce přece jen nezlepšila.


  „Moc mě to mrzí, ale bude to bolet,“ řekla mu, zatímco ho stále držela za ruku.


  Přikývl aEllie odspěchala, aby vnejbližší sesterně sehnala všechno, co bude potřebovat. Když se kněmu vrátila, všimla si, že mu tiše stékají po tvářích slzy. Věděl, co ho čeká, jakou bolest bude muset snést. Cítila, že ijí tečou slzy po tvářích, ale neodradilo ji to, dál chystala vše potřebné, nechtěla oddalovat nevyhnutelné. Řekla si, že je vpořádku, když pláče sním. Vlastně mu to prozradilo, jak moc jí na něm záleží, že sdílí jeho bolest. Na soucitu není nic špatného.


  Byla by radši, kdyby mu vidličkou rozmělňovala jídlo apřitom mu tlumeným hlasem něco vyprávěla, aby jim čas ubíhal rychleji, ale na to později také dojde.


  „Jdeme na to,“ zamumlala. Pomalu, pečlivě začala odstraňovat první ze starých obvazů aon se rozkřičel.


  
    
  


  



  


  
    Kapitola dvacátá první

    Scarlet
  


  


  Scarlet věděla, že by měla plakat. Věděla, že by měla kvílet, vzlykat nebo spínat ruce. Nedělala nic. Tedy, stála, stála velmi strnule, třásla se po celém těle, aupírala pohled na muže, kterého tak dlouho toužila najít.


  Thomas. Byl to opravdu Thomas.


  „Nečekal jsem, že ještě někdy uslyším tvůj hlas.“ Mluvil tlumeněji, tišeji, než si pamatovala. „Aještě méně, že tě tady uvidím.“


  Scarlet se podívala na Spencera. Upřeně na ni hleděl amlčel. Scarlet věděla, že by měla něco udělat. Ale byla úplně ochromená, ruce těžké jako olovo jí visely uboků. Když se pokusila je zvednout, nedokázala to.


  „Thomasi?“ zašeptala. „Thomasi, jsi to opravdu ty?“ Jen zamručel aona se pokusila vykročit, sjela na zem, položila mu hlavu na kolena, objala ho. Chtěla být šťastná, chtěla ho políbit asmát se acítit se tak šťastná, že našla snoubence, jehož všichni ostatní považovali za mrtvého. Věřila tomu tak dlouho, ateď se ho dotýkala, muže, který by měl být mrtvý, ale místo aby se radovala, dokázala myslet jen na Jamese. Na Thomasova bratra, vjehož náruči by zrovna teď chtěla být. Na Jamese, vracejícího se do Londýna. Na Jamese, který si sní šeptal, líbal ji aprobouzel vní pocity, na jaké vživotě nezapomene.


  „Nemůžu uvěřit, že jsem tě našla,“ pronesla nakonec.


  Jedině tohle dokázala pronést upřímně anahlas.


  „Doktore, mohl byste na slovíčko?“ Jeptiška oslovila Spencera, ale to dalo Scarlet výmluvu, proč se od Thomase odtáhnout adoufat, že si vyžádají ijejí přítomnost. Ale to se nestalo. Spencer jí věnoval dlouhý pohled, který nedokázala rozluštit, apak kamsi zmizel.


  Scarlet se pomalu otočila zpátky kThomasovi avstala. Usedla do židle postavené vedle křesla. Natáhla kněmu ruku, akdyž se jí nechopil, uchopila sama tu jeho ajemně ho hladila.


  Thomas ucukl. Všimla si toho, ale nepřestala ho hladit. Ošetřovala vojáky dost dlouho, aby věděla, že nechtějí, aby se knim lidé chovali jinak než sami cítí.


  „Thomasi, byla jsem si tak jistá, že tě najdu,“ vyprávěla mu tiše. „Od chvíle, kdy nás převeleli do Francie, měla jsem tušení, že tě dokážu najít. Všechno jsem dělala jen proto, abych tě našla.“


  Upřeně na ni hleděl, napůl se usmíval. Byl hluboce neklidný, to viděla, ale pořád to byl muž, kterému slíbila, že si ho vezme, do něhož se zamilovala, než mu zamávala na rozloučenou, ajemuž přísahala, že na něj počká.


  „Když přestaly chodit dopisy, bála jsem se, že jsi potkal někoho jiného, že ses možná zamiloval do nějaké krásné Francouzky, ale když mi tvoje rodina sdělila, že jsi jim napsal naposledy před několika měsíci adoslechli se, že se pohřešuješ…“ Scarlet selhal hlas, všechna ta síla, která ji držela na nohou, která jí umožnila existovat, síla, díky níž věřila, že je Thomas naživu, adokázala ošetřovat vojáky iza nejhorších podmínek, se náhle vytratila.


  „Jsem tak ráda, že jsme tě našli,“ šeptala amrkáním zahnala slzy, odkašlala si, aby uvolnila zastřené hrdlo. „Tvá rodina bude tak nadšená, až se dozví, že jsi vbezpečí aže tě odvezeme domů.“


  „Ne,“ ucedil Thomas tónem stejně nepřátelským, jako byl pohled, kterým si ji měřil.


  „Ale samozřejmě, že budou mít radost,“ trvala na svém.


  „Potkala jsem se stvým bratrem, ošetřila jsem ho, aon-“


  „Jamese?“ To jméno jako by se Thomasovi vzpříčilo vkrku.


  „James je naživu,“ řekla, stiskla mu ruku anemohla pochopit, proč se jí pokusil vytrhnout aškubl sebou, jako by mu ubližovala. „Náhodou jsem se sním potkala aoba nás poslali sem. Zranili ho, vlastně dvakrát, ateď je na cestě domů. Nic, zčeho by se časem nemohl zotavit, ikdyž ho podruhé postřelili dost vážně.“


  To zachechtání zastihlo Scarlet nepřipravenou. Ta nenávist, nebo možná bolest, která se Thomasovi mihla ve tváři. To ji konečně přimělo stáhnout ruku azatnout nehty hluboko do dlaně.


  „Tak zněj není mrzák jako ze mě?“ zašklebil se. „To se mi snažíš říct?“


  Odtáhl přikrývku aukázal jí nohy akolena, která ještě před pár okamžiky objímala. Nepohnuly se. Nezeptala se ho, zda může nohama hýbat nebo ne, skrývaly se pod látkou kalhot, ale vzhledem ktomu, jak mluvil, dost pochybovala, že by mohl. Nenápadně začichala, ale neucítila žádnou zjevnou gangrénu.


  „Nemůžeš chodit?“ zeptala se ho tiše.


  „Kdybych mohl chodit, tak bych sakra vstal, když moje snoubenka vejde do místnosti!“ vyštěkl.


  Scarlet ucouvla, jako by jí vrazil políček, Thomasova slova zapůsobila stejně silně jako rána. Tohle nebyl Thomas, za kterého bojovala. Nebyl to muž, jemuž slíbila, že si ho vezme. Vzpomínky na něj jí zaplavily mysl, připomněly jí muže, kterým býval: hodný aspolehlivý, charakterní avlídný.


  „Thomasi, pracují snámi vnemocnici výborní doktoři adoktor Black…“


  Muž, kněmuž kdysi cítila tak hlubokou lásku, jehož se tak zoufale snažila najít, se rozvzlykal. Třásl se po celém těle, ztěžka lapal po dechu, sesul se vkřesle anaříkal jako dítě odebrané matce. Scarlet se kněmu sklonila, tentokrát nezaváhala, třebaže nemohla udělat vůbec nic, jen tam sním být. Nevzpomínala si, že by před válkou někdy viděla muže plakat, ani jednou, ale během svého působení vnemocnici viděla vzlykat stovky mužů. Oplakávali ztrátu přátel nebo bratrů, končetin nebo zraku, nebo prostě jen plakali úlevou, že je někdo zachránil. Že budou vbezpečí, možná je dokonce pošlou domů, mají vžaludku jídlo adrží je hřejivá ruka sestry, když jsou na tom zrovna nejhůř.


  Scarlet Thomase objala apevně ho sevřela, nechala ho plakat. Konejšila ho auklidňovala, jako by tišila dítě. Tohle je poslední chvíle, kdy smí myslet na Jamese, alespoň vromantickém smyslu slova. Thomas je její snoubenec. Potřebuje ji. Teď pro ni představuje prioritu, aona udělá všechno, aby ho uzdravila adostala domů, abyla tam jenom pro něj apostarala se, aby se uzdravil. Zaslíbila se Thomasovi, ne Jamesovi, abude si muset to, co se mezi nimi stalo, pamatovat jen jako chybu úsudku během války anic víc.


  „Co tady vůbec děláš?“ zamumlal. „Proč děláš sestru?“


  Povzdechla si. „Plním svou povinnost, stejně jako všichni ostatní.“


  „Scarlet?“


  Odtáhla se od něj natolik, aby se mohla podívat na Spencera, který na ni volal zprotější strany místnosti. Setkala se sjeho pohledem abylo jí jasné, že momentálně musí nechat Thomase osamotě.


  „Musíme něco probrat,“ řekl Spencer snapjatým úsměvem.


  Scarlet vstala, vtiskla spěšný lehký polibek Thomasovi na tvář anásledovala Spencera na chodbu. „Není mu dobře,“ vyhrkla, než měl doktor šanci promluvit. „Nezdá se být sám sebou.“


  „Scarlet. Poradili nám, abychom počkali do rána, apak pojedeme přímo do Bruselu, kde se nachází naše nová nemocnice. Tou dobou už bude plně uvedena do provozu abudeme moci vašemu Thomasovi poskytnout veškerou lékařskou pomoc, kterou potřebuje.“


  Zmohla se jen na přikývnutí. „Teď ho neprohlédnete?“ Tvářil se pochmurně. „Prohlédnu ho, ale podle toho, co mi řekli, popírá vlastní zranění, možná dokonce ijak se mu stala. Víme jen, že ho někdo vytáhl zletadla, než vybuchlo, apak se nějak dostal až sem. Je zázrak, že je naživu.“


  Scarlet nevěděla, co přesně Thomasovi je, jak rozsáhlá zranění utrpěl, ale samotná skutečnost, že mu nefungovaly nohy, jí naháněla strach. Ajemu určitě taky. Ale nesla za něj zodpovědnost, aať už se stalo cokoliv, neopustí ho. Dívala se na něj acítila jen povinnost, pocit, že musí pomoci příteli, ale na jejích citech nezáleželo. Něco mu slíbila ana tom jediném záleží.


  „Zdržíme se tady přes noc?“ ujistila se.


  „Ano,“ odpověděl Spencer apoložil jí ruku na rameno. Byla ráda, že je tady sní zrovna on ane jiný doktor. „Chci ho prohlédnout osamotě, vsoukromí, jen mezi námi dvěma,“ oznámil jí. „Myslím, že vzhledem kokolnostem si ten luxus můžeme dovolit.“


  „Děkuji.“


  „Avy teď běžte avykoupejte se. Podařilo se mi domluvit, aby nám na ubytování přinesli horkou vodu.“


  To už řekl súsměvem aScarlet musela bojovat snutkáním ho divoce obejmout. Sám měl problémů víc než dost, apřesto se choval stále velmi vlídně anikoho nezatěžoval osobními starostmi. Letmo zahlédla kroužek na jeho prstu, který jí připomněl, že je ženatý sjejí kamarádkou. Připadalo jí, jako by tady Ellie byla svým způsobem snimi.


  „Jak bych mohla odmítnout koupel, že?“ odpověděla. Spencer zamířil zpátky do místnosti aScarlet nenáviděla sama sebe za to, sjakou lehkostí se dokázala otočit zády ajít za jeptiškou, místo aby se vrátila kThomasovi. Možnost, že se bude moci ponořit do vany plné horké vody, představovala přepych jako žádný jiný.


  „Pojďte,“ oslovila ji jeptiška, která se vynořila zjiné místnosti. „Připravila jsem vám koupel amám pro vás kousek chleba smáslem.“


  Scarlet překvapilo, jak dobře ta vlídná žena mluví anglicky. Tahle žena udržovala Thomase naživu, ošetřovala ho, starala se oněj, krmila ho anejspíš také koupala. Ateď se stará oni jako matka odceru. Snažila se najít slova, aby jí mohla poděkovat, namáhala paměť, aby mezi francouzskými slovíčky našla pár takových, co budou dávat smysl anevyjdou jí zúst jako nesrozumitelná změť. Nepodařilo se.


  „Děkuji,“ zamumlala, skoro zašeptala.


  Jeptiška se kní otočila, vzala ji za ruku apodívala se jí do očí. „Rádo se stalo,“ odpověděla. Ta slova možná zněla prostě, ale její pohled vyjadřoval mnohem víc.


  Scarlet se usmála, řasy jí navlhly slzami. Kdyby tak mohla zůstat bezpečně schovaná vklášteře déle než jednu krátkou noc.


  


  ≈


  


  Tu koupel jí opravdu seslalo samo nebe. Scarlet si umyla vlasy, vydrhla se, apak nehybně ležela avznášela se ve vodě, ponořená jen tolik, aby měla tělo pod hladinou. Voda byla teplá aona se do ní tak zoufale těšila, že snědla svůj chléb přímo ve vaně. Kdyby neměla tak strašný hlad, počkala by až po koupeli, ale zmírala hlady stejně jako touhou po čistotě.


  Když se vracela studenou chodbou, klepala se zimou, protože měla mokré vlasy. Sice jí znich nekapalo aúhledně je sepnula, ale chladno jí bylo. Přesto byla odhodlaná. Ať už bude muset čelit čemukoliv ažít jakýkoliv život, bude mít hlavu zdviženou. Měla hodně důvodů kvděčnosti anehodlala po zbytek svých dní oplakávat románek smužem, do něhož se krátce zamilovala, protože co se stalo sJamesem, se znovu nestane, ať už jí srdce přetéká láskou kněmu sebevíc. Musí se chovat poctivě. Je to jediná možnost.


  Dveřmi prošla zrovna ve chvíli, kdy místností proletěl talíř. Zastavila se, přímo ztuhla. Spencer stál uprostřed pokoje aThomas seděl, ještě nestačil stáhnout zdviženou ruku, jíž mrštil talíř. Nadechla se adonutila se jít dál.


  „Božíku, to byl hodně slušný hod,“ ozvala se, přešla přímo kThomasovi ausmála se na něj. Zdálo se, že druhý voják spí, ikdyž se dalo předpokládat, že ho ten hluk probudil. „Možná jsem měla dát jasně najevo, že doktor Black je mým vzácným přítelem. Oženil se sEllie, se sestrou, sníž jsem pracovala už od Londýna.“


  Thomas zvedl hlavu azahleděl se na ni prázdným pohledem, jako by mu vočích vyhaslo světlo aneexistovala naděje, že by ho někdo dokázal znovu rozsvítit.


  „Chci jiného doktora,“ prohlásil bezvýrazně auhnul pohledem.


  Scarlet se otočila na Spencera, ale nespatřila vjeho tváři nic než vlídnost avěděla, že pro ni bude mít špatné zprávy.


  „Neblázni,“ Scarlet chtěla mluvit, aby měla pocit, že něco dělá. Doufala, že Thomase uklidní, že ho dokáže přimět, aby se znovu cítil sám sebou, spojení sminulostí ho dokáže vytáhnout ze skořápky. „Měl jsi velké štěstí, že tě zachránili.“


  „Raději bych byl mrtvý.“


  Ta slova slýchávala Scarlet často. Často jí jejich ozvěna zněla vmysli, když sterilizovala pilku na kosti při přípravě operace, svědomím, že bude pomáhat při amputaci ruky nebo nohy mladého muže. Možná obou končetin. Poté, jakmile se vytratili doktoři aúčinek anestetik pominul, jí tatáž slova zaznívala vmysli znovu, když uklízela krev. Krev, která se rozstřikovala úplně všude, jako by jim každá kapka měla připomínat, oco toho muže připravili.


  Mnohokrát se jí podařilo vojáky uklidnit, přesvědčit je, že jejich situace není bezvýchodná, azměnit jejich názor. Měla potřebné zkušenosti, aby pro Thomase dokázala to totéž.


  „Kdybys byl mrtvý, nemohl by sis mě vzít,“ prohlásila teď tiše. „Vydala jsem se až sem, tak dlouho jsem věřila, že jsi naživu, ateď mi chceš říct, že bys byl raději mrtvý, než aby ses těšil na život se mnou?“


  Thomas se na ni nepodíval, ale stejně mluvila dál.


  „Ti muži, pohřbení na zdejších pozemcích, nedostali na vybranou, Thomasi. Ti zemřelí by jistě dali cokoliv, aby dostali šanci setkat se znovu se svými rodinami, aty tady přesto sedíš anaříkáš nad zraněními, která ti nezabraňují žít. Amně rozhodně nezabrání, abych tě milovala.“


  Stále měl zrak upřený do ohně, kde ještě žhnulo pár uhlíků. Věděla, že zneužívá vzpomínky na přátele, které ztratil, ale vzbudit vněm pocit provinilosti, že si přeje smrt namísto života sní byla jediná možnost, jak kněmu proniknout.


  „Thomasi, potřebuju, abys změnil svůj přístup. Potřebuju, abys byl silný atěšil se na návrat domů. Na to, že uvidíš rodinu aspolečně oslavíte, že jsi to přežil. Že jsem tě našla, ipřes nepříznivé okolnosti.“ Odmlčela se, pomalu usedla na židli vedle něj. „Potřebuju, abys vtom viděl ten zázrak, který to je.“


  Thomas se kní konečně otočil, viděla, že zuří. „Nech mě být,“ ucedil studeně.


  Otevřela ústa, aby znovu promluvila auklidnila ho. Když ji však sjel vražedným pohledem, jen stiskla rty amlčela.


  „Nech mě být!“ zařval.


  Podívala se na Spencera avstala, odmítla plakat nebo dát najevo jakoukoliv další emoci. Choval se kní chladně, téměř krutě, ale také čelil démonům, které mohl porazit jen on. Apokud nechtěl, aby mu pomohla, pak nemohla dělat nic jiného než splnit, co žádal. Jednoho dne mu odpřísáhne poslušnost, takže neuškodí, když si ji trochu nacvičí už teď.


  Spencer ji doprovodil ven zmístnosti aScarlet se držela, jak nejlépe uměla, odmítla se poddat vlně zoufalství, která ji zaplavila.


  „Scarlet, má potíže, aje pro něj jednodušší se na vás utrhnout než se vyrovnávat stím, čím si zrovna prochází. Když muže operujeme, většinou nemají čas přemýšlet otom co se jim přihodilo, nemají čas se ktomu vracet. Rozhodně snimi vpolovině případů amputace neprobíráme, protože se ze všech sil snažíme postarat ovšechny pacienty, rozhodovat se rychle, abychom jim zachránili životy.“ Věděla to. Zažívala to den po dni, týden po týdnu, měsíc za měsícem. Vždyť právě ona mluvila spacienty aošetřovala je, utírala jim slzy arozmělňovala jídlo, aby ho mohli polknout. Když doktoři odešli, svojáky se do kontaktu dostávaly právě sestry, takže chápala, čím si Thomas prochází.


  „Už jste ho prohlédl?“ zeptala se, vchladu chodby se cítila unavená.


  „Házení talíři byla jen dohra,“ promnul si čelo, jako by ho bolela hlava.


  „A?“


  Zavrtěl hlavou. „Není to dobré. Neodhalil jsem žádnou gangrénu, jeptišky oně úzkostlivě pečovaly, ale mám obavy, že se uněj může projevit infekce aže jeho páteř musela utrpět strašlivé poranění. Nejspíše po nárazu při havárii. Může se pohybovat, ale ne moc, azdá se, že částečně oslepl na jedno oko.“ Spencer pokrčil rameny. „Nedá se říct, jestli se zotaví abude moci znovu chodit. Nohy mu ještě úplně neochrnuly, ale budu je muset prohlédnout podrobněji, až dorazíme do nemocnice. Druhému pacientovi se daří dobře, sdostatečným odpočinkem alékařskou péčí by se vnejbližší době mohl vrátit do aktivní služby.“


  Scarlet přikývla. Dalo se jen těžko uvěřit, že ti ostatní mužové, přivezení do kláštera, ipřes veškerou snahu vynaloženou na jejich záchranu zemřeli. Stejný zázrak byl, že Thomas přežil pád letadla, ato ani nemluvila otom, že ho někdo dopravil do bezpečí aona ho pak našla. Měla pravdu, když věřila vjeho přežití.


  Chtěla padnout do postele. Chtěla zavřít oči, vypustit zhlavy všechny myšlenky auž na nic nemyslet. Ale vhlavě jí nakonec kroužila jen jediná myšlenka, atu nedokázala zahnat, ať se snažila sebevíc.


  Thomas by se dostal domů ibez ní. Nakonec ano. Válka by jednoho dne skončila ajeho by našli nebo by ho jeptišky odvezly do města. To znamenalo, že pro ni by všechno skončilo stejně, ať už by ho našla osobně nebo ne. Pořád by sním byla zasnoubená, očekávalo by se od ní, že se za něho provdá, apořád by musela naprosto zapomenout na Jamese. Amusela by zapomenout ina všechny sny, že by možná, jen možná, mohli sJamesem žít spolu.


  
    
  


  



  


  
    Kapitola dvacátá druhá

    Lucy
  


  


  Lucy slyšela křik. Někdo se pokoušel ji tahat za nohy, cloumal jí, snažil se ji přesunout. Pokusila se vzhlédnout, ale nedokázala zvednout hlavu. Dusil ji čpavý dým, vířící kolem. Když se usilovně pokusila posadit, znovu se začala topit vtemnotě.


  Děti. Kam se poděly děti? Dokázala si vzpomenout jen na ně, na děti, které se snažila zachránit, na ránu vboku holčičky, potřebné vybavení. Zasáhla ji bolest, na kůži jí běsnilo intenzivní pálení. Proč má pocit, že je vjednom ohni? Proč jí je tak horko?


  Stále cítila tah. To se ji někdo pokoušel zvednout, Lucy se rukou dotkla čehosi na svém krku, něčeho, co ji hrozně spalovalo. Prsty narazily na mokvavou tkáň, bolest zesílila, jako by si po nervech přejela smirkovým papírem.


  Je to ona. Kde má kůži? Co to je? Zaječela, zvuk ji zaškrábal vhrdle.


  Bolest zavířila, jako by jí někdo přejížděl ostřím nože po každém centimetru kůže. Měla pocit, jako by bublala, vřela zevnitř. Když znovu otevřela ústa, nevyšlo znich nic.


  „Dostaneme vás odsud, zlatíčko.“


  Tlumený hlas ji konejšil, ujišťoval ji, že není sama. Dokud ji znovu nepřemístil, opět ji kamsi tahal. Výkřik, který vyšel odkudsi hluboko zjejího nitra, zněl víc jako zvířecí než lidský zvuk.


  Lucy lapala po dechu, horečně ho vtahovala do plic, než se všechno znovu ponořilo do temnoty adýchání už jí nepřipadalo nijak důležité.


  
    
  


  



  


  
    Kapitola dvacátá třetí

    Scarlet
  


  


  Během pobytu vklášteře acestou do Bruselu nastaly chvíle, kdy se Scarlet cítila mizerně, ale to všechno bledlo vporovnání sochromením, jež jí teď zachvátilo každou cévu akaždou buňku, od té chvíle, kdy se zhroutila, když jí pověděli, že je Lucy evakuovaná.


  Zmeškala ji oméně než den, anikdo podle všeho nevěděl, jestli se zté hrůzy dostane. Poslali ji domů nemocničním vlakem, stejným, jakým brzy podle všeho pocestuje iThomas, vzávislosti na tom, jak dopadne jeho lékařský posudek. Namísto aby se radovala, že pracuje pod opravdovou střechou aspí pod opravdovou střechou, srdce jí opakovaně pukalo. Lucy aEllie pro ni znamenaly všechno, ateď byly obě pryč. Potřebovala je aony ji, ale teď tu neměla nikoho. Měla pocit, jako by jí cosi rvalo srdce na kusy. Po nalezení Thomase cítila hlubokou bolest, nová verze Thomase jí to rozhodně neulehčovala. Stýskalo se jí po kamarádkách.


  Dotkla se hrudi, ucítila drobný čtvereček papíru. To jediné jí dokazovalo, že je Ellie skutečná aže si ji nevysnila.


  Jen doufala, že jí ten dopis předá, raději dříve než později, anebude ho muset dát jejím rodičům. Polkla. Nebo že Ellie nebude muset předat její dopis. Ale co bude sLucy? Proč nedonutily iji, aby napsala dopis? Proč byly tak přesvědčené, že když je tak silná, odvážná aschopná, nemůže být stejně smrtelná jako ony?


  Scarlet se vzpamatovala, přešlápla anarovnala ramena. Musela všechnu svou energii soustředit na Thomase. Byl tady sní, nesla za něj zodpovědnost, azrovna teď šlo ojediného blízkého člověka, kterému měla možnost opravdu pomoci. Měla by být vděčná za malé požitky. Za to, že dennodenně neměla strašlivý hlad, na který si tak zvykla. Nebo za to, že bydlí vbudově anemusejí se prodírat bahnem kprovizorním toaletám páchnoucím tak odporně, že si ten smrad bude navždy schopná kdykoli vybavit.


  Otočila se, hlavu držela vysoko, když procházela místností. Ještě neměli plný stav pacientů, atak se donutila ocenit drobnosti – jako například skutečnost, že se jí studený vzduch mrazivě neovíjí kolem kotníků jako při práci ve stanech.


  „Thomasi,“ zavolala na něj láskyplně, když se kněmu blížila.


  Věnoval jí poloúsměv, který se rozhodla považovat za vítězství. „Doktoři si myslí, že bych se měl časem uzdravit,“ pověděl jí tiše. „Nepotřebuji…“


  Dokončila větu za něj, akdyž jí stiskl ruku, pevné sevření mu oplatila. „Amputaci,“ řekla ahlas se jí při tom třásl. „Díky bohu.“


  Zajímalo by ji, jestli ho čas opravdu uzdraví, ale podobné myšlenky si nechala pro sebe. Věděla zprvní ruky, že doktoři rádi zvedali pacientům morálku, kdykoliv mohli.


  „Atvoje oko?“ zeptala se ashlédla na něj, vzpomněla si, proč hlavně se do něj zamilovala. Byl pohledný, otom nebylo pochyb, aikdyž se od jejich opětovného setkání choval chladně anevypočitatelně, věděla, že zněj mluví bolest astrach. Pod tím vším se schovával tentýž muž, kterého tak zoufale hledala, muž, jehož si tak nadšeně chtěla vzít.


  „Pořád dokážu docela dobře koukat tím dobrým,“ řekl apoprvé to znělo jako ten starý Thomas, zazníval vtom náznak přátelství namísto chladné odtažitosti. „To bude muset stačit.“


  Upřeně na něj hleděla, city, onichž si myslela, že ji dávno opustily, se vrátily vjediném prudkém návalu. Možná bylo opravdu možné milovat dva muže, ikdyž by tomu předtím nikdy nedokázala uvěřit. Pokud sem tam krátce zahlédne náznaky tohoto Thomase, pokud si dokáže vybavovat vzpomínky apřipomínat si všechny ty důvody, proč ho miluje, proč by zněj mohl být dobrý manžel…


  „Scarlet, požádal jsem armádního kněze, aby nás okamžitě oddal,“ prohlásil azakašlal, když se pokusil vytáhnout trochu výš. „Řekli mi, že ses nikdy nevzdala naděje, že mě najdeš, takže je jen vhodné, aby nás oddali co nejdřív.“


  Scarlet se rozbušilo srdce. Vuších jí až příliš hlasitě zněl vlastní tep, hučení krve.


  „Co prosím?“ zeptala se roztřeseně.


  „Chtěl bych, abychom se okamžitě vzali,“ zopakoval.


  „Tahle válka mi už stačila vzít skoro všechno, ale zdá se, že ty jsi to jediné, co mi ještě zbylo. Navíc, když jsem odjížděl, očekával jsem, že zůstaneš doma se svou rodinou. Nechci, aby ses pohybovala svobodná mezi tolika muži.“


  „Záleží na tom tak moc? Po tak dlouhé době si můžeš být jistý mými rozhodnutími, můžeš mi důvěřovat.“ Ta slova ji dusila, když je pronášela, ale když ho slyšela říkat takové věci, vřela jí krev vžilách.


  „Scarlet, na tuhle práci nejsi stavěná. Překvapuje mě, že vůbec jsi tady, aže to tvoje rodina dovolila. Bylo by nevhodné, kdybys pokračovala jako svobodná apřicházela do tak úzkého kontaktu se všemi těmi vojáky.“


  Neprolité slzy jí lnuly křasám, když se snažila usmívat, předstírat, že jí neubližuje, že se necítí mizerně, ačkoli se celou tu dobu cítila samostatná aschopná řídit vlastní osud. Chce si ji vzít, aby všem ukázal, že je jeho? Kdysi dávno jí to mohlo připadat romantické, ale teď ji to jen rozesmutnilo. Teď byla něčím mnohem víc než jen dívkou čekající na muže. Stala se zní zdravotní sestra, schopná asebevědomá, která nehledí na vlastní společenské postavení, ale spolupracuje skaždou sestrou nebo doktorem aošetřuje všechny zraněné bez rozdílu.


  „My…“ zakoktala se, odkašlala si atyto myšlenky zaplašila. Věděla, že by je nikdy nepochopil. „My se budeme brát hned teď?“ Musela se přeslechnout. Určitě to slyšela špatně. Přesvědčit samu sebe ohledně svého snoubence byla jedna věc, ale zrovna teď se za něj provdat? Ještě dřív, než se vypořádají sjeho zraněními, než se vrátí domů?


  Nedovolila si zašeptat slova, která jí vytanula na mysli.


  Vlastní myšlenky se jí vhlavě topily.


  Hluboko vsrdci se stále cítila rozpolcená. Lámalo jí srdce myslet na Jamese. Thomas je její snoubenec. Thomas je její nastávající. Což znamenalo, že jestli si Thomas opravdu vyžádal armádního kněze, James se oficiálně stane jejím švagrem aničím víc. Věděla, že ta chvíle nastane, ale Thomasova slova ji tvrdě zasáhla. Jakmile se vrátí domů, komu bude záležet na tom, co tady vykonala? Její rodina bude očekávat, že se ujme povinností poslušné manželky. Nic víc, nic méně. Pochybovala, že by vůbec uvěřili, jak schopná sestra bývala.


  „Scarlet?“


  Sepnula třesoucí se ruce, snažila se zastavit to chvění, než se jí rozšíří po celém těle. „Omlouvám se. Ale tohle všechno byl takový šok, našla jsem tě apak jsem se doslechla ostrašlivých zraněních své kamarádky aonávratu do Anglie.“ Nevymlouvala se, mluvila pravdu, tohle vysvětlení bylo naprosto přesné. Ale muž ležící na posteli jí teď připadal spíše jako cizinec než snoubenec.


  „Pak tě svatba rozveselí,“ odtušil stroze.


  Žádná něžná slůvka, žádné jemné doteky. Thomas, kterého si pamatovala, by jednal mnohem zdvořileji, utěšil by ji. Nebo to snad byl jednoduše Thomas, kterého si vytvořila ve vlastních představách, stejně tak jako si neuvědomila, jak chladná byla její výchova nebo že by se mohla díky nějakému muži cítit tak nádherně. Strávili spolu jen hrstku dní. Mlhavých, šťastných dní, kdy si pro sebe ukradli jen pár chvilek. Pokud by měla být upřímná, Jamese znala mnohem lépe, jeho činy aemoce viděla iza těch nejnáročnějších okolností. Ten by ji utěšil.


  Poplácala Thomase po paži, než se otočila kodchodu, adonutila se jít pomalu, ikdyž se jí chtělo utéct.


  Bude se vdávat. Bez přítomnosti rodiny apřátel, bude sní jen muž, kterého se tak zoufale snažila najít akterý jí zrovna teď připadal cizejší než polovina vojáků, jež celé ty měsíce ošetřovala.


  Už to všechno probrala sjejich vrchní sestrou aměla silné tušení, že Thomas bude trvat na sňatku, ale netušila, že to bude tak brzy. Teď sním pocestuje po moři domů, doprovodí ho do Anglie jako jeho žena. On se nikdy nevrátí na frontu – to bylo samo osobě požehnání, aona už učinila jisté kroky, aby ho přesunuli do nemocnice vLondýně. Zprávy onedostatku sester pronikly až do Bruselu, azdálo se, že Anglie spovděkem vítá, že se kvalifikované sestry vracejí zfronty domů. Ale ona, místo aby se po návratu připojila kvojenskému konvoji ajela sním do nemocnice, pak na několik dní odjela na dovolenou za rodinou, než jí přidělí nové místo, bude se vdávat. Thomasova manželka. To znamenalo, že nemá ani ponětí, co všechno se změní nebo co to bude znamenat.


  Nebo to ví aodmítá si to připustit.


  
    
  


  



  


  
    Část třetí

    

    Londýn Duben, 1945
  


  
    
  


  



  


  
    Kapitola dvacátá čtvrtá

    Ellie
  


  


  Ellie stála uokna, mezi prsty svírala závěs ahleděla do šera venku. Pokaždé, když se dítě uvnitř ní pohnulo, cítila se neklidná. Ne proto, že by si neužívala, jak se lehounce otáčí akope, ale protože si oto víc přála mít usebe Spencera. Kde teď je? Stále vnemocnici vBruselu? Na nějakém nebezpečnějším místě? Ta nevědomost ji nutila bdít dlouho do noci, aipak se převracela aházela sebou, snažila se uložit pohodlně, zatímco jí břicho rostlo čím dál víc. Teď si uvědomovala, jak těžce museli její rodiče snášet, když odešla abyla poslána do jiné země.


  „Nepostávej utoho okna, drahoušku.“


  Otočila se anechala ruku klesnout. Díky bohu za Lily. Děsila se setkání svlastní tchyní avyhlídka, že sní bude bydlet, ji více než znepokojovala. Jenže když dorazila na místo, Lily ji objala achovala se kní jako kdceři, kterou nikdy neměla. Díky tomu se Ellie do Spencera zamilovala ještě víc. Protože vtom prvním okamžiku, prvním vřelém objetí, poznala jeho. Viděla ho vpozorném způsobu, jakým Lily naslouchala, vjejí vlídnosti achápavosti. Očekávala ženu zvyšší třídy, která na ni bude pohrdavě shlížet, aLily se od té představy víc lišit nemohla. Spencer měl silně vyvinutý smysl pro sociální spravedlnost, ateď už věděla, po kom ho podědil.


  Lily ukázala na čaj, který položila na nízký stolek.


  „Smála se někdy tvoje máma apověděla ti, že když člověk něco nedočkavě vyhlíží, čekání trvá celou věčnost?“


  Ellie zavrtěla hlavou. „Moc vtipné. Jednoho dne se budu dívat ven aon po tom chodníčku opravdu přijde.“


  Obě se zasmály. Měly dobrý auvolněný vztah, avzhledem ktomu, že Spencer byl jedináček, Lily podle všeho uklidňovala společnost synovy manželky, isveškerou radostí, kterou přinášelo do rodiny nové dítě.


  „Schází ti moc tvoje rodina?“ Lily zvedla šálek alehce usrkla.


  Ellie ji pozorovala, ostatně jako vždy. Ráda by se jednoho dne chovala podobně kultivovaně jako Lily. Zdvihla šálek stejně opatrně adrobounce usrkla. Pokaždé, když upíjela opravdový čaj ane tu příšernou břečku, na níž museli vyžít ve Francii, ji ta chuť nutila kúsměvu. Vlastně jí také připomínala den, kdy se Spencerem pili tehdy ve vesnici opravdovou kávu.


  „Těším se, až se knim vrátím, abrzy se snimi znovu setkám,“ řekla apoložila šálek. „Ale pokud se ptáte, jestli je mi tady dobře, tak odpověď zní ano.“


  Její máma měla plné ruce práce na farmě, pomáhala otci. Jeden zbratrů se už vrátil domů, matka ho zahrnovala péčí jako kvočna kuřátko aon si to náležitě užíval. Kdyby máma byla doma sama, Ellie by asi kodjezdu do Londýna přistupovala jinak, neodjela by tak brzy, zvlášť když přišli oConnora. Zamrkala, aby zahnala slzy, když si vzpomněla na milého staršího bratra. Zajímalo by ji, jestli ho také nějaká sestra držela za ruku, než skonal.


  Opětovné shledání srodinou bylo hezké. Hezké, ale hořkosladké.


  „Jsem moc ráda, že jsi tady, Ellie. Bylo by mi příšerně smutno, kdybys odešla, ale tvá rodina si také zaslouží šanci strávit stebou nějaký čas.“


  Ellie přikývla. „Spencerovi by se líbilo, že jsem tady. Měl takovou představu, že se omě postaráte lépe než má vlastní máma. Ikdyž jsem mu tolikrát opakovala, že dělá porodní bábu!“ Měla podezření, že si spíš dělal starosti, aby jeho matka nezůstala sama. Nejspíš se mu zamlouvalo, že jí Ellie bude dělat společnost ve chvílích, kdy on sám nemůže.


  Lily se na ni zpoza hrnečku usmála aEllie už si poněkolikáté pomyslela, jak mladistvě její tchyně vypadá. Ovdověla ještě před válkou ajediný syn byl pryč, musela se cítit osamělá, když čekala na novinky. Ale ke staré panně měla daleko, aEllie se svelkou radostí ujala role náhradní dcery.


  „Hýbalo se dnes děťátko?“


  „Ano.“ Ellie si pohladila břicho. Byla všestém měsíci, měla břicho vypouklé akulaté. „Jsem si jistá, že to bude velký statný chlapeček.“


  „Pak nám pomáhej pánbůh,“ utrousila Lily škádlivě.


  „Ikdyž, pokud to jeho otec nestihne domů včas, aby si ho podržel vnáruči jako novorozeně, možná mu brzy poleze na nervy, jak si ho babička piplá anikomu nedovolí, aby si ho pochoval.“


  Ellie se opřela zády opohovku apoložila si hlavu na opěradlo. Už dlouho spala neklidně, nejen kvůli Spencerovi, ale ikvůli vlastním vzpomínkám. Proto se cítila skoro pořád unavená, vyčerpaná až do morku kostí, ikdyž to byl jiný druh únavy, než kterou pociťovala během svého nemocničního působení. Pokud nešlo ominulost nebo dítě, budil ji bratr. Išťastné vzpomínky zdětství stačily, aby pak celou noc neusnula.


  „Půjdeš navštívit svou kamarádku, když je teď zase doma?“ Ellie se posadila rovně, aby se mohla natáhnout po čaji.


  „Zoufale bych ji chtěla vidět, ale po té poslední návštěvě…“ Povzdechla si. Lucy znich byla nejnezávislejší anejschopnější. Když jen pomyslela, že ji zranili, velmi vážně, aona se teď odmítala setkat ise svými přáteli, zdálo se jí to téměř nemožné. Zabralo jí hodiny, než dorazila kLucyině domu, atřebaže ji moc chtěla vidět, kamarádka to nepřipustila, vzkázala, že není doma. AEllie ji rozhodně nechtěla přemlouvat, pokud bylo na návštěvu ještě příliš brzy.


  „Po takovém zranění trvá dlouhou dobu, než si zvykne,“ uklidňovala ji Lily. „Dej jí čas. Jednoho dne bude moc šťastná, až tě uvidí, to ti přísahám.“


  „Píšu jí každý týden. Příště se tam ukážu neohlášená adonutím ji, aby se se mnou setkala.“ Jakmile válka skončí, nedá jí na vybranou, ale prozatím bylo cestování příliš složité, takže si musela vystačit sdopisy.


  „Pokud bys chtěla, abych šla stebou, ráda to udělám.“ Lily se znovu napila. „Ať už budeš potřebovat cokoliv, stačí říct.“


  Ellie to zvažovala. Možná by měla přijmout Lilyinu nabídku avyrazit za Lucy. Jakmile bude dítě na světě, nebo vposledních týdnech těhotenství, půjde to jen těžko.


  „Vrátí se dřív, než se naděješ,“ ujistila ji Lily. „Vím, jak je těžké jen čekat adoufat, ale vrátí se.“


  Ellie doufala, že má pravdu. Chvílemi si přála, aby byla zůstala usvé vlastní rodiny na venkově, daleko od všeho ostatního. Možná by pak neměla pocit, že jí všechno připomíná Spencera. Krouživě si hladila břicho. Ne, to není pravda. Dítě jí ho připomíná neustále, ibez fotek, které ji obklopovaly, aoblečení visícího vjeho pokoji, jež měla na očích pokaždé, když do skříně sáhla pro vlastní šaty. „Hádám, že je to dost zvláštní pocit – být vdaná žena sdítětem na cestě, apřesto nemít manžela vdohledu.“


  Ellie se usmála. „Myslíte, že je ten prsten falešný?“


  Lily nesouhlasně mlaskla. „Možná bych ti měla dát přečíst ty dopisy, co mi syn posílá. Možná si pak uvědomíš, proč jsem tě přivítala stak otevřenou náručí.“


  „To omně opravdu psal tak hezké věci?“ Ellie si vzpomněla na den, kdy jí pověděl odopisech, které píše matce.


  „Pojď se mnou, drahoušku,“ řekla Lily, akdyž vstala, gestem ji vybídla, aby ji následovala do knihovny. „Mám tady schované všechny jeho dopisy. Když se cítím osaměle, znovu si je pročítám, ale poslední dobou to není moc často, protože mi společnost děláš ty.“


  Ellie si té nabídky vážila, ale zároveň ji uvedla do rozpaků. „Lily, prosím. Nemusíte se mnou probírat osobní korespondenci.“


  „Jsou tady,“ atchyně vytáhla úhledný balíček ze zdobené kovové krabice. „Kdykoliv si je budeš chtít přečíst, kdykoliv budeš potřebovat se usmát, přijď sem abuď se Spencerem. Jeho slova ti pomůžou udržet si vpaměti živou vzpomínku.“


  Ellie se upřeně zahleděla na dopisy. Na jednu stranu si je zoufale chtěla přečíst, okamžitě hltat každé slovo. Ale jednu její část děsilo číst dopisy, které napsal vlastní matce. Váhala, jestli chce vidět slova, která nebyla určená pro její oči.


  „Jsi jeho ženou, má drahá. Zaujala jsi ho od první chvíle, kdy tě potkal, aEllie, oníž mi vyprávěl, byla jako velká voda advakrát by se nerozpakovala si je přečíst!“


  Pravda. Když se potkali poprvé, chovala se méně bojácně amnohem zábavněji. Válka ji změnila, stejně jako mnoho vojáků asester, ale když žila tady, začínala se cítit více jako původní Ellie. Nebo alespoň jako určitá verze svého starého já. Někdy zapomínala, že Lily nezná podrobnosti všeho, co si prožili, co se jí stalo, když se zhroutila.


  „Někdy si dělám starosti, že si mě vzal jen proto, že…“ Polkla, nechtěla podobné věci probírat se ženou, která se kní chovala tak otevřeně ajistě si pokládala stejnou otázku, než její snacha vůbec dorazila. Byla si jistá, že Lily dokázala odhadnout, že otěhotněla ještě před svatbou, ale pořád nešlo otéma, okterém by ráda mluvila.


  „Přečti si ty dopisy,“ poradila jí Lily. „Jakmile to uděláš, už nebudeš mít pochybnosti, že si tě můj syn chtěl vzít zvlastní svobodné vůle. Možná by se mu víc zamlouvala svatba vLondýně než uspěchaný obřad ve Francii. Kdo ví? Vím jen to, že jsi vdaná askrásným miminkem na cestě, apokud nějaká žena dokázala mému chlapci ukrást srdce tak jako ty…“ Lily vyhrkly slzy aEllie cítila, jak to rozlítostnilo iji, emoce ji rozechvěly tak intenzivně, až si zase začala dělat starosti, že se Spencer nevrátí domů.


  „Děkuji,“ odpověděla prostě. „Chvíli si tady posedím abudu si číst, pokud jste si jistá, že vám to nevadí.“


  Lily přikývla. „Užij si to. Budu vdruhém pokoji, pokud mě budeš potřebovat.“ Odmlčela se adodala oněco tišeji:


  „Vkrabičce najdeš prsten. Spencer mě požádal osvolení, aby ti ho mohl dát. Patříval jeho babičce. Mám podezření, že by ti ho nejradši předal osobně, ale vzhledem ktomu, jak dlouho už na něj čekáš, myslím, že je jen správné, abys ho dostala už teď.“


  Ellie počkala, dokud tchyně neodejde, pak se pomalu přesunula ke stolku, na chvíli zaváhala nad dopisy, čekajícími, až si je přečte. Nechtěla si prohlížet prsten, ale zvědavost ji nakonec přemohla. Zvedla dopisy, aby ho našla. Zalapala po dechu, ruka jí vyletěla kústům, aupřeně hleděla na zlatý prsten sdiamanty. Byl nádherný, absolutně překrásný. Nikdy si nepředstavovala, že by mohla vlastnit podobný šperk.


  Navlékla si ho na prst, podržela jej před sebou aobdivovala diamanty, jiskřící ve světle lamp. Ten okamžik jí připadal neskutečný, zvláště bez Spencera, takže prsten stáhla stejně rychle, jako si ho navlékla, aopatrně ho vložila zpátky do krabičky. Chtěla ho, ráda ho bude nosit, ale toužila, aby jí ho dal Spencer, takže počká až do jeho návratu. Ale prozatím jí víc než stačily roztavené články zlatých hodinek, aty na její ruce budou mít místo navždy.


  Znovu se soustředila na dopisy, poznala povědomé křivky Spencerova rukopisu. Když vzala zhromádky první dopis, pomalu usedla do křesla. Prsten byl nádherný, ale pomyšlení, že bude číst manželova slova, ji uklidňovalo. Aprávě po klidu toužila ze všeho nejvíc. Zhluboka se nadechla adotkla se dlaní břicha, chtěla číst nahlas, aby ijejich dítě mohlo poslouchat slova, psaná rukou jeho otce.


  


  Drahá matko,


  věřila bys, že jsem potkal děvče? Milou sestřičku jménem Ellie. Nemůžu ti dát vědět, kde přesně jsme, ale můžu ti sdělit, že ipřes hrůzy, které vídávám každý den, mi vždycky dokáže na tváři vyvolat úsměv. Vím, že by se ti líbila. Je jiná, silná dívčina původem zIrska, ale je na ní něco tak šťastného, oplývá takovým vnitřním svět lem, jako by ji někdo seslal, abych díky ní snášel každý den lépe. Doufám, že ji jednoho dne potkáš, protože jestli se oba dostaneme zpátky domů živí azdraví, rozhodně ji přivedu domů na večeři. Hrozně moc mi chybíš, myslím na tebe, že jsi tak sama. Zůstaň stejně silná, jako já budu silný pro tebe. Možná, že ti myšlenka na budoucí snachu, až válka skončí, taky pomůže, aby ti na rtech zahrál úsměv.


  Všechnu svou lásku posílá


  Spencer


  


  Ellie se vkřesle sesula arozvzlykala se, dopis stále svírala vruce. Kvůli všem těm nocím, které musela trávit bez něj, kvůli společné budoucnosti, kterou by jim válka mohla tak lehce ukrást, akvůli kopajícímu miminku, které netušilo nic osvětě, do něhož se narodí. Svět, kde možná bude bez otce.


  


  ≈


  


  „Ellie, je tak milé vás vidět, ale obávám se, že Lucy není dost dobře, aby mohla přijímat návštěvy.“


  Ellie se napřímila. Tentokrát jen tak neodejde. Nebyla to vina Lucyiny matky, ta jen hlídala dveře. Cestovala sem takovou dobu arozhodně se sLucy setká.


  „Je tvrdohlavá, to vím už dávno,“ prohlásila teď ausmívala se. „Zapomíná, že jsem vedle ní strávila měsíce, kdy se chovala spíše jako doktorka než sestřička. Velmi dobře si uvědomuji, že když se pro něco rozhodne, její názor jen tak něco nezmění.“


  To Lucyinu matku rozesmálo. „Ano, dcera je taková. Před válkou téměř dohnala vlastního otce kalkoholu všemi těmi řečmi otom, že ženy jsou schopné dělat cokoliv aže se chce sama stát doktorkou.“


  Ellie natáhla ruku apoložila dlaň na paži starší ženy.


  „Lucy pro mě hodně znamená apotřebuji ji vidět. Ať mi sama poví, že nechce společnost. Slibuju, že rovnou vyjdu ze dveří auž vás nikdy nebudu obtěžovat.“


  Ruku tam nechala, ani neuhnula pohledem, dokud Lucyina matka okrok neustoupila. „Jistým způsobem ztratila samu sebe, tu jiskru, která ji činila tak silnou. Ataké se zlobí, Ellie. Předem se omlouvám za cokoliv, co by vám mohla říct.“


  „Jsem silnější, než vypadám,“ ujistila ji Ellie se širokým úsměvem. „Navíc, Lucy mi nesmírně pomohla, když jsem se cítila vživotě nejhůř, takže teď je řada na mně.“


  Ellie se nechala odvést do chodby, zastavila se, když


  Lucyina matka došla ke dveřím aotevřela je. Ustoupila anechala Ellie vejít. Překvapil ji závoj temnoty. Bylo už po poledni, ale někdo nechal závěsy zatažené. Jediný zdroj světla vmístnosti tvořila malá lampa.


  „Lucy?“ udělala krok do pokoje.


  „Už jsem ti řekla, že tě nechci vidět, aani nikoho jiného.“ Ellie přešla pokoj arozhrnula závěsy. „To si klidně opakuj až do omrzení, ale neposlechnu tě.“


  „Ne!“ zaječela Lucy.


  Ellie se prudce otočila apodívala se na Lucy, viděla ji po návratu do Londýna poprvé. Vkrku se jí zadrhlo zalapání po dechu. Upřeně hleděla na kamarádku, musela se ovládat, aby neuhnula pohledem od Lucyiny pokožky. Teď chápala, proč má kamarádka vpokoji zatemněno.


  „Vypadám jako příšera, že?“ zašeptala Lucy.


  Ellie pomalu přešla až kní, šok ji roztřásl. Kamarádčinu bolest skoro cítila. „Ne, Lucy. To ne.“


  „Prostě běž domů. Nechci stebou mluvit, nechci, aby ses na mě dívala, nechci tvou lítost ani soucit.“


  Ellie si rozepnula kabát, roztáhla ho aukázala na velké, zakulacené břicho. „Vidíš to?“ zeptala se aupřeně se dívala na Lucy.


  Lucy vzhlédla, ruce založené na prsou. Posadila se na posteli.


  „Ten, kdo tady potřebuje soucit, jsem já! Jestli si myslíš, že jsem tě sem přišla litovat, tak se velmi, velmi pleteš. Myslela jsem, že mě znáš mnohem líp.“


  Lucy se zvlnily koutky úst, ale ten slabý úsměv zmizel stejně rychle, jako se objevil.


  „Nosím vsobě dítě, to mě neustále kope, na záchod musím chodit každou noc asi stokrát anemůžu spát,“ pokračovala Ellie aposadila se do jediného křesla vpokoji.


  „Takže když jsem to svoje břicho táhla celou cestu až sem, nemáš nárok tady hrát na soucit. Přede mnou ne.“


  „Omlouvám se,“ zamumlala Lucy. „Já… Já…“ zakoktala se. To by Lucy ve Francii nikdy neudělala. „Nechci, aby mě někdo viděl, protože nevím, jak se mám chovat, jak být touhle novou verzí sebe sama.“


  „Zlatíčko, jsi stále sama sebou,“ prohlásila Ellie tiše.


  „Tak máš popálenou pokožku. Ale to nemění, jaká jsi uvnitř!“


  „Ale mění,“ ucedila Lucy ztrápeně. „Mění to všechno.“


  „Čeho se tak bojíš?“


  „Lidé na mě hledí, ostatní ženy si ze mě dělají legraci,“ zašeptala apo tvářích se jí začaly koulet slzy velké jako hrachy. „Nikdy mě nic neděsilo, ateď mi nahání strach úplně všechno.“


  Ellie si povzdechla. „Dovol mi, abych se na tebe pořádně podívala,“ požádala. Ze všech děvčat měla nejchoulostivější žaludek, ale Lucyiny popáleniny se už zahojily. Vporovnání se zraněními, která musely ošetřovat, se zdály jako nic.


  „Ne.“


  „Lucy, je to jen pokožka. Tak vypadáš trochu jinak, to je všechno, ajestli se tolik bojíš, co ti řeknou cizí lidé, tak mě nech se podívat. Povím ti pravdu.“


  Lucy zavrtěla hlavou, ale Ellie se na ni stále dívala, vnímala ji, nakolik jen dokázala. Bylo to zlé, lámalo jí to srdce, ale nebyla to konečná. „Je to špatné,“ ozvala se nakonec upřímně, věděla, že by ji Lucy okamžitě prokoukla, kdyby zalhala. „Ale zvětší části ses nezměnila. Děsí tě tvoje vnitřní pocity.“


  Lucy si pohrávala sokrajem přikrývky aneřekla ani slovo.


  „Když mi bylo nejhůř, starala ses omě. Pomohla jsi mi najít cestu zpátky, vzala jsi za mě směny apovzbuzovala mě. Nikdy na to nezapomenu, achci totéž udělat pro tebe.“


  „Tak mě nech na pokoji,“ zamumlala Lucy. „Prosím, odejdi, žij dál aužívej si svého dítěte.“


  „Ne.“


  „Cestou ven zatáhni závěsy. Nechci se zahlédnout vzrcadle.“


  Ellie ji pozorovala, viděla, jak se Lucy odvrátila ajak hrbí ramena. Vypadala poraženě ato ji velmi bolelo, ale jestli ji tady kamarádka nechce, nebude ji obtěžovat.


  „Tak dobře,“ souhlasila. „Ale nehodlám tě pohřbít vtemnotě jen proto, že se bojíš vlastního odrazu.“ Ellie stáhla deku položenou přes křeslo apřehodila ji přes zrcadlo. „Temnota je mnohem děsivější než pohled na tebe, jak jsi krásná aodvážná.“


  Sklonila se, aby Lucy políbila, rty se dotkla jejích hedvábně hebkých vlasů, pak vstala avyšla zmístnosti. Vrátí se, ale prozatím bude respektovat Lucyino přání.
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  „Lucy, je tady nějaký džentlmen achce tě vidět.“


  Lucy vzhlédla. Většinu dní teď seděla vkřesle, pletla pro nemocnice ponožky, čepičky aplédy, aby mohli udržovat vojáky anovorozeňata vteple, apila čaj. Šálek za šálkem, užívala si každý doušek ajen občas ho vduchu porovnala stím otřesným kombi čajem. Nebyla ochotná přijímat návštěvy, apokud už se tady někdo ukázal… inu, většinou se už nevrátil. Utápěla se vsebelítosti auvědomovala si to, ale toto vědomí neměnilo její rozpoložení. Přitom se cítila provinile, mrzelo ji, jak Ellie minulý týden vyhnala. Jednoho dne jí sradostí poví, že jí pomohla, že právě díky ní dokáže každý den vstát, pustit do pokoje slunce asnažit se, jak nejlépe umí, aby alespoň zdomova pomohla válečnému úsilí. Ale ještě se necítila připravená ji znovu kontaktovat.


  „Lucy!“


  „Slyšela jsem tě, mami. Ať už je to kdokoliv, pověz mu, ať jde pryč.“ Když jí posledně máma navrhla, že by měla vyjít ven, aona na to zareagovala velmi prudce, máma sní skoro nepromluvila. Zdálo se, že jí nedochází, že Lucy nehodlá vyjít ze dveří, že ještě není připravená postavit se světu. Všechny její plány vzaly za své. Nyní rozhodně neplánovala nastoupit na lékařskou fakultu ačelit pohledům ašeptání ostatních.


  Vchodbě nastal nějaký rozruch apak máma nakoukla dovnitř. „Drahoušku, je to americký voják. Tvrdí, že se jmenuje kapitán Jack Colton.“


  Lucy ztuhla. Opatrně vzala knihu, která jí ležela na klíně, apoložila ji na stůl vedle křesla. „Jsi si jistá?“ zeptala se aupřeně mámu pozorovala. Nebyl důvod, aby sní hrála nějakou hru, Lucy se před ní oJackovi ani jednou nezmínila. Pokud něco nemumlala pod silnými sedativy, když ležela vnemocnici.


  Máma nejistě kývla.


  „Prosím, pověz mu, že tu nejsem.“


  „Lucy, unašich dveří stojí neskutečně pohledný voják. Nenuť mě, abych ho tam nechala! Už mám až po krk předstírání, že jsi skoro mrtvá!“


  Lucy sebrala veškerou odvahu, všechno odhodlání, ačkoli jí srdce prudce bušilo. Vživotě ještě nikdy nepocítila tak zoufalou touhu někoho vidět, ale nehodlala dopustit, aby ji Jack takhle spatřil. Kdokoliv, jen ne Jack! Proč ji sem přišel hledat? Po všech těch měsících, kdy si namlouvala, že to byl jen oprázdný slib, teď stál na prahu. Ptal se po ní. Čekal na ni.


  „Mami, prosím. Nesetkám se sním, tak mu řekni, aby odešel.“


  Lucy si mohla jen domýšlet, jak těžko máma nese, že se takhle zahrabala doma, že se oni musí starat, anejspíše si taky říkala, jestli se jí někdy vrátí její šťastné, silné děvče. Některé dny si také přála, aby se dokázala chovat jako své staré já. Rozhodně ale nedovolí, aby ji Jack viděl vtomhle stavu.


  „Lucy…“


  Odvrátila se apodívala se ven zokna, na závěsy povívající ve vánku. Svět dnes vypadá tak slunečně azeleně, až se skoro nedá uvěřit, že kdesi pořád zuří válka.


  Seděla nehybně, ale pak to už nedokázala vydržet, to vědomí, že Jack je tady aona ho nezahlédne ani na okamžik. Dotkla se tváře apak pomalu prsty sjížděla po krku, chvíli je zastavila, když se dotkly okraje jizev po spáleninách, než odvážně pokračovaly ke klíční kosti. Věděla, že má asi milion důvodů, proč by měla být vděčná. Je naživu avětšina její tváře zůstala ušetřena. Ale ty spáleniny na linii čelisti, na krku, paži aruce se nedaly ignorovat, aještě hůř je dokázala nevnímat. Změnila se.


  Vstala, tichoučce jako myš přešla po koberci až koknu, kde se přitiskla ke sklu. Slyšela je, mámin přátelský tón – apak hluboký hlas, na nějž nikdy nezapomene, ať se bude snažit sebevíc.


  „Nevím, co vám mám říct. Mrzí mě to, ale je… No… Lucy toho má za sebou hodně.“


  „Tak jí povězte, že tady počkám,“ oznámil, pevně asebevědomě. „Nechci vás obtěžovat, madam, ale dlužím vaší dceři život, takže se tady posadím apočkám, dokud nebude připravená se se mnou setkat.“


  „Ale ne, to by nešlo, abyste takhle seděl venku,“ zalapala máma po dechu. „Můžete jít dovnitř, možná byste mi mohl vypovědět, jak se mé dcerušce podařilo zachránit vojáka, jako jste vy.“


  Zasmál se aLucy zjistila, že se musí usmívat také. Dokázal okouzlit mámu, rozhodně neuvyklou šarmu Američanů vuniformách.


  „Nevadí mi počkat venku, aten příběh vám bude muset vypovědět ona, madam,“ odpověděl suchechtnutím.


  „Ale vaše dceruška má dle mého názoru, no, lví srdce aodvahu.“


  Lucy na něj chtěla zavolat, podvolit se anásledovat své srdce, ale nedokázala by snést výraz, který by se mu objevil na tváři. Raději vjeho vzpomínkách zůstane hezkou sestřičkou sdokonalou pletí. Tehdy si to nemyslela, ale teď plně chápala, jak hezkou kdysi měla tvář, ajak ji brala jako samozřejmost. Chtěla, aby si ji pamatoval takovou, jaká tehdy bývala, zdravotní sestru, mnohem odhodlanější astatečnější než dnes.


  „Jste si jistý? Chcete si sednout apočkat tady?“


  „Řekněte jí, že počkám. Budu na ni čekat klidně celou noc, pokud budu muset.“


  Lucy zaslechla, jak máma zaklapla dveře. Ozvalo se tiché bouchnutí, poté ozvěna kroků chodbou, než se máma znovu objevila.


  „Lucy, prosím,“ požádala ji snažně, tichým hlasem plným zoufalství.


  „Mami, ten muž tam venku, ten pohledný voják…“ Nadechla se apak roztřeseně vydechla, než pokračovala.


  „Vážně si myslíš, že by mě chtěl vidět?“ Natáhla krk, ukázala svou každodenní připomínku toho strašlivého dne, kdy skoro uhořela zaživa nebo si to alespoň myslela. „Tohle?“ Natáhla paži.


  Máma se odvrátila, na tváři smutek, avyšla zpokoje. Lucy věděla, že jí ubližuje, avadilo jí to. Ale posadila se, znovu zdvihla knihu apředstírala, že si čte. Protože nešlo jen opopáleniny, ale hlavně oto, jak zlomená si teď připadala, ahlavně tak nekonečně vzdálená ženě, jíž předtím bývala.


  


  ≈


  


  „Lucy?“ máma energicky vkráčela do místnosti, ruce přitisknuté kbokům asevřené vpěst.


  Lucy se snažila tvářit netečně, ikdyž ji ničilo vidět mámu tak ustaranou. „Ano?“


  „Pořád sedí venku. Vzimě.“


  Lucy pokrčila rameny. „Možná se ochladí natolik, že odjede.“


  Máma zoufale zalomila rukama. „Už je to šest hodin. Šest hodin, Lucy!“ Zkřížila paže na prsou. „Zanesla jsem mu čaj ateď ivečeři. Prosím, běž prostě ven asetkej se sním, nebo tam bude sedět možná až do rána. Je to směšné.“


  Lucy zavřela oči, pevně sevřela víčka, aby zahnala slzy. Plakala, jen když se vyrovnávala sbolestí akožními štěpy, ne starostmi onějakého muže.


  „Mami, prosím, zopakuj mu, že ho nechci vidět.“


  „To by stačilo, Lucy,“ máma došla až kní, oči plné vlastních slz. „Pokud chceš, aby odešel, tak jdi ařekni mu to sama. Otom, co si myslíš, že se změnilo. Proč si znějakého důvodu myslíš, že nejsi dost dobrá.“ Naklonila se kdceři aprstem se dotkla Lucyina spánku. „Změna se odehrála tady,“ zdůraznila apak ji chtěla uchopit za popálenou ruku. „Ne tady.“


  Lucy se upřeně na mámu podívala, věděla, že pro ni musí být strašné sní žít aještě hroznější se oni starat. Vstala, objala ji apevně ji ksobě přitiskla.


  „Moc se omlouvám,“ zamumlala. „Tak hrozně moc mě to mrzí, mami. Lituju každého hrubého slova, každé chvíle, kdy jsem se na tebe utrhla, ale nemohla jsem si pomoct. Prosím, řekni mu, ať odejde, udělej to pro mě, prosím.“


  Máma jí stisk oplatila apak ji políbila do vlasů. „Ne. Běž ausmiř se sním. Vysvětlil mi, že jsi mu zachránila život, ajá si nemyslím, že odejde, dokud ti nepoví, kvůli čemu sem přišel… ať už jde ocokoliv.“


  Lucy si hřbetem rukou utírala oči, snažila se uklidnit. Máma má pravdu, je na ní, aby mu řekla, že má odejít. Jenže ona ví, proč přišel, abude mu muset ukázat, že už ani zdaleka není taková, jakou si ji pamatoval. Jakmile ji uvidí apromluví sní, pochopí to.


  Protáhla se kolem mámy arukama si rychle uhladila sukni, pak si opatrně přejela dlaněmi ipo vlasech. Nehodlala se namáhat apokoušet se skrýt popáleniny. To bylo nemožné, anavíc, venku už byla tma. Možná je nezahlédne aona ho stejně přesvědčí, aby odešel.


  Pomalu, ale vyrovnaně prošla chodbou, otočila kulatou klikou aotevřela dveře. Chvíli trvalo, než jí oči přivykly venkovnímu šeru. Už se setmělo, měsíc stál vysoko na obloze azaléval verandu dostatkem světla, aby viděla obrysy věcí. Atam stál Jack, opíral se ozábradlí ahleděl kamsi na ulici.


  Přála si, aby kněmu mohla přiběhnout, obejmout ho apředstírat, že se nic nezměnilo. Přála si, aby válka skončila, aby se věci měly jinak.


  „Ahoj, Jacku,“ oslovila ho prostě.


  Když se kní otočil, usmíval se tak široce, že jí to málem zlomilo srdce. Během pár spěšných kroků se to dozví. Uvidí, jak vypadá, co se jí stalo.


  „Lucy!“ Překonal vzdálenost mezi nimi čtyřmi krátkými kroky apopadl ji do náruče. „Nechalas mě čekat hodně dlouho!“


  Lucy se odmítla poddat jeho vřelému objetí, zůstala ztuhlá, odtáhla se od něj, když maličko povolil.


  „Jacku, musíš odejít.“


  „Copak? Proč?“ Zatvářil se zmateně. Ve slavnostní uniformě mu to velmi slušelo, kabát se mu napínal na širokých ramenou, tmavé vlasy mu hezky kontrastovaly sopálenou olivovou pletí. Zcelého srdce toužila, aby se kněmu nemusela chovat tak chladně, když ho chce jen držet anepustit.


  „Nemůžeš být tady. Prosím, odejdi,“ prosila, hlas se jí zlomil, to zakolísání vtiše pronesené větě se nedalo přeslechnout.


  „Ne. Ne, pokud mi nedáš dobrý důvod.“ Uchopil ji za ruku, nepokrytě si ji prohlédl apak se jí znovu podíval do očí. „Nejsi vdaná. Jsi zasnoubená? Protože jestli mě někdo předběhl, ať už je to kdokoliv…“


  „Nikdo tě nepředběhl, Jacku. Vtom to není.“


  „Tak včem?“ vyzvídal. „Tuhle chvíli jsem si představoval pořád dokola už od chvíle, kdy jsem se vrátil do aktivní služby. Myslel jsem na tvou tvář, úsměv, na všechno stebou spojené. To mě pohánělo. Držela jsi mě při životě.“ Odmlčel se. „Pomalu jsem si vybavil celý svůj život, to čas napravil, ale ani na okamžik jsem na tebe nezapomněl.“


  Lucy vzlykla, nedokázala se ovládnout. Zúst jí unikl velký, srdcervoucí vzlyk, vyčerpal ji natolik, že se zlomila vpase.


  „Lucy, co se děje. Proč jsi…?“


  „Podívej se,“ vzlykla znovu, ukázala mu druhou ruku, dovolila mu spatřit její pokožku, zničenou anarůžovělou.


  „Podívej se,“ zopakovala šeptem apostavila se tak, aby na ni dopadalo měsíční světlo. Naklonila tvář, aby mohl zahlédnout jizvu na krku, táhnoucí se skoro až kčelisti. Měla ji na téže straně těla ina břiše. Pokožka jí na těle doslova shořela, když se snažila pomoci těm dětem, dětem roztrhaným na kusy, když vojáci SS začali střílet apoblíž vybuchl granát. Části tělíček na ni pršely, zatímco ležela na trávě ahořela.


  Jack neřekl nic. Díval se na ni, neuhnul pohledem, apak jí lesknoucíma se očima sjel na paži akrk. Stál tiše, úplně tiše aLucy se musela kousnout do spodního rtu, aby zastavila vzlyky, snažila se utišit ty bolestivě zjitřené emoce vsobě.


  Sáhl jí po ruce, zarazil se, pak okrok ustoupil aobě ruce nechal klesnout kbokům.


  „Je mi to tak líto.“


  Lucy přikývla. „Teď už to víš.“


  „Proto jsi mě nechtěla vidět? Proto jsi mě nechala čekat půl dne akus noci?“


  Znovu přikývla.


  „Aha.“


  Rozpačitě stáli ještě další okamžik. Dívala se na podlahu. Zajímalo by ji, jestli ji napodobil.


  „Lucy, nevím, jak se ti to stalo, ale mám pocit, že tě zranili, když ses snažila někoho zachránit. Někoho, kdo byl ve velkém nebezpečí.“ Odkašlal si. „Riskovala jsi vlastní život, abys zachránila mě. Vím, čeho jsi schopná. Je to pravda? Nemýlím se?“


  Ustoupila okrok, aby se mohla opřít opřední dveře, protože se bála, že se jinak sveze kzemi.


  „Ano.“


  „Tak mi to pověz,“ odtušil pevně. „Chci vědět, co se stalo.“


  Lucy se podívala na své ruce aroztřeseně se nadechla. Vadilo jí, že bude muset znovu prožít ten okamžik, který jí všechno změnil. „Přesouvali jsme se znaší polní nemocnice do Bruselu,“ spustila. „Měla to být změna klepšímu, mířili jsme do místa slepším vybavením aspoustou věcí, na které jsme se mohli těšit, amísto toho mě tam nakonec spěšně převezli jako pacientku spopáleninami, které mě málem zabily.“ Odmlčela se, svírala dlaně vpěst, když hledala slova, aby pokračovala. „Zranili mě při útoku nepřítele, když jsem se snažila zachránit životy pár malých dětí. Schovávali se tam vojáci SS. Ty děti určitě zranili oni.“


  „Nedokážu si představit, čím sis musela projít.“


  Usmála se. „Ale dokážeš, Jacku. Tobě se to přece taky stalo, pro tvou odvahu tě zranili, prošel sis peklem. Já jen dělala totéž co většina našich vojáků, jenže jsem žena, aproto se na to lidé dívají jinak.“


  Jack udělal krok kní aona chtěla couvnout, jenže si uvědomila, že už nemá kam.


  „Nejsi jako většina vojáků, co znám, to ti klidně odpřísáhnu. Jsi žena, která mi odvážně řekla, že se jednoho dne stane doktorkou aje jí jedno, co si oní kdo pomyslí,“ zašeptal. „Amně je zase jedno, že máš popáleniny. Vysloužila sis je, Lucy, protože jsi riskovala život, abys zachránila děti. Měly by ti každý den připomínat tvou odvahu.“


  Chtěla jeho slovům věřit, věřit, že se na ni teď dívá stejně jako předtím. Ale nedokázala to, protože si uvědomovala skutečnost, věděla, jak ošklivě vypadá.


  „Prosím, Jacku. Nemůžeš mě nechat na pokoji?“


  Naklonil se kní, vzal ji za bradu avtiskl jí něžný, vřelý polibek na ústa. Když ucítila dotek jeho rtů, na okamžik se skoro cítila sama sebou, ikdyž věděla, že to je polibek na rozloučenou.


  „Rád jsem tě zase viděl, Lucy.“


  Jack udělal několik kroků pozadu azvedl ruku, na tváři úsměv, oněmž věděla, že ho nikdy nezapomene. Aje to tady. Rozloučení. Poslední polibek ve tmě, jako kdyby byla stále normální, nezjizvená válkou, apak odejde.


  Mávala mu, věděla, že se máma dívá, adoufala, že jí nebude pokládat příliš mnoho otázek, dokud se nevzpamatuje.


  „Uvidíme se zítra!“ zavolal.


  Lucy zamrkala, nebyla si jistá, jestli slyšela dobře. Pravé ucho má poškozené, ale skoro měla pocit, že říkal…


  „Co prosím?“ křikla na něj.


  „Slyšela jsi mě dobře,“ odpověděl, než si začal pohvizdovat azmizel na cestě.


  
    
  


  



  


  
    Kapitola dvacátá šestá

    Scarlet
  


  


  Scarlet se hnala dovnitř, úplně zapomněla na prádlo na šňůře. Srdce jí tlouklo tak prudce, že skoro nedokázala dýchat.


  „Thomasi!“ zavolala avřítila se do domu. „Thomasi!


  Německo kapitulovalo!“


  Neslyšela ho, nebyla si jistá, kde vdomě zrovna teď je. Prošla chodbou, zastavila se před obývacím pokojem aspatřila jeho siluetu. Samozřejmě, že je tady. Mohl se sám přesunout vkřesle do jiného pokoje nebo alespoň na jiné místo, paže měl naprosto vpořádku, ale už si zvykla, že bez její pomoci se neobtěžuje cokoliv dělat. Sice jí řekli, že by manžel mohl znovu chodit, kdyby se oto začal snažit, ale nutit ho ktomu? Věděla, že je to nemožný úkol.


  „Thomasi, slyšel jsi mě?“ zeptala se zadýchaně, zatímco stála atiskla se kzárubni. „Thomasi, Německo kapitulovalo. Je po všem.“


  Neřekl na to nic, seděl kní otočený zády, ani náznakem pohybu nedal najevo, že by ji slyšel. Byla spokojenější, když unich bydlela matka, ale ta se vrátila domů aScarlet se teď snažila předstírat, že je všechno vpořádku. Každý den představoval boj, každou hodinu každičkého dne oněco víc podléhala zoufalému smutku, aptala se, jestli se jí zněj někdy podaří vyhrabat. Ale podobná novinka si zasloužila oslavu.


  Obešla ho, položila mu ruku na rameno apokusila se sebrat veškeré síly, aby se kněmu chovala vlídně, mile atrpělivě. Den ode dne bylo čím dál těžší předstírat, že je vmanželství šťastná, těžší si připomínat, proč si ho vůbec chtěla vzít, když byl rovným dílem krutý, mrzutý avdepresi. Ale pak si připomněla, čím vším si musel projít, azas aznovu se snažila být trpělivá. Podívala se na modřinu na paži. Chovat se vlídně kmuži, který se jí pokoušel ublížit, který ji občas popadl za zápěstí tak silně, že si byla jistá, že jí ho zlomí… Začínalo ji to unavovat.


  „Zrovna to hlásili vrádiu,“ pohladila ho po zátylku, odhodlaná zahnat vlastní myšlenky aobavy. „Pan Grey odvedle mi to říkal. Zrovna jsem venku věšela prádlo a…“


  „Nech mě být,“ zamumlal asrazil jí ruku stranou.


  „Thomasi, vím, že trpíš, ale neublížilo by ti, kdyby ses trochu snažil. Prosím.“


  „Odejdi.“


  Scarlet už nedokázala vtom zatuchlém pokoji vydržet ani minutu. Nedovolil jí tam vyvětrat, stěžoval si na zimu. Nikdy se mu nechtělo vyjet ven na sluníčko asedět vzahradě, když se zrovna udělalo hezky, nebo si prostě posedět aužít si sní šálek čaje azeptat se jí, jak se má… Nikdy se na nic neptal.


  Pracovala jako sestra tolik dní vtýdnu, kolik zvládala, dělala všechno, co bylo potřeba, ale protože se Thomas odmítal jakkoli osebe starat, musela sloužit ijemu, ato se dalo považovat za druhou práci. Zachraňovalo ji jen jediné, dopisy od Ellie. Scarlet ještě neměla příležitost ji navštívit, nemohla Thomase nechat samotného příliš dlouho, akaždý den měla nabitý kprasknutí prací apečovatelstvím. Ale teď, když se Německo vzdalo, pocítila naději, že válka avšechny související hrůzy by konečně opravdu mohly skončit, ato brzy. Jejich postarší soused pan Grey jí tu novinu sděloval se slzami vočích ausmíval se tak zeširoka, že kněmu sama přispěchala. Slyšet tuhle zprávu, vědět, že nevinní už nebudou umírat rukou nacistů… Jako by jí zramenou spadla obrovská tíha.


  Slyšela, jak někdo strká do schránky poštu. Vyběhla do chodby, popadla jedinou obálku apak si pospíšila, aby se ještě spošťákem setkala.


  „Už jste slyšel nejnovější zprávy?“ křikla na něj.


  Vlídný starší muž zvedl ruku do vzduchu azamával jí.


  „Ty nejlepší, jaké si starý muž může přát!“


  „Scarlet.“


  Otočila se, dopis stále vruce, chtěla vědět, kdo ji oslovil. Obálka jí vypadla zrukou vokamžiku, kdy pohledem zavadila opříchozího. Uprostřed ulice stál James, vuniformě, aupřeně se na ni díval. Scarlet ztuhla. Nedokázala se pohnout, ani kdyby chtěla. Jak to, že je tady? Proč přišel?


  „Už jsi slyšela zprávy?“ zeptal se, jako by se viděli včera, jako by neuplynuly dlouhé měsíce adnes se neviděli poprvé ode dne, kdy ho zFrancie poslali domů.


  „Jamesi, já…“ Nedokázala na něj přestat hledět. Vočích ji zaštípaly slzy. Přála si, aby ho už nikdy nepotkala. Muže, jenž jí připomínal, co všechno mohlo být. „Ráda tě zase vidím,“ dokázala ze sebe vypravit.


  „Ajá tebe,“ přistoupil kní avlepil jí pusu na tvář.


  „Chyběla jsi mi.“


  Scarlet ho chtěla popadnout, zabořit mu nehty do kabátu apevně ho svírat. Potřebovala něčí dotek, trochu laskavosti, kousek něhy, aby vyvážila bolest, kterou zažívala doma akterou nosila vsrdci, ale teď se snažila, aby to všechno nevyplavalo na povrch, aby mu neukázala, jak zle se vším bojuje.


  „Přišel bych se na Thomase podívat dřív, ale převeleli mě skoro ve stejné době, kdy ho poslali domů.“


  Samozřejmě tohle všechno věděla, poslouchala Thomasovu matku, když při návštěvách mluvila odruhém synovi. Že je pořád vAnglii, jen se mu změnily povinnosti. Pokaždé, když Jamese zmínila, Scarlet si tiše ukládala ty útržky informací do paměti, aby si je později mohla vychutnat.


  „Prosím, pojď dovnitř, navštiv ho,“ vyzvala ho avduchu se zlobila, jak formálně aškrobeně to zní. „Jsi tady vždycky vítaný ajsem si jistá, že bude mít velkou radost, až tě uvidí.“


  James se zasmál. „Matka se vyjádřila více než jasně, tvrdila, že teď nemá radost skoro zničeho.“


  Přikývla, nehodlala lhát jediné osobě, schopné prokouknout každou její faleš.


  „Jak se máš?“ zeptal se jí tiše, akdyž vcházeli dovnitř, držel se kousek za ní. „Chová se aspoň ktobě slušně?“


  Donutila se usmát. „Daří se nám tak dobře, jak jen to jde,“ zalhala.


  „Ským to mluvíš?“ křikl na ni Thomas.


  „Tvůj bratr je tady!“ zavolala asnažila se, aby to znělo šťastně. „James se unás zastavil, aby tě navštívil.“


  James se protáhl kolem ní, ohlédl se ausmál se na ni tak něžně avlídně, až jí hrozilo, že se vní každá částečka síly roztříští jako sklo.


  „Thomasi! Slyšel jsem, že válka ktobě nebyla zrovna vlídná, bratře.“


  „Vypadni, Jayi,“ zavrčel Thomas aotočil kolečkové křeslo, aby mohl upřít pohled na mladšího bratra. „Nechci vidět tvoji uniformu, nohy nebo samolibý obličej.“


  James kní zaletěl pohledem. Napjatě se na něj usmála, víc nedokázala.


  „Thomasi, ale no tak. To je tak špatné, když tě někdo přijde navštívit?“ zeptal se James. „Rád tě vidím.“


  Došel až kněmu aThomas ho spaloval pohledem. „Teď máš všechno, co jsi vždycky chtěl. Vyhrál jsi.“


  „Nic jsem nevyhrál,“ poznamenal James tlumeně. „Myslíš, že jsem něčeho dosáhl? Že mě netrápí, že je můj bratr na vozíku aže mi zemřeli přátelé? Víš, co jsem tam všechno viděl? Co jsem musel vykonat?“


  Thomasovi přeběhl po tváři smutný výraz, který Scarlet donutil kzamyšlení, jestli právě James nebude tím průlomem, který Thomas tak bolestně potřeboval.


  „Miláčku, chceš, abych vám něco donesla?“ zeptala se apaží Thomase objala, aniž se podívala na Jamese. Sklonila se knim, aby se mohla účastnit konverzace. „Možná čaj?“ Hrubě do ní strčil, tak silně, že se zapotácela. James kní napřáhl ruku, zachytil ji arychle jí pomohl získat rovnováhu.


  „Thomasi!“ pokárala ho.


  „Jedna věc je litovat se, aúplně jiná vybíjet si to na vlastní ženě,“ káral ho James.


  „Je to moje žena abudu se kní chovat, jak se mi zachce,“ ucedil Thomas. „Myslím, že ses zdržel déle, než je zdrávo.“


  Scarlet se dívala na Jamese. Nenáviděla už jenom pomyšlení, že tuhle scénu viděl. Bylo pro ni dost těžké se přizpůsobit faktu, že je vdanou ženou, osobní sestrou aemocionálním fackovacím panákem člověku, který ji měl milovat apečovat oni, ale tohle bylo příliš. Přechod od dívky zvyšší společnosti ksestře byl drsný, ale vrátit se domů aprožívat si vlastní osobní peklo, lapená vnešťastném manželství, tomu nesahal ani po kotníky. Její rodina ráda předstírala, že je všechno vpořádku, matka se sice chovala účastně, ale radila jí, ať zůstane stoicky klidná, ať už to bude sebetěžší.


  „Co se ti stalo, Thomasi? Kdo tě takhle změnil?“ zaslechla Jamese, když odcházela zpokoje.


  „Podívej se na moje zatracené nohy!“ zavyl Thomas.


  „Mluvím otom, jak jednáš svlastní ženou. Otom monstru, ve které ses proměnil. Kam se poděl můj bratr? Ublížil jsi jí iněkdy předtím?“


  Scarlet vyšla zpředních dveří astála atřásla se, jak se snažila uklidnit. Nechtěla Jamese vidět znovu, zoufale potřebovala odejít.


  „Scarlet, počkej.“


  Zastavila se azhluboka se nadechla, pak se otočila azahleděla se Jamesovi přímo do očí. Mýlila se. Nemohla se sním setkávat, protože když se ocitl poblíž, zatoužila po všem, co nikdy nebude mít.


  „Omlouvám se. Za to, jak se ktobě chová. Tolik mě to mrzí.“


  „Nesmíš se sem vracet, Jamesi.“ Hlas jí zakolísal, když se snažila slova protlačit zhrdla. „Jen nám to oběma ztěžuješ.“ Otevřel ústa, aby ještě něco dodal, ale ona to nemohla poslouchat. Oči se jí zalily slzami, otočila se autekla, co nejdál od muže, uněhož si přála, aby se nemuseli už nikdy odloučit.


  


  ≈


  


  Slunce svítilo aScarlet mu nastavila tvář, užívala si tepla. Když nepracovala, ráda vycházela na čerstvý vzduch, třeba jen na pár minut. Využila každou záminku, aby mohla opustit dům, zdržet se vzahradě acítit na kůži slunce nebo vítr. Apokaždé jí to připomnělo den, kdy za sebou zaslechla Jamesův hlas, zahlédla znovu po tolika měsících jeho tvář. Od té doby ten okamžik ve vzpomínkách prožívala každý den.


  Sposledním povzdechem se váhavě vrátila do domu.


  Když zavřela dveře, zahlédla dopis vykukující ze schránky. Předtím si ho nevšimla. Usmála se, byla zvědavá, kdo jí píše. Doufala, že to bude dopis od Lucy, aby si oni mohla přestat dělat starosti, nebo milé ašťastné psaní od Ellie, jehož čtení si vždycky užívala, ale rukopis nepoznávala. Taky ho někdo adresoval pouze jí. Zamračila se aspěšně roztrhla obálku. Když očima zalétla až na konec, aby zjistila, kdo jí píše, podlomila se jí kolena. James. Ten dopis byl od Jamese.


  Snažila se na něj během posledních dvou týdnů nemyslet, nepředstavovat si, jak jiné by všechno mohlo být. Protože kdyby si to dovolila, kdyby si připomněla, jak milý, zábavný avzrušující James je, každý den sThomasem by se proměnil vještě větší mučení. Navíc, ještě stále se styděla za scénu, které se stal svědkem, když se kní Thomas schválně choval neurvale.


  


  Drahá Scarlet,


  vím, že jsem slíbil, že tě nechám na pokoji, pokud se někdy provdáš za mého bratra, atřebaže jsem rád, že se vrátil, nemůžu říct, že by mě tě šilo podobný slib dodržovat. Ta neochvějná víra, že je stále naživu, které ses tak dlouho držela, mě iteď přivádí vúžas. Nedokážu uvěřit, že se nakonec ukázalo, že máš pravdu. Rodiče mi pověděli něco málo otom, jaký teď je, ajak těžké pro tebe musí být starat se omuže, který se vničem nepodobá bratrovi, jehož jsem znával, ale plně jsem jim uvěřil až ve chvíli, kdy jsem ho spatřil na vlastní oči. Měl bych znovu přijít na návštěvu, ale pochybuji, že bych vydržel být uvás ahrát si na milujícího bratra, kdyby se tě znovu dotkl nebo se na tebe utrhl jako minule. Naší matce láme srdce Thomasova odtažitost abeznaděj, ataky se trápí, když vidí, jakým manželem je tak milující abáječné ženě.


  Scarlet, chci, abys věděla, že tě miluju. Od chvíle, kdy jsem odjel zFrancie, neuběhl den, abych na tebe nemyslel, apokud tě někdy unaví ohavné chování mého bratra, jestli se to zhorší nebo už nebudeš moci vydržet jeho zacházení, pak ti chci říct, že můj dům je itvým domovem. Pokud někdy projdeš dveřmi, inu, pak bych byl rád, abys věděla, že na mých citech ktobě se nic nezměnilo.


  Válka nás všechny ovlivnila. Taky nebudu stejný po všem, co jsem viděl, ajsem si jistý, že ty to cítíš stejně. Ale po všem utrpení, které jsme zažili, si jistě zasloužíme vživotě nějaké štěstí? Píšu ti ze své zahrady adokážu si představit, že jsi tady se mnou, trháš květiny ausmíváš se, přinášíš světlo aštěstí všem avšemu kolem sebe. Nezahoď svůj život obavami, co si otobě pomyslí ostatní, nesnaž se dělat to nejlepší, pokud to ztebe pomalu vysává život. Zasloužíš si víc.


  Pokud tě tento dopis zastihne šťastnou aspokojenou, pokud opravdu miluješ mého bratra achceš život protrpět po jeho boku, pak ten dopis zahoď, spal ho auž na mě nikdy nepomysli. Ale jestli ne, na obálce je moje adresa. Nikdo si otobě nebude myslet nic hrozného, pokud se rozhodneš zté nesnesitelné situace odejít.


  Všechnu svou lásku posílá


  James


  


  Scarlet se na jeho jméno dívala ještě dlouho poté, co dopis dočetla. James ji žádá, aby za ním přišla. Chce, aby byla sním. Dva týdny ode dne, kdy se Německo vzdalo, ji žádá, aby vzdala vlastní manželství. Aby porušila sliby, které dala Thomasovi.


  Rychle složila papír astrčila ho do kapsy. Pomalu akradmo se ohlédla, náhle se jí zmocnil strašlivý pocit, že ji Thomas možná sleduje. Stále seděl vobývacím pokoji, takže ji mohl zahlédnout, ale nezdálo se, že by ho příliš zajímalo cokoliv, co ona dělá, takže věděla, že je to nepravděpodobné.


  Přece nemůže vážně věřit, že by odešla? Že by opustila Thomase, nechala ho samotného anechala své manželství za zády. Nedalo se říct, že by už otom nepřemýšlela. Snila otom každou noc, když se jí nedařilo usnout. Aco bylo horší, občas si představovala, jaké by bylo, kdyby se probudila aThomas už nežil. Pevně semkla víčka. Nenáviděla se za takové myšlenky. Jednou ráno, když sní nepromluvil celé dny aodmítal ji vůbec vzít na vědomí, třebaže mu připravila večeři, si přála, aby zemřel. Ata myšlenka se vracela čím dál častěji, když ji fackoval asmýkal jí aplival na ni.


  Ale vzala si ho, amá život takový, jaký je. Bude předstírat, že dopis od Jamese nikdy nečetla, zatne zuby apotáhne to dál. Thomas ji potřebuje, anehledala ho tak dlouho jen proto, aby teď život sním vzdala. Musela věřit, že tohle je jen fáze, kterou překoná, že se pomalu smíří stím, co se mu stalo, apustí ji ksobě.


  Vzpamatovala se, zahnala myšlenky na Jamese, avykouzlila na tváři úsměv. Vešla do kuchyně, odhodlaná připravit oběd amožná vyvézt Thomase ven na sluníčko ačíst mu.


  „Thomasi, zlato, udělám nám něco kjídlu,“ zavolala asnažila se ze všech sil, aby to znělo radostně.


  Pokud nebude předstírat, že je šťastná, skončí stejně ztrápená jako její manžel.


  


  ≈


  


  „Mary! Tak ráda vás zase vidím.“ Scarlet převzala malou krabičku atchyni objala. Chtěla jí padnout knohám asnažně ji prosit, aby se po zbytek dne postarala osvého syna, ale místo toho se dál usmívala agestem ji vybídla, ať jde dál.


  Vlastní rodiče ji navštívili několikrát, stejně jako sestra, ale sThomasem se jim mluvilo těžko, zvlášť když dával tak zjevně najevo nespokojenost, takže za poslední měsíc už chodily jen dopisy. Naivně si představovala, že matka sem bude jezdit často zjejich venkovského sídla, ale to se nestalo. Vhlavě jí znělo oblíbené rčení rodičů: „Hlavu vzhůru.“ Přála si, aby si uvědomili, co opravdu znamená držet hlavu vztyčenou vpřítomnosti Thomase. Pochybovala, že by to pochopili, stejně jako jim plně nedocházely hrůzy, jež viděla azažila vzahraničí. Představovali si, že dcera dobře jedla apracovala jako dáma.


  „Jak mu je?“


  Scarlet se podívala na Thomasovu matku. Byla si jistá, že by ji okamžitě prokoukla, kdyby zalhala.


  „No, však víte, je…“ Nevěděla, co říct, nedokázala si ani vymyslet nějakou lež. Pokud nechtěla Mary zlomit srdce, nemohla jí říct vůbec nic.


  „Scarlet, co takhle kdybys šla na procházku? Venku je krásný slunečný den. Jsem si jistá, že by ti chvilka klidu atrocha čerstvého vzduchu jen prospěly.“


  Mary byla tak hodná, vždycky, azdálo se, že má opravdu pochopení pro těžkosti své snachy. Scarlet často napadlo, jestli jí James někdy něco řekl, jestli se svěřil, co cítí, ale Mary se nikdy nezmínila. Scarlet se na ni vděčně usmála. Nevěřila vlastnímu hlasu. Jen ji pohladila po paži, než se otočila asáhla po kabátu. Otevřela dveře avděčně vdechla závan venkovního vzduchu.


  „Je vobývacím pokoji jako obvykle,“ zavolala. „Nebudu pryč dlouho.“


  Zavřela za sebou dveře apospíšila si ven tak rychle, až klopýtla na venkovních schodech. Jako manželka selhávala. Jinak se to, co se odehrávalo vjejich domě, popsat nedalo. Po měsících, kdy snila, že Thomase najde apřipomínala si jemný dotek jeho rtů tehdy vté dávné noci, když seděli při náletu vkrytu, avzpomínala, jak úchvatně tehdy vypadal. Snila osvatbě, kdy bude obklopená oběma rodinami. Odětech, které naplní její dům smíchem aštěstím, až válka skončí. Teď pochybovala, že vůbec budou nějaké děti mít, vzhledem ktomu, že Thomas nechtěl chodit kdoktorovi avůbec se nesnažil cvičit, ani se nepokoušel učit se znovu chodit. Ani nebyli schopní završit manželství.


  Zaťala pěsti. Válka se chýlila ke konci, ajejí manželství se pohybovalo na hraně vlastního zániku.


  Nedokáže to. Tíha vlastního přiznání ji zasáhla, donutila ji se náhle zastavit. Dýchala zrychleně, hrudník se jí namáhavě zvedal aklesal. Nevydrží další den vdomě stím mužem. Slíbila, že bude milovat aposlouchat muže, jenž jí byl tak cizí, tolik se lišil od Thomase, jemuž se zaslíbila. Má James pravdu? Po všem, co vykonali, po všem, co přežili, zaslouží si snad rozhodnout se tak, aby se cítili šťastní? Ale co by byla za ženu, kdyby odešla od zmrzačeného manžela? Donutila se jít dál, kráčet, jako by vnitřně neumírala.


  Nechtěla nikoho upozorňovat, že je něco špatně, akdyby zůstala stát na kraji cesty nebo padla na kolena, rozhodně by se nechovala normálně. Ušla pár dalších kroků, pak se otočila azamířila domů. Bude se snažit ještě víc, docílí, aby jim to začalo klapat. Musela přestat myslet na Jamese adopis, který ji neustále pálil vkapse.


  Vrátila se do domu, zavřela dveře apověsila kabát. Chodbou prošla jen pár kroků, než ji zvuk tříštícího se skla donutil nadskočit. Vběhla do obývacího pokoje. Bála se, že se Thomasovi něco stalo. Místo toho tam našla stát jeho matku, kolem ní se válelo rozbité sklo aThomas ji spaloval pohledem. Očividně vešla přímo doprostřed hádky smatkou, jediným dalším člověkem, kterému na něm záleželo natolik, aby se zajímal oto, jak žije.


  „Mary? Co se stalo?“ zeptala se Scarlet tlumeně.


  „Ať vypadne zmého domu!“ zavyl Thomas.


  Scarlet udělala krok kMary, lekla se, zda jí nic není. Ale odpovědí jí byl jen napjatý úsměv. „Říkala jsem zrovna svému synovi, že by se měl chovat vděčněji ke své pozorné, starostlivé ženě,“ odpověděla Mary. „Já to uklidím.“


  Thomas se upřeně zahleděl na Scarlet. „Nestůj tam jen tak,“ zavrčel.


  „Ne,“ Scarlet zavrtěla hlavou. „Nemáš právo tady sedět aštěkat rozkazy, jako bych byla tvoje služka. Udělám pro tebe cokoliv, Thomasi, aty nejsi schopný udělat nic ani pro sebe, auž vůbec ne pro mě. Vlídné slovo čas od času by přišlo vhod.“


  „To se mi opovažuješ říkat, když trčím vtomhle křesle?“ ucedil studeně.


  „Nohy by ti zesílily, kdybys mi dovolil pomáhat ti se cvičením, ale místo toho jen sedíš aodmítáš se mnou imluvit.“ Scarlet děsilo, jak rychle se zní ta slova řinou. Slova, která vsobě dusila po tolik týdnů aměsíců. „Pořád doufám, že ten Thomas, kterého znám, je uvnitř avrátí se, že tohle všechno bude jen zlý sen. Nechci, abychom se ksobě chovali takhle,“ prosila ho úpěnlivě.


  Mlčel, pohled zaměřený na cosi venku.


  „Thomasi!“ zvolala. „Neignoruj mě. Teď si ovšem promluvíme, ať se ti to líbí nebo ne.“


  Energicky přešla až kněmu azastavila se před křeslem.


  „Thomasi, prosím!“


  Vymrštil ruku amáchl pěstí tak rychle, že skoro nestačila ani maličko uhnout, když ji klouby prstů drtivě zasáhl do tváře. Plná síla toho úderu ji odmrštila. Narazila do okna aspánkem udeřila do skleněné tabule tak silně, až jí blesklo hlavou, proč se neroztříštila.


  „Thomasi!“ zaslechla vykřiknout Mary.


  „Vypadni zmého domu,“ zaječel, napolo se sesul zkřesla. „Vypadni!“


  „Cože?“ Scarlet na něj zírala apřijala ruku nabízenou jeho matkou, aby se zvedla zkoberce, kam se natáhla jak široká, tak dlouhá. „Cože jsi říkal?“ vypravila ze sebe, vhlavě jí tepaly údery srdce.


  „Slyšela jsi mě. Řekl jsem vypadni,“ zopakoval.


  Scarlet stála bez hnutí – ta slova jí otřásla stejně jako předtím úder pěstí. Měla by mu říct, že ten dům patří jejím rodičům, že ho od nich dostala jako svatební dar aproto je ijejím domovem. Ale neudělala to. Otevřela ústa, ale nevyšla znich ani hláska.


  Váhavě se dotkla konečky prstů své tváře. Má na víc. Bývala zdravotní sestrou, zachránila nespočet životů astarala se ovelké množství mužů. Sloužila své zemi apřežila. Neúnavně hledala svého snoubence, jehož si zoufale toužila vzít. Zasloužila si víc. Nebyla ženou, která by trpěla vpodobném manželství aještě snesla, že ji někdo vyhání zvlastního domu.


  „Dobře,“ prohlásila arozlil se vní hřejivý pocit klidu.


  „Tak dobře.“


  Thomas opět zíral zokna.


  „Máš poslední šanci, Thomasi. Řekneš, že je ti to líto, omluvíš se mi za to, jak špatně ses ke mně od našeho návratu choval, iza to, že jsi mě uhodil. Udělala jsem všechno, co bylo vmé moci, abych ti prokázala lásku anáklonnost, starala jsem se otebe asnažila se ti ukázat, jak moc mi záleží na našem manželství. Ale ijá mám své meze.“


  Thomas neřekl nic. Jen prázdným pohledem dál koukal zokna.


  Tchyně také mlčela. Scarlet se cítila provinile – ale jen proto, že ji tady nechává, aby se osyna postarala. Ale je jejím dítětem, hochem, zněhož vychovala muže, apokud se oněho má někdo postarat, pak by to měla být ona.


  „Je mi to líto, Mary, ale už tady zůstat nemůžu,“ ozvala se Scarlet asepjala ruce. „Pokud Thomas chce, abych odešla, pak tedy půjdu abudu bydlet upřátel.“


  „Scarlet, prosím, já…“ Mary na ni upřela prosebný pohled, ale větu nedokončila. Scarlet si byla jistá, že Thomasova matka ani neví, co říct. Jak by mohla najít argument, který by ji donutil zůstat? Obě věděly, jaké je to žít sThomasem, atřebaže se za něj Mary stokrát omlouvala, nic to neznamená, pokud to Scarlet neuslyší od něj.


  Spěšně Mary objala apak vyšla zpokoje apo schodech do ložnice. Na manžela se ani neohlédla, jen věděla, že si rychle sbalí kufr avezme si ssebou to nejnutnější. Pak jí došlo, že jestli se nehodlá nikdy vrátit, měla by se ujistit, že si odnese vše potřebné. Změnila názor. Vyhledala koženou brašnu, kterou ssebou měla vNormandii, arozhodla se ji také naplnit. Přešla knočnímu stolku avytáhla zněj dopis, který tam schovávala. Celé ty dlouhé měsíce ho kvůli Ellie nosila usebe. Musí ho vzít ssebou.


  Spěšně balila věci, neobtěžovala se je skládat. Bylo ještě ráno, ato znamenalo, že bude mít dost času dorazit na železniční stanici aodjet. Bude sedět ve vlaku celý den anoc, pokud bude muset. Cokoliv bude lepší než zůstat tady. Opatrně si stáhla prsten, ten zásnubní prsten, po němž se jí ve Francii tak stýskalo, anechala ho na stole.


  Jakmile skončila, vzala kufr abrašnu, pospíšila si dolů po schodech aven zdomu, aniž se ohlédla. Nerozloučila se, nepřemýšlela nad tím, co nechává za zády, ikdyž slyšela tlumený pláč své tchyně abyla si jistá, že ji Maryiny vzlyky budou pronásledovat až do smrti.


  Nehodlala se už nikdy vrátit.


  
    
  


  



  


  
    Kapitola dvacátá sedmá

    Lucy
  


  


  „Tvůj mladý muž se vrátil. Prosím, nenech ho zase čekat celý den, než se sním setkáš.“


  Lucy vyhlédla zokna, překvapená, že tam Jacka vidí. Napadlo ji, že mu snad rozuměla špatně. Nemohla pochopit, proč by se vracel achtěl ji znovu vidět. Možná jí chtěl poděkovat, že mu zachránila život, popovídat si otom dni. Znala mnoho lidí, kteří své válečné zážitky raději dusili vsobě, stejně jako ona nikdy nemluvila otom strašném dni, kdy ji zasáhli, ale možná se jí Jack chce na něco zeptat. Tolikrát spolu mluvili vnemocnici, ještě dřív, než vůbec věděla, kdo je, ale to bylo před rokem, kdy ho ještě zlobila paměť.


  Pohledem do zrcadla zkontrolovala, že má upravené vlasy aokamžik se dívala na vlastní tvář, než ho šla přivítat. Vstala dnes brzy apečlivě se připravovala pro případ, že by opravdu přišel, ale když se objevil, cítila se všechno jen ne připravená. Být odvážná za tmy, jako včera vnoci, se zdálo lehké. Postavit se Jackovi vpřímém denním světle bude omnoho těžší.


  Prudce otevřela dveře. Byla si jistá, že se máma nachází někde poblíž atajně poslouchá. Posledních pár měsíců pro ni muselo být příšerně těžkých aLucy stále přemýšlela, jak nejlépe se jí omluvit. Tolik ji potrápila – ajednoduše proto, že na ní si snadno dokázala vybít vlastní frustraci. Přála si, aby mohla vzít zpátky každé kousavé slůvko.


  „Dobré ráno,“ pozdravila Jacka apodívala se mu do tmavých očí.


  „Dobré ráno,“ odpověděl, napřáhl ruku dosud ukrytou za zády apodal jí obrovskou kytici nejrůznějších květin, nahrubo svázaných stéblem trávy.


  „Ach, ty jsou nádherné.“ Lucy po nich sáhla pravou rukou ana zlomek vteřiny zapomněla, že ji chtěla skrývat. Hodlala ji stáhnout, než Jack spatří ty ohavné, temně růžové jizvy aznetvořenou pokožku, ale obratně ji zachytil za zápěstí.


  „Skoro tak nádherné jako ty,“ prohlásil uhlazeně tlumeným, důvěrným tónem.


  „Jacku, prosím. Nemusíš mi teď říkat takové věci,“ zaprotestovala.


  „Rád mluvím pravdu,“ prohlásil arošťácky se usmál. „Víš, tyhle kytky jsem ukradl vašim sousedům. Taky pravda.“


  Zasmála se. „Tos neudělal!“


  „Jsi nádherná. Další pravda.“


  Lucy se zasmála, když Jack položil kytici na podlahu verandy auchopil ji za druhé zápěstí. Jemně jí po rukou přejel prsty.


  „Bolí to? Když se někdo dotýká tvé pokožky?“


  Dívala se na něj apřekvapeně zamrkala, tady končily všechny žerty. „Ne, takhle ne.“


  Jack se usmál azdvihl si kústům nejdříve Lucyinu levou ruku apolíbil ji na zápěstí. Cítila, jak hebké má rty, když se jí dotkly. Pak zdvihl ipravou, na okamžik se zarazil, když sebou cukla, než na ni vtiskl jemný polibek.


  „Paměť se mi pomalu vrátila,“ navázal, teď mnohem vážnějším tónem. „Sestra by mi nikdy neodpustila, kdybych si na ni nevzpomněl. Ato bylo jen dobře. Potřeboval jsem ji, abych jí otobě mohl psát apovědět jí všechno oté krásné sestřičce, která se omě starala, dokud mě nenašla moje jednotka.“


  „Opravdu?“ Lucy si přála, aby pořád byla tou dívkou, která ho ošetřovala. Statečnou aneohroženou.


  „Víš, co mi na to řekla?“


  Lucy zavrtěla hlavou, stisk Jackovi oplatila, dívala se mu do očí amyslela na to, jak snadno by se vtom vlídném pohledu mohla ztratit.


  „Nařídila mi, že až válka skončí, mám tě najít. Bez vytáček. Že mám zajet na tu adresu, kterou jsi mi dala, atábořit před domem do doby, dokud…“


  Usmála se. „Tak proto ses tu včera zdržel tak dlouho! Protože ti to nakázala sestra?“ Lucy si povzdechla. „Nemohla vědět, co se mi přihodilo, Jacku, takže jsem si jistá, že by tě tvého slibu zprostila.“


  Jack si jejích slov nevšímal asvezl se před ní na koleno.


  „Dokud tě nepřesvědčím, aby sis mě vzala,“ dokončil, jako by ani nepromluvila. „Tak jsem tady ažádám tě, Lucy, aby ses stala mou ženou.“


  „Jacku, ne!“ Pokusila se mu vytrhnout, ale držel její ruce pevně. „Vstaň.“


  „Vezmi si mě, Lucy. Prokaž mi tu čest astaň se mou ženou.“


  Rozplakala se, těžké slzy jí stekly na tváře, všechno přes ně viděla rozmazaně. „Nechceš si mě vzít. Takovou ne,“ vzlykala.


  „Ano, ano, chci,“ šeptal Jack, opatrně ji hladil autíral jí slzy zobličeje, když se zvedal. „Avmé sestře se mýlíš. Té na nějakých popáleninách nesejde. Jizvy jsou jen neustálou připomínkou, jak statečně ses ve válce zachovala. Prosím, pochop to. Ukazují, jaká jsi žena, aklidně tě na ně budu líbat každičký den, když mi teď řekneš ano. Když si mě vezmeš.“


  Lucy konečně zvedla hlavu aznovu se na Jacka zadívala.


  „Po tom všem, po…“ Hlas se jí zlomil. „Pořád si mě chceš vzít?“


  Usmál se. „Ano. Je tak těžké tomu uvěřit?“


  „Ano,“ přiznala. „Nevím, jestli tomu vůbec někdy uvěřím. Proč jsi neodešel, když jsi mě včera vnoci viděl? Už bychom se nemuseli nikdy setkat. Mohl jsi zmizet.“


  Zavrtěl hlavou. „Nemohl bych od tebe odejít, Lucy. Copak to nevidíš? Zamiloval jsem se do tebe ještě dřív, než jsem tě spatřil, když jsem měl obvázanou hlavu aslyšel jsem jenom tvůj hlas, protože jsem měl vhlavě všechno rozmazané. Ačeká nás tolik schůzek! Bereme to sice zopačného konce, ale musíme si zajít na oběd ana večeři, do kina ana procházky. Slibuju, že to bude romantické.“


  „Vážně?“


  „Nehodláte mi ji vzít aodjet mi sní do Ameriky, že ne?


  Prosím, slib mi, že sním do Ameriky nepojedeš.“


  Lucy se vJackově náruči otočila, máma ji zastihla nepřipravenou. Tak opravdu celou dobu tajně poslouchala.


  „Jacku?“ Lucy se obrátila kněmu, místo aby matku pokárala, že poslouchala. Proč na to nikdy nepomyslela? „Kdybych si tě vzala, chtěl bys, abychom se vrátili do Ameriky?“ Hleděl na ni dlouze apevně. „Jsi doma vLondýně.


  Možná, že se stane imým domovem.“


  Pro něj by se ipřestěhovala. Koneckonců se vrátil, anež ho potkala, nikdy nepocítila takovou lásku. Vždycky se smála ostatním sestrám, které se až po uši zamilovávaly do vojáků nebo doktorů. Vždy se naprosto soustředila na práci, víc ji zajímalo, aby dobře odvedla zadané úkoly apostarala se oostatní. Ale ode dne, kdy pomohla zachránit Jacka, se vní cosi změnilo.


  „Mami?“ Lucy se ohlédla na mámu stojící votevřených dveřích.


  „Myslím, že zvás bude hezký pár, ale než začneme probírat svatbu, je nejvyšší čas, abys ho pozvala dovnitř.“


  Lucy neměla čas odpovědět, než ji Jack vzal za paži.


  „Další kus toho výborného koláče by byl skvělý, paní Andersonová,“ prohlásil sširokým úsměvem.


  Obě se zasmály najednou.


  „Vy Američani aváš šarm,“ amáma se začervenala, což Lucy pobavilo. „Nedivím se, že máte rád mou Lucy. Nejspíš byla jediná dívka, která vám na ty sladké řečičky nenaletěla… Amusel jste se trochu víc snažit.“


  „Mami!“ zaprotestovala Lucy. Ale máma se nemýlila adobře to věděla.


  Jack pustil Lucy, ale ještě na ni mrkl, než nabídl rámě mámě. „Vaše Lucy se vNormandii chovala statečně jako voják. Doufám, že máte celý den, protože vám oní můžu povykládat spoustu historek. Víte, jak jsme se poznali?“


  Lucy zasténala. Že ji požádal na prahu domu oruku byla jedna věc, ale vidět ho ve vlastním domě aslyšet ho, jak vypráví její mámě nejrůznější historky zdob jejich pobytu ve Francii, to jí připadalo moc.


  „Musíme se ktomu vracet?“ Chápala, proč tolik vojáků nerado mluvilo osvých zážitcích. Zastavila se na prahu, vzpomínka na ten horký výbuch se jí rázem vrátila, ten pocit, že jí hoří pokožka.


  „Lucy?“ Jack byl skokem ní, uchopil ji za paži.


  „To je…“ vydechla atu vzpomínku zahnala. Popáleniny pro ni představovaly fyzický vjem, ale vzpomínky působily skoro stejně zle. Překvapovaly ji ve chvílích, kde je nejméně čekala, jako by jí do mysli zčistajasna narazila vlna aochromila ji.


  „Všichni máme kostlivce ve skříních, Lucy,“ uklidňoval ji něžně. Když ji hladil po paži, díval se jí do očí. Nebál se toho, čím prochází. Máma se chovala tak vlídně, tolik se snažila, ale nevěděla co dělat, když Lucy přepadl podobný záchvat. Jackova tlumená, klidná slova ji pomalu tišila, nepřestával ji jemně hladit. „Přiznej si je, vzpomeň si na tu bolest, ale nedovol jí, aby tě znovu zasáhla. Nedovol jí, aby tě ovládla.“


  Třásla se, zatímco ji držel. Objímal ji oběma rukama, ukryl ji vnáručí, ikdyž máma stála tiše jen pár kroků opodál.


  „Nikdo opravdu nechce zapomenout všechny hrůzy, které jsme zažili. Utvářejí aformují každého znás,“ mluvil naléhavě akonejšivě. „Muži, které jsem zabil, mě budou strašit až do smrti, stejně jako tebe bude děsit den, kdy jsi přišla ke svým jizvám. Ale přežili jsme, Lucy. Přežili jsme to, ateď jsme dostali druhou šanci.“


  Vzhlédla kněmu, vrátila se do přítomnosti, vzdálila se od vzpomínek abolesti. „Ano,“ řekla. „Ano, vezmu si tě, aano, chci znovu žít.“


  Zvedl si její ruku kústům apolíbil ji na zhrublou červenou pokožku. Bude si muset zvyknout jeho něžnosti přijímat, místo aby pokaždé cítila nutkání ucuknout.


  „To je dobře,“ vydechl aznovu na ni mrkl. „Ateď bychom měli přestat děsit tvou mámu, jít za ní dovnitř apovykládat jí, jak jsme se setkali aty jsi mě ošetřovala, dokud jsem se neuzdravil.“


  Lucy mu pevně sevřela paži acítila, jak zněj čerpá sílu. Říkala si, jak je vůbec možné, že měla takové štěstí apotkala muže, jako je Jack. Ale měl pravdu. Musela začít něco podnikat se svým životem. Musela pomoci vracejícím se vojákům avyužít své schopnosti zdravotní sestry. Musela si povídat se ženami otom, co jejich manželé asynové zažili, aby jim mohly lépe porozumět. Ze všeho nejvíc však potřebovala znovu si věřit. Jack tvrdil, že ji miluje, takže místo aby pochybovala atrápila se nevyřčenými otázkami, bude mu muset věřit. Protože neutekl co nejdál, když ji viděl spopáleninami asmutnou. Naopak, vrátil se sotevřenou náručí, ato by od něj nikdy nečekala.


  „Jacku, musíte nejdřív požádat osvolení Lucyina otce. Ten neuzná rozhovor na verandě za náležitou nabídku ksňatku.“ Máma nesouhlasně mlaskla.


  „Může to být naše malé tajemství,“ zasmál se. „Smím vám říkat mámo?“ zeptal se apokusil se osměšný anglický přízvuk.


  Zamířili do pokoje aLucy padla do křesla, zatímco máma téměř zakopávala ovlastní nohy, když připravovala šálky na čaj.


  Jack představoval pro rodinu vítaný závan čerstvého vzduchu poté, co museli strpět Lucyino chování po větší část posledních šesti měsíců, to bylo jisté.


  „Eh, azlatíčko? Nejsem jako jiní muži,“ ujistil ji se širokým úsměvem. „Pokud se moje snoubenka stále chce stát doktorkou, má mé požehnání.“ Zasmál se. „Nezapomněl jsem nic ztoho, co jsi mi povídala, když jsem nabýval azase ztrácel vědomí aty jsi seděla umé postele ahlídala mě.“


  
    
  


  



  


  
    Kapitola dvacátá osmá

    Scarlet
  


  


  Nemohla to udělat. Scarlet měla ruku připravenou, ale nedokázala se odhodlat azaklepat. Proč je tady? Co to provedla? Nechala ruku klesnout asevřela ji vpěst, aby se jí netřásla. Co když už potkal někoho jiného? Co když už kní necítí to, co cítil, když jí napsal ten dopis? Co když…?


  „Scarlet?“


  Jakmile zaslechla jeho hlas, upustila tašku, kterou dosud svírala vdruhé ruce. Otočila se, akdyž ho spatřila, všechno se změnilo. Všechny strachy pominuly, když James přeběhl vzdálenost mezi nimi aobjal ji. Popadl ji, zvedl ji ze země azatočil se sní dokola. Aona se vjeho náruči ihned cítila vbezpečí. Chtěná, milovaná, potřebná. Všechno, po čem zoufale toužila, teď měla na dosah, ale ne smužem, za něhož se provdala.


  „Máš ssebou zavazadla,“ poznamenal James, když ji konečně postavil na nohy. Upřeně se na ni díval, zbezprostřední blízkosti, apohledem těkal mezi jejíma očima arty.


  „Znamená to…?“


  Scarlet přikývla aodvážně se mu podívala do očí, ikdyž pociťovala velmi silnou touhu odvrátit zrak. Strávila tolik dlouhých měsíců, kdy se na něj snažila nemyslet, odmítala si přiznat, že se rozhodla špatně. Ale stejně tady stála, asJamesem, ne sThomasem.


  „Tohle ti provedl?“ zeptal se James, zvedl ruku aopatrně jí přejel konečky prstů po tváři. Bolest vjeho výrazu se nedala přehlédnout.


  Scarlet přikývla. „Neví, že jsem ho opustila,“ hlas jí zakolísal. „Já, no, tvá matka nás přišla navštívit aon řval na nás obě. Když mi přikázal, abych odešla, poslechla jsem, ale řekla jsem jim, že budu bydlet upřátel.“


  James zavrtěl hlavou. „Nejsem tvůj přítel.“


  Překvapeně zamrkala aupřeně na něj hleděla. „Cože? Chci říct…“ Slovo „přátelé“ použila jako zástěrku, když odcházela, ale stejně si myslela, že ji považuje za svou přítelkyni. Přejel jí rukama po pažích. Sklonil hlavu apolíbil ji na ústa. Scarlet mu to dovolila, nehodlala se od něj odtáhnout, hladově mu vycházela vstříc. Líbala ho, jako by žádného muže nepolíbila od té chvíle vnoci na lodi, kdy ještě byla nezkušená anetušila, co na ně ve Francii čeká. Thomas ji takhle nepolíbil ani vden, kdy se vzali. Ale James… SJamesem se cítila živá. James vní vzbuzoval touhu žít, neskrývat se před světem, nenechat se věznit vtom domě.


  Jenže teď už nebyla vpasti.


  „Nechci být tvůj přítel,“ upozornil ji James, když se od sebe odtáhli. „Nemám zájem, abychom byli přáteli.“


  Zahlédla vjeho očích jiskřičky, pochopila, co má na mysli. „Jsem vdaná,“ zašeptala. „To se nedá změnit.“


  Přitiskl čelo kjejímu. „Je mi to jedno. Akdyby na tom tobě záleželo, tak by ses tady neukázala sama ase sbalenými zavazadly.“


  Měl pravdu. Samozřejmě, že měl pravdu. Ale Scarlet brala celou záležitost natolik realisticky, aby věděla, že jim oběma záleží na rodinách, ažena zdobré rodiny rozhodně nevzdá manželství aneodejde žít sjiným mužem. Rozhodně ne sbratrem vlastního manžela.


  „Tvoje matka mi nikdy neodpustí.“ Vlastní matka jí nikdy neodpustí.


  „Ale odpustí,“ zavrtěl hlavou. „Apokud se stím naši rodiče nedokážou vyrovnat, pak na tom nezáleží.“


  Stáli těsně usebe, venku před jeho domem. Neměla ani čas si všimnout, jak hezké to tady má, té velké zahrady, domu postaveného kousek od ostatních. Hezký adokonalý dům, vypadal jako domov, třebaže tady James žil sám.


  „Aco teď?“ zeptala se aplná očekávání kněmu vzhlédla, doufala, že bude mít na všechno odpověď. Přilákal ji sem, tvrdil jí, že na ni počká, takže mohla jen očekávat, že to má všechno vhlavě srovnané.


  „Naprosto nemám ponětí,“ odpověděl.


  „Jamesi!“ Plácla ho do hrudi aon ji chytil za zápěstí. Zvedl obočí. Rozbušilo se jí srdce, zajímalo by ji, co ten pohled znamená. Věděla, že jsou tady úplně sami… Ztěžka polkla. Bylo tady tak hezky apozemek byl plný stromů, takže ani nedokázala dohlédnout na sousedící domy.


  „Vlastně jsem ani nepočítal stím, že přijdeš,“ přiznal apokrčil rameny, když sahal po jejím kufru apak ibrašně.


  „Dostal jsi mě už vden, kdy jsme se poprvé potkali, Jamesi. Vážně ano.“


  Zamručel. „Kdybychom tak věděli, hm?“


  Měl pravdu. Možná se mohla rozhodnout jinak, ale zároveň věděla, že se upřímně aze všech sil snažila být věrná aoddaná Thomasovi. Pokusila se dodržet slovo.


  „Pojď,“ vyrazil kdomu jako první akopnutím otevřel dveře. Ani si předtím nevšimla, že je pořádně nedovřel.


  „Ukážeš mi dům?“ zeptala se.


  „Ne,“ prohlásil aupustil tašky na podlahu. Se zaduněním dopadly na leštěné dřevo. „Beru tě přímo do ložnice.“


  Scarlet cítila, jak valí oči, obavy jí proudily jako voda, když udělal těch pár kroků avzal ji do náruče. Znovu ji políbil, tentokrát oněco drsněji, jako by si její ústa nárokoval. Byla si jistá, že kdyby se vzepřela, jen trochu, postavil by ji zpátky na podlahu, ale to nechtěla. Tak dlouho snila, že se ocitne vjeho náruči, než aby vlastnímu strachu dovolila to překazit.


  „Jamesi,“ zamumlala, jejich horký dech se smísil, když se od něj maličko odtáhla.


  Zastavil se, stále ji pevně držel vnáruči.


  „Co když se nebudeme moci nikdy vzít? Co když mě přijde hledat?“ zašeptala.


  „Svlastním bratrem se ještě dokážu vypořádat,“ zamumlal, „azrovna teď je mi nějaký sňatek fuk. Vím jen to, že ti ubližoval aže si tě rozhodně nezaslouží.“


  Věděla, že jednoho dne jí na tom záležet bude. Nedokázala by věčně zůstat milenkou, cizoložnicí, ale prozatím jí stačilo, že je vJamesově náruči.


  


  ≈


  


  „Scarlet,“ volal na ni James. „Scarlet!“


  Přestala stříhat růžový keř, jehož šlahouny spadaly na cestičku kdomu. Klečela na složeném ručníku, ale teď položila nůžky avstala. Ustaraný tón Jamesova hlasu ji vylekal. Strávila sním idylický týden, skoro jako by si vzala dovolenou od života, který byla nucena žít od svého návratu zFrancie.


  „Jsem tady,“ zavolala, když zahlédla, jak prošel brankou.


  „Scarlet, právě jsem dostal telegram,“ oznámil jí stak sklíčeným výrazem, jaký uněj ještě nikdy neviděla. „Je od mého otce.“


  Zkřížila ruce na prsou, ale pak se celá schoulila. Zamrazilo ji způsobem, který nedokázala vysvětlit.


  „Co se stalo? Jde otvou matku? Ale ne,“ zalapala po dechu. „Přišli na to, že jsem tady?“


  James zavrtěl hlavou, napřáhl kní ruku apřitáhl si ji do náruče.


  „Ne,“ zamumlal. „Jde oThomase.“


  Lehce ho od sebe odstrčila, aby se na něj mohla podívat. Oblil ji chlad.


  „Pověz mi to,“ naléhala silněji, než jak se cítila.


  „Vzal si život, Scarlet,“ aJames se mrkáním snažil zahnat slzy, viditelně se celý třásl. „Zabil se vlastní rukou. Zastřelil se. Je mrtvý.“


  „Ne,“ zalapala po dechu apodlomila se jí kolena. „Ne!“ Zabila ho. Jinak si to vysvětlit nedokázala. Opustila ho, ajakmile sním nebyla anestarala se oněj, nebyla mu ženou, kterou slíbila být, vystřelil si mozek zhlavy.


  Vzlykala aplakala. James si klekl vedle ní apevně ji držel. Chtěla se sním prát, odstrčit ho od sebe atruchlit osamotě. Protože by tady neměla být, neměla myslet vprvní řadě na sebe, neměla se poddat své touze azamířit za Jamesem. Měla být uThomase.


  „Je to moje vina,“ zuřivě si utírala tvář, nechtěla plakat, ikdyž jí emoce zmítaly celým tělem. Vybrala si, ateď stou volbou bude muset žít po zbytek svého života. Tohle je její trest.


  „Není,“ namítl tiše. „Nic zThomasova chování, teď nebo před tvým odchodem, není tvoje vina.“


  „Ale je mrtvý kvůli mně.“


  „Ne,“ zopakoval James pevně. „Je mrtvý kvůli válce. Ten muž, kterého jsem spatřil utebe doma? Nebyl to můj bratr aať se propadnu, jestli si ho budu pamatovat takhle.“


  
    
  


  



  


  
    Kapitola dvacátá devátá

    Ellie
  


  


  „Dělá mi starosti, že od něj nemáme žádné zprávy.“ Ellie vytáhla sušenky ztrouby apřenesla je na drátěnou podložku, aby vychladly. Povzdechla si. Vposlední době se dokázala uklidnit jen pečením avařením. Věděla, že se dítě už brzy chystá na svět aona by měla odpočívat snohama nahoře. Místo toho se neustále snažila nějak zaměstnávat.


  „Ellie, vyčerpává mě jen se dívat, jak jsi nervózní,“ ozvala se Lily. „Tak už pojď asedni si.“


  Prudce se otočila, rukama se zapřela opult, aby se něčeho držela, aupřeně se zahleděla na tchyni. Začínala šílet. Začínala opravdu nefalšovaně cvokatět, protože neustále myslela na Spencera, ačím víc se snažila se uklidnit, tím intenzivněji dělala pravý opak.


  „Nemyslíte si, že…“


  „Ne!“ Lily položila šálek, až zarachotil. „To nikdy neříkej, už ani jednou, slyšíš? Ani na to nemysli.“


  Ellie přikývla. Tohle bylo poprvé, kdy na ni tchyně promluvila tak přísně.


  „Nechci se vrátit domů aznovu aznovu dumat, jestli by tam mohl být, jestli nás překvapí. Chci říct, co když přijede ajá tu nebudu?“


  „Drahoušku, to zní, jako by ses chystala odjet ze země,“ poznamenala Lily, hlas měla znovu konejšivý, plný vlídnosti. Ellie dobře věděla, že se ji tchyně vždycky snaží uklidnit, protože si uvědomuje, jak těžce nese Spencerovu nepřítomnost. „Tvoje matka tě potřebuje vidět ateď ti uní bude lépe, když máš před porodem. Není potřeba se vůbec strachovat. Ajestli se Spencer vrátí domů, pak ho bleskově nechám zavézt za tebou.“


  Ellie se zhluboka nadechla, připravená se sesypat. Kotníky jí otékaly, břicho měla obrovské adýchalo se jí hůř než obvykle. To všechno jí našeptávalo, aby zpomalila, ipřes to, že se ty náznaky snažila nevnímat.


  „Byla bych ráda, kdyby mi odepsala Lucy. Ráda bych se sní setkala, než odjedu. Ale nemůžu za ní zrovna odklusat na návštěvu, když jsem vdevátém měsíci!“


  „Aco ta druhá kamarádka? Scarlet?“


  Přikývla. „Doufala jsem, že ji taky uvidím. Vlastně mi slíbila, že se pokusí zítra umě zastavit, pokud jí to vyjde. Nevím, kde byla, ale vdopise zmiňovala, že se odkudsi vrací apotřebuje se se mnou vidět.“


  „No, pak můžeš svým kamarádkám sdělit, že tady jsou vítané kdykoliv, pokud tě chtějí navštívit. Nenapadá mě nic hezčího než mít dům plný návštěvníků aradostného štěbetání.“


  Ellie se znovu podívala na sušenky arozhodla se je zabalit do utěrky, aby byly kčaji ještě teplé. Pak se konečně posadila. Zoufale se snažila plést věci pro miminko, ikdyž neměla zrovna dvakrát velký talent, pokud se jednalo oruční práce.


  Lily kamsi odešla aEllie seděla vklidu teprve chvilku, když se ozvalo zaklepání na dveře. Odložila pletací jehlice.


  Na okamžik zadoufala, že by to mohl být Spencer. Srdce jí zběsile bušilo, když zvažovala, jestli se třeba rozhodl je překvapit. Ale rychle ty myšlenky zahnala. Spencer by jistě vešel, aniž by klepal.


  „Dojdu tam,“ zavolala Ellie. Nebyla si jistá, kde je Lily. Kolébavě se vydala ke dveřím, apěkně ji to štvalo. Ozvalo se další zaklepání – kdo by mohl být tak nedočkavý?


  „Scarlet!“ Zalapala po dechu, když otevřela dveře, pustila kliku arozpřáhla náruč.


  „Ach, Ellie, jen se na sebe podívej!“ Scarlet ji pevně objala, musely se pevně ksobě přitisknout, aby neupadly.


  „Ještě větší, než když jsi mě viděla posledně,“ zavtipkovala Lucy, než si všimla, jak vyčerpaně Scarlet vypadá. Kamarádka měla tváře bledé jako duch, bílé jako křída, pohled prázdný atvář pohublou. Nepřipomínala tu Scarlet, kterou znala po všechny ty dlouhé měsíce, ikdyž kvůli malým denním přídělům obě poněkud zhubly. „Scarlet, co se stalo? Vypadáš, jako bys byla mimo.“


  Scarlet se zatvářila smutně ana chvíli jako by ztratila sebeovládání, ale rychle se vzpamatovala, natáhla kEllie ruku apevně ji stiskla. „Můžu dovnitř?“


  „Ale samozřejmě.“ Ellie zavřela dveře aodvedla Scarlet do kuchyně, stále ji držela za ruku. „Co kdybychom si daly šálek čaje? Upekla jsem sušenky, tak si na ně můžeme namazat marmeládu. Je trochu kyselá, protože jsme ji udělaly zdomácích jahod anedaly do ní moc cukru, ale itak chutná dobře.“


  Scarlet se posadila za stůl aEllie se na ni neustále pokradmu dívala, zatímco vařila vodu, připravovala čaj asušenky. Scarlet přejížděla palcem po klubíčku vlny, které zůstalo na stole.


  „Máš nádherný domov,“ utrousila.


  „Ano,“ souhlasila Ellie. „Přála bych si, abychom se mohly vídat častěji, ale když jsi tak zaměstnaná ošetřováním aThomasem ajá mám tak obrovské břicho…“ Ellie se zasmála. „Válka skončila amy už se nemůžeme na nic vymlouvat, jen se začít pravidelně scházet. Jak se daří Thomasovi?“


  Scarlet se upřeně zahleděla do čaje, který před ni Ellie postavila. „Thomas je mrtvý,“ odpověděla tiše.


  „Mrtvý?“ Ellie padla na židli vedle Scarlet. „Mrtvý?“


  Scarlet jen přikývla, utřela si hřbetem prstů slzy tekoucí jí po tváři, zvedla šálek aobemkla ho prsty. „Pohřbili jsme ho teprve před pěti dny. Je ze mě oficiálně vdova.“


  „Ale, co…?“ Ellie nevěděla co říct, anetušila, jestli by vůbec bylo vhodné se ptát, jak se to stalo. Ale Scarlet byla přítelkyně apodle všeho za ní přišla, aby se vypovídala.


  „Pověz mi všechno, Scarlet. Co se mu stalo?“


  Setkaly se pohledem aiScarletiny oči se zdály světlejší než obvykle. „Thomas byl nesnesitelný anení důvod předstírat něco jiného jen proto, že zemřel. Nedokázal sám se sebou žít. Vyrovnat se sfaktem, že nemůže chodit atrčí vkolečkovém křesle anenachází odpověď, proč jeho nohy nefungují. Neustále mi ubližoval, takže jsem odešla aon…“ Polkla. „Vzal si život.“


  Ellie si zakryla ústa dlaní. „To neudělal!“


  „Zastřelil se vkřesle vobývacím pokoji našeho domu.“


  „Moc mě to mrzí,“ zašeptala Ellie asáhla po Scarletině ruce.


  „Opustila jsem ho,“ řekla Scarlet. „Opustila jsem ho kvůli Jamesovi aon to ani nevěděl.“


  „Není to tvoje vina,“ ujistila ji Ellie.


  „Není? James mi pořád opakuje totéž.“ Seděly, srkaly čaj, dlouhou chvíli mlčely.


  „Zamilovala ses do Jamese, když nikdo kromě tebe nevěřil, že by Thomas mohl být naživu, apřesto ses rozhodla umlčet hlas vlastního srdce adodržet slib, který jsi dala. Pokud nedokázal ocenit, jaké má štěstí, že tě má, nebo se nedokázal vyrovnat sdémony zválky, pak to bylo jeho břemeno, ne tvoje.“


  „Ty tomu vážně věříš?“ Scarlet zmlkla azačala se kousat do spodního rtu.


  „Ano, ano, věřím,“ naléhavě ji přesvědčovala Ellie. „Ještě jsem nepotkala někoho tak loajálního amilujícího jako ty.“ Vbřiše jí cukalo, ale ignorovala to. Menší kontrakce mívala celé dny, aScarlet teď řešila opravdové nepříjemnosti, chtěla se na ni plně soustředit.


  „Potřebovala jsem to někomu říct, někomu jinému než Jamesovi. Pořád mi opakuje, že si to nemám vyčítat, že mě chce mít usebe, ale já už nedokážu předstírat, že bydlím upřátel.“ Povzdechla si. „Truchlí nad svým bratrem, bratrem, kterého si pamatuje zmladších let, ajá zase oplakávám manžela, kterého jsem si přála mít, ale to nic nemění na tom, co ksobě cítíme.“


  „Tak ani nedovol, aby se to změnilo,“ poznamenala Ellie azašklebila se, když jí břichem projela silnější bolest. „Zůstaň mimo, nějakou dobu si dovol být truchlící vdovou, aaž budeš připravená, nech jeho rodinu avšechny ostatní, aby pozorovali, jak se pomalu zamilováváš do Thomasova bratra. Nikdo kromě tebe, Lucy, Jamese amě se nemusí dozvědět pravdu. Apokud budeš potřebovat zůstat nějaký čas osamotě, pochopí to. Kruci, když už čekal takovou dobu, co je pár dalších měsíců?“


  Do Scarletiných očí se vrátila jiskra, vzhlédla anarovnala ramena. Ellie se mohla jen dohadovat, že se jí do pohledu vrátila naděje.


  „Ty tomu vážně věříš? Všemu, co jsi právě řekla?“


  Ellie se usmála, ale vyrušil ji další stah. „Ano. Jeho rodina bude nejspíš radostí bez sebe, že můžou chystat další svatbu, takže pokud bude všechno vypadat náležitě, nikdo se nikdy nemusí dozvědět pravdu. Ale ještě před tím potřebuješ nějaký čas na truchlení. Vy oba.“


  Scarlet chtěla ještě něco říct, ale Ellie na ni mávla rukou asnažila se nesténat nahlas.


  „Myslím, že budu potřebovat trochu pomoct,“ přiznala, začínala mít pocit, že tyhle kontrakce už nejsou pouhými poslíčky. „Myslím, že se moje dítě rozhodlo, že se zrovna dneska podívá na svět… Apodle mě už je vážně na čase.“


  
    
  


  



  


  
    Kapitola třicátá

    Lucy
  


  


  10. září 1945


  


  Milé Scarlet aEllie,


  posílám vám oběma úplně stejný dopis, proto to společné oslovení. Raději to zkrátím, jinak do stanu do ruky křeč, až budu přepisovat druhou kopii!


  Věřily byste, že se na mém prahu ukázal Jack? Ato myslím doslova. Seděl vzimě před naším domem, dokud jsem nesvolila, že se sním setkám. Tolik se toho stalo, tolik se toho změnilo, ale jednu věc vím naprosto jistě. Chci, abyste obě byly utoho, až se budu vdávat. Ano, čtete správně. Požádal mě oruku, auž jsme stanovili idatum, achtěla bych, abyste mi obě šly za družičky. Mám přátele, které znám celý život avelmi je zbožňuji, ale ani jeden znich mě nezná tak dobře jako vy dvě. Prožily jsme si toho společně tolik, ajá bych chtěla, abychom se znovu sešly, až se budu vdávat za Jacka. Přeju si, abych tě tehdy tak neodehnala, Ellie, když máš dítě na cestě atak vůbec, ale cítila jsem se mizerně kvůli zraněním, kvůli jizvám avšemu, co se stalo. Bude mi to líto, navždy opravdu líto, že jsme se neviděly během těch posledních měsíců od mého návratu domů. Myslím, že jsem se po tvé návštěvě tolik styděla, že jsem ti nedokázala ani napsat, ateď se bojím, že jsem zmeškala nějaké novinky ohledně tvého děťátka, Ellie! To malé už je nejspíš na světě ajá se nemůžu dočkat, až oněm nebo oní uslyším úplně všechno. AScarlet, doufám, že ty se máš taky dobře. Neustále na tebe myslím.


  Doufám, že kvám tenhle dopis dorazí včas, protože jestli ne… Inu, pak bude Jack zuřit, protože jsem mu řekla, že bez vás obou se odmítám vdávat. Přežily jsme válku, dámy. Zvládly jsme to adobře jsme sloužily vlastní zemi. Teď nastal čas, abychom byly prostě jen kamarádkami. Třemi mladými ženami na prahu života, ikdyž si vsobě neseme dost vzpomínek, aby nás celý život probouzely ze snů.


  Dámy, na tohle datum si nic neplánujte: letošní Silvestr. Chtěla bych, abychom nový rok všichni oslavili společně. Prosím, napište mi, až budete moci.


  Spoustu lásky posílá


  Lucy


  
    
  


  



  


  
    Kapitola třicátá první

    Scarlet
  


  


  Otři měsíce později


  


  „Je tak milé tě zase vidět, Jamesi!“ Scarlet dovolila Jamesovi, aby ji políbil na tvář, než se sním přivítala kratičkým objetím. Pak se usmála na jeho rodiče ataké je pozdravila objetím apolibky.


  James na ni mrkl, aby to viděla jen ona, aScarlet věděla, že se jí po krku přehnala horká vlna abezpochyby se vyšplhala až do tváří. Těch prvních šest týdnů bylo nejhorších, plných slz anenávisti, výčitek aosamělosti, ale teď už se znovu uměla usmívat. Abyla připravená přijmout svoji lásku kJamesovi, aniž by ji tak silně svazoval pocit provinilosti.


  „Je báječné tě vidět tak rozzářenou,“ poznamenala jeho matka akvapně kolem ní odchvátala do obývacího pokoje.


  „No, mám pocit, že jsem truchlila tak dlouho, že už ani nedokážu plakat,“ odpověděla Scarlet bez náznaku lži. Sice byla zamilovaná do Jamese, ale to nemělo nic společného stím strašlivým smutkem, který cítila kvůli Thomasovi. Stále oplakávala muže, kterého kdysi milovala, arozzuřovalo ji, že musel ve válce ztratit sám sebe, ale už se nelitovala, ani už se necítila zodpovědná za jeho smrt. Ne, protože pak by se ztratila také. Muži, které každý den ošetřovala, často prožívali mnohá traumata, některá však nebyla jen fyzická. Díky tomu dokázala hlouběji pochopit, jak bývalé vojáky ovlivňuje, čeho se stali svědky.


  Krátce se podívala na Jamese aviděla, že ji pozoruje. Byla si jistá, že jeho matka ten pohled tentokrát zahlédla. Ovšem uplynulo čtvrt roku aEllie měla zřejmě pravdu. Scarlet si začínala uvědomovat, že její nový vztah sJamesem jeho rodina může dokonce uvítat, pokud se jim předestře správným způsobem, protože třebaže jeho rodiče stále hluboce truchlili kvůli ztracenému synovi, Jamese zbožňovali achtěli, aby byl šťastný.


  „James nám vyprávěl, že jste ho na frontě ošetřovala,“ ozval se otec amnul si knír, jako ostatně často, když mluvil. „To zní, jako by se mu tehdy jeho hezká budoucí švagrová docela zamlouvala.“


  Scarlet se znovu začervenala, ale teď se to jen hodilo. James dával naprosto zjevně najevo, že si užívá její společnost, aona se začínala cítit stále uvolněněji.


  „Co takhle kdybychom vás tady nechali, ať si můžete vy mladí promluvit,“ prohlásila matka agestem naznačila manželovi, aby sní šel ven. „Rádi bychom se prošli po zahradě anadýchali se trochu čerstvého vzduchu, že, Rogere?“


  Chudák Roger se tvářil, že nemá ani ponětí, co se děje, aScarlet musela potlačit zasmání, když jen zamručel anásledoval manželku. Ochotně poslechl, co mu naznačila. Venku mrzlo, takže bylo nanejvýš jasné, že je tady nechali osamotě naprosto úmyslně. Stála anehýbala se, skoro nedýchala, dokud vmístnosti nezůstali jen ona aJames, který stál na opačné straně pokoje. Když se ozvalo bouchnutí dveří, nadskočila, ale stejně se ani nepohnula.


  „Myslím, že mým rodičům začínají docházet mé úmysly,“ zamumlal James, když kní přecházel alehce našlapoval po koberci. „Matka mi věnovala velmi výmluvný úsměv.“


  „Ajaké úmysly to jsou, Jamesi?“ zeptala se tím nejzdrženlivějším tónem.


  „Chci stebou strašlivě zhřešit,“ prohlásil tlumeně, jednou rukou jí vjel do vlasů, druhou ji objal kolem pasu apřitiskl ji ksobě.


  „Nejsem si jistá, že tvoje matka měla na mysli zrovna tohle, když se nás rozhodla nechat spolu samotné.“ Scarlet se zasmála ahladově ho políbila.


  „Pak bychom neměli ztrácet čas,“ prohlásil, když se od ní na okamžik odtáhl, než ji znovu políbil. Zbožňovala Jamesovy horké rty, tělo, přitisknuté kní… Chtěla ho ještě víc. Po pohřbu se neviděli celé týdny, ale vposledním měsíci ji několikrát navštívil, aona si vychutnávala každý okamžik, líbilo se jí být po tak dlouhé době sama sebou.


  „Jamesi, přestaň,“ zašeptala aodstrčila ho od sebe, když zaslechla hluk. Přejela si rukama po vlasech, aby se ujistila, že je má stále upravené. „Jsem těhotná.“


  James zmlkl aokrok ustoupil, když si jeho matka vchodbě odkašlala – očividně je chtěla varovat, že budou brzy vyrušeni.


  „Drahá, máte moc pěknou zahradu,“ zavolala. „Na jaře bude jistě rozkošná.“


  James na ni stále upřeně zíral aona nevěděla, jestli se má smát nebo ho litovat. Ještě nikdy neviděla nikoho tak šokovaného.


  „Matko, otče,“ ozval se konečně, napřímil se auž nevypadal tak vylekaně tváří vtvář novince, kterou mu sdělila.


  Rodiče neuspěchaně vešli do místnosti.


  „Se Scarlet bychom vám chtěli něco oznámit,“ oslovil je.


  Scarlet zavrtěla hlavou. To neudělá. Ale ne, určitě by přece ne… „Jamesi,“ varovala ho.


  „Vím, že je to po Thomasově smrti dost brzy, ale rád bych Scarlet požádal oruku. Nevidím důvod, proč to oddalovat jen proto, abychom vzbudili zdání slušnosti, protože vuplynulých týdnech jsem si uvědomil něco, co Thomas nedokázal.“ Usmál se. „Tahle žena si zaslouží manžela, který ji bude zbožňovat, atím mužem se hodlám stát já.“


  Vydechla. Na okamžik si byla jistá, že jim sdělí, že je těhotná!


  „Ach, to jsou báječné zprávy,“ zašvitořila jeho matka nadšeně avykročila, aby Scarlet objala. „Nikdy na Thomase nezapomenu, ale, drahoušku, po tom všem, co sis sním musela vytrpět…“ Povzdechla si. „Nevychovala jsem svého syna, aby se kženám choval tak jako on tehdy ktobě, atřebaže vím, že za války viděl azakusil tolik hrůz, neznamená to, že jsem přijala muže, který se vrátil místo něj.“


  Scarlet ji pevně objímala. „Nemusíme otom mluvit,“ poznamenala, nechtěla vzpomínat na minulost. „Tak na něj všichni vzpomínejme jako na muže, kterého jsme znali před válkou.“


  „Byla jsi mu dobrou ženou, Scarlet. Více než dobrou,“ zašeptala Jamesova matka. „Zasloužíš si být šťastná.“


  Scarlet se přes její hlavu zadívala na Jamese, který jí věnoval rošťácké mrknutí ausmíval se jako kocour nad miskou, než objal otce.


  James byl ďábel, ale její ďábel, apoprvé od chvíle, kdy ho potkala, už nemusela nic skrývat. Neznamenalo to, že by někdy zapomněla na Thomase nebo na muže, jímž se mohl stát. Ale byl mrtvý aona nehodlala strávit zbytek života tím, že bude uvažovat, jak jinak by mohl vypadat.


  
    
  


  



  


  
    Kapitola třicátá druhá

    Ellie
  


  


  „Je někdo doma?“


  Ellie zaslechla mužský hlas. Opatrně uložila dítě do postýlky ařekla si, kdo by to mohl být, že vešel tak neohlášeně. Zněl podobně jako hlas jejího manžela, ale… Po špičkách vyšla zdětského pokojíčku, nedovřela dveře úplně. Apak ho spatřila.


  „Spencere?“ To jméno jí nesplynulo ze rtů hlasitěji než zašeptání, skoro nedokázala uvěřit vlastním očím. „Spencere!“


  Pustil tašku atéměř se rozběhl chodbou, zatímco seběhla po schodech, zavýskla askočila mu do náruče, objala ho rukama inohama, zasypala ho polibky.


  „Ahoj, ženo,“ prohlásil zastřeným hlasem.


  „Ach, božínku! Spencere!“ Znovu zavýskla, naprosto zapomněla na spící dítě. „Co tady děláš? Měl jsi být ještě den na cestě.“


  „No, už jsem tady,“ vydechl aEllie si poprvé všimla, jak unaveně vypadá. „Aty…“


  Shrůzou si uvědomila, že má celé rameno pokryté dětskými zvratky ateď jimi umazala iSpencera. Nejspíš také příšerně páchne avlasy má rozcuchané.


  „Nejsi těhotná,“ vyhrkl apořád ji hltal očima. „Chci říct, vím, že už nejsi těhotná, jen jsem si tě tak celou dobu představoval, skulatým břichem.“


  „Ne! Vypadám strašně, že?“ Ellie zavrtěla hlavou, zlobila se sama na sebe, že Spencer přijel domů anašel ji tak neupravenou.


  Znovu si ji ksobě přitáhl apořád se usmíval. Vtom se ozval tichý pláč. Ten se ale velmi rychle změnil vhlasité kvílení aEllie si vyčerpaně povzdechla.


  „Měl by ses raději seznámit se svou malou holčičkou,“ poznamenala.


  „Nemůžu uvěřit, že máme dceru!“ utrousil svyvalenýma očima.


  „Ano, drahoušku, máme dceru ata má pořádné plíce, které procvičuje dnem inocí.“


  Usmál se, objal ji apolíbil ji do vlasů. „Chuděrka holčička určitě jen čekala, až se jí tatínek vrátí domů, to je všechno. Vsadím se, že odteď bude tiše jako myška.“


  Ellie se zasmála apřitiskla se kněmu. Spencer je doma, mají zdravou holčičku aválka skončila. Všechno je konečně tak, jak má být.


  
    
  


  



  


  
    Epilog

    Scarlet
  


  


  Silvestr, 1945


  


  Ten den bylo nečekaně teplo, slunce na všechny avšechno svítilo, když se shromáždili před kostelem. Něžný vánek hladil Scarlet po tvářích. Měli za sebou krásný obřad, komorní, sešla se jen menší skupinka lidí. Když sledovali šťastný pár, jak odříkává svůj slib astvrzuje ho dlouhým polibkem, vkostele nezůstalo ani jedno oko suché.


  „Připravená mi pomoci soslavami?“ zeptala se jí Lucy, když jí položila ruku na rameno.


  Scarlet se na ni usmála, měla zkamarádky ohromnou radost. Vždyť toho spolu tolik prožily, avědomí, kolik toho Lucy vytrpěla aco všechno musela překonat, aby dnes stála tady, znovu vehnalo Scarlet slzy do očí.


  „Vypadáš nádherně,“ řekla nevěstě nadšeně. „Vím, že jsem ti to už řekla jednou, ale je to pravda.“


  Lucy si povzdechla. „Mám pocit, že mi to všichni opakují, abych si tolik nelámala hlavu stěmi jizvami,“ odtušila.


  „Vím, že si to myslíš, ale není to pravda.“ Scarlet pohledem přejela po Lucyiných zrůžovělých tvářích, rozpuštěných vlasech, učesaných tak, aby jí spadaly po krku. Ano, je pravda, že ruku azápěstí má ohavně temně rudé, stejně jako část krku alinii čelisti, ale nic ztoho jí neubíralo na kráse, ještě podtržené nádhernými bílými šaty. „Vypadáš dnes živá, opravdu živá, šťastná aspokojená.“


  „Jak se cítíš ty?“ optala se Lucy tlumeným hlasem. „Nemotá se ti hlava?“


  Scarlet zavrtěla hlavou ausmála se. Kromě Jamese věděly ojejím těhotenství jen dvě další osoby, Lucy aEllie. Vyčkávali, než to všem sdělí, achtěli to udržet vtajnosti ještě pár dalších týdnů, vzhledem ktomu, že se vzali teprve nedávno. Uspořádali skromný obřad, jehož se zúčastnili jen rodiče, avzhledem ktomu, co se stalo Thomasovi, to tak Scarlet ichtěla. Dnešní svatba ji trochu rozesmutnila. Zalitovala, že neměla vlastní krásný obřad vkostele, že nebyla oblečená do úžasných šatů, ale koneckonců to je jedno. Zadívala se kamsi za Lucy na Jamese, zahlédla, že mluví se Spencerem. Možná neměla pohádkovou svatbu, ale zato si vzala Jamese, ana tom jediném záleží.


  „Pojď, musíme tě dopravit na svatební hostinu.“


  Zkostela se dalo dojít pěšky do domu Lucyiny rodiny, kde měli přichystanou svatební snídani. Scarlet zdvihla Lucyinu vlečku adržela ji nad zemí.


  „Počkejte na mě!“ zavolala Ellie, pospíšila si, aby mohla jít snimi. „Mám chuť na šampaňské.“


  Scarlet se zasmála. „Nehodlali bychom slavit bez tebe.“


  „Zdá se mi, že jsme se takhle nesešly už dlouho. Nechci zmeškat ani okamžik,“ svěřila se Ellie.


  Lucy se kní obrátila se širokým úsměvem. „Těšila jsem se, že vás dvě dneska uvidím, úplně stejně jako na svatbu sJackem.“


  Komukoliv jinému by ta poznámka mohla připadat zvláštní, ale byly svázány prací apřátelstvím atím, co dokázaly bok po boku během nejtěžších měsíců jejich životů, atak to Scarlet přesně dávalo smysl.


  „Něco pro tebe mám,“ prohodila Scarlet kEllie, když kráčely vedle sebe.


  „Já pro tebe taky.“


  Vešly do Lucyina domu, kde knim přiběhl ženich, aby se knim připojil azavěsil se do nevěsty. Pro Scarlet to představovalo dokonalý okamžik, viděla svou milou kamarádku ajejího manžela, atiše si vzpomněla, jak se potkali akolik bolestných dní sledovala Lucy, jak se oněj stará, aniž by znala jeho jméno nebo věděla, jestli se náhodou nezaslíbil jiné. Jakmile se ocitli vdomě, plném Lucyiny rodiny adalších přátel, celý dav zamířil přímo kobrovskému stolu, připravenému khostině. Scarlet mávla na Ellie aspolečně vyšly ven. Vzahradě se Scarlet posadila na lavičku anapadlo ji, že by bylo příjemné, kdyby neměla šaty tak obtažené. Všechno jí začínalo být těsné, anemohla vinit jen rostoucí dítě. Od doby, kdy dorazila domů aměla mnohem víc jídla, než dostávali ve Francii, doháněla ztracený čas aužívala si každé sousto, ato její postavě zrovna neprospívalo. Ellie se usadila vedle ní.


  „Tohle je pro tebe,“ aScarlet si sáhla do podprsenky pro dopis, který po většinu času nosila na těle. „Mám takovou radost, že jsem nikdy nemusela vyhledat tvou rodinu, abych jim ho předala.“


  Ellie udělala totéž, předala jí dopis, který pro ni schovávala. „Přemýšlíš někdy otom, jak jsme to vůbec zvládly? Tedy, dokázala sis opravdu představit, že by to mohlo být tak zlé?“


  Scarlet se okamarádku opřela, položila jí hlavu na rameno. „Nikdy, ani na okamžik.“


  „Trápí tě někdy, kolik mužů jsme ztratili?“ zeptala se znovu Ellie ahlas se jí třásl. „Víš, když jsme byly ve službě?“


  Scarlet kamarádku objala. „Mám pár pacientů, kteří mě nepřestávají strašit, aasi se jich nezbavím, ale většinu dní přemýšlím otěch, které se nám podařilo zachránit. Musím přemýšlet pozitivně, hlavně po Thomasově smrti.“


  „Pořád si to vyčítáš?“


  Scarlet nevstala. Nechtěla se podívat na Ellie adovolit emocím, aby ji zasáhly přesně tak tvrdě, jak očekávala, takže raději nechala hlavu položenou na jejím rameni.


  „Nemyslím si, že se přes něco takového dokážu přenést, ale pokouším se otom nepřemýšlet.“ Často myslela na dopis, který Thomasovi napsala anechala ho odnést větrem. Tehdy si myslela, že ošetřování zraněných bude zábava, že prostě půjde ozkoušku charakteru, že najde Thomase apak se budou moci vzít ažít šťastně až do smrti. Tolik se mýlila! Ale na druhou stranu, když se dívala na Jamese, všechno jí připadalo jistým způsobem správné, jako by prošla cestu, kterou pro ni někdo vytyčil.


  „Mám pocit, že jsme začaly jako dívky apostupem času se znás staly ženy, ikdyž to zní dost hloupě arozhodně jsme se tehdy nechovaly jako typické dospívající.“


  „Vždyť jsme děvčaty byly,“ poznamenala Scarlet aupírala zrak na hezkou červenku, usazenou na plotě. Když vklidu seděly na zahradě arozhlížely se, téměř by mohly uvěřit, že válka nikdy nebyla. Ve městě aulicích, kde pracovala, se otiskla do běžného života, na každém kroku se daly zahlédnout připomínky prožitých hrůz, které si Londýn ajeho obyvatelé museli protrpět. Ale ne tady, vtéto tiché zahradě. „Byla jsem si tehdy tak jistá, že vím, co chci, že vím, jak bude vypadat moje budoucnost.“


  „Ateď?“


  „Je to jiný druh budoucnosti,“ Scarlet se znovu na kamarádku zadívala. „Jsem spokojená, ale stále…“ Nebyla si jistá, jak větu dokončit.


  „Pořád tě trápí, co se stalo, že?“ hádala Ellie.


  „Ano,“ souhlasila Scarlet. „Ano, trápí.“


  „Myslím, že to nás všechny. Vážně si nemyslím, že by někdo mohl spatřit to co my aklidně vnoci spát, aniž by otom přemýšlel,“ Ellie rozkládala vlastní dopis. Scarlet ji sledovala, jak upřeně hledí na písmo. „Když jsme je psaly, neměly jsme ani ponětí, čemu budeme čelit, ale tušily jsme, že existuje možnost, že bychom se nemusely vrátit domů.“


  „Děvčata!“ volala Lucy zadýchaně ode dveří. „Všude jsem vás hledala.“


  Scarlet se dotkla Elliina ramene, sevřela složený dopis vruce apevně ho stiskla. „Jen tady vzpomínáme.“


  „No, tak pojďte vzpomínat dovnitř,“ vybídla je Lucy.


  „Jídlo je skoro připravené, ale sJackem nás teď čeká první tanec.“


  Scarlet se usmála. Mohla se spolehnout, že Lucy už bude vmanželově náruči. Bylo krásné vidět ji, jak se znovu usmívá.


  „No tak,“ vyzvala Scarlet Ellie. „Máme muže, se kterými bychom měly tančit.“


  „Chybí mi Rose,“ aEllie se zamračila. „Poprvé jsem ji nechala samotnou.“


  „Ajejí babička je teď vsedmém nebi, že ji má jen pro sebe,“ pokárala ji Scarlet. „Už bylo na čase, aby sis užila pár hodin venku spřáteli. Možná se takhle zase nějakou dobu nesejdeme.“


  Následovaly Lucy dovnitř asledovaly, jak si ji Jack přitáhl, uchopil ji do náruče apolíbil ji. Scarlet je pozorně sledovala. Viděla, jak se na Lucy dívá. Věděla, že existují muži, které by Lucyiny popáleniny odpuzovaly. Byly strašné ado konce života se nezahojí. Ale Lucy ho zachránila. Byla Jackovým záchranným lanem, když se vzbudil anevěděl, kým je nebo odkud pochází. Zasloužila si ho jako žádná jiná žena před ní, zasloužila si to štěstí, protože šlo právě oni. Ozdravotní sestru, která se odvážně vrhla do ohně, aby někomu zachránila život. Všichni měli štěstí, že je součástí jejich životů.


  „Ahoj, krásko.“ James ji překvapil, objal ji zezadu azašeptal jí do ucha. Stáli aScarlet se oněj opírala, zatímco Lucy si užívala první tanec jako vdaná žena. Všechen nábytek odsunuli ke stěnám, aby měl šťastný pár dostatek prostoru. Scarlet jim mávala, akdyž se celí rozesmátí zeptali, jestli se nechce přidat, James si ji otočil ksobě, aby mohli také tancovat.


  „Jsi šťastná?“ zamumlal jí to přímo do úst, tvář přitisknutou kjejí.


  „Ano,“ odpověděla upřímně. „Jsem.“ Atu pravdu nijak nepřikrášlovala. Do konce života ponese část zodpovědnosti za Thomasovu smrt, ať už ji zavinila nebo ne, ale teď je šťastná, už se nemusí cítit provinile amůže si začít užívat budoucnost. Pokud to James překonal, zvládne to iona.


  „Dobře,“ odtušil prostě.


  Scarlet ho objala kolem krku, držela svého nového manžela jako oživot. Za jeho ramenem zahlédla Ellie tančící se Spencerem. Kdyby se na ně teď kdokoliv díval, neměl by ani potuchy, čím prošli, jak daleko všichni museli dojít. Zavřela oči anaslouchala pravidelnému rytmu Jamesova srdce. Našla si své šťastné místo ajen doufala, že už nikdy nebudou muset čelit další válce.


  


  ≈


  


  Scarlet vzhlédla až vokamžiku, kdy někdo zacinkal lžící na sklenici. Nakláněla se za Jamese, aby si mohla povídat sEllie aLucy, protože všechny si po jídle prohodily židle, ale zdálo se, že ženich hodlá pronést proslov.


  „Jménem mé milé novomanželky,“ spustil Jack ajeho americký přízvuk donutil Scarlet kúsměvu, protože zněl tak uhlazeně, „bych vám všem rád poděkoval, že jste se knám dnes připojili.“


  Scarlet zvedla sklenku šampaňského, rozlévaného ztěch pár lahví, které Lucyin otec přinesl ze sklepa, kde je ukrýval už dlouho před válkou. Pomalu usrkla.


  „Moje rodina by se také ráda zúčastnila, všichni by přijeli zNew Yorku, vlastně by se moc rádi setkali smou nádhernou manželkou ahotovo, ale já jsem trochu spěchal, abych si tohle úžasné děvče vzal dřív, než si uvědomí, jak velkou chybu udělalo.“ Zasmál se. „Popravdě nemohli přijet, protože má sestra každým dnem očekává první dítě, ale navštíví nás tak brzy, jak jen to půjde.“


  Scarlet se usmívala, stejně jako všichni ostatní kolem stolu. Jack vždycky dokázal pobavit. Byl takový už na nemocničním lůžku, itehdy, kdy nevěděl, kdo je, apřesto se snažil dvořit Lucy. Aona, vždycky tak odolná vůči osobnímu kouzlu vojáků, mu to dovolila.


  „Každopádně, moje sestra poslala alespoň dopis achtěla, abych ho dnes přečetl, tak tady je: Mé budoucí švagrové: děkuji, že sis vzala mého bratra. Pokud jsi alespoň trochu taková, jak mi tě popsal, máme velké štěstí, že jsi přišla do našich životů ajá se nemůžu dočkat, až tě jednoho dne potkám. Přeju ti život plný štěstí achci ti zcelého srdce poděkovat za tvou odvahu. Vím, že jsi důvodem, proč je Jack dnes mezi námi. Bez tebe by nepřežil ajá ti budu navždy vděčná za tvé rozhodnutí vden, kdy jsi ho pomohla zachránit. Pověděl mi, že máš jizvy, že tě ošklivě popálili, ale také mi řekl, že jsou znamením tvé odvahy atoho, čím sis prošla. Ještě tě ani pořádně neznám, ale už teď vím, že tě ráda budu nazývat svou sestrou. Zdraví Susie.“


  Scarlet si utřela oči ausmála se skrze slzy, když sahala po skleničce. Vstala avybídla Ellie, ať ji následuje. Nebyla typ řečníka, ale tohle je jiné. Teď jsou na Lucyině svatbě, aje tu pouze rodina ahrstka přátel. Tohle musí udělat.


  „Lucy je jedna znejodvážnějších anejtalentovanějších sester, které jsme ve Francii potkaly, ajsme moc rády, že si našla Jacka. Ikdyž jsme si musely protrpět její starosti, když si byla jistá, že na fotce, kterou má vkapse, je jeho děvče, ikdyž vlastně šlo otu milou novou příbuznou, Susie.“ Všichni se zasmáli aScarlet se usmála na Lucy.


  „Jednoho dne vzpomínky na všechno, čeho jsme tam byli svědky, začnou blednout, ale nikdy nezapomenu na tebe nebo Ellie. Budu do smrti vděčná, že jsem vás obě potkala, ajsem velmi šťastná, že jsem tady, na tvé svatbě sJackem.“ Lucy zvedla skleničku avočích jí jiskřilo, když zašeptala: „Děkuju.“


  Scarlet se znovu usadila aopřela se oJamese. Když ji políbil do vlasů, povzdechla si. Ještě před pár měsíci si byla jistá, že válka nikdy neskončí, že se nikdy nevrátí domů. Ale teď našla domov, sJamesem apřáteli. Ruka jí rozechvěle sjela na břicho.


  Všechny tři byly na čas sezdané sválkou, ale podařilo se jim přežít anajít štěstí. Přežily.


  
    
  


  



  


  
    Poděkování
  


  


  Dovolila jsem si menší úpravy reálií, aby tento příběh lépe zapadl do soukolí skutečných událostí, ikdyž téměř všechno, co si vtéto knize přečtete, se odehrávalo na popisovaných místech ave stejném chronologickém pořadí. Sedmdesátá pátá mobilní armádní nemocnice apopisy sester ajejich příjezd do Normandie, život vtáborech apráce ve stanech jsou tak přesné, jak jen bylo možné. Četla jsem opravdová svědectví mnoha sester, abych se ujistila, že dané scény budou působit co nejvěrněji, atady musím poděkovat svému asistentovi JaiPatelovi, který prováděl průzkum aposkytl mi mnoho informací, na nichž jsem pak mohla stavět. Nicméně se vyskytly chvíle, kdy jsem se musela odklonit od původní trasy, po níž se sestry ze 75. polní nemocnice vydaly, například vokamžiku, kdy se náklaďák zastaví po cestě do Bruselu amusí čelit útoku nepřátel, menší skupiny vojáků SS – to jsem si naprosto vymyslela.


  Bylo úžasné tuhle knihu psát, protože se její příběh odehrává vtak fascinujícím období naší historie. Tehdy ženy dostaly možnost zastávat role, které jim byly vminulosti upírány, ačasto vsobě našly vnitřní sílu, oníž ani netušily, že ji mají. Tleskám všem ženám, které se během druhé světové války rozhodly otestovat vlastní síly azvolit nepohodlí, ať už znutnosti nebo dobrovolně. Nedokážu si představit, jaký strach musely zažívat, když mávaly na rozloučenou manželům mířícím do války. Musely se postarat ovšechno, například ofarmu nebo oobchod. Stejně jako obdivuji odvahu sester, podobných postavám tohoto příběhu, které opustily relativní bezpečí svých rodin, aby ošetřovaly vojáky vzahraničí.


  Astejně jako uvšech svých poděkování chci zmínit důležitou skupinu lidí, kterým bych ráda vyjádřila svou vděčnost. Byla bych ztracená bez svého osobního aprofesionálního podpůrného týmu, takže jim všem musím poděkovat každému zvlášť. Ze všeho nejdřív chci poděkovat svým redaktorkám, Sammii Hamerové aSophii Wilsonové, které vždycky dokáží přijít smnoha skvělými nápady, které knize pomůžou být lepší, avždycky mě velmi povzbuzují ve fázi úprav. Kmé práci také neodmyslitelně patří má agentka Laura Bradfordová, nejen proto, že se stará osmlouvy asouvisející jednání, ale jsem jí vděčná iza její rady avedení! Také mám úžasný rozšířený tým vAmazon Publishing, včetně Emilie Marneurové aBekah Grahamové, stejně jako mých copyeditorek akorektorek, amnoho dalších lidí pracujících za oponou.


  Také bych chtěla vyjádřit zvláštní poděkování své matce


  Maureen, za všechnu její pomoc při každodenním hlídání dětí. Pokud dokážu být jen zpoloviny taková matka, jakou mi byla ona, pak vím, že odvedu dobrou práci. Děkuji svým báječným synům Mackenziemu aHunterovi, že být snimi je taková zábava, ikdyž se velmi těším, až pomine Hunterova fascinace tlačítky notebooku apřestane je mačkat. Více než jednou jsem se děsila, že mi smazal celý soubor sknihou! Také jsem vděčná Hamishovi, svému manželovi, za všechny ty hodiny, kdy si skluky hrál na Star Wars. Jednoho dne tě ale donutím odložit světelný meč apřečteš si jednu zmých knih… Akdyž jsme utoho, tati, už je taky načase, aby sis přečetl nějaký příběh zpera své dcery!


  Natalie Andersonová, Nicolo Marshová aYvonne Lindsayová – bez vás bych byla ztracená. Někdy si říkám, jak bych vůbec mohla napsat knihu bez vašich e-mailů azpráv, obzvlášť mám na mysli své denní bleskové výměny ohledně psaní sYvonne, která mě každý den dokáže udržet vtempu.


  Mám také veliké štěstí, že mé děti mají tak milé učitele, takže si oně nemusím dělat starosti, když jsou ve škole aškolce. Vzhledem ktomu, jak jednoduše může spisovatel ztratit koncentraci, je pro mě ohromně důležité vědomí, že mé děti jsou šťastné aněkdo se oně stará, když snimi nejsem. Je úžasné, že mé děti mají svůj vlastní podpůrný tým. Ajá vám inadále budu vyjadřovat svou vděčnost tím, že budu psát knihy, které si budete moci přečíst.


  Akonečně děkuji všem svým čtenářům: bez vás bych byla bez práce. Děkuji za každou knihu, kterou si koupíte. Doufám, že si mnou napsané příběhy budete inadále užívat stejně, jako si já užívala jejich psaní. Každý e-mail, který mi pošlete, každá vaše zpráva, jak moc se vám můj příběh líbil, mi na tváři vyvolává úsměv, který zůstane po celé hodiny.
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